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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: PDC1200
Dimensions 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(LxWxH)
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Battery capacity 33.5Ah
Battery type Rechargeable Lithium-ion
Charging time 360 minutes
Net weight Battery 8.8 kg *1

Shoulder harness 1.6 kg *2

assembly

*1. Without shoulder harness assembly, adapters, and charger.
*2. Without adapter pocket

Applicable charger AWARNING: Never use this unit with tools or

machines categorized below. Using this unit with
+  DC4001 non-compatible tools or machines may cause per-

sonal injury or malfunction.
AWARNING: Only use the charger listed above.

- . Cordless Garden Sprayer, Battery Powered
Use of any other chargers may cause injury and/or Pruning Shears, Battery Powered Wheelbarrow,
fire. f ’

Motor-Assisted Bicycle, Cordless Backpack

Vacuum Cleaner, Robotic Cleaner, Cordless
Intended use Fan Jacket, Cordless Heated Jacket

The portable power pack is suitable for long working NOTICE: If you use the nylon cord when you use

hours, since it enables the battery and the tool or the unit with the following models, be sure to use

machine to be separated. the tool in the following combination:

This unit can be used with the following tools or

machines. Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

. 36 V (18 V x 2) battery-powered tool or machine
. Battery-powered tool or machine (direct connec-

tion to portable power pack)
Nylon cord diameter | 2.0 mm

AbOUt thlS inStrUCtion manual *. The nylon cutting head is not available depending on the region

of your residence.
The term “unit” in this instruction manual refers to por- NOTE:

table power pack. The portable power pack consists of For DUB362
the battery and shoulder harness assembly.

Cutting tool and Nylon cutting head with cutting diameter
cutting diameter of 350 mm

In a high temperature environment, the machine may

Compatible tool or machine stop during operation due to the protection system of
the machine.

category

. Cordless Chain Saw *1, Cordless Pole Saw, SymbOIS

Cordless Blower, Cordless Grass Trimmer,

Cordless Multi Function Power Head, Cordless The followings show the symbols which may be used
Hedge Trimmer, Cordless Angle Grinder, Cordless for the equipment. Be sure that you understand their
Rotary Hammer *2 meaning before use.
*1. Except for top handle chain saw (DUC252 / - -
DUC302 / DUC352 / DUC256 / DUC306 / @ Read instruction manual.
DUC356 / DUC406 / DUC256C)
;HE)Z(ZZN for DHR280 / DHR281/DHR282/ Iﬁ\ To reduce the risk of injury, keep the cord
2 away from obstacles.
The compatible category of tool or machine is subject -
to change without notice. Refer to the latest instruction @ Do not expose battery to water or rain.
manual for the information on the compatible category

of tool or machine.
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Do not throw the battery in fire

Do not short-circuit the battery.

@&

- Only for EU countries

Li-ion Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of the
European Directives, on Waste Electric
and Electronic Equipment and Batteries
and Accumulators and Waste Batteries and
Accumulators and their implementation
in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery
pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

AFETY WARNINGS

Portable power pack safety
warnings

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Be sure to read the instruction manual of the
tool or machine before use.

Do not pick up or carry this unit by holding
only the cord. Do not pull the cord while you
are wearing or using this unit.

Before wearing the unit, remove the socket
from the tool or machine.

When you leave the tool or machine, be sure to
remove the socket from the tool or machine, or
remove the unit from your body.

Be careful not to trip over the cord during
operation.

Do not use this unit on an unstable surface, or
unstable high places.

During operation, keep the cord away from
obstacles. The cord caught by obstacles may
cause serious injury.

Do not insert the adapters into the charger.
Inspect the unit including cords and harness
before use. If they are damaged, ask your local
Makita Authorized Service Center for repair.
When attaching the cord to the cord holder, be
sure to attach it slowly and securely.

Always make sure that the tool or machine is
switched off and the socket is removed before
attempting to perform inspection or mainte-
nance of the tool or machine.

When using this unit with a tool equipped with
a blade, be sure to keep the cord away from
the blade.

When wearing the unit, do not put on anything,
such as safety harness or shoulder belt, which
may interfere the emergency detachment func-
tion of the unit.

Do not use this unit while you are climbing up
in atree.

Do not use this unit when you are wearing
cordless fan jacket or cordless heated jacket.
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16. Do not expose this unit to sparks.

17. When using this unit without wearing it or
installing the unit to the tool or machine, be
sure to lay down the unit.

18. Do not disassemble, repair, or modify the unit.

19. Be careful not to entangle the harness or belt
by the tool or machine.

20. When using the unit, be careful not to cut the
cords with the tool or machine.

21. When you stand the unit upright using the
battery stand, be sure to place the unit on the
flat surface.

22. Keep foreign objects such as metal chips and
water away from the plug of the unit.

23. Do not use the tool or machine near high-volt-
age power lines.

24. Use the charger dedicated to the unit only. Do
not use other chargers.

25. Do not damage the case of the battery or place
anything on the unit.

26. Do not step on the unit or sit on the unit.

27. Do not carry the unit by holding the battery
stand or width adjustment belt.

28. Store the unit indoors.

29. Do not put or fix anything between the battery
and battery stand.

30. Do not hang anything from the battery stand.
Important safety instructions for

battery

1. Before using battery, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery in a container with
other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery to water or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool/machine and
battery in locations where the temperature
may reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery even if it is
severely damaged or is completely worn out.
The battery can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery, remove it from the
tool and dispose of it in a safe place. Follow
your local regulations relating to disposal of
battery.

12. Use the battery only with the products speci-
fied by Makita. Installing the battery to non-com-
pliant products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool/machine is not used for a long
period of time, the battery must be removed
from the tool.

14. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery before completely dis-
charged. Always stop tool/machine operation
and charge the battery when you notice less
tool power.

2. Never recharge a fully charged battery.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery with room temperature at
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery
cool down before charging it.

4.  Charge the battery if you do not use it for a
long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1

1 Base plate 2 | Battery 3 | Handle 4 | Lock button

5 | Cord holder 6 | Adapter pocket 7 | Power button 8 | Plug of battery

9 | Adapters for 36 V 10 | Plug of adapter 11 | Power plug of battery 12 | Battery charger
(18Vx2) charger

13 | Socket of battery 14 | Waist belt 15 | Socket 16 | Width adjustment belt
charger

17 | Shoulder harness 18 | Battery stand - - - -
assembly

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off before adjusting or checking func-
tion on the unit.

Charging the unit

A\ CAUTION: After charging is complete, be
sure to remove the power plug of the battery
charger from the AC voltage source, and remove
the socket of the battery charger and attach the
cap of the battery.

NOTICE: The battery charger is intended for
charging MAKITA portable power pack only. Never
use it for other purposes or for other manufactur-
er's batteries.

NOTICE: When the battery charger is connected
to the unit, the tool or machine does not start. In
this case, remove the battery charger from the
unit.

NOTICE: If the temperature of the battery
becomes low or high during charging, the
charging may stop. In this case, wait until the bat-
tery becomes ordinary temperature by warming
up or cooling down the battery, and then restart
the charging.

1. Remove the cap of the battery by turning it.
» Fig.2: 1.Cap

2. Align the protrusion on the socket of the battery
charger with the counterpart on the plug of the unit, and
then attach the socket to the plug by turning the socket.
» Fig.3: 1. Protrusion 2. Socket 3. Plug
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3.  Plug the power plug of the battery charger into the
proper AC voltage source.

4.  After the charging is complete, remove the socket
of the battery charger, and then attach the cap of the
battery.

During charging, the main power lamp lights up in red
and the indicator lamps indicate the remaining battery
capacity. When the charging is complete, the main
power lamp and indicator lamps go off.

Main Indicator lamps Remaining

Indicating the remaining battery

capacity

Press the power button on the unit to indicate the
remaining battery capacity. The indicator lamps light up
for approximately 5 seconds.

Indicator lamps

| []

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

power pacity
AN RN

ghea | on | sinking
i 1iny
i 170
i Byt
gh

1| ro00
25%)

A CAUTION: Make sure that the tool or machine
is turned off before turning on the unit. Otherwise,
the tool or machine may start suddenly and cause an
injury.

Charging
(75% to
100%)
Charging
(50% to
75%)
Charging
(25% to
50%)

Charging

NOTE: If you turn on the tool or machine right after
you turn on the unit, the tool or machine may not start.

In this case, restart the tool or machine again.

» Fig.4: 1. Power button 2. Indicator lamp 3. Main
power lamp
To turn the power on, press the power button. The main

power lamp lights up in green. To turn the power off,
press the power button for a few seconds.

NOTE: If the unit and connected tool or machine are
left unattended for 8 hours, the unit automatically

turns off.

The main power lamp blinks in green under the follow-

ing conditions:

. The plug of the adapter or power tool/machine is
not connected to the socket of the unit.
In this case, connect the plug of the adapter or
power tool/machine to the socket of the unit.

. The battery is empty.
In this case, charge the unit.

. The battery is overheated or the temperature of
the unit is low.
In this case, cool down the unit, or warm up the
unit.

If the main power lamp blinks in red and green alter-
nately, turn the power off, and then turn the power on.
If the main power lamp keeps blinking in red and green
alternately after turning the power on, ask your local
Makita Authorized Service Center for repair.

75% to 100%

Lighted off

50% to 75%

110

25% to 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1l malfunctioned.

Junn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: If the tool or machine has indicator lamps for
remaining battery capacity, do not refer to the indica-
tor lamps of the tool or machine but to the indicator
lamps of this unit.

NOTE: If the multiple indicator lamps blink, the bat-
tery is overheated. In this case, cool down the battery.

Tool/Machine/Battery protection

system

The tool or machine is equipped with a tool or machine
and battery protection system. This system automat-
ically cuts off power to the motor to extend tool or
machine and battery life. The tool or machine will auto-
matically stop during operation if the tool, machine, or
battery is placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool, machine, or battery is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high
current, the tool or machine automatically stops. In

this situation, turn the tool or machine off and stop the
application that caused the tool or machine to become
overloaded. Then turn the tool or machine on to restart.

Overheat protection

When the tool, machine, or battery is overheated, the
tool or machine automatically stops. In this case, let the
tool or machine and battery cool before turning the tool
or machine on again.
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Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool or
machine stops automatically and an indicator lamp
blinks when you press the power button. In this case,
remove the battery from the tool or machine and charge
the battery.

Using the adapter pocket

A\.CAUTION: Do not use this unit with the cord
fixed using the hook and loop fastener of the
adapter pocket.

You can put the adapters into the adapter pocket as
shown in the figure.
» Fig.5: 1. Adapter 2. Adapter pocket

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the unit is
switched off before carrying out any work on the
unit.

Assembling the unit

1. Attach the battery to the base plate of the shoulder
harness assembly as shown in the figure.
» Fig.6: 1. Battery 2. Base plate

A\ CAUTION: Make sure that the battery is
securely fixed to the base plate. Otherwise, the
battery may fall when you wear the unit or use the
unit, and cause an injury. If you can see the red indi-
cator as shown in the figure, the battery is not locked
completely.

» Fig.7: 1. Red indicator

A CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers or thumbs between the battery and the base
plate when attaching the battery.

A CAUTION: When removing the battery, press
the lock button while holding the handle firmly.
Before removing the battery, set the waist belt to
the lowest position.

» Fig.8: 1. Handle 2. Lock button

2.  Adjust the position of the waist belt. Pull up the
height adjustment lever, then adjust the position of the
waist belt by sliding the base plate, and then return the
lever.

» Fig.9: 1. Height adjustment lever 2. Base plate
3. Waist belt

A\ CAUTION: When adjusting the position of the
waist belt, be sure to lay down the unit so that the
battery faces downward as shown in the figure.

-
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NOTICE: If the height adjustment lever is loose,
tighten the nut of the height adjustment lever.
When tightening the nut, do not tighten it excessively.
Otherwise, the height adjustment lever will not move.
» Fig.10: 1. Nut

NOTE: If it is difficult to slide the base plate, lift up
the stand slightly so that the stand does not touch the
ground, and then slide the base plate.

3.  Attach the adapter pocket to the waist belt with the
hook and loop fastener as shown in the figure.
» Fig.11: 1.Adapter pocket

NOTE: The adapter pocket can be attached on either
left or right side of the waist belt.

4.  Adjust the width of the shoulder harness using the
width adjustment belt.
» Fig.12: 1. Width adjustment belt

5.  Puton the unit, then lock the buckle of the waist
belt, and then adjust the length of the waist belt.
» Fig.13: 1.Buckle

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.14: 1.Belt

6.  Adjust the length of the shoulder harness.
» Fig.15: 1. Shoulder harness

NOTE: You can fold and fix the belt with the hook and
loop fastener as shown in the figure.
» Fig.16: 1.Belt

A CAUTION: When setting down the unit, place
the unit on a flat and stable surface so that the
unit does not fall.

When setting down the unit, unlock the buckle of the
waist belt, and then set down the unit slowly.
» Fig.17: 1. Buckle

OPERATION

A CAUTION: When wearing the unit, be sure

to put shoulder harness on your both shoulders.
Otherwise, the unit may fall when you wear the unit or
use the unit, and cause an injury.

A CAUTION: When wearing the unit, be sure to
wear the unit on your back. Otherwise, the unit may
fall during operation and cause an injury.

A CAUTION: Always switch off the tool or
machine before turning on the unit, or connecting
the plug of the adapter or power tool/machine

to the socket of the battery. Otherwise, the tool or
machine may start suddenly and cause an injury.

NOTE: The adapter for 18 V is not available for this
unit.
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Connecting the unit to the tool or

machine

1. Remove the battery from the base plate of the
shoulder harness assembly.

2. Pull out the cord from either left or right side of the
battery. When pulling out the cord, be sure to set the
cord in the holders as shown in the figure.

» Fig.18: 1. Cord 2. Holder

3.  Attach the battery to the base plate of the shoulder
harness assembly.

4. Puton the unit.

5. Insert the plug of the adapter or power tool/
machine into the socket of the battery all the way so that
the arrow mark on the plug is aligned with that on the
socket.

» Fig.19: 1. Plug 2. Socket 3. Arrow mark

NOTICE: When disconnecting the plug and
socket, do not hold the cords but hold the plug
and socket. Otherwise, the cords may be damaged
and cause a malfunction of the unit.

NOTE: The plug and socket are disconnected if a
certain load is applied.

6. Install the adapters to the tool or machine in the
same way as the battery cartridge.
» Fig.20: 1.Adapter

NOTICE: For 36 V (18 V x 2) battery-powered tool
or machine, use the adapters for 36 V (18 V x 2).
For direct connection type tool or machine, no
adapter is required.

NOTICE: When installing adapters to the tool or
machine, be sure to install the adapter equipped
with 2 cords to the location shown in the figure.

If you install the adapters incorrectly, the adapter
equipped with 2 cords cannot be inserted all the
way. In this case, do not insert the adapter forci-
bly. Otherwise, the tool or machine may be damaged.
» Fig.21: 1. Adapter with 2 cords

» Fig.22: 1.Adapter with 2 cords

NOTE: The direction of the cord of the adapter can be
changed in the range of approximately 180 degrees.

7. Press the power button to turn the power on. To
turn the power off, press the power button for a few
seconds.

» Fig.23: 1. Power button

Using the cord holders

A\ CAUTION: Attach only the cord of the battery
to the cord holders. Do not attach the cord of the
adapters or power tool/machine to the cord hold-
ers. Attaching the cord of the adapters or power tool/
machine may invite accident and cause an injury.

> Fig.24
» Fig.25

=
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You can attach the cord of the battery to the cord hold-
ers as shown in the figure.
» Fig.26: 1. Cord holder

You can also attach the cord using only the cord holder
of the waist belt as shown in the figure.
» Fig.27: 1. Cord holder

The cord holders can be attached on either left or right
side of the shoulder harness and waist belt.
» Fig.28: 1. Part to be attached the cord holder

A\ CAUTION: Be sure to attach the cord to the
shoulder harness on the left side only or right
side only so that the cord does not cross the
shoulder harness.

> Fig.29

Using the hanging band

Optional accessory

You can use the hanging band for cordless grass trim-
mer with this unit.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.30: 1.Ring 2. Hook

» Fig.31: 1.Ring 2. Hook

» Fig.32: 1.Ring 2. Hook

» Fig.33: 1.Ring 2. Hook

NOTE: If the tool is bike handle type, attach the band
so that the band passes through inside of the waist
belt as shown in the figure.

» Fig.34: 1. Waist belt 2. Band

2.  Attach the hook to the tool.
» Fig.35: 1. Hook
Detaching the tool

Push the levers on the buckle to unlock the buckle.
» Fig.36: 1.Lever

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.

Emergency detachment

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.37: 1.Buckle 2. Lever

2.  Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.38: 1. Shoulder harness
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NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the unit is
switched off before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool, machine, or unit. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using

Makita replacement parts for repairs.

State of abnormality

Main power lamp

Cause

Remedy

The tool or machine does not
start.

The charger is connected to
the unit.

Remove the charger from
the unit.

The lamp lights up in green.

The adapters are not installed
to the tool or machine.

Install the adapters to the tool
or machine.

Check that the adapters are
installed securely.

The tool or machine, or the
cords of the adapters are
overheated.

Cool down the tool or machine,
and the unit.

The tool or machine, or the unit
is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp blinks in green.

The plug of the adapter or
power tool/machine and the
socket of the battery are not
connected.

Connect the plug and the
socket.

Check that the plug and socket
are connected securely.

The unit is overheated, or the
temperature of the unit is low.

Cool down the unit, or warm up
the unit.

The remaining battery capacity
is not enough.

Charge the battery.

The lamp blinks in red and
green alternately.

The unit has detected an
abnormality.

Turn off the unit, and then
back on.

The tool or machine, or the unit
is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp does not light up.

The unit is not turned on.

Turn on the unit.

The remaining battery capacity
is not enough.

Charge the battery.

The unit is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

Charging does not start when
the charger is connected.

The lamp blinks in red.

The unit is overheated, or the
temperature of the unit is low.

Cool down the unit, or warm up
the unit.

The lamp blinks in red and
green alternately.

The unit or charger has
detected an abnormality.

Remove the socket of the bat-
tery charger, and then connect
itagain.

The unit or charger is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.

The lamp does not light up.

The charger is not connected to
the proper AC voltage source.

Connect the charger to the
proper AC voltage source.

The socket of the charger is not
connected properly.

Connect the socket of the
charger properly.

The power cord of the charger
is not connected to the charger
properly.

Connect the power cord to the
charger properly.

The unit or charger is broken.

Ask Makita Authorized Service
Centers for repair.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

Modelo: PDC1200
Dimensdes 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(CxLxA)

Tensao nominal

36 VCC - 40 VCC max.

Capacidade da bateria

33,5Ah

Tipo de bateria

Recarregavel, de ions de litio

ombro

Duragéo do carregamento 360 minutos
Peso liquido Bateria 8,8 kg *1
Conjunto da correia de 1,6 kg *2

*1. Sem o conjunto da correia de ombro, adaptadores e o carregador.

*2. Sem o bolso dos adaptadores

Carregador aplicavel

. DC4001

A AVISO: Use somente o carregador listado
acima. O uso de outros carregadores pode provocar
ferimentos e/ou incéndios.

Indicagao de uso

O adaptador de baterias tipo mochila & apropriado para
periodos prolongados de trabalho, pois ele permite que
a bateria e a ferramenta ou maquina fiquem separadas.

Esta unidade pode ser utilizada com as ferramentas ou

maquinas a seguir.

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias de
36V (2x18V)

. Ferramenta ou maquina acionada por baterias
(conexao direta ao adaptador de baterias tipo
mochila)

Sobre este manual de instrugées

O termo “unidade” neste manual de instrugdes se refere
ao adaptador de baterias tipo mochila. O adaptador de
baterias tipo mochila consiste na bateria e no conjunto
da correia de ombro.

Categoria de maquinas ou

ferramentas compativeis

. Motosserra a Bateria *1, Podador de altura,
Soprador a Bateria, TESOURA PARA GRAMA
ABATERIA, FERRAMENTA MULTIFUNCIONAL
A BATERIA, Aparador De Cerca Viva a Bateria,
Esmerilhadeira Angular a Bateria e Martelete
Rotativo a Bateria *2
*1. Exceto para motosserra com punho supe-
rior (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Exceto para os modelos DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

A categoria compativel da ferramenta ou maquina esta
sujeita a mudanga sem aviso prévio. Consulte também
o manual de instrugdes mais recente para obter infor-
macdes sobre a categoria compativel da ferramenta ou
maquina.

A AVISO: Nunca use esta unidade com ferra-

mentas ou maquinas categorizadas abaixo. O uso

desta unidade com ferramentas ou maquinas néo

compativeis podera causar ferimentos pessoais ou

defeitos de funcionamento.

. Pulverizador a bateria, Tesoura de jardim a
bateria, Carrinho de mao a bateria, Bicicleta da
a bateria, Aspirador costal a bateria, Aspirador
de po robotizado, Jaqueta ventilada a bateria e
Jaqueta térmica a bateria

OBSERVACAO: se o fio de nailon for utilizado
quando a unidade for usada com os modelos a
seguir, certifique-se de usar a ferramenta com a
seguinte combinacao:

Modelo DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Ferramenta de corte | Cabecote de corte de nailon, com
e diametro de corte | didmetro do corte de 350 mm

Diametro do fio de
nailon

2,0 mm

*. O cabecote de corte de nailon pode néo estar disponivel na
regido da sua residéncia.

NOTA:

Para o modelo DUB362

Em um ambiente de alta temperatura, a operagao da
maquina podera ser interrompida por seu sistema de
protegéo.
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m 10. Quando conectar o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de prendé-lo lentamente e com
firmeza.

11. Antes de realizar qualquer trabalho de ins-
pegao ou manutengao na ferramenta ou
maquina, verifique se ela esta desligada e se o

Leia 0 manual de instrugdes. soquete foi removido.

12. Quando usar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se

‘-g Para reduzir o risco de ferimentos, mante- de manter o cabo afastado da lamina.

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

nha o cabo afastado de obstaculos. . =

13. Quando usar a unidade no corpo, ndo coloque
N&o exponha a bateria a 4gua ou chuva. nada que possa interferir com a funcionali-
dade de desengate de emergéncia da unidade,
tal como um arnés de seguranca ou a alga de

N&o jogue a bateria no fogo. ombro.
14. Nao use esta unidade ao subir em uma arvore.
Nao coloque a bateria em curto-circuito. 15. Nao use esta unidade se estiver usando uma
jaqueta ventilada a bateria ou jaqueta térmica
a bateria.
E Liion ﬁ‘_’eﬂas para paises da UE 16. Nao exponha esta unidade a faiscas.
30 jogue equipamentos elétricos ou N ,
baterias no lixo doméstico! De acordo com 17. Quando usar esta unidade sem coloca-la
as Diretivas Europeias sobre Disposigao no corpo, ou para instala-la na ferramenta
de Equipamentos Elétricos e Eletronicos, ou maquina, certifique-se de posiciona-la
Baterias e Acumuladores e Disposigédo de horizontalmente.
Baterias e Acumuladores, e sua aplicagdo 18. Nao desmonte, repare nem altere esta
conforme as leis nacionais, equipamentos . A ’
elétricos e baterias descartados devem ser unidade.
recolhidos em separado e encaminhados 19. Tome cuidado para que a correia ou o cinto
a uma instalagdo de reciclagem ecologica- nao enrosquem na ferramenta ou maquina.

mente compativel.

20. Quando usar a unidade, tome cuidado para
néo cortar os cabos com a ferramenta ou
maquina.

AVISOS DE GU RAN QA 21. Quando colocar a unidade na posicao vertical
usando o suporte da bateria, certifique-se de

coloca-la sobre uma superficie plana.

Avisos de seguranga fo [o) adaptador 22. Mantenha objetos'e_ mater'iais estranhos, tais
q 0 q como aparas metalicas e agua, afastados do
de baterias tipo mochila plugue da unidade.

23. Nao utilize a ferramenta ou maquina préximo a
linhas de alta tensao.

24. Use somente o carregador dedicado a uni-
dade. Nao use outros carregadores.

1.  Certifique-se de ler o manual de instrugdes da
ferramenta ou maquina antes do uso.

2. Naorecolha nem carregue esta unidade segu-
rando-a somente pelo cabo. Nao puxe o cabo

enquanto estiver com a unidade colocada no 25. Nao danifique o compartimento da bateria nem
corpo ou se a estiver usando. coloque nada sobre a unidade.

3. Antes de colocar a unidade no corpo, retire o 26. Néo pise na unidade nem se sente nela.
soquete da ferramenta ou maquina. 27. Nao carregue a unidade segurando pelo

4. Ao se afastar da ferramenta ou maquina, certi- suporte da bateria ou pela correia de ajuste da
fique-se de remover o soquete dela, ou entdo largura.
retire a unidade do corpo. 28. Guarde a unidade em areas internas.

5. Tome cuidado para nao tropegar no cabo 29. Nao coloque nem prenda nada entre a bateria
durante a operacgéo. e o suporte da bateria.

6. Nao use esta unidade em uma superficie insta- 30. Na&o pendure nada no suporte da bateria.
vel ou em locais altos instaveis.

7. Durante a operagdo, mantenha o cabo afas- Instrugoes de seguranca
tado de obstaculos. Se o cabo ficar enroscado importantes da bateria
em obstaculos, podera provocar ferimentos
sérios. 1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-

8.  Néo insira os adaptadores no carregador. ¢bes e notas de precaugéo do (1) carregador

9. Inspecione a unidade, antes de usar, incluindo de patena, da (2) baterlla e do (3) produto que
os cabos e as correias. Se estiverem danifica- estiver usando a bateria.
dos, solicite reparos ao centro de assisténcia 2. N&o desmonte a bateria.
técnica autorizado Makita local.
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Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condigoes podera

resultar em superaquecimento, possiveis

queimaduras e até exploséao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode

resultar na perda de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria junto com outros

objetos metalicos, tais como pregos,

moedas, etc.

(3) Na&o exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use a ferramenta/maquina e

a bateria em locais onde a temperatura possa

atingir ou ultrapassar 50 °C.

Nao incinere a bateria, mesmo se ela estiver

seriamente danificada ou totalmente esgotada.

A bateria pode explodir no fogo.

Tenha cuidado para nao deixar cair, sacudir ou

dar pancadas na bateria.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ions de litio desta maquina

estdo sujeitas aos requisitos da legislacao de

produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por

terceiros e agentes de embarque, os requisitos

especiais referentes a embalagem e rotulagéo

devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, &

necessario consultar um especialista em materiais

perigosos. Considere também que as regulamen-

tacdes nacionais podem ser mais detalhadas e

devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale

a bateria de maneira que ndo se mova dentro da

embalagem.

14.

Quando descartar a bateria, retire-a da ferra-
menta e descarte-a em um local seguro. Siga
as regulamentacoes locais referentes ao des-
carte de baterias.

Use a bateria somente com os produtos espe-
cificados pela Makita. A instalagédo da bateria
em produtos ndo compativeis podera resultar em
incéndio, aquecimento excessivo, explosédo ou
vazamento de eletrdlito.

A bateria devera ser retirada da ferramenta/
bateria caso esta ndo va ser usada por um
periodo de tempo prolongado.

Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQ/—\O: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita n&o originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias ndo originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1.

Recarregue a bateria antes que ela fique total-
mente descarregada. Interrompa sempre a
operagao da ferramenta/maquina e recarregue
a bateria quando notar perda de poténcia.
Nunca recarregue uma bateria com carga
completa. O carregamento excessivo diminui a
vida util da bateria.

Recarregue a bateria a uma temperatura
ambiente entre 10 °C e 40 °C. Deixe a bateria
esfriar antes de recarrega-la.

Recarregue a bateria se nao for utiliza-la por
um periodo de tempo prolongado (mais de
seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1

1 Placa-base 2 | Bateria 3 |Alga 4 | Botao de travamento

5 | Suporte do cabo 6 | Bolso dos adaptadores 7 | Botéo liga/desliga 8 | Plugue da bateria

9 | Adaptadores para 36 V 10 | Plugue do adaptador 11 | Plugue de alimentagédo 12 | Carregador de bateria
(2x18V) do carregador de bateria

13 | Soquete do carregador 14 | Cinto 15 | Soquete 16 | Correia de ajuste da
de bateria largura

17 | Conjunto da correia de 18 | Suporte da bateria - - - -
ombro
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DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se de que a uni-
dade esta desligada antes de ajustar ou verificar
o funcionamento dela.

Carregamento da unidade

APRECAUCAO: Depois que o carregamento
for concluido, certifique-se de retirar o plugue de
alimentacéo do carregador de bateria da fonte de
alimentacdo CA, remova o soquete do carregador
de bateria e coloque a tampa da bateria.

OBSERVACAO: O carregador de bateria se
destina somente ao carregamento do adaptador
de baterias tipo mochila MAKITA. Nunca o use
para outras finalidades ou com baterias de outros
fabricantes.

OBSERVAGAO: Quando o carregador de bate-
ria esta conectado a unidade, nao é possivel ligar
a ferramenta ou maquina. Nesse caso, remova o
carregador de bateria da unidade.

OBSERVACAO: Durante o carregamento, se

a temperatura da bateria ficar muito baixa ou
muito alta, o carregamento podera ser interrom-
pido. Nesse caso, aquega ou resfrie a bateria até
ela retornar a temperatura normal e reinicie o
carregamento.

1.  Gire a tampa da bateria para remové-la.
» Fig.2: 1. Tampa

2. Alinhe o ressalto do soquete do carregador de
bateria a sua contraparte no plugue da unidade e entao
prenda o soquete no plugue girando o soquete.

» Fig.3: 1. Ressalto 2. Soquete 3. Plugue

3.  Conecte o plugue de alimentacéo do carregador
de bateria a uma fonte de alimentagéo CA apropriada.

4. Depois que o carregamento for concluido, retire o
soquete do carregador de bateria e coloque a tampa da
bateria.

Durante o carregamento, a lampada da alimentagéo
principal acende em vermelho e as lampadas indica-
doras informam a capacidade restante da bateria. Uma
vez completado o carregamento, a lampada da alimen-
tagdo principal e as lampadas indicadoras apagam.

Lampad La das indicadoras Capacidade
da ali- restante
mentagao I |:| n
principal )
Acesa Apagada | Piscando
I I I I n Carregando
(75% a
100%)
I I I ﬂ I:I Carregando
(50% a
75%)
I I !‘ |:| D Carregando
(25% a
50%)
I !‘ |:| |:| D Carregando
(0% a 25%)
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Botao liga/desliga e indicador da

bateria

APRECAUC[\O: Certifique-se de que a ferra-
menta ou maquina esta desligada antes de ligar
a unidade. Caso contrario, a ferramenta ou maquina
podera ser acionada repentinamente e provocar
ferimentos.

NOTA: A ferramenta ou maquina podera nao iniciar
se voce liga-la logo depois de ligar a unidade. Nesse
caso, reinicie a ferramenta ou maquina novamente.

» Fig.4: 1. Botéo liga/desliga 2. LAmpada indicadora
3. Lampada da alimentag&o principal

Para ligar a alimentagao, pressione o botéo liga/des-
liga. Alampada da alimentagdo principal acendera em
verde. Para desligar a alimentac&o, pressione o botao
liga/desliga por alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
conectada forem deixadas sem supervisdo por
8 horas, a unidade desligara automaticamente.

Alampada da alimentacéo principal pisca em verde

quando uma das condicdes a seguir ocorre:

. O plugue do adaptador ou da ferramenta/maquina
motorizada n&o esta conectado ao soquete da
unidade.

Neste caso, conecte o plugue do adaptador ou da
ferramenta/maquina motorizada ao soquete da
unidade.

. A bateria esta descarregada.

Nesse caso, recarregue a bateria.

. A bateria esté quente demais ou a temperatura da
unidade esta baixa.

Nesse caso, resfrie ou aquega a unidade.

Se a lampada da alimentacéo principal piscar em
vermelho e verde alternadamente, desligue e religue

a alimentacéo. Se a lampada da alimentacao principal
continuar a piscar em vermelho e verde alternadamente
depois que alimentagéo for ligada, solicite reparos ao
seu centro de assisténcia técnica autorizado Makita
local.
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Indicagao da capacidade restante da

bateria

Pressione o botao liga/desliga da unidade para verificar
a capacidade restante da bateria. As |Jampadas indica-
doras acendem por cerca de 5 segundos.

Lampadas indicadoras Capacidade
I D n restante
Acesa Apagada Piscando

75% a 100%

i1kl
11l
100

50% a 75%

25% a 50%

Protegao contra superaquecimento

Quando a ferramenta, maquina ou a bateria aquecem
demais, a ferramenta ou maquina para automatica-
mente. Nesse caso, aguarde até a ferramenta ou
maquina e a bateria esfriarem antes de ligar a ferra-
menta ou maquina novamente.

Protecdo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo for suficiente, a
ferramenta ou maquina ira parar automaticamente e
uma das lampadas indicadoras piscara quando o botdo
liga/desliga for pressionado. Nesse caso, remova a
bateria da ferramenta ou maquina e recarregue-a.

Uso do bolso dos adaptadores

APRECAUC;\O: N&o use esta unidade com

Junn

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e da
temperatura ambiente, a indicagéo podera diferir
ligeiramente da capacidade efetiva.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina tiver lampadas
indicadoras para a capacidade remanescente da
bateria, ndo consulte essas lampadas indicadoras,
mas sim as da unidade.

NOTA: Se as varias lampadas indicadoras piscarem,
a bateria esta quente demais. Nesse caso, resfrie a
bateria.

Sistema de prote¢ao da ferramenta/

maquina / bateria

A ferramenta ou maquina € equipada com um sistema
de protegéo da ferramenta ou maquina e da bateria.
Esse sistema corta automaticamente a alimentagao
de energia do motor para prolongar a vida util da
ferramenta ou maquina e da bateria. A ferramenta ou
maquina para automaticamente durante a operagéo se
uma das seguintes condigdes ocorrer com ela ou com
a bateria:

Protecéo contra sobrecarga

Quando a operagéo da ferramenta, maquina ou da
bateria provoca um consumo anormalmente alto de cor-
rente, a ferramenta ou maquina para automaticamente.
Nesse caso, desligue a ferramenta ou maquina e
interrompa a operagdo que provocou a sobrecarga. Em
seguida, ligue a ferramenta ou maquina para reiniciar.

I |:| |:| D 0% a 25% o cabo preso no fecho de velcro do bolso dos
adaptadores.
!‘ |:| |:| D C?)Zfe%:f a Os adaptadores podem ser colocados no bolso dos
- adaptadores conforme mostrado na figura.
I I |:| D Abateria » Fig.5: 1.Adaptador 2. Bolso dos adaptadores
pode ter
1 falhado.

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada antes de executar qual-
quer trabalho nela.

Montagem da unidade

1. Prenda a bateria a placa-base do conjunto da
correia de ombro, conforme mostrado na figura.
» Fig.6: 1.Bateria 2. Placa-base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a bateria
esta presa com firmeza a placa-base. Caso con-
trario, a bateria podera cair quando a unidade estiver
colocada em seu corpo ou quando vocé a estiver
usando, provocando ferimentos. Se vocé puder ver
o indicador vermelho conforme mostrado na figura,
isso significa que a bateria ndo esta completamente
encaixada.

» Fig.7: 1. Indicador vermelho

APRECAUC;\O: Tome cuidado para nao
prender os dedos entre a bateria e a placa-base
quando estiver instalando a bateria.

APRECAUC;\O: Para remover a bateria, pres-
sione o botao de travamento enquanto segura

a alga com firmeza. Antes de remover a bateria,
ajuste o cinto na posi¢do mais baixa.

» Fig.8: 1.Alca 2. Botdo de travamento
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2. Ajuste a posigéo do cinto. Puxe a alavanca de

ajuste de altura para cima, ajuste a posi¢éo do cinto

deslizando a placa-base e retorne a alavanca.

» Fig.9: 1.Alavanca de ajuste de altura 2. Placa-base
3. Cinto

APRECAUCAO: Para ajustar a posigdo do
cinto, certifique-se de posicionar a unidade hori-
zontalmente, de forma que a bateria fique voltada
para baixo, conforme mostrado na figura.

OBSERVACADO: Se a alavanca de ajuste de
altura estiver frouxa, aperte a porca da alavanca
de ajuste de altura. Nao aperte a porca excessi-
vamente. Se isso for feito, a alavanca de ajuste de
altura ndo se movera.

» Fig.10: 1. Porca

NOTA: Se for dificil deslizar a placa-base, levante o
suporte ligeiramente, de forma que ele ndo encoste
no chéo e deslize a placa-base.

3. Prenda o bolso dos adaptadores no cinto usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.11: 1. Bolso dos adaptadores

NOTA: O bolso dos adaptadores pode ser colocado
tanto no lado esquerdo do cinto quanto no direito.

4. Ajuste alargura da correia de ombro usando a
correia de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Correia de ajuste da largura

5. Coloque a unidade no corpo, engate a fivela do
cinto e ajuste o comprimento do cinto.
» Fig.13: 1.Fivela

NOTA: E possivel dobrar e prender o cinto usando o
fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6. Ajuste o comprimento da correia de ombro.
» Fig.15: 1. Correia de ombro

NOTA: E possivel dobrar e prender a correia usando
o fecho de velcro, conforme mostrado na figura.
» Fig.16: 1. Correia

OPERAGAO

APRECAUQAO: Quando colocar a unidade

no corpo, certifique-se de colocar a correia de
ombro sobre ambos os ombros. Caso contrario, a
unidade podera cair quando estiver colocada em seu
corpo ou quando vocé a estiver usando, provocando
ferimentos.

APRECAUQ;\O: Quando usar a unidade colo-
cada em seu corpo, certifique-se de posiciona-la
em suas costas. Caso contrario, a unidade podera
cair durante a operagao e causar ferimentos.

APRECAUQ[\O: Desligue sempre a ferramenta
ou maquina antes de ligar a unidade, ou de
conectar o plugue do adaptador ou da ferramenta/
maquina motorizada ao soquete da bateria. Caso
contrario, a ferramenta ou maquina podera ser acio-
nada repentinamente e provocar ferimentos.

NOTA: O adaptador para 18 V n&o se encontra dis-
ponivel para esta unidade.

Como conectar a unidade a

ferramenta ou maquina

1. Retire a bateria da placa-base do conjunto da
correia de ombro.

2. Puxe o cabo para fora tanto pelo lado esquerdo
como pelo direito da bateria. Ao puxar o cabo, certifi-
que-se de encaixa-lo nos suportes, conforme mostrado
na figura.

» Fig.18: 1. Cabo 2. Suporte

3. Prenda a bateria a placa-base do conjunto da
correia de ombro.

4. Coloque a unidade.

5. Insira o plugue do adaptador ou da ferramenta/
maquina motorizada até o fim no soquete da bateria, de
modo que a marca da seta no plugue fique alinhada a
do soquete.

» Fig.19: 1. Plugue 2. Soquete 3. Marca da seta

APRECAU(};\O: Quando retirar a unidade,
coloque-a sobre uma superficie plana e estavel,
de maneira que ela nao possa cair.

Quanto retirar a unidade, desengate a fivela do cinto e
retire a unidade lentamente.
» Fig.17: 1.Fivela
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OBSERVACAO: Quando desconectar o plugue
do soquete, nao puxe pelos cabos; segure no plu-
gue e no soquete. Caso contrario, os cabos poderédo
sofrer danos e provocar defeitos de funcionamento
da unidade.

NOTA: O plugue e o soquete sdao desconectados
quando uma certa carga € aplicada.
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6. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
da mesma maneira que a bateria.
» Fig.20: 1. Adaptador

OBSERVAGCAO: Para ferramentas ou maquinas
acionadas por baterias de 36 V (2 x 18 V), use
adaptadores para 36 V (2 x 18 V). Ferramentas

ou maquinas com conexao direta ndo requerem
adaptador.

OBSERVAGCAO: Quando for instalar adaptado-
res na ferramenta ou maquina, certifique-se de
instalar o adaptador equipado com 2 cabos na
posicdo mostrada na figura.

Se os adaptadores forem instalados incorreta-
mente, o adaptador equipado com 2 cabos nao
podera ser inserido até o fim. Nesse caso, ndo
insira o adaptador a forga. Se isso for feito, a ferra-
menta ou maquina podera ser danificada.

» Fig.21: 1.Adaptador com 2 cabos

» Fig.22: 1.Adaptador com 2 cabos

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser

alterada em aproximadamente 180 graus.

7. Pressione o botdo liga/desliga para ligar a alimen-
tacdo. Para desligar a alimentacéo, pressione o botéao
liga/desliga por alguns segundos.

» Fig.23: 1. Botéo liga/desliga

Como usar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda somente o cabo da
bateria nos suportes do cabo. Nao prenda o cabo
dos adaptadores ou da ferramenta/maquina moto-
rizada nos suportes do cabo. Prender o cabo dos
adaptadores ou da ferramenta/maquina motorizada
pode favorecer a ocorréncia de acidentes e causar
ferimentos.

> Fig.24
> Fig.25

O cabo da bateria pode ser encaixado nos suportes do
cabo conforme mostrado na figura.
» Fig.26: 1. Suporte do cabo

Também é possivel prender o cabo usando somente
o suporte do cabo localizado no cinto, conforme mos-
trado na figura.

» Fig.27: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser colocados tanto no
lado esquerdo da correia de ombro e do cinto quanto
no direito.

» Fig.28: 1. Parte a ser presa nos suportes do cabo

APRECAUCAO: Certifique-se de encaixar

o cabo na correia de ombro somente do lado
esquerdo ou do lado direito, de forma que o cabo
nao fique atravessado na correia de ombro.

> Fig.29

Como usar a cinta de suspensao

Acessorio opcional

A cinta de suspensao pode ser usada para a tesoura
para grama a bateria com esta unidade.

Como conectar a cinta de suspensao

1. Prenda os ganchos da cinta de suspens&o aos
anéis da correia de ombro ou do cinto, conforme mos-
trado na figura. Selecione o tipo de cinta e o método de
conexao apropriado a sua aplicacéo.

» Fig.30: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.31: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.32: 1.Anel 2. Gancho
» Fig.33: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta tiver empunhadura do tipo
guidao de bicicleta, conecte a cinta de forma que ela
passe por dentro do cinto, conforme mostrado na
figura.

» Fig.34: 1. Cinto 2. Cinta

2. Conecte o gancho a ferramenta.
» Fig.35: 1. Gancho

Como desconectar a ferramenta

Pressione os fechos de presséo da fivela para
destrava-la.
» Fig.36: 1. Fecho de pressao

NOTA: A fivela pode ndo estar instalada, dependendo
do tipo de cinta.

Desengate de emergéncia

1.  Pressione os fechos de pressao da fivela do cinto
para destravar a fivela.
» Fig.37: 1. Fivela 2. Fecho de presséao

2. Tire a correia de ombro para soltar a ferramenta e
a unidade.
» Fig.38: 1. Correia de ombro

MANUTENCAO

APRECAU(}[\O: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada antes de tentar executar
inspecoes ou atividades de manutencgéo.

OBSERVAGAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragéo, deformagéao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecgas originais Makita.
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LUCAO DE PROBLEMA

Antes de solicitar reparos, execute primeiro a sua propria inspegdo. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, a maquina ou a unidade. Em vez disso, solicite servigo a
um centro de assisténcia técnica autorizado da Makita, usando sempre pegas de reposigao originais Makita.

Estado de anormalidade

Lampada da alimentagao
principal

Causa

Reparacao

A ferramenta ou maquina
néo liga.

O carregador nédo esta conec-
tado a unidade.

Retire o carregador da unidade.

Alampada acende em verde.

Os adaptadores néo estao
instalados na ferramenta ou
maquina.

Instale os adaptadores na
ferramenta ou maquina.
Verifique se os adaptadores
estdo instalados corretamente.

A ferramenta, maquina ou os
cabos dos adaptadores estao
demasiadamente quentes.

Deixe a ferramenta, maquina e
a unidade esfriarem.

Aferramenta, maquina ou a
unidade estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de
assisténcia técnica autorizado
Makita.

Alampada pisca em verde.

O plugue do adaptador ou da
ferramenta/maquina motori-
zada e o soquete da bateria
néo estdo conectados.

Conecte o plugue e o soquete.
Verifique se o plugue e o
soquete estdo conectados com
firmeza.

Aunidade esta quente demais
ou a sua temperatura esta
baixa.

Resfrie ou aqueca a unidade.

A carga remanescente da
bateria ndo é suficiente.

Carregue a bateria.

Alampada pisca em vermelho
e verde alternadamente.

Aunidade detectou uma
anormalidade.

Desligue a unidade e torne
a ligar.

A ferramenta, maquina ou a
unidade estdo quebradas.

Solicite reparos a um centro de
assisténcia técnica autorizado
Makita.

Alampada néo acende.

Aunidade néo esta ligada.

Ligue a unidade.

A carga remanescente da
bateria ndo é suficiente.

Carregue a bateria.

Aunidade esta quebrada.

Solicite reparos a um centro de
assisténcia técnica autorizado
Makita.

O carregamento nao inicia
quando o carregador é
conectado.

Alampada pisca em vermelho.

Aunidade esta quente demais
ou a sua temperatura esta
baixa.

Resfrie ou aquega a unidade.

Alampada pisca em vermelho
e verde alternadamente.

Aunidade ou o carregador
detectaram uma anormalidade.

Retire o soquete do carrega-
dor de bateria e conecte-o
novamente.

A unidade ou o carregador
estdo avariados.

Solicite reparos a um centro de
assisténcia técnica autorizado
Makita.

Alampada ndo acende.

O carregador ndo esta conec-
tado a uma fonte de alimenta-
¢ao CA apropriada.

Conecte o carregador a uma
fonte de alimentagéo CA
apropriada.

O soquete do carregador ndo
esta conectado corretamente.

Conecte o soquete do carrega-
dor corretamente.

O cabo de alimentagéo do
carregador ndo esta conectado
ao carregador corretamente.

Conecte o cabo de alimentagao
ao carregador corretamente.

A unidade ou o carregador
estdo avariados.

Solicite reparos a um centro de
assisténcia técnica autorizado
Makita.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagéo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessério
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regiéo.

. Carregador original Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIONS

Modele : PDC1200
Dimensions 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(LxIxH)

Tension nominale

36 V-40V c.c. max.

Capacité de la batterie

33,5Ah

Type de batterie

Lithium-ion rechargeable

bandouliére

Durée de la charge 360 minutes
Poids net Batterie 8,8 kg *1
Ensemble de la 1,6 kg *2

*1. Sans I'ensemble de la bandouliére, les adaptateurs et le chargeur.

*2. Sans la poche pour adaptateur

Chargeur applicable

. DC4001

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que le char-
geur répertorié ci-dessus. L'utilisation de n’importe
quel autre chargeur peut provoquer des blessures et/
ou un incendie.

Le support d’alimentation portable est adapté aux
longues heures de travail, car il permet de séparer la
batterie et I'outil ou la machine.

Cet appareil peut étre utilisé avec les outils ou
machines suivants.

. Outil ou machine fonctionnant sur des batteries de
36V (18Vx2)

Outil ou machine fonctionnant sur une batterie
(connexion directe au support d’alimentation
portable)

A propos de ce mode d’emploi

Le terme « appareil » dans ce mode d’emploi fait réfé-
rence au support d’alimentation portable. Le support
d’alimentation portable est constitué de la batterie et de
'ensemble de la bandouliere.

Catégorie d’outil ou de machine

compatible

. Trongonneuse sans Fil *1, Elagueuse a perche
sans fil, SOUFFLEUR SANS FIL, Coupe
herbe sans fil, Moteur Multi-Fonctions Sans Fil
Taille-haie sans fil, Meuleuse d’Angle sans Fil,
Perforateur Sans Fil *2
*1. A I'exception de la trongonneuse a poignée
supérieure (DUC252 / DUC302 / DUC352 /
DUC256 / DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2. A l'exception de DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283
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La catégorie d’outil ou de machine compatible est
susceptible d’étre modifiée sans préavis. Consultez le
mode d’emploi le plus récent pour obtenir des informa-
tions sur la catégorie d’outil ou de machine compatible.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez jamais cet
appareil avec un outil ou une machine des caté-
gories ci-dessous. L'utilisation de cet appareil avec
un outil ou une machine non compatible présente un
risque de blessure ou de dysfonctionnement.

. Pulvérisateur de jardin sans-fil, Sécateur a
batterie, Brouette a batterie, Vélo a assistance
électrique, Aspirateur dorsal sans fil, Aspirateur
robot, Blouson ventilé sans fil, Veste chauffante

REMARQUE : Si vous utilisez le cordon en
nylon lorsque vous utilisez I’appareil avec les
modéles suivants, veillez a utiliser I’outil dans la
combinaison suivante :

Modele DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Outil de coupe et
diameétre de coupe

Téte de coupe a fil nylon avec diamétre
de coupe de 350 mm

Diametre du cordon
en nylon

2,0 mm

*. La téte de coupe a fil nylon n’est pas disponible selon la région
ou vous résidez.

NOTE :
Pour DUB362
Dans un environnement ou la température est élevée,

la machine peut s’arréter pendant le fonctionnement
en raison de son systéeme de protection.
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Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

éloignez le cordon des obstacles.

Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a
la pluie.

‘-g Afin de réduire le risque de blessure,

Ne pas jeter la batterie au feu.

Ne pas court-circuiter la batterie.

- Uniquement pour les pays européens

Li-ion Ne jetez pas les appareils électriques ou
les batteries avec vos ordures ménageéres !
Conformément aux directives européennes
relatives aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et aux piles
et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de
piles et d’'accumulateurs et leur mise en
ceuvre conformément aux lois nationales,
les équipements électriques et les piles et
batteries en fin de vie doivent faire I'objet
d’'une collecte sélective et étre confiés a
une usine de recyclage respectueuse de
I'environnement.

@

CONSIGNES DE
SECURITE

Consignes de sécurité pour support
d’alimentation portable

1. Veillez a lire le mode d’emploi de I’outil ou de
la machine avant utilisation.

2. Evitez de saisir ou de transporter cet appareil
uniquement par son cordon. Ne tirez pas sur
le cordon tant que vous portez ou utilisez cet
appareil.

3. Avant de porter I’appareil, retirez la douille de
I'outil ou de la machine.

4.  Lorsque vous laissez I'outil ou la machine,
veillez a retirer la douille de I’outil ou de la
machine, ou 6tez I'appareil de votre corps.

5. Prenez garde de ne pas trébucher sur le cor-
don pendant le fonctionnement.

6. N’utilisez pas cet appareil sur une surface
instable ou un endroit en hauteur instable.

7. Pendant le fonctionnement, éloignez le cordon
des obstacles. Si le cordon est coincé par
des obstacles, il peut provoquer de graves
blessures.

8. N’insérez pas les adaptateurs dans le
chargeur.

16.
17.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Inspectez I’appareil, y compris les cordons et
le harnais avant utilisation. S’ils sont endom-
magés, demandez a votre centre de service
aprés-vente Makita local agréé de les réparer.
Lorsque vous fixez le cordon au porte-cordon,
veillez a I’attacher lentement et solidement.
Assurez-vous toujours que I'outil ou la
machine est hors tension et que la douille est
retirée avant d’effectuer tout travail d’inspec-
tion ou d’entretien sur I'outil ou la machine.
Lorsque vous utilisez cet appareil avec un
outil pourvu d’une lame, veillez a éloigner le
cordon de la lame.

Lorsque vous portez I’appareil sur vous, ne
placez rien, comme un harnais de sécurité

ou une sangle d’épaule, qui pourrait géner la
fonction de retrait d’'urgence de I’appareil.
N’utilisez pas cet appareil lorsque vous grim-
pez dans un arbre.

N’utilisez pas cet appareil lorsque vous por-
tez un blouson ventilé sans fil ou une veste
chauffante.

N’exposez pas cet appareil a des étincelles.
Lorsque vous utilisez cet appareil sans le por-
ter ou en l’installant sur I’outil ou la machine,
veillez a le poser a plat.

Ne démontez, ni ne réparez ou modifiez
I’appareil.

Veillez a ne pas emméler le harnais ou la cein-
ture avec I'outil ou la machine.

Lorsque vous utilisez I'appareil, veillez a

ne pas couper les cordons avec ’outil ou la
machine.

Lorsque vous posez I'appareil debout au
moyen du socle pour batterie, veillez a le pla-
cer sur la surface plane.

Eloignez les corps étrangers comme les
copeaux métalliques et I’eau de la fiche de
I'appareil.

N’utilisez pas I’outil ou la machine prés de
lignes électriques haute tension.

Utilisez uniquement le chargeur dédié avec
I'appareil. N'utilisez pas d’autres chargeurs.
N’endommagez pas le boitier de la batterie ni
ne placez rien sur 'appareil.

Ne marchez pas sur I’appareil ni ne vous
asseyez dessus.

Ne transportez pas I’appareil en tenant le socle
pour batterie ou la courroie de réglage de la
largeur.

Rangez I’appareil a I’'intérieur.

Ne posez ni ne fixez rien entre la batterie et le
socle pour batterie.

Ne suspendez rien au socle pour batterie.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

2.

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et tous les avertissements inscrits
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et
(3) le produit alimenté par la batterie.

Ne démontez pas la batterie.
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10.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps

de fonctionnement devient excessivement

court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,

voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y a risque de perte de la

vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un

conteneur avec d’autres objets métal-

liques, par exemple des clous, des piéces

de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a 'eauou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des brilures et méme une

panne.

Ne rangez ni n’utilisez I'outil/la machine et

la batterie dans un endroit ou la température

risque d’atteindre ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact

du feu.

Evitez de laisser tomber ou de cogner la

batterie.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces

parties ou des transitaires par exemple, des exi-

gences spécifiques en matiere d’étiquetage et

d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est

nécessaire de consulter un expert en matériau

dangereux. Veuillez également respecter les

réglementations nationales susceptibles d’étre

plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban

adhésif ou du ruban de masquage et emballez la

batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger

dans I'emballage.

11. Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sar. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

12. Utilisez la batterie uniquement avec les pro-
duits spécifiés par Makita. L'insertion de la
batterie dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas 'outil/la machine
pendant une période prolongée, la batterie doit
étre retirée de I’outil.

14. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’'incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour
I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pléetement déchargée. Arrétez toujours I’outil/
la machine et rechargez la batterie quand vous
remarquez que la puissance de I'outil diminue.

2.  Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1

1 Plaque du socle 2 | Batterie 3 | Poignée 4 | Bouton de verrouillage

5 | Porte-cordon 6 | Poche pour adaptateur 7 | Bouton d’alimentation 8 | Fiche de la batterie

9 | Adaptateurs pour 36 V 10 | Fiche de I'adaptateur 11 | Fiche d’alimentation du 12 | Chargeur de batterie
(18Vx2) chargeur de batterie

13 | Douille du chargeur de 14 | Ceinture ventrale 15 | Douille 16 | Courroie de réglage de
batterie la largeur

17 | Ensemble de la 18 | Socle pour batterie - - - -
bandouliére
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DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est éteint avant d’ajuster ou de vérifier
une fonction sur I'appareil.

Charge de I’appareil

AATTENTION : Une fois Ia charge terminée,
veillez a retirer la fiche d’alimentation du chargeur
de batterie de la source d’alimentation CA, puis
retirez la douille du chargeur de batterie et fixez le
capuchon de la batterie.

Pendant la charge, le témoin d’alimentation principale
s’allume en rouge et les voyants lumineux indiquent
la charge restante de la batterie. Lorsque la charge
est terminée, le témoin d’alimentation principale et les
voyants lumineux s’éteignent.

Témoin Voyants lumineux

d’alimen-
tation I |:| n

principale . L .
Allumés Eteints | Clignotants

Charge
restante

Charge
en cours
(75% a
100 %)

N 1iny

Charge

en cours
(50 % a
75 %)

] L) pan

REMARQUE : Le chargeur de batterie est congu
pour charger uniquement un support d’alimen-
tation portable MAKITA. Ne I'utilisez jamais a
d’autres fins ou avec des batteries d’autres
fabricants.

REMARQUE : Lorsque le chargeur de batterie
est connecté a I’'appareil, I'outil ou la machine ne
démarre pas. Dans ce cas, retirez le chargeur de
batterie de I'appareil.

REMARQUE : Si la température de la batterie
baisse ou augmente pendant la charge, la charge
peut s’arréter. Dans ce cas, attendez que la bat-
terie retourne a une température normale en la
réchauffant ou en la refroidissant, puis reprenez
la charge.

1. Retirez le capuchon de la batterie en le tournant.
» Fig.2: 1. Capuchon

2. Alignez la partie saillante sur la douille du char-
geur de batterie avec son équivalent sur la fiche de
I'appareil, puis fixez la douille sur la fiche en la tournant.
» Fig.3: 1. Partie saillante 2. Douille 3. Fiche

3. Branchez la fiche d’alimentation du chargeur de
batterie dans la source d’alimentation CA appropriée.

4.  Une fois la charge terminée, retirez la douille
du chargeur de batterie, puis fixez le capuchon de la
batterie.

Charge

en cours
(25%a
50 %)

N i

Charge en
cours (0 %
a25%)

N poot

Bouton d’alimentation et témoin de

la batterie

AATTENTION : Assurez-vous de la mise hors
tension de I'outil ou de la machine avant de
mettre I’appareil sous tension. Autrement, I'outil ou
la machine peut démarrer brusquement et provoquer
des blessures.

NOTE : Si vous mettez I'outil ou la machine sous
tension juste apres avoir allumé I'outil, I'outil ou la
machine risque de ne pas démarrer. Dans ce cas,
redémarrez I'outil ou la machine.

» Fig.4: 1. Bouton d’alimentation 2. Voyant lumineux
3. Témoin d’alimentation principale

Pour mettre sous tension, appuyez sur le bouton d’ali-
mentation. Le témoin d’alimentation principale s’allume
en vert. Pour mettre hors tension, appuyez sur le bou-
ton d’alimentation pendant quelques secondes.

NOTE : Si I'appareil et I'outil ou la machine connectés
sont laissés sans surveillance pendant 8 heures,
I'appareil s’éteint automatiquement.

Le témoin d’alimentation principale clignote en vert

dans 'une des conditions suivantes :

. La fiche de I'adaptateur ou de I'outil électrique/

la machine n’est pas connectée a la douille de
I'appareil.
Dans ce cas, branchez la fiche de I'adaptateur ou
de l'outil électrique/la machine sur la douille de
I'appareil.

. La batterie est vide.

Dans ce cas, chargez I'appareil.

. La batterie surchauffe ou la température de I'ap-
pareil est basse.

Dans ce cas, laissez refroidir 'appareil ou bien
réchauffez I'appareil.
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Si le témoin d’alimentation principale clignote en alter-
nance en rouge et en vert, mettez hors tension, puis
sous tension. Si le t¢émoin d’alimentation principale
continue de clignoter en alternance en rouge et en vert
apres la mise sous tension, demandez a votre centre
de service aprés-vente Makita local agréé d’effectuer la
réparation.

Indication de la charge restante de

la batterie

Appuyez sur le bouton d’alimentation sur I'appareil pour
indiquer la charge restante de la batterie. Les voyants
lumineux s’allument pendant environ 5 secondes.

Voyants lumineux Charge

I D ﬂ restante

Allumés Eteints Clignotants

75 % a 100 %

50 % a75%

i1il

25% a 50 %

100

0%a25%

000

!‘ |:| |:| D Chargez la
batterie.

I I I:I I:I Anomalie
possible

de la batterie.

Wl 1

NOTE : Selon les conditions d’utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Si I'outil ou la machine comporte un voyant
lumineux indiquant la charge restante de la batterie,
ne vous référez pas au voyant lumineux de I'outil ou
la machine, mais au voyant lumineux de cet appareil.

NOTE : Si les multiples voyants lumineux clignotent,
c’est que la batterie a surchauffé. Dans ce cas, lais-

sez refroidir la batterie.

Systéme de protection de I'outil/la

machine/la batterie

L’outil ou la machine est doté(e) d’'un systeme de pro-
tection de I'outil ou de la machine et de la batterie. Ce
systéme met automatiquement hors tension le moteur
pour accroitre I'autonomie de I'outil ou de la machine
et de la batterie. Si I'outil, la machine ou la batterie se
trouve dans I'une des situations suivantes, I'outil ou la
machine cessera automatiquement de fonctionner :

Protection contre la surcharge

Lorsque l'outil, la machine ou la batterie est utilisé(e)
d’'une maniére provoquant un appel de courant anor-
malement élevé, 'outil ou la machine s’arréte automati-
quement. Dans ce cas, éteignez I'outil ou la machine et
arrétez la tache ayant provoqué la surcharge de I'outil
ou de la machine. Puis rallumez I'outil ou la machine
pour reprendre la tache.

Protection contre la surchauffe

En cas de surchauffe de I'outil, de la machine ou de la
batterie, I'outil ou la machine s’arréte automatiquement.
Dans ce cas, laissez 'outil ou la machine et |la batterie
refroidir avant de rallumer I'outil ou la machine.

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Si la charge de la batterie est insuffisante, I'outil ou

la machine s’arréte automatiquement et un voyant
lumineux clignote lorsque vous appuyez sur le bouton
d’alimentation. Dans ce cas, retirez la batterie de I'outil
ou de la machine et chargez-la.

Utilisation de la poche pour

adaptateur

AATTENTION : N'utilisez pas cet appareil avec
le cordon fixé au moyen de la fixation auto-agrip-
pante de la poche pour adaptateur.

Vous pouvez placer les adaptateurs dans la poche pour
adaptateur comme illustré sur la figure.
» Fig.5: 1.Adaptateur 2. Poche pour adaptateur

ASSEMBLAGE

AATTENTION : Avant d’effectuer toute inter-
vention sur I’appareil, assurez-vous toujours qu’il
est hors tension.

Assemblage de I’appareil

1. Fixez la batterie sur la plaque du socle de I'en-
semble de la bandouliére comme illustré sur la figure.
» Fig.6: 1. Batterie 2. Plaque du socle

AATTENTION : Assurez-vous que la batterie
est solidement fixée a la plaque du socle. Sinon, la
batterie pourrait tomber lorsque vous portez I'appareil
ou l'utilisez, et provoquer des blessures. Si vous pou-
vez voir l'indicateur rouge comme illustré sur la figure,
la batterie n’est pas complétement verrouillée.

» Fig.7: 1. Indicateur rouge

AATTENTION : Prenez garde de ne pas vous
pincer les doigts ou les pouces entre la batterie et
la plaque du socle lorsque vous fixez la batterie.
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MAATTENTION : Lors du retrait de la batterie,
appuyez sur le bouton de verrouillage tout en
tenant fermement la poignée. Avant de retirer la
batterie, réglez la ceinture ventrale sur la position
la plus basse.

» Fig.8: 1. Poignée 2. Bouton de verrouillage

2. Ajustez la position de la ceinture ventrale. Tirez

vers le haut le levier de réglage de la hauteur, puis ajus-

tez la position de la ceinture ventrale en faisant glisser

la plaque du socle, puis ramenez le levier.

» Fig.9: 1. Levier de réglage de la hauteur 2. Plaque
du socle 3. Ceinture ventrale

AATTENTION : Lorsque vous ajustez la posi-
tion de la ceinture ventrale, veillez a poser I’'ap-
pareil a plat de sorte que la batterie soit orientée
vers le bas comme illustré sur la figure.

REMARQUE : Si le levier de réglage de la hau-
teur est desserré, serrez son écrou. Lorsque vous
serrez I'écrou, ne serrez pas trop fort. Sinon, le levier
de réglage de la hauteur ne bougera pas.

» Fig.10: 1.Ecrou

NOTE : S'il s’avére difficile de faire glisser la plaque
du socle, soulevez légerement le socle de sorte qu'il
ne touche pas le sol, puis faites glisser la plaque du
socle.

3. Fixezla poche pour adaptateur a la ceinture ven-
trale avec la fixation auto-agrippante comme illustré sur
la figure.

» Fig.11: 1. Poche pour adaptateur

NOTE : La poche pour adaptateur peut étre fixée du
coté gauche ou du cété droit de la ceinture ventrale.

4. Ajustezlalargeur de la bandouliére au moyen de
la courroie de réglage de la largeur.
» Fig.12: 1. Courroie de réglage de la largeur

5. Enfilez 'appareil, fermez la boucle de la cein-
ture ventrale, puis ajustez la longueur de la ceinture
ventrale.

» Fig.13: 1.Boucle

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.14: 1. Courroie

UTILISATION

AATTENTION : Lorsque vous portez I’ap-
pareil, veillez a placer la bandouliére sur vos
deux épaules. Sinon, I'appareil pourrait tomber
lorsque vous le portez ou I'utilisez, et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Lorsque vous portez I’appareil,
veillez a le porter sur votre dos. Sinon, I'appareil
pourrait tomber pendant I'utilisation et provoquer des
blessures.

AATTENTION : Mettez toujours I'outil ou la
machine hors tension avant de mettre I’appareil
sous tension, ou de brancher la fiche de I’adapta-
teur ou de I’outil électrique/machine sur la douille
de la batterie. Autrement, I'outil ou la machine peut
démarrer brusquement et provoquer des blessures.

NOTE : L'adaptateur pour 18 V n’est pas disponible
pour cet appareil.

Branchement de I’appareil sur I'outil

ou la machine

1. Retirez la batterie de la plaque du socle de I'en-
semble de la bandouliére.

2. Tirez sur le cordon depuis le c6té gauche ou droit

de la batterie. Lorsque vous tirez sur le cordon, veillez a
le placer dans les supports comme illustré sur la figure.

» Fig.18: 1. Cordon 2. Support

3. Fixez la batterie sur la plaque du socle de I'en-
semble de la bandouliére.

4.  Enfilez 'appareil.

5. Insérez afond la fiche de I'adaptateur ou de I'outil
électrique/machine dans la douille de la batterie, de
sorte que le repére fléché sur la fiche soit aligné avec
celui sur la douille.

» Fig.19: 1. Fiche 2. Douille 3. Repére fléché

REMARQUE : Lorsque vous débranchez la fiche
et la douille, ne tenez pas les cordons, mais tenez
la fiche et la douille. Autrement, les cordons pour-
raient étre endommagés et provoquer un dysfonction-
nement de I'appareil.

6. Ajustez la longueur de la bandouliére.
» Fig.15: 1. Bandouliére

NOTE : Vous pouvez plier et fixer la courroie avec la
fixation auto-agrippante comme illustré sur la figure.
» Fig.16: 1. Courroie

NOTE : La fiche et la douille sont déconnectées si
une certaine charge est appliquée.

6. Installez les adaptateurs sur I'outil ou la machine
de la méme maniere que la batterie.
» Fig.20: 1.Adaptateur

AATTENTION : Lors du retrait de I'appareil,
placez I’appareil sur une surface plane et stable
pour éviter sa chute.

Lors du retrait de I'appareil, débloquez la boucle de la
ceinture ventrale, puis retirez lentement I'appareil.
» Fig.17: 1.Boucle

REMARQUE : Pour un outil ou une machine
fonctionnant sur des batteries de 36 V (18 V x 2),
utilisez les adaptateurs pour 36 V (18 V x 2).
Pour un outil ou une machine de type connexion
directe, aucun adaptateur n’est nécessaire.
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REMARQUE : Lorsque vous installez des adap-
tateurs sur ’outil ou la machine, veillez a installer
I’adaptateur équipé de 2 cordons sur I’emplace-
ment illustré sur la figure.

Si vous installez mal les adaptateurs, I’adapta-
teur équipé de 2 cordons ne peut pas étre inséré
a fond. Dans ce cas, ne forcez pas pour insérer
I’adaptateur. Autrement, I'outil ou la machine pourrait
étre endommagé(e).

» Fig.21: 1.Adaptateur avec 2 cordons

» Fig.22: 1. Adaptateur avec 2 cordons

NOTE : Le sens du cordon de I'adaptateur peut étre
modifié dans une plage de 180 degrés environ.

7. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre
sous tension. Pour mettre hors tension, appuyez sur le
bouton d’alimentation pendant quelques secondes.

» Fig.23: 1. Bouton d’alimentation

Utilisation des porte-cordons

AATTENTION : Fixez uniquement le cordon de
la batterie sur les porte-cordons. Ne fixez pas le
cordon des adaptateurs ou de I'outil électrique/

la machine sur les porte-cordons. Fixer le cordon
des adaptateurs ou de I'outil électrique/la machine est
propice aux accidents et aux blessures.

» Fig.24
» Fig.25

Vous pouvez fixer le cordon de la batterie sur les
porte-cordons comme illustré sur la figure.
» Fig.26: 1. Porte-cordon

Vous pouvez également fixer le cordon en utilisant uni-
quement le porte-cordon de la ceinture ventrale comme
illustré sur la figure.

» Fig.27: 1. Porte-cordon

Les porte-cordons peuvent étre fixés du c6té gauche
ou du c6té droit de la bandouliére et de la ceinture
ventrale.

» Fig.28: 1. Piece a fixer au porte-cordon

MAATTENTION : Veillez a fixer le cordon a la
bandouliére sur le c6té gauche uniquement ou
sur le coté droit uniquement afin que le cordon ne
croise pas la bandouliére.

> Fig.29

Utilisation de la laniére de

suspension

Accessoire en option

Vous pouvez utiliser la laniére de suspension pour le
coupe herbe sans fil avec cet appareil.

Fixation de la laniére de suspension

1.  Fixez les crochets de la laniére de suspension sur
les anneaux de la bandouliere ou de la ceinture ventrale
comme illustré sur la figure. Sélectionnez le type de
laniére et la méthode de raccordement appropriés pour
votre utilisation.

» Fig.30: 1.Anneau 2. Crochet

» Fig.31: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.32: 1.Anneau 2. Crochet
» Fig.33: 1.Anneau 2. Crochet

NOTE : Sil'outil est de type poignée guidon, fixez
la laniere de sorte qu’elle passe par l'intérieur de la
ceinture ventrale comme illustré sur la figure.

» Fig.34: 1. Ceinture ventrale 2. Laniére

2. Fixez le crochet a I'outil.
» Fig.35: 1. Crochet

Retrait de I'outil

Enfoncez les leviers sur la boucle pour débloquer la
boucle.
» Fig.36: 1. Levier

NOTE : La boucle n’est pas installée selon le type de
laniere.

Retrait d’urgence

1. Enfoncez les leviers sur la boucle de la ceinture
ventrale pour débloquer la boucle.
» Fig.37: 1.Boucle 2. Levier

2. Enlevez la bandouliere pour libérer I'outil et
I'appareil.
» Fig.38: 1.Bandouliére

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension avant d’y effectuer tout
travail d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.
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UIDE DE DEPANNA

Avant de faire une demande de réparation, effectuez d’abord vous-méme une inspection. Si vous rencontrez un
probléme non documenté dans le mode d’emploi, n’essayez pas de démonter I'outil, la machine ou I'appareil.
Demandez plutdt a un centre de service aprés-vente Makita agréé d’effectuer la réparation au moyen de piéces de

rechange Makita.

Etat d’anomalie

Témoin d’alimentation
principale

Cause

Solution

L'outil ou la machine ne
démarre pas.

Le chargeur est connecté a
I'appareil.

Retirez le chargeur de
I'appareil.

Le témoin s’allume en vert.

Les adaptateurs ne sont
pas installés sur I'outil ou la
machine.

Installez les adaptateurs sur
I'outil ou la machine.
Vérifiez que les adaptateurs
sont solidement installés.

L’outil ou la machine, ou les
cordons des adaptateurs pré-
sentent une surchauffe.

Laissez refroidir I'outil ou la
machine, et I'appareil.

L'outil ou la machine, ou I'appa-
reil sont cassés.

Demandez a un centre de ser-
vice aprés-vente Makita agréé
d’effectuer la réparation.

Le témoin clignote en vert.

La fiche de I'adaptateur ou de
I'outil électrique/machine et la
douille de la batterie ne sont
pas connectées.

Connectez la fiche et la douille.
Veérifiez que la fiche et la douille
sont solidement connectées.

L’appareil surchauffe ou sa
température est basse.

Laissez refroidir I'appareil ou
bien réchauffez I'appareil.

La charge restante de la batte-
rie est insuffisante.

Chargez la batterie.

Le témoin clignote en rouge et
en vert en alternance.

L'appareil a détecté une
anomalie.

Mettez I'appareil hors tension,
puis a nouveau sous tension.

L’'outil ou la machine, ou I'appa-
reil sont cassés.

Demandez a un centre de ser-
vice aprés-vente Makita agréé
d’effectuer la réparation.

Le témoin ne s’allume pas.

L'appareil n’est pas sous
tension.

Mettez I'appareil sous tension.

La charge restante de la batte-
rie est insuffisante.

Chargez la batterie.

L'appareil est cassé.

Demandez a un centre de ser-
vice aprés-vente Makita agréé
d’effectuer la réparation.

La charge ne débute pas
lorsque le chargeur est
connecté.

Le témoin clignote en rouge.

L'appareil surchauffe ou sa
température est basse.

Laissez refroidir I'appareil ou
bien réchauffez I'appareil.

Le témoin clignote en rouge et
en vert en alternance.

L'appareil ou le chargeur a
détecté une anomalie.

Retirez la douille du chargeur
de batterie, puis connectez-la
anouveau.

L'appareil ou le chargeur est
cassé.

Demandez a un centre de ser-
vice aprés-vente Makita agréé
d’effectuer la réparation.

Le témoin ne s’allume pas.

Le chargeur n’est pas connecté
a la source d'alimentation CA
appropriée.

Connectez le chargeur a la
source d’alimentation CA
appropriée.

La douille du chargeur n’est
pas correctement connectée.

Connectez correctement la
douille du chargeur.

Le cordon d’alimentation du
chargeur n’est pas correcte-
ment connecté au chargeur.

Connectez correctement
le cordon d’alimentation au
chargeur.

L'appareil ou le chargeur est
cassé.

Demandez a un centre de ser-
vice aprés-vente Makita agréé
d’effectuer la réparation.
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ACCESSOIRES EN

OPTION

A ATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Chargeur Makita d’origine

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de I'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays
al'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell: PDC1200

Abmessungen 369 mm x 261 mm x 139 mm *1

(LxBxH)

Nennspannung 36 V - 40V Gleichstrom

Akkukapazitat 33,5Ah

Akkutyp Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku

Ladezeit 360 Minuten

Nettogewicht Akku 8,8 kg *1
Schultergurteinheit 1,6 kg *2

*1. Ohne Schultergurteinheit, Adapter und Ladegerat.
*2. Ohne Adaptertasche

Anwendbares Ladegerat

. DC4001

A WARNUNG: Verwenden Sie nur das oben
aufgefiihrte Ladegerat. Bei Verwendung ande-
rer Ladegerate besteht Verletzungs- und/oder
Brandgefahr.

Vorgesehene Verwendung

Die riickentragbare Akku-Bank eignet sich flr lange
Arbeitszeiten, da sie es ermdglicht, Akku und Werkzeug
bzw. Maschine getrennt zu halten.

Dieses Gerat kann mit den folgenden Werkzeugen oder

Maschinen verwendet werden.

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine von
36V (18V x2)

. Batteriebetriebenes Werkzeug oder Maschine
(Direktverbindung zur riickentragbaren
Akku-Bank)

Info zu dieser Gebrauchsanleitung

Der Begriff ,Gerat" in dieser Gebrauchsanleitung
bezieht sich auf die riickentragbare Akku-Bank. Die
rickentragbare Akku-Bank besteht aus dem Akku und
der Schultergurteinheit.

Kompatible Werkzeug- oder

Maschinenkategorie

. Akku-Kettensage *1, Akku-Stangensage, Geblase,
Akku-Rasentrimmer, Multifunktions-Antrieb,
Akku-Heckenschere, Akku-Winkelschleifer, Akku-
Bohrhammer *2
*1. AuBer Kettensage mit oberem Handgriff
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. AuRBer DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283

36

Anderungen der kompatiblen Werkzeug- oder
Maschinenkategorie ohne Ankiindigung vorbehalten.
Informationen tber die kompatible Werkzeug- oder
Maschinenkategorie entnehmen Sie bitte der neuesten
Gebrauchsanleitung.

A WARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerit
niemals mit Werkzeugen oder Maschinen der
nachstehenden Kategorien. Wird dieses Gerat
mit nicht kompatiblen Werkzeugen oder Maschinen
benutzt, kann es zu Personenschaden oder einer
Funktionsstérung kommen.

. Akku Druckspriihgerat, Akku-Astschere,
Akku-Schubkarre, Fahrrad mit Hilfsmotor,
Akku-Rucksackstaubsauger 2x18 V,

Akku- Saugroboter, Akku-Klima-Jacke,
Akku-Thermo-Jacke

ANMERKUNG: Wenn Sie bei Einsatz
des Gerates mit den folgenden Modellen
den Nylonfaden verwenden, benutzen Sie
das Werkzeug unbedingt in der folgenden
Kombination:

Modell DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Schneidwerkzeug Nylonfadenkopf mit einem
und Schnittdurchmesser von 350 mm
Schnittdurchmesser

Nylonfaden-
Durchmesser

2,0 mm

*. Je nach Ihrem Wohngebiet ist der Nylonfadenkopf eventuell
nicht erhaltlich.

HINWEIS:
Fiir DUB362

In einer Umgebung mit hoher Temperatur kann es
vorkommen, dass der Betrieb der Maschine wegen
des Schutzsystems der Maschine abgebrochen wird.
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Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Betriebsanleitung lesen.
@ L)
o

& Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
A halten Sie das Kabel von Hindernissen
fern.

Akkus weder Wasser noch Regen
aussetzen.

Den Akku nicht ins Feuer werfen.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen
werden.

Nur fur EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrogerate oder Akkus
nicht zusammen mit dem Hausmldill! Unter
Einhaltung der Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien, Akkus sowie verbrauchte
Batterien und Akkus und ihre Umsetzung
gemal den Landesgesetzen miissen
Elektrogerate und Batterien bzw. Akkus,
die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht
haben, getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Recycling-Einrichtung
zugeflhrt werden.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen fiir

riickentragbare Akku-Bank

1. Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung
des Werkzeugs oder der Maschine vor der
Benutzung durch.

2. Halten oder tragen Sie dieses Gerét nicht nur
am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend
Sie dieses Gerat tragen oder benutzen.

3. Entfernen Sie die Buchse von Werkzeug oder
Maschine, bevor Sie dieses Gerat tragen.

4.  Wenn Sie das Werkzeug oder die Maschine
verlassen, entfernen Sie die Buchse von
Werkzeug oder Maschine, oder entfernen Sie
das Gerét von lhrem Korper.

5.  Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der
Arbeit nicht Giber das Kabel stolpern.

6. Benutzen Sie dieses Gerat nicht auf einer
instabilen Flache oder an instabilen hohen
Stellen.

7. Halten Sie das Kabel wahrend der Arbeit
von Hindernissen fern. Falls das Kabel an
Hindernissen hangen bleibt, kann es zu ernst-
haften Verletzungen kommen.

8.  Fiihren Sie die Adapter nicht in das Ladegerat
ein.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

Uberpriifen Sie das Gerit einschlieBlich der
Kabel und des Tragegurts vor Gebrauch.

Falls sie beschadigt sind, wenden Sie sich

fiir eine Reparatur an lhr autorisiertes Makita-
Servicecenter vor Ort.

Befestigen Sie das Kabel langsam und sicher
am Kabelhalter.

Vergewissern Sie sich vor der Durchfiihrung
von Inspektions- oder Wartungsarbeiten an
Werkzeug oder Maschine stets, dass das
Werkzeug bzw. die Maschine ausgeschaltet
und die Buchse getrennt ist.

Wenn Sie dieses Gerat mit einem Werkzeug
verwenden, das mit einem Messer bzw. Blatt
ausgestattet ist, halten Sie das Kabel unbe-
dingt von Messer bzw. Blatt entfernt.

Wenn Sie das Gerét tragen, legen Sie nichts
anderes an, wie z. B. einen Sicherheitsgurt
oder Schulterriemen, da diese die Notfall-
Loslésungsfunktion des Gerites stéren
kénnen.

Benutzen Sie dieses Geriat nicht, wahrend Sie
auf einen Baum klettern.

Benutzen Sie dieses Geriat nicht, wenn Sie eine
Akku-Klimajacke oder eine Akku-Thermojacke
tragen.

Setzen Sie dieses Gerit keinen Funken aus.
Wenn Sie dieses Gerét benutzen, ohne es

zu tragen, oder wenn Sie das Gerét an dem
Werkzeug oder der Maschine installieren,
legen Sie das Gerat unbedingt hin.
Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Abandern des Gerites.

Achten Sie darauf, dass der Tragegurt oder der
Gurt sich nicht an Werkzeug oder Maschine
verfangt.

Achten Sie bei der Benutzung des Gerates dar-
auf, dass die Kabel nicht von dem Werkzeug
oder der Maschine durchgeschnitten werden.
Wenn Sie das Gerat mit Hilfe des Akkustanders
aufrecht stellen, platzieren Sie das Gerat auf
eine flache Oberflache.

Halten Sie Fremdkorper, wie z. B. Metallspéane
und Wasser, vom Stecker des Gerites fern.
Verwenden Sie das Werkzeug oder

die Maschine nicht in der Nahe von
Hochspannungsleitungen.

Verwenden Sie nur das fiir das Gerat vorgese-
hene Ladegerit. Verwenden Sie keine anderen
Ladegerite.

Beschidigen Sie nicht das Gehéuse des
Akkus, und legen Sie auch keine Gegensténde
auf das Gerat.

Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das
Gerat.

Tragen Sie das Gerét nicht durch Halten des
Akkustdnders oder des Breiteneinstellriemens.
Lagern Sie das Gerit in einem Innenraum.
Stecken oder befestigen Sie keine
Gegenstdande zwischen Akku und Akkusténder.
Hangen Sie keine Gegenstande an den
Akkustéander.

37 DEUTSCH



Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir den Akku

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuprodukt ange-
bracht sind.

2. Der Akku darf nicht zerlegt werden.

3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
begeben Sie sich unverziiglich in arztliche
Behandlung. Anderenfalls konnen Sie lhre
Sehkraft verlieren.

5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
Behalter zusammen mit anderen
Metallgegenstédnden, wie z. B. Nagel,
Miinzen usw.

(3) Akkus diirfen weder Wasser noch Regen
ausgesetzt werden.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche

Verbrennungen und einen Defekt zur Folge

haben kann.

6. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug/die
Maschine und den Akku nicht an Orten, an
denen die Temperatur 50 °C erreichen oder
iiberschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschédigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen
gelassen oder StoBen ausgesetzt wird.

. Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, missen besondere

Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung

beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden

Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-

licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.

Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,

und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom

Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem

sicheren Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen

Vorschriften beziiglich der Entsorgung von

Akkus.

12. Verwenden Sie den Akku nur mit den
von Makita angegebenen Produkten. Das
Installieren des Akkus an nicht konformen
Produkten kann zu einem Brand, tibermaRiger
Hitzebildung, einer Explosion oder Auslaufen von
Elektrolyt fuhren.

13. Soll das Werkzeug/die Maschine ldngere Zeit
nicht benutzt werden, muss der Akku vom
Werkzeug entfernt werden.

14. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéndert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Bréanden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuRerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fur das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku -Nutzungsdauer

Laden Sie den Akku auf, bevor er vollkom-
men entladen ist. Schalten Sie stets das
Werkzeug/die Maschine aus, und laden Sie
den Akku auf, wenn Sie ein Nachlassen der
Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 - 40 °C. Lassen Sie einen heilen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn aufladen.

4.  Laden Sie den Akku auf, wenn er lange Zeit
(langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

38 DEUTSCH



BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Grundplatte 2 | Akku 3 | Handgriff 4 | Sperrknopf
Kabelhalter Adaptertasche 7 | Ein-Aus-Taste 8 | Stecker des Akkus
Adapter fiir 36 V 10 | Stecker des Adapters 11 | Netzstecker des 12 | Ladegerat
(18Vx2) Ladegerates
13 | Buchse des Ladegerétes | 14 | Hiftgurt 15 | Buchse 16 | Breiteneinstellriemen
17 | Schultergurteinheit 18 | Akkustander - - - -

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor jeder
Einstellung oder Funktionspriifung des Gerétes
stets, dass es ausgeschaltet ist.

Laden des Geréates

Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die
Hauptbetriebslampe in Rot auf, und die Anzeigelampen
zeigen die Akku-Restkapazitat an. Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist, erléschen die
Hauptbetriebslampe und die Anzeigelampen.

MA\VORSICHT: Trennen Sie nach Abschluss des
Ladevorgangs unbedingt den Netzstecker des
Ladegerites von der Wechselspannungsquelle,
entfernen Sie die Buchse des Ladegerites, und
bringen Sie die Kappe des Akkus an.

ANMERKUNG: Das Ladegerét ist nur zum
Laden der riickentragbaren Akku-Bank von
MAKITA vorgesehen. Verwenden Sie es auf kei-
nen Fall fiir einen anderen Zweck oder zum Laden
von Akkus anderer Fabrikate.

ANMERKUNG: Wenn das Ladegerit am Gerét
angeschlossen ist, lasst sich das Werkzeug oder
die Maschine nicht starten. Entfernen Sie in die-
sem Fall das Ladegerat vom Gerit.

ANMERKUNG: Falls die Temperatur des Akkus
wiéhrend des Ladevorgangs abféllt oder ansteigt,
wird der Ladevorgang u. U. abgebrochen. Warten
Sie in diesem Fall, bis sich die Temperatur des
Akkus normalisiert, indem Sie den Akku erwar-
men oder abkiihlen, und setzen Sie dann den

Ladevorgang fort.

1. Entfernen Sie die Kappe des Akkus durch Drehen.
» Abb.2: 1. Kappe

2. Richten Sie den Vorsprung an der Buchse des
Ladegerates auf das Gegenstilick am Stecker des
Gerates aus, und bringen Sie dann die Buchse durch
Drehen am Stecker an.

» Abb.3: 1. Vorsprung 2. Buchse 3. Stecker

3.  SchlieRen Sie den Netzstecker des Ladegerates
an eine geeignete Wechselspannungsquelle an.

4. Entfernen Sie die Buchse des Ladegerates nach
Abschluss des Ladevorgangs, und bringen Sie dann die
Kappe des Akkus an.

Hauptbetriebs- Anzeigelampen Restkapa-

lampe I I:I ﬂ zitat

Erleuchtet | Aus | Blinkend

NI
(75% bis

100%)

I | O
(50% bis

75%)

| o0 e
(25% bis

50%)
I !I I:I I:I I:I Laden (0%
bis 25%)

Ein-Aus-Taste und Akku-Anzeige

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass das
Werkzeug oder die Maschine ausgeschaltet ist,
bevor Sie das Gerat einschalten. Anderenfalls kann
das Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen
und eine Verletzung verursachen.

HINWEIS: Wenn Sie das Werkzeug oder die
Maschine unmittelbar nach dem Einschalten des
Gerates einschalten, lasst sich das Werkzeug oder
die Maschine eventuell nicht starten. Starten Sie in
diesem Fall das Werkzeug oder die Maschine erneut.

» Abb.4: 1. Ein-Aus-Taste 2. Anzeigelampe
3. Hauptbetriebslampe

Um die Stromversorgung einzuschalten, driicken Sie
die Ein-Aus-Taste. Die Hauptbetriebslampe leuchtet

in Grln auf. Um die Stromversorgung auszuschalten,
driicken Sie die Ein-Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

HINWEIS: Werden das Gerat und das angeschlos-
sene Werkzeug oder die Maschine 8 Stunden lang
unbeaufsichtigt gelassen, schaltet sich das Gerat
automatisch aus.
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Unter den folgenden Bedingungen blinkt die

Hauptbetriebslampe in Griin:

. Der Stecker des Adapters oder des
Elektrowerkzeugs/der Maschine ist nicht an die
Buchse des Gerates angeschlossen.
SchlieRen Sie in diesem Fall den Stecker
des Adapters oder des Elektrowerkzeugs/der
Maschine an die Buchse des Gerates an.

. Der Akku ist leer.

Laden Sie in diesem Fall das Gerat auf.

. Der Akku ist Giberhitzt, oder die Temperatur des
Gerates ist niedrig.

Lassen Sie in diesem Fall das Gerat abkuihlen,
bzw. erwarmen Sie das Gerat.

Falls die Hauptbetriebslampe abwechselnd in Rot und
Grin blinkt, schalten Sie die Stromversorgung aus und
wieder ein. Falls die Hauptbetriebslampe nach dem
Einschalten fortlaufend abwechselnd in Rot und Griin
blinkt, wenden Sie sich fiir eine Reparatur an Ihr autori-
siertes Makita-Servicecenter vor Ort.

Anzeigen der Akku-Restkapazitat

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste am Gerat, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
fuir ca. 5 Sekunden auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis 100%
I I I |:| 50% bis 75%
l I I:I D 25% bis 50%
l |:| |:| D 0% bis 25%
ﬂ I:I I:I |:| Laden Sie den
Akku auf.
l I |:| D Méglicherweise
liegt eine
1t Funktionsstérung
|:| I:I I I im Akku vor.

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Falls das Werkzeug oder die Maschine
Anzeigelampen flr die Akku-Restkapazitat auf-
weist, nehmen Sie nicht auf die Anzeigelampen des
Werkzeugs oder der Maschine Bezug, sondern auf
die Anzeigelampen dieses Gerates.

HINWEIS: Falls mehrere Anzeigelampen blinken,
ist der Akku Uberhitzt. Lassen Sie in diesem Fall den

Akku abkihlen.

Werkzeug-/Maschinen-/

Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug bzw. die Maschine ist mit einem
Werkzeug- oder Maschinen-/Akku-Schutzsystem aus-
gestattet. Dieses System schaltet die Stromversorgung
des Motors automatisch ab, um die Nutzungsdauer
des Werkzeugs oder der Maschine und des Akkus zu
verlangern. Das Werkzeug oder die Maschine bleibt
wahrend des Betriebs automatisch stehen, wenn das
Werkzeug, die Maschine oder der Akku einer der fol-
genden Bedingungen unterliegt:

Uberlastschutz

Wird das Werkzeug, die Maschine oder der Akku

auf eine Weise benutzt, die eine ungewdhnlich hohe
Stromaufnahme bewirkt, bleibt das Werkzeug oder die
Maschine automatisch stehen. Schalten Sie in dieser
Situation das Werkzeug oder die Maschine aus, und
brechen Sie die Anwendung ab, die eine Uberlastung
des Werkzeugs oder der Maschine verursacht hat.
Schalten Sie dann das Werkzeug oder die Maschine
wieder ein, um es (sie) neu zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Werkzeug, die Maschine oder der Akku
Uberhitzt wird, bleibt das Werkzeug oder die Maschine
automatisch stehen. Lassen Sie in diesem Fall das
Werkzeug oder die Maschine und den Akku abkihlen,
bevor Sie das Werkzeug oder die Maschine wieder
einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat unzureichend ist, bleibt das
Werkzeug oder die Maschine automatisch stehen, und
eine Anzeigelampe blinkt, wenn Sie die Ein-Aus-Taste
driicken. Nehmen Sie in diesem Fall den Akku von dem
Werkzeug oder der Maschine ab, und laden Sie ihn auf.

Benutzung der Adaptertasche

MA\VORSICHT: Benutzen Sie dieses Gerit nicht,
wenn das Kabel mit dem Klettverschluss der
Adaptertasche fixiert ist.

Sie kénnen die Adapter in die Adaptertasche legen, wie
in der Abbildung gezeigt.
» Abb.5: 1.Adapter 2. Adaptertasche

MONTAGE

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der
Ausfiihrung von Arbeiten am Gerit stets, dass es
ausgeschaltet ist.

Zusammenbauen des Gerates

1. Befestigen Sie den Akku an der Grundplatte der
Schultergurteinheit, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.6: 1.Akku 2. Grundplatte
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MA\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass
der Akku sicher an der Grundplatte befestigt
ist. Anderenfalls kann der Akku beim Tragen oder
Benutzen des Gerates herunterfallen und eine
Verletzung verursachen. Wenn Sie die rote Anzeige
sehen konnen, wie in der Abbildung gezeigt, ist der
Akku nicht vollstandig verriegelt.

» Abb.7: 1. Rote Anzeige

MA\VORSICHT: Achten Sie beim Anbringen
des Akkus darauf, dass Sie nicht lhre Finger
oder Daumen zwischen Akku und Grundplatte
einklemmen.

MA\VORSICHT: Um den Akku abzunehmen,
driicken Sie den Sperrknopf, wihrend Sie den
Handgriff mit festem Griff halten. Stellen Sie den
Hiftgurt auf die niedrigste Position ein, bevor Sie
den Akku abnehmen.

» Abb.8: 1. Handgriff 2. Sperrknopf

2.  Stellen Sie die Position des Huftgurts ein.
Ziehen Sie den Hoheneinstellhebel hoch, stellen Sie
die Position des Huftgurts durch Verschieben der
Grundplatte ein, und fiihren Sie dann den Hebel wieder
zuruck.
» Abb.9: 1. Hoheneinstellhebel 2. Grundplatte

3. Hiftgurt

A\VORSICHT: Um die Position des Hiiftgurts
einzustellen, legen Sie das Geréat unbedingt so
hin, dass der Akku nach unten gerichtet ist, wie in
der Abbildung gezeigt.

ANMERKUNG: Falls der Hoheneinstellhebel
locker ist, ziehen Sie die Mutter des
Hoheneinstellhebels an. Ziehen Sie die Mutter
nicht zu fest an. Anderenfalls bewegt sich der
Hoéheneinstellhebel nicht.

» Abb.10: 1. Mutter

HINWEIS: Falls es schwierig ist, die Grundplatte zu
verschieben, heben Sie den Stander geringfligig an,
so dass er nicht den Boden bertlihrt, und verschieben
Sie dann die Grundplatte.

3. Befestigen Sie die Adaptertasche mit dem
Klettverschluss am Huftgurt an, wie in der Abbildung
gezeigt.

» Abb.11: 1.Adaptertasche

HINWEIS: Die Adaptertasche kann entweder auf der
linken oder rechten Seite des Huftgurts angebracht
werden.

4. Stellen Sie die Breite des Schultergurts mit dem
Breiteneinstellriemen ein.
» Abb.12: 1. Breiteneinstellriemen

5. Legen Sie das Gerat an, verriegeln Sie die
Schnalle des Hiftgurts, und stellen Sie dann die Lange
des Huftgurts ein.

» Abb.13: 1. Schnalle

HINWEIS: Sie kdnnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.14: 1. Gurt
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6. Stellen Sie die Lange des Schultergurts ein.
» Abb.15: 1. Schultergurt

HINWEIS: Sie kdnnen den Gurt falten und mit dem
Klettverschluss fixieren, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.16: 1. Gurt

A\VORSICHT: Wenn Sie das Gerit abset-
zen, stellen Sie es auf eine flache und stabile
Oberflache, damit es nicht umkippt.

Wenn Sie das Gerat absetzen, entriegeln Sie die
Schnalle des Huftgurts, und setzen Sie dann das Gerat
langsam ab.

» Abb.17: 1. Schnalle

BETRIEB

AVORSICHT: Hingen Sie den Schultergurt
zum Tragen des Gerates auf beide Schultern.
Anderenfalls kann das Gerat beim Tragen oder
Benutzen herunterfallen und eine Verletzung
verursachen.

AVORSICHT: Tragen Sie das Gerit unbe-
dingt auf lhrem Riicken. Anderenfalls kann das
Gerat wahrend der Arbeit herunterfallen und eine
Verletzung verursachen.

MA\VORSICHT: schalten Sie das Werkzeug oder
die Maschine immer aus, bevor Sie das Gerat ein-
schalten oder den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine an die Buchse
des Akkus anschlieBen. Anderenfalls kann das
Werkzeug oder die Maschine plétzlich anlaufen und
eine Verletzung verursachen.

HINWEIS: Der Adapter fir 18 V ist fur dieses Gerat
nicht erhaltlich.

AnschlieBen des Gerates an

Werkzeug oder Maschine

1.  Entfernen Sie den Akku von der Grundplatte der
Schultergurteinheit.

2. Ziehen Sie das Kabel entweder von der linken
oder rechten Seite des Akkus heraus. Fiihren Sie das
Kabel beim Herausziehen unbedingt in die Halter ein,
wie in der Abbildung gezeigt.

» Abb.18: 1. Kabel 2. Halter

3. Befestigen Sie den Akku an der Grundplatte der
Schultergurteinheit.

4. Legen Sie das Gerat an.

5.  Fuhren Sie den Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine bis zum Anschlag in
die Buchse des Akkus ein, so dass die Pfeilmarkierung
am Stecker auf diejenige der Buchse ausgerichtet ist.
» Abb.19: 1. Stecker 2. Buchse 3. Pfeilmarkierung
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ANMERKUNG: Ziehen Sie beim Trennen von
Stecker und Buchse nicht an den Kabeln, sondern
an Stecker und Buchse. Anderenfalls kénnen die
Kabel beschadigt werden und eine Funktionsstérung
des Gerates verursachen.

HINWEIS: Stecker und Buchse werden getrennt,
wenn eine bestimmte Last ausgetibt wird.

6. Installieren Sie die Adapter auf die gleiche Weise
wie den Akku am Werkzeug oder an der Maschine.
» Abb.20: 1.Adapter

ANMERKUNG: Verwenden Sie fiir ein(e) bat-
teriebetriebene(s) Maschine oder Werkzeug von
36 V (18 V x 2) die Adapter fiir 36 V (18 V x 2).
Fiir ein Werkzeug oder eine Maschine des
Direktverbindungstyps ist kein Adapter
erforderlich.

ANMERKUNG: Wenn Sie Adapter an dem
Werkzeug oder der Maschine montieren, montie-
ren Sie den mit 2 Kabeln ausgestatteten Adapter
unbedingt an der in der Abbildung gezeigten
Stelle.

Wenn Sie die Adapter falsch montieren, kann
der mit 2 Kabeln ausgestattete Adapter nicht
volistandig eingeschoben werden. Schieben Sie
den Adapter in diesem Fall nicht gewaltsam ein.
Anderenfalls kann das Werkzeug oder die Maschine
beschadigt werden.

» Abb.21: 1.Adapter mit 2 Kabeln

» Abb.22: 1. Adapter mit 2 Kabeln

HINWEIS: Die Richtung des Kabels des Adapters
kann innerhalb eines Bereichs von ca. 180 Grad
geandert werden.

7. Dricken Sie die Ein-Aus-Taste, um

die Stromversorgung einzuschalten. Um die
Stromversorgung auszuschalten, driicken Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang.

» Abb.23: 1.Ein-Aus-Taste

Verwendung der Kabelhalter

Die Kabelhalter kdnnen entweder auf der linken oder
rechten Seite von Schultergurt und Huiftgurt angebracht
werden.

» Abb.28: 1.Am Kabelhalter zu befestigender Teil

AVORSICHT: Befestigen Sie das Kabel nur auf
der linken oder rechten Seite am Schultergurt,
damit das Kabel nicht den Schultergurt kreuzt.

» Abb.29

Verwendung des Aufhdngebands

Sonderzubehér

Sie kénnen das Aufhéngeband fiir Akku-Rasentrimmer
mit diesem Gerat verwenden.

Anbringen des Aufhdngebands

1. Befestigen Sie die Haken des Aufhangebands an
den Ringen des Schultergurts oder Huftgurts, wie in der
Abbildung gezeigt. Wahlen Sie die fiir Inren Gebrauch
geeignete Art des Bands und die Verbindungsmethode
aus.

» Abb.30: 1.Ring 2. Haken
» Abb.31: 1.Ring 2. Haken
» Abb.32: 1.Ring 2. Haken
» Abb.33: 1.Ring 2. Haken

HINWEIS: Wenn das Werkzeug einen Doppelgriff
hat, bringen Sie das Band so an, dass das Band auf
der Innenseite des Huftgurts hindurchgeht, wie in der
Abbildung gezeigt.

» Abb.34: 1. Huftgurt 2. Band

2. Hangen Sie den Haken am Werkzeug ein.
» Abb.35: 1. Haken

Abnehmen des Werkzeugs

Driicken Sie die Hebel an der Schnalle, um die Schnalle
zu entriegeln.
» Abb.36: 1. Hebel

HINWEIS: Bei manchen Bandtypen ist keine Schnalle
vorhanden.

A\VORSICHT: Befestigen Sie nur das Kabel
des Akkus an den Kabelhaltern. Befestigen
Sie nicht das Kabel der Adapter oder des
Elektrowerkzeugs/der Maschine an den
Kabelhaltern. Bei Befestigung des Kabels

der Adapter oder des Elektrowerkzeugs/der
Maschine an den Kabelhaltern besteht Unfall- und
Verletzungsgefahr.

» Abb.24
» Abb.25

Sie kénnen das Kabel des Akkus an den Kabelhaltern
anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.26: 1. Kabelhalter

Sie kénnen das Kabel auch nur mit dem Kabelhalter
des Huftgurts anbringen, wie in der Abbildung gezeigt.
» Abb.27: 1. Kabelhalter

Loslosung im Notfall

1.  Dricken Sie die Hebel an der Schnalle des
Huftgurts, um die Schnalle zu entriegeln.
» Abb.37: 1. Schnalle 2. Hebel

2.  Nehmen Sie den Schultergurt ab, um das
Werkzeug und das Gerét loszuldsen.
» Abb.38: 1. Schultergurt
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durchzufiihren.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich stets,
dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie sich
anschicken, Inspektions- oder Wartungsarbeiten

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-

Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieflicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, fihren Sie zunachst Ihre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem

finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, das Werkzeug, die Maschine oder das Gerat zu
zerlegen. Wenden Sie sich stattdessen an ein autorisiertes Makita-Servicecenter, und achten Sie darauf, dass stets
Makita-Ersatzteile fur Reparaturen verwendet werden.

Zustand der
UnregelmaRigkeit

Hauptbetriebslampe

Ursache

Abhilfemanahme

Das Werkzeug
oder die Maschine
startet nicht.

Das Ladegerat ist am Gerat
angeschlossen.

Entfernen Sie das Ladegerat vom Gerat.

Die Lampe leuchtet
in Griin auf.

Die Adapter sind nicht an Werkzeug oder
Maschine montiert.

Montieren Sie die Adapter an Werkzeug
oder Maschine.

Priifen Sie, ob die Adapter sicher montiert
sind.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
die Kabel der Adapter sind Uberhitzt.

Lassen Sie das Werkzeug oder die
Maschine und das Gerat abkiihlen.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur
an ein autorisiertes Makita-Servicecenter.

Die Lampe blinkt in
Grin.

Der Stecker des Adapters bzw. des
Elektrowerkzeugs/der Maschine und die
Buchse des Akkus sind nicht verbunden.

Verbinden Sie Stecker und Buchse.
Vergewissern Sie sich, dass Stecker und
Buchse sicher verbunden sind.

Das Gerét ist Giberhitzt, oder die
Temperatur des Gerates ist niedrig.

Lassen Sie das Gerat abkiihlen, bzw.
erwarmen Sie das Gerat.

Die Akku-Restkapazitat ist unzureichend.

Laden Sie den Akku auf.

Die Lampe blinkt
abwechselnd in Rot
und Griin.

Das Gerét hat eine UnregelmaRigkeit
erkannt.

Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Das Werkzeug oder die Maschine oder
das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezliglich einer Reparatur
an ein autorisiertes Makita-Servicecenter.

Die Lampe leuchtet
nicht auf.

Das Gerat ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerat ein.

Die Akku-Restkapazitat ist unzureichend.

Laden Sie den Akku auf.

Das Gerat ist defekt.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur
an ein autorisiertes Makita-Servicecenter.

Der Ladevorgang
beginnt nicht, wenn
das Ladegeréat
angeschlossen ist.

Die Lampe blinkt
in Rot.

Das Gerat ist Uberhitzt, oder die
Temperatur des Gerates ist niedrig.

Lassen Sie das Gerat abkihlen, bzw.
erwarmen Sie das Gerat.

Die Lampe blinkt
abwechselnd in Rot
und Grin.

Das Gerat oder das Ladegerat hat eine
UnregelméaRigkeit erkannt.

Trennen Sie die Buchse des Ladegerates,
und schlieRen Sie sie dann wieder an.

Das Geréat oder das Ladegerat ist
beschadigt.

Wenden Sie sich beziiglich einer Reparatur
an ein autorisiertes Makita-Servicecenter.

Die Lampe leuchtet
nicht auf.

Das Ladegerat ist nicht an eine geeignete

Wechselspannungsquelle angeschlossen.

Schlielen Sie das Ladegerat an eine
geeignete Wechselspannungsquelle an.

Die Buchse des Ladegerates ist nicht
richtig angeschlossen.

SchlieRen Sie die Buchse des Ladegerates
richtig an.

Das Netzkabel des Ladegerates ist nicht
richtig an das Ladegerat angeschlossen.

SchlieRen Sie das Netzkabel richtig an das
Ladegerat an.

Das Gerat oder das Ladegerat ist
beschadigt.

Wenden Sie sich bezlglich einer Reparatur
an ein autorisiertes Makita-Servicecenter.
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SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezliglich dieser
Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kdnnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI

Modello: PDC1200
Dimensioni 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(LxPxA)

Tensione nominale

Da 36V a40V CC max

Capacita della batteria

33,5Ah

Tipo di batteria

Ricaricabile a ioni di litio

Tempo di carica 360 minuti
Peso netto Batteria 8,8 kg *1
Gruppo imbracatura 1,6 kg *2

*1. Gruppo imbracatura, alimentatori e caricabatterie esclusi.

*2. Tasca per alimentatori esclusa

Caricabatterie compatibile

. DC4001

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo il caricabat-
terie indicato sopra. L'utilizzo di altri caricabatterie
potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.

Utilizzo previsto

Il gruppo di alimentazione portatile & adatto a orari di
lavoro prolungati, poiché consente di separare la batte-
ria e I'utensile o la macchina.

Questa unita puo venire utilizzata con gli utensili o le

macchine seguenti.

. Utensile o macchina alimentati a batterie da 36 V
(18Vx2)

. Utensile o macchina alimentati a batteria (con
collegamento diretto a gruppo di alimentazione
portatile)

Informazioni relative al presente

manuale d’uso

Nelle presenti istruzioni per 'uso, il termine “unita” si
riferisce al gruppo di alimentazione portatile. Il gruppo di
alimentazione portatile si compone della batteria e del
gruppo imbracatura.

Categoria di utensili o macchine

compatibili

. Motosega a batteria*1, Elettrosega telescopica
a batteria, Soffiatore senza fili, Tagliabordi a bat-
teria, Testa motorizzata multifunzione a batteria,
Tagliasiepi a batteria, Smerigliatrice angolare a
batteria, Martello rotativo a batteria*2
*1. Tranne la motosega con maniglia superiore
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Tranne i modelli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

La categoria di utensili o macchine compatibili & sog-
getta a modifiche senza preavviso. Per informazioni
sulla categoria di utensili o macchine compatibili, fare
riferimento al manuale d’uso piu aggiornato.

MAAVVERTIMENTO: Non utilizzare mai questa
unita con utensili o macchine appartenenti alle
categorie seguenti. L'utilizzo di questa unita con
utensili o macchine non compatibili potrebbe causare
lesioni personali o malfunzionamenti.

. Irroratrice da giardino a batteria, Cesoie per
potare a batteria, Carriola elettrica a batteria,
Bicicletta a pedalata assistita, Aspirapolvere
spalleggiato a batteria, Robot aspirapolvere,
Giacca ventilata a batteria, Giacca riscaldata a
batteria

AVVISO: Se si utilizza il filo in nylon quando

si utilizza I'unita con i modelli seguenti, accer-
tarsi di utilizzare I'utensile con la combinazione
seguente:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Modello

Utensile da taglio e
diametro di taglio

Testina da taglio in nylon con diametro
di taglio di 350 mm

Diametro del filoin | 2,0 mm

nylon

*. La testina da taglio in nylon non e disponibile a seconda della
propria area geografica di residenza.

NOTA:
Per il modello DUB362

In ambienti ad alta temperatura, la macchina
potrebbe arrestarsi durante I'uso a causa del sistema
di protezione della macchina stessa.
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Le fig

ure seguenti mostrano i simboli utilizzati per

I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

Leggere il manuale d’uso.

Per ridurre il rischio di lesioni personali,
tenere il cavo elettrico lontano dagli
ostacoli.

Non esporre la batteria all'acqua o alla
pioggia.

Non gettare la batteria nel fuoco.

©
e
®

Non cortocircuitare la batteria.

¥

Solo per le nazioni UE

Non smaltire apparecchiature elettriche

o batterie insieme ai rifiuti domestici! In
osservanza delle direttive europee sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE), e su batterie ed accumulatori
e sui rifiuti di batterie ed accumulatori,

e sulla relativa implementazione in con-
formita alle norme nazionali, le apparec-
chiature elettriche e le batterie che hanno
raggiunto la fine della loro vita utile devono
essere sottoposte a raccolta differenziata
e conferite a una struttura di riciclaggio
ecocompatibile.

Li-ion

AVVERTENZE DI
SICUREZZA

Avvertenze relative alla sicurezza

del

gruppo di alimentazione portatile

Prima dell’'uso, accertarsi di leggere il manuale
d’uso dell’utensile o della macchina.

Non sollevare né trasportare questa unita
afferrando solo il cavo elettrico. Non tirare

il cavo elettrico mentre si sta indossando o
utilizzando questa unita.

Prima di indossare I'unita, rimuovere la presa
volante dall’'utensile o dalla macchina.
Quando si lascia I'utensile o la macchina,
accertarsi di rimuovere la presa volante dall’u-
tensile o dalla macchina, oppure rimuovere
I'unita dal proprio corpo.

Fare attenzione a non inciampare nel cavo
elettrico durante I'uso.

Non utilizzare questa unita su superfici insta-
bili, oppure in ubicazioni elevate instabili.
Durante 'uso, tenere il cavo elettrico lontano
dagli ostacoli. Qualora il cavo elettrico si
impigli in un ostacolo, potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Non inserire gli alimentatori nel caricabatterie.
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16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Prima dell’uso, ispezionare I’unita, inclusi

i cavi elettrici e 'imbracatura. Qualora

siano danneggiati, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato locale Makita per le
riparazioni.

Quando si intende fissare il cavo elettrico al
portacavo, accertarsi di fissarlo lentamente e
saldamente.

Prima di tentare di effettuare interventi di
ispezione o manutenzione sull’utensile o la
macchina, accertarsi sempre che questi ultimi
siano spenti e che la presa volante sia stata
rimossa.

Quando si intende utilizzare questa unita con
un utensile dotato di una lama, accertarsi di
tenere il cavo elettrico lontano dalla lama.
Quando si indossa I’'unita, non indossare
alcun oggetto, ad esempio imbracature di sicu-
rezza o tracolle, che potrebbe interferire con la
funzione di distacco di emergenza dell’unita.
Non utilizzare questa unita mentre ci si arram-
pica su un albero.

Non utilizzare questa unita quando si sta
indossando una giacca ventilata a batteria o
una giacca riscaldata a batteria.

Non esporre questa unita alle scintille.
Quando si intende utilizzare questa unita
senza indossarla, o quando si intende instal-
lare I'unita sull’utensile o sulla macchina,
accertarsi di appoggiare I'unita.

Non smontare, riparare o modificare questa
unita.

Fare attenzione a non far restare impigliate
I'imbracatura, la cintura o le cinghie nell’'uten-
sile o nella macchina.

Quando si utilizza I'unita, fare attenzione a
non tagliare i cavi elettrici con I'utensile o la
macchina.

Quando si mette I'unita in posizione verticale
mediante il supporto della batteria, accertarsi
di collocare I'unita su una superficie piana.
Tenere corpi estranei, quali schegge di metallo
e acqua, lontani dallo spinotto dell’unita.

Non utilizzare I'utensile o la macchina in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione.
Utilizzare esclusivamente il caricabatte-

rie dedicato per I'unita. Non utilizzare altri
caricabatterie.

Non danneggiare il contenitore della batteria
né appoggiare alcunché sull’unita.

Non salire con i piedi sull’unita né sedervisi
sopra.

Non trasportare I’'unita mantenendola per il
supporto della batteria o per la cinghia di rego-
lazione della larghezza.

Riporre Iunita al chiuso.

Non inserire né fissare alcunché tra la batteria
e il supporto della batteria.

Non appendere alcunché al supporto della
batteria.

ITALIANO



Istruzioni di sicurezza importanti

relative alla batteria

1.

12.

Prima di utilizzare la batteria, leggere tutte

le istruzioni e le indicazioni delle avvertenze

riportate (1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria

e (3) sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la batteria.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I'elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la batteria in un
contenitore insieme ad altri oggetti metal-
lici quali chiodi, monete, e cosi via.

(3) Non esporre la batteria all’acqua o alla
pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non riporre né utilizzare I'utensile o la mac-

china e la batteria in ubicazioni in cui la tempe-

ratura possa raggiungere o superare i 50°C.

Non incenerire la batteria, anche qualora sia

gravemente danneggiata o completamente

esaurita. La batteria puo esplodere, se a con-
tatto con il fuoco.

Fare attenzione a non far cadere e a non col-

pire la batteria.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Le batterie a ioni di litio contenute sono

soggette ai requisiti del regolamento sul tra-

sporto di merci pericolose (Dangerous Goods

Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei

requisiti speciali sull'imballaggio e sull’etichetta.

Per la preparazione dell'articolo da spedire,

richiesta la consulenza di un esperto in materiali

pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.

Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la

batteria in modo tale che non si possa muovere

liberamente all'interno dell’imballaggio.

Quando si intende smaltire la batteria, rimuo-

verla dall’utensile e smaltirla in un luogo

sicuro. Attenersi alle normative locali relative
allo smaltimento della batteria.

Utilizzare la batteria esclusivamente con i

prodotti specificati da Makita. L'installazione

della batteria in prodotti non compatibili potrebbe

risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o

perdite di liquido elettrolitico.
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13. Se l'utensile o la macchina non vengono uti-
lizzati per un periodo di tempo prolungato, la
batteria deve essere rimossa dall’utensile.

14. Tenere la batteria fuori dalla portata dei
bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

MAATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali,
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi,
lesioni personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per I'utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1.  Caricare la batteria prima che si scarichi com-
pletamente. Interrompere sempre I'utilizzo
dell’utensile o della macchina e caricare la
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile & diminuita.

2. Non ricaricare mai una batteria completamente
carica. La sovraccarica riduce la vita utile della
batteria.

3. Caricare la batteria a una temperatura
ambiente compresa tra 10°C e 40°C. Lasciar
raffreddare una batteria estremamente calda,
prima di caricarla.

4.  Caricare la batteria se non la si é utilizzata
per un periodo di tempo prolungato (piu di sei
mesi).
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DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1

1 Piastra di base 2 | Batteria 3 | Maniglia 4 | Pulsante di blocco

5 | Portacavo Tasca per alimentatori 7 | Pulsante di accensione 8 | Spinotto della batteria

9 | Alimentatori per 36 V 10 | Spinotto 11 | Spina di alimentazione 12 | Caricabatterie
(18Vx2) dell’alimentatore del caricabatterie

13 | Presa volante del 14 | Cintura 15 | Presa 16 | Cinghia di regolazione
caricabatterie della larghezza

17 | Gruppo imbracatura 18 | Supporto della batteria - - - -

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

MAATTENZIONE: Accertarsi sempre che I'unita
sia spenta, prima di regolare o controllare le fun-
zioni dell’unita.

Carica dell’unita

A ATTENZIONE: Dopo che la carica & stata
completata, accertarsi di rimuovere la spina di
alimentazione del caricabatterie dalla fonte di
tensione CA, quindi rimuovere la presa volante
del caricabatterie e applicare il cappuccio della
batteria.

AVVISO: Il caricabatterie & destinato esclusi-
vamente alla carica del gruppo di alimentazione
portatile MAKITA. Non utilizzarlo mai ad altri scopi
o per batterie di altri produttori.

AVVISO: Quando il caricabatterie viene collegato
all’unita, I'utensile o la macchina non si avvia. In
questo caso, rimuovere il caricabatterie dall’unita.

AVVISO: Qualora la temperatura della batteria
diventi bassa o elevata durante la carica, quest’ul-
tima potrebbe arrestarsi. In questo caso, atten-
dere che la temperatura della batteria torni nor-
male facendo riscaldare o raffreddare la batteria,
rispettivamente, quindi riavviare la carica.

1. Rimuovere il cappuccio della batteria ruotandolo.
» Fig.2: 1. Cappuccio

2. Allineare la sporgenza sulla presa volante del cari-
cabatterie con la controparte sullo spinotto dell’unita,
quindi applicare la presa volante sullo spinotto ruotando
la presa volante.

» Fig.3: 1. Sporgenza 2. Presa 3. Spinotto

3. Collegare la spina di alimentazione del caricabat-
terie alla fonte di tensione CA corretta.

4. Dopo il completamento della carica, rimuovere
la presa volante del caricabatterie, quindi applicare il
cappuccio della batteria.
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Durante la carica, I'indicatore luminoso di accensione
principale si illumina in rosso, e gli indicatori luminosi
indicano la carica residua della batteria. Quando

la carica & stata completata, I'indicatore luminoso

di accensione principale e gli indicatori luminosi si
spengono.

Carica
residua

Indicatore Indicatori luminosi

luminoso

diaccen- I |:| ﬂ
sione " )

principale llluminato | Spento | Lampeggiante

Carica
in corso
(dal 75%
al 100%)

N 1117

Carica
in corso
(dal 50%
al 75%)

1170

Carica
in corso
(dal 25%
al 50%)

Carica
in corso
(da 0% al

25%)

]
i LA
N pott

Pulsante di accensione e indicatore

delle batterie

A ATTENZIONE: Prima di accendere unita,
accertarsi che I'utensile o la macchina siano
spenti. In caso contrario, I'utensile o la macchina
potrebbero avviarsi improvvisamente e causare
lesioni personali.

NOTA: Qualora si accenda I'utensile o la macchina
subito dopo aver acceso l'unita, I'utensile o la mac-
china potrebbero non avviarsi. In questo caso, riav-
viare I'utensile o la macchina.

» Fig.4: 1. Pulsante di accensione 2. Indicatore lumi-
noso 3. Indicatore luminoso di accensione
principale

Per accendere I'unita, premere il pulsante di accen-

sione. L'indicatore luminoso di accensione principale si

illumina in verde. Per spegnere I'unita, premere il pul-
sante di accensione per qualche secondo.

ITALIANO



NOTA: Qualora I'unita e I'utensile o la macchina
collegati vengano lasciati incustoditi per 8 ore, I'unita
si spegne automaticamente.

L'indicatore luminoso di accensione principale lampeg-

gia in verde nelle condizioni seguenti:

. Lo spinotto dell'alimentatore, dell’'utensile elet-
trico o della macchina non & collegato alla presa
volante dell’'unita.

In questo caso, collegare lo spinotto dell’alimen-
tatore, dell’'utensile elettrico o della macchina alla
presa volante dell’unita.

. La batteria & scarica.

In questo caso, caricare I'unita.

. La batteria € surriscaldata o la temperatura dell'u-
nita & bassa.

In questo caso, far raffreddare I'unita o far riscal-
dare I'unita, rispettivamente.

Qualora l'indicatore luminoso di accensione principale
lampeggi in rosso e in verde alternati, spegnere l'unita,
quindi riaccenderla. Qualora I'indicatore luminoso di
accensione principale continui a lampeggiare in rosso
e in verde alternati dopo aver acceso I'unita, rivolgersi
a un centro di assistenza autorizzato Makita per la
riparazione.

Indicazione della carica residua

della batteria

Per indicare la carica residua della batteria, premere il
pulsante di accensione sull’'unita. Gli indicatori luminosi
si illuminano per 5 secondi circa.

Indicatori luminosi Carica
I |:| n residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I I I Dal 75% al
100%

I I I |:| Dal 50% al
75%

I I |:| |:| Dal 25% al
50%

I I:I I:I I:I Da 0% al
25%

!‘ |:| |:| |:| Caricare la
batteria.

I I |:| |:| La batteria
potrebbe

1l essersi
guastata.

Jgomn
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NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

NOTA: Qualora l'utensile o la macchina dispongano
di indicatori luminosi della carica residua delle batte-
rie, non fare riferimento agli indicatori luminosi dell’u-
tensile o della macchina, ma agli indicatori luminosi di
questa unita.

NOTA: Qualora piu indicatori luminosi lampeggino,

la batteria & surriscaldata. In questo caso, far raffred-
dare la batteria.

Sistema di protezione dell’utensile,

della macchina e della batteria

L'utensile o la macchina sono dotati di un sistema di
protezione dell’'utensile o della macchina, nonché della
batteria. Questo sistema interrompe automaticamente
I'alimentazione al motore per prolungare la vita utile
dell'utensile o della macchina e quella della batteria.
L'utensile o la macchina si arrestano automaticamente
durante il funzionamento, qualora I'utensile, la mac-
china o la batteria vengano a trovarsi in una delle con-
dizioni seguenti:

Protezione dal sovraccarico

Quando l'utensile, la macchina o la batteria vengono
utilizzati in un modo che causi un assorbimento di ener-
gia elevato in modo anomalo, I'utensile o la macchina
si arrestano automaticamente. In questa circostanza,
spegnere I'utensile o la macchina e interrompere I'ap-
plicazione che ha causato il sovraccarico dell’'utensile o
della macchina. Quindi, accendere 'utensile o la mac-
china per ricominciare.

Protezione dal surriscaldamento

Quando l'utensile, la macchina o la batteria sono surri-

scaldati, I'utensile o la macchina si arrestano automati-

camente. In questo caso, lasciar raffreddare I'utensile o
la macchina e la batteria, prima di riaccendere I'utensile
o la macchina.

Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria non & sufficiente, I'uten-
sile o la macchina si arrestano automaticamente, e un
indicatore luminoso lampeggia quando si preme il pul-
sante di accensione. In questo caso, rimuovere la batte-
ria dall’utensile o dalla macchina e caricare la batteria.

Uso della tasca per alimentatori

A ATTENZIONE: Non utilizzare questa unita
con il cavo elettrico fissato utilizzando la fascetta
in velcro della tasca per alimentatori.

E possibile inserire gli alimentatori nella tasca per ali-
mentatori, come indicato nella figura.
» Fig.5: 1.Alimentatore 2. Tasca per alimentatori
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MONTAGGIO

A ATTENZIONE: Prima di effettuare qualsiasi
intervento sull’unita, accertarsi sempre che 'u-
nita sia spenta.

Montaggio dell’unita

1. Montare la batteria sulla piastra di base del
gruppo imbracatura, come indicato nella figura.
» Fig.6: 1.Batteria 2. Piastra di base

A ATTENZIONE: Accertarsi che la batteria

sia fissata saldamente alla piastra di base. In
caso contrario, la batteria potrebbe cadere quando
si indossa o si utilizza 'unita, e causare lesioni
personali. Se e possibile vedere I'indicatore rosso,
come indicato nella figura, la batteria non & bloccata
completamente.

» Fig.7: 1. Indicatore rosso

MAATTENZIONE: Quando si monta la batteria,
fare attenzione a non far restare incastrate le dita
o i pollici tra la batteria e la piastra di base.

A ATTENZIONE: Quando si intende rimuovere
la batteria, premere il pulsante di blocco mentre
si mantiene saldamente la maniglia. Prima di
rimuovere la batteria, impostare la cintura sulla
posizione piu bassa.

» Fig.8: 1. Maniglia 2. Pulsante di blocco

2. Regolare la posizione della cintura. Tirare verso

I'alto la leva di regolazione dell’altezza, regolare la posi-

zione della cintura facendo scorrere la piastra di base,

quindi riportare in posizione la leva.

» Fig.9: 1. Leva diregolazione dell’altezza 2. Piastra
di base 3. Cintura

A ATTENZIONE: Quando si intende regolare la
posizione della cintura, accertarsi di appoggiare
I'unita in modo che la batteria sia rivolta verso il
basso, come indicato nella figura.

AVVISO: Qualora la leva di regolazione dell’al-
tezza sia allentata, serrare il dado della leva di
regolazione dell’altezza. Quando si intende serrare
il dado, non serrarlo eccessivamente. In caso contra-
rio, la leva di regolazione dell’altezza non si sposta.
» Fig.10: 1. Dado

NOTA: Qualora risulti difficoltoso far scorrere la
piastra di base, sollevare leggermente il supporto in
modo che quest’ultimo non tocchi il suolo, quindi far
scorrere la piastra di base.

3. Fissare la tasca per alimentatori alla cintura con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.11: 1. Tasca per alimentatori

NOTA: E possibile fissare la tasca per alimentatori sul
lato sinistro o sul lato destro della cintura.
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4. Regolare la larghezza dell'imbracatura utilizzando
la cinghia di regolazione della larghezza.
» Fig.12: 1. Cinghia di regolazione della larghezza

5. Indossare 'unita, bloccare la fibbia della cintura,
quindi regolare la lunghezza della cintura.
» Fig.13: 1. Fibbia

NOTA: E possibile piegare e fissare la cinghia con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.14: 1. Cinghia

6. Regolare la lunghezza dell'imbracatura.
» Fig.15: 1.Imbracatura

NOTA: E possibile piegare e fissare la cinghia con la
fascetta in velcro, come indicato nella figura.
» Fig.16: 1. Cinghia

MAATTENZIONE: Quando si intende appoggiare
I'unita, collocarla su una superficie piana e sta-
bile, in modo da non far cadere 'unita.

Quando si intende appoggiare I'unita, sbloccare la fib-
bia della cintura, quindi appoggiare I'unita lentamente.
» Fig.17: 1. Fibbia

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Quando si indossa unita,
accertarsi di indossare I'imbracatura su entrambe
le spalle. In caso contrario, I'unita potrebbe cadere
quando la si indossa o la si utilizza, e causare lesioni
personali.

A ATTENZIONE: Quando si indossa unita,
accertarsi di indossare I'unita sulla schiena. In
caso contrario, I'unita potrebbe cadere durante I'uso e
causare lesioni personali.

AATTENZIONE: Spegnere sempre l'utensile o
la macchina, prima di accendere I'unita o di col-
legare lo spinotto dell’alimentatore, dell’utensile
elettrico o della macchina alla presa volante della
batteria. In caso contrario, 'utensile o la macchina
potrebbero avviarsi improvvisamente e causare
lesioni personali.

NOTA: L'alimentatore per 18 V non € disponibile per
questa unita.

Collegamento dell’unita all’utensile

o alla macchina

1. Rimuovere la batteria dalla piastra di base del
gruppo imbracatura.

2.  Estrarre il cavo elettrico dal lato sinistro o dal lato
destro della batteria. Quando si estrae il cavo elettrico,
accertarsi di inserire il cavo elettrico nei supporti, come
indicato nella figura.

» Fig.18: 1. Cavo elettrico 2. Supporto

3. Montare la batteria sulla piastra di base del
gruppo imbracatura.

4. Indossare l'unita.
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5. Inserire lo spinotto dell’alimentatore, dell’'utensile
elettrico o della macchina fino in fondo nella presa
volante della batteria, in modo che il simbolo della
freccia sullo spinotto sia allineato con quello sulla presa
volante.

» Fig.19: 1. Spinotto 2. Presa 3. Simbolo della freccia

AVVISO: Quando si intende scollegare lo spi-
notto dalla presa, non afferrare i cavi elettrici, ma
afferrare lo spinotto e la presa. In caso contrario, i
cavi elettrici potrebbero venire danneggiati e causare
un malfunzionamento dell’'unita.

NOTA: Lo spinotto e la presa si scollegano, se vi si

applica un determinato carico.

6. Installare gli alimentatori nell’'utensile o nella mac-
china in modo analogo alla cartuccia della batteria.
» Fig.20: 1. Alimentatore

AVVISO: Per un utensile o una macchina alimen-
tati con una batteria da 36 V (18 V x 2), utilizzare
gli alimentatori per 36 V (18 V x 2). Per utensili o
macchine del tipo a collegamento diretto, non &
richiesto alcun alimentatore.

AVVISO: Quando si intende installare gli alimen-
tatori sull’utensile o sulla macchina, accertarsi di
installare I’'alimentatore dotato di 2 cavi elettrici
nella posizione indicata nella figura.

Se si installano gli alimentatori in modo errato,
non é possibile inserire fino in fondo I'alimen-
tatore dotato di 2 cavi elettrici. In questo caso,
non inserire forzatamente I’alimentatore. In caso
contrario, I'utensile o la macchina potrebbero venire
danneggiati.

» Fig.21: 1. Alimentatore con 2 cavi elettrici

» Fig.22: 1. Alimentatore con 2 cavi elettrici

NOTA: La direzione del cavo elettrico dell’alimen-
tatore puo venire modificata su un arco di circa 180

gradi.

7. Peraccendere l'unita, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere I'unita, premere il pulsante di
accensione per qualche secondo.

» Fig.23: 1. Pulsante di accensione

Uso dei portacavi

MAATTENZIONE: Fissare ai portacavi esclusiva-
mente il cavo elettrico della batteria. Non fissare
il cavo elettrico degli alimentatori, dell’'utensile
elettrico o della macchina ai portacavi. Il fissaggio
del cavo elettrico degli alimentatori, dell'utensile elet-
trico o della macchina potrebbe favorire gli incidenti e
causare lesioni personali.

> Fig.24
» Fig.25

E possibile fissare il cavo elettrico della batteria ai
portacavi, come indicato nella figura.
» Fig.26: 1. Portacavo
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E anche possibile fissare il cavo elettrico utilizzando
solo il portacavo della cintura, come indicato nella
figura.

» Fig.27: 1. Portacavo

E possibile fissare i portacavi sul lato sinistro o sul lato
destro dell'imbracatura e della cintura.
» Fig.28: 1. Parte a cui fissare il portacavo

A ATTENZIONE: Accertarsi di fissare il cavo
elettrico all’imbracatura solo sul lato sinistro o
solo sul lato destro, in modo che il cavo elettrico
non si incroci con I'imbracatura.

> Fig.29

Uso della fascia di sospensione

Accessorio opzionale

Con questa unita & possibile utilizzare la fascia di
sospensione per il tagliabordi a batteria.

Montaggio della fascia di
sospensione

1.  Fissare i ganci della fascia di sospensione agli
anelli dell'imbracatura o alla cintura, come indicato nella
figura. Selezionare il tipo di fascia e il metodo di colle-

gamento adeguati al proprio utilizzo.
» Fig.30: 1.Anello 2. Gancio

» Fig.31: 1.Anello 2. Gancio
» Fig.32: 1.Anello 2. Gancio

» Fig.33: 1. Anello 2. Gancio

NOTA: Se l'utensile & del tipo con manubrio, montare
la fascia in modo che passi attraverso I'interno della
cintura, come indicato nella figura.

» Fig.34: 1. Cintura 2. Fascia

2. Montare il gancio sull'utensile.
» Fig.35: 1. Gancio
Distacco dell’utensile

Premere le leve sulla fibbia per sbloccare quest’ultima.
» Fig.36: 1.Leva

NOTA: La fibbia potrebbe non essere in dotazione, a
seconda del tipo di fascia.

Distacco di emergenza

1. Premere le leve sulla fibbia della cintura per sbloc-
care la fibbia.
» Fig.37: 1.Fibbia 2. Leva

2. Rimuovere I'imbracatura per sganciare |'utensile e
I'unita.
» Fig.38: 1.Imbracatura

ITALIANO



MANUTENZIONE

MAATTENZIONE: Accertarsi sempre che Punita
sia spenta, prima di tentare di effettuare interventi
di ispezione o manutenzione.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di

manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Prima di richiedere riparazioni, eseguire un’ispezione personalmente. Qualora si rilevi un problema che non & illu-
strato nel manuale, non tentare di smontare I'utensile, la macchina o I'unita. Rivolgersi, invece, ai centri di assistenza
autorizzati Makita, utilizzando sempre pezzi di ricambio Makita per le riparazioni.

Stato di anomalia

Indicatore luminoso di
accensione principale

Causa

Misura correttiva

L'utensile o la macchina
non si avviano.

Il caricabatterie & collegato all’'unita.

Rimuovere il caricabatterie dall’'unita.

L'indicatore luminoso si
illumina in verde.

Gli alimentatori non sono installati
sull'utensile o sulla macchina.

Installare gli alimentatori sull'utensile
o sulla macchina.

Controllare che gli alimentatori siano
installati saldamente.

L'utensile, la macchina o i cavi
elettrici degli alimentatori sono
surriscaldati.

Far raffreddare completamente
I'utensile o la macchina e I'unita.

L'utensile, la macchina o 'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati Makita per la riparazione.

Lindicatore luminoso
lampeggia in verde.

Lo spinotto dell’alimentatore, dell’'u-
tensile elettrico o della macchina e la
presa volante della batteria non sono
collegati tra di loro.

Collegare lo spinotto alla presa.
Verificare che lo spinotto e la presa
siano collegati saldamente.

L'unita & surriscaldata, oppure la
temperatura dell’unita & bassa.

Far raffreddare I'unita, oppure riscal-
dare I'unita, rispettivamente.

La carica residua delle batterie non
e sufficiente.

Caricare la batteria.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso e in
verde alternati.

L'unita ha rilevato un’anomalia.

Spegnere e riaccendere 'unita.

L'utensile, la macchina o I'unita sono
guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso non
si illumina.

L'unita non & accesa.

Accendere l'unita.

La carica residua delle batterie non
¢ sufficiente.

Caricare la batteria.

L'unita & guasta.

Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati Makita per la riparazione.

La carica non si avvia
quando il caricabatterie &
collegato.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso.

L'unita & surriscaldata, oppure la
temperatura dell'unita e bassa.

Far raffreddare I'unita, oppure riscal-
dare I'unita, rispettivamente.

L'indicatore luminoso
lampeggia in rosso e in
verde alternati.

L'unita o il caricabatterie hanno
rilevato un’anomalia.

Rimuovere la presa volante del
caricabatterie, quindi ricollegarla.

L'unita o il caricabatterie sono guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati Makita per la riparazione.

L'indicatore luminoso non
si illumina.

Il caricabatterie non € collegato a
una fonte di tensione CA corretta.

Collegare il caricabatterie a una
fonte di tensione CA corretta.

La presa volante del caricabatterie
non é collegata correttamente.

Collegare correttamente la presa
volante del caricabatterie.

Il cavo di alimentazione del carica-
batterie non e collegato corretta-
mente al caricabatterie.

Collegare correttamente il cavo di
alimentazione al caricabatterie.

L'unita o il caricabatterie sono guasti.

Rivolgersi ai centri di assistenza
autorizzati Makita per la riparazione.
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ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con 'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori 0 i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
. Caricabatterie originale Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nell'imballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: PDC1200

Afmetingen 369 mm x 261 mm x 139 mm*1

(Ixbxh)

Nominale spanning Max. 36 V - 40 V gelijkspanning

Acculading 33,5Ah

Accutype Oplaadbaar, lithiumion

Oplaaditijd 360 minuten

Nettogewicht Accu 8,8 kg*1
Schouderdraagsteleenheid 1,6 kg*2

*1. Zonder schouderdraagsteleenheid, adapters en lader.
*2. Zonder adapterzak

Geschikte lader

. DC4001

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de
lader die hierboven worden genoemd. Gebruik van
enige andere lader kan leiden tot letsel en/of brand.

Gebruiksdoeleinden

De draagbare voedingseenheid is geschikt voor lange
werktijden aangezien deze het mogelijk maakt om de

accu en het gereedschap of de machine van elkaar te
scheiden.

Deze eenheid kan worden gebruikt met de volgende
gereedschappen en machines.

. Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu van 36 V (18 V x 2)
Gereedschappen en machines die worden gevoed
door een accu (rechtstreeks aangesloten op de
draagbare voedingseenheid)

Over deze gebruiksaanwijzing

De term “eenheid” in deze gebruiksaanwijzing ver-
wijst naar de draagbare voedingseenheid. De draag-
bare voedingseenheid bestaat uit de accu en de
schouderdraagsteleenheid.

Compatibele categorieén

gereedschappen en machines

. Accukettingzaag*1, Accustoksnoeizaag,
Accubladblazer, Accugrastrimmer, Multifunctioneel
accuaandrijfsysteem, Accuheggenschaar, Haakse
accuslijpmachine, Accuboorhamer*2
*1. Behalve voor kettingzagen met een boven-
handgreep (DUC252 / DUC302 / DUC352 /
DUC256 / DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2. Behalve voor DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

De compatibele categorieén gereedschappen en
machines zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voor-
afgaande kennisgeving. Raadpleeg de meest recente
gebruiksaanwijzing voor informatie over de compatibele
categorieén gereedschappen en machines.

AWAARSCHUWING: Gebruik deze eenheid
nooit met de hieronder vermelde categorieén
gereedschappen of machines. Als u deze eenheid
gebruikt met niet-compatibele gereedschappen of
machines, kan persoonlijk letsel of een storing wor-
den veroorzaakt.

. Accurugspuit, Accusnoeischaar,
Accuaangedreven kruiwagen, Fiets met
hulpmotor, Ruggedragen accustofzuiger,
Robotstofzuiger, Accuventilatorjas, Door accu
verwarmde jas

KENNISGEVING: Als u de eenheid gebruikt met
de volgende modellen en daarbij de nylondraad
gebruikt, moet u het gereedschap gebruiken in de
volgende combinatie:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Nylondraad-snijkop met een maaidia-
meter van 350 mm

Snijgarnituur en
maaidiameter

Diameter
nylondraad

2,0 mm

*. De nylondraad-snijkop is mogelijk niet leverbaar afhankelijk
van waar u woont.

OPMERKING:
Voor DUB362
In een omgeving met een hoge temperatuur kan de

machine stoppen als gevolg van het beveiligingssys-
teem van de machine.
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Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.
@ L1
o

Om de kans op letsel te verkleinen, houdt u
de kabel uit de buurt van obstakels.

Accu niet blootstellen aan water of regen.

Gooi de accu niet in een vuur.
V.

Voorkom kortsluiting van de accu.

- Alleen voor EU-landen

Li-ion Geef elektrisch gereedschap en accu’s niet
met het huisvuil mee! Volgens de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elektro-
nische apparaten, en inzake batterijen en
accu’s en oude batterijen en accu’s, en de
toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dienen elektrisch gereedschap,
accu(’s) en batterijen die het einde van hun
levensduur hebben bereikt, gescheiden
te worden ingezameld en te worden afge-
voerd naar een recyclebedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Veiligheidswaarschuwingen voor de

Q8@ %

draagbare voedingseenheid

1. Lees altijd voor gebruik de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap of de machine.

2. Pak deze eenheid niet op en draag het niet aan
alleen de kabel. Trek niet aan de kabel terwijl u
deze eenheid draagt of gebruikt.

3. Voordat u de eenheid draagt, koppelt u de
aansluiting los van het gereedschap of de
machine.

4. Wanneer u het gereedschap of de machine
achterlaat, verzekert u zich ervan de aanslui-
ting los te koppelen van het gereedschap of de
machine, of de eenheid van uw lichaam af te
halen.

5. Wees voorzichtig tijdens gebruik niet over de
kabel te struikelen.

6.  Gebruik dit eenheid niet op een instabiele
ondergrond, of op instabiel hoge locaties.

7.  Houd tijdens gebruik de kabel uit de buurt
van obstakels. Als de kabel vast blijft haken
achter obstakels, kan ernstig letsel worden
veroorzaakt.

8. Steek de adapters niet in de acculader.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Inspecteer de eenheid, inclusief de kabels en
het schouderdraagstel, voor gebruik. Als ze
beschadigd zijn, vraagt u uw lokale, erkende
Makita-servicecentrum ze te repareren.
Wanneer u de kabel vastmaakt aan de
kabelklem, moet u het langzaam en stevig
vastmaken.

Zorg er altijd voor dat het gereedschap of de
machine is uitgeschakeld en de aansluiting

is losgekoppeld, voordat u een inspectie

of onderhoud aan het gereedschap of de
machine uitvoert.

Als u deze eenheid gebruikt met een gereed-
schap uitgerust met een mes, zorgt u ervoor
dat de kabel uit de buurt blijft van het mes.
Wanneer u de eenheid draagt, mag u niets
anders omdoen, zoals een veiligheidsharnas
of schouderriem, die het loskoppelen van de
eenheid in noodgevallen kan hinderen.
Gebruik deze eenheid niet wanneer u in een
boom omhoog klimt.

Gebruik deze eenheid niet wanneer u een
accuventilatorjas of een door accu verwarmde
jas draagt.

Stel deze eenheid niet bloot aan vonken.

Als u deze eenheid gebruikt zonder hem te
dragen of zonder de eenheid aan te sluiten

op het gereedschap of de machine, moet u de
eenheid neerleggen.

U mag de eenheid niet uit elkaar halen, repare-
ren of wijzigen.

Wees voorzichtig dat het schouderdraagstel of
de gordel niet in de war raakt met het gereed-
schap of de machine.

Wees tijdens gebruik van de eenheid voor-
zichtig de kabels niet door de snijden met het
gereedschap of de machine.

Wanneer u de eenheid rechtop plaatst met
behulp van de accusteunvoet, zorgt u ervoor
dat de eenheid op een horizontale ondergrond
staat.

Houd vreemde voorwerpen, zoals metaaldeel-
tjes en water, uit de buurt van de stekker van
de eenheid.

Gebruik het gereedschap of de machine niet in
de buurt van hoogspanningsleidingen.
Gebruik uitsluitend de lader die specifiek
bedoeld is voor de eenheid. Gebruik geen
andere laders.

Beschadig de behuizing van de accu niet en
plaats niets op de eenheid.

Ga niet op de eenheid staan of erop zitten.
Draag de eenheid niet aan de accusteunvoet of
het breedte-afstelriempje.

Bewaar de eenheid binnenshuis.

Plaats of bevestig niets tussen de accu en de
accusteunvoet.

Hang niets aan de accusteunvoet.

NEDERLANDS



Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de accu

1.

12.

Alvorens de accu te gebruiken, leest u eerst
alle instructies en waarschuwingsopschriften
op (1) de acculader, (2) de accu en (3) het appa-
raat dat op de accu werkt.

Neem de accu niet uit elkaar.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen, zoals spij-
kers, munten e.d., worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap/de

machine en de accu niet op plaatsen waar de

temperatuur kan oplopen tot 50 °C of hoger.

Gooi de accu nooit in een vuur, ook niet wan-

neer deze zwaar beschadigd of volledig versle-

ten is. De accu kan exploderen in een vuur.

Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen

en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving

omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door

derden en transporteurs moeten speciale vereis-

ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt

getransporteerd is het noodzakelijk een expert op

het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.

Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale

regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden

afgedekt met tape en de accu moet zodanig

worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert

u de accu vanaf het gereedschap en gooit u

hem op een veilige manier weg. Houd u bij het

weggooien van de accu aan de plaatselijke
regelgeving.

Gebruik de accu uitsluitend met de apparaten

die door Makita zijn aanbevolen. Als de accu

wordt aangebracht in niet-compatibele apparaten,
kan dat leiden tot brand, buitensporige warmteont-
wikkeling, een explosie of lekkage van elektrolyt.

14.

Als u het gereedschap of de machine gedu-
rende een lange tijd niet denkt te gaan gebrui-
ken, moet de accu vanaf het gereedschap
worden verwijderd.

Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

ALET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu

1.

Laad de accu op voordat deze volledig ontla-
den is. Wanneer u merkt dat het gereedschap
minder vermogen heeft, stopt u met het
gebruik van het gereedschap/de machine en
laadt u de accu op.

Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens deze op te laden.
Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1

1 | Grondplaat 2 | Accu 3 | Handgreep 4 | Vergrendelknop

5 | Kabelklem 6 | Adapterzak 7 | Aan-uitknop Stekker van de accu

9 | Adapters voor 36 V 10 | Stekker van de adapter 11 | Stekker van de 12 | Acculader
(18Vx2) acculader

13 | Aansluiting van de 14 | Heupgordel 15 | Aansluiting 16 | Breedte-afstelriempje
acculader

17 | Schouderdraagsteleenheid | 18 | Accusteunvoet - - - -

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

Tijdens het opladen brandt de aan-uitlamp rood en
geven de indicatorlampjes de resterende acculading
aan. Nadat het opladen voltooid is, gaan de aan-uitlamp
en de indicatorlampjes uit.

Aan- Indicatorlampjes Resterende
A\LET OP: Controleer altijd of de eenheid is uit- uitlamp acculading
geschakeld alvorens de functies van de eenheid I |:| !‘
te controleren of af te stellen. Brandt Uit Knippert
" I I I I n Bezig met
De eenheid opladen opladen
(75% tot
100%)
A\LET OP: Nadat het opladen voltooid is, ver- Bozia mot
geet u niet de stekker van de acculader los te kop- I I I !I D op|§den
pelen van de wisselstroomvoeding, de aansluiting (50% tot
van de acculader los te koppelen en de dop van 75%)
de accu te bevestigen. I I !| |:| D Bezig met
opladen
KENNISGEVING: De acculader is uitsluitend (25% tot
bedoeld voor het opladen van een draagbare 50%)
voedingseenheid van MAKITA. Gebruik hem nooit Bezig met
voor andere doeleinden of voor het opladen van I !I |:| |:| D opladen (0%
accu’s van andere fabrikanten. tot 25%)

KENNISGEVING: Terwijl de acculader is aange-
sloten op de eenheid, kan het gereedschap of de
machine niet worden gestart. In dat geval koppelt
u de acculader los van de eenheid.

KENNISGEVING: Als de temperatuur van de
accu tijdens het opladen te laag of te hoog wordt,
kan het opladen stoppen. In dat geval wacht u tot
de accu een normale temperatuur heeft door de
accu te verwarmen of te koelen, en hervat u ver-
volgens het opladen.

1. Verwijder de dop vanaf de accu door deze te
draaien.

» Fig.2: 1.Dop

2.  Lijn de uitsteeksels in de aansluiting van de accu-
lader uit met uitsparingen in de stekker van de eenheid,
en bevestig daarna de aansluiting aan de stekker door

de aansluiting te draaien.

» Fig.3: 1. Uitsteeksel 2. Aansluiting 3. Stekker

3.  Sluit de stekker van de acculader aan op een
wisselstroomvoeding van de juiste spanning.

4. Nadat het opladen voltooid is, koppelt u de aan-
sluiting van de acculader los en bevestigt u de dop van
de accu.

Aan-uitknop en accu-indicator

A\LET OP: Verzeker u ervan dat het gereed-
schap of de machine is uitgeschakeld voordat
u de eenheid inschakelt. Anders kan het gereed-
schap of de machine plotseling starten en letsel
veroorzaken.

OPMERKING: Als u het gereedschap of de machine
inschakelt direct nadat u de eenheid hebt ingescha-
keld, start het gereedschap of de machine mogelijk
niet. In dat geval start u het gereedschap of de
machine opnieuw.

» Fig.4: 1.Aan-uitknop 2. Indicatorlampje
3. Aan-uitlamp

Om de voeding in te schakelen, drukt u op de aan-uit-
knop. De aan-uitlamp brandt groen. Om de voeding uit
te schakelen, houdt u de aan-uitknop gedurende enkele
seconden ingedrukt.

OPMERKING: Als de eenheid en het aangesloten
gereedschap of de aangesloten machine gedurende
8 uur onbeheerd blijven liggen, wordt de eenheid
automatisch uitgeschakeld.

57 NEDERLANDS



De aan-uitlamp knippert groen onder de volgende

omstandigheden:

. De stekker van de adapter of het elektrisch
gereedschap/de machine is niet aangesloten op
de aansluiting van de eenheid.

In dat geval sluit u de stekker van de adapter of
het elektrisch gereedschap/de machine aan op de
aansluiting van de eenheid.

. De accu is leeg.

In dat geval laadt u de eenheid op.

. De accu is oververhit of de temperatuur van de
eenheid is laag.

In dat geval laat u de eenheid afkoelen of warmt u
de eenheid op.

Als de aan-uitlamp beurtelings rood en groen knip-
pert, schakelt u de voeding uit en schakelt u daarna
de voeding weer in. Als de aan-uitlamp beurtelings
rood en groen blijft knipperen nadat de voeding weer
is ingeschakeld, vraagt u uw lokale, erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

De resterende acculading

controleren

Druk op de aan-uitknop van de eenheid om de reste-
rende acculading te controleren. De indicatorlampjes
branden gedurende ongeveer 5 seconden.

Indicatorlampjes Resterende
I |:| n acculading
Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

!‘ |:| |:| D Laad de accu
op.

I I |:| D Er kan een
storing zijn
t opgetreden in
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

OPMERKING: Als het gereedschap of de machine
indicatorlampjes voor de resterende acculading heeft,
kijkt u niet naar de indicatorlampjes van het gereed-
schap of de machine, maar naar de indicatorlampjes
van deze eenheid.

OPMERKING: Als meerdere indicatorlampjes knippe-
ren, is de accu oververhit. In dat geval laat u de accu
afkoelen.

Beveiligingssysteem voor

gereedschap/machine/accu

Het gereedschap of de machine is uitgerust met een
beveiligingssysteem voor apparaat of machine en accu.
Dit systeem schakelt automatisch de voeding naar de
motor uit om de levensduur van het gereedschap of de
machine en van de accu te verlengen. Het gereedschap
of de machine kan tijdens het gebruik automatisch
stoppen als het gereedschap, de machine of de accu
aan één van de volgende omstandigheden wordt
blootgesteld:

Overbelastingsbeveiliging

Als het gereedschap, de machine of de accu wordt
bediend op een manier waardoor een abnormaal hoge
stroom wordt getrokken, stopt het gereedschap of de
machine automatisch. Wanneer dat gebeurt, schakelt
u het gereedschap of de machine uit en stopt u de
toepassing die ertoe leidde dat het gereedschap of de
machine overbelast raakte. Schakel vervolgens het
gereedschap of de machine in om opnieuw te starten.

Oververhittingsbeveiliging

Als het gereedschap, de machine of de accu oververhit
is, stopt het gereedschap of de machine automatisch.
In dat geval laat u het gereedschap of de machine en
de accu afkoelen, voordat u het gereedschap of de
machine opnieuw inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen

Wanneer de acculading onvoldoende is, stopt het
gereedschap of de machine automatisch en knippert
een indicatorlampje wanneer u op de aan-uitknop drukt.
In dat geval verwijdert u de accu vanaf het gereedschap
of de machine en laadt u de accu op.

De adapterzak gebruiken

A\LET OP: Gebruik deze eenheid niet met de
kabel vastgezet met de klittenbandbevestiging
van de adapterzak.

U kunt de adapters in de adapterzak stoppen, zoals
aangegeven in de afbeelding.
» Fig.5: 1.Adapter 2. Adapterzak

MONTAGE

ALET OP: Zorg er altijd voor dat de eenheid is
uitgeschakeld voordat u enige werkzaamheden
aan de eenheid verricht.

De eenheid in elkaar zetten

1. Bevestig de accu op de grondplaat van het schou-
derdraagstel, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.6: 1.Accu 2. Grondplaat
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A\LET OP: Verzeker u ervan dat de accu goed

is bevestigd op de grondplaat. Anders kan de accu
eraf vallen terwijl u de eenheid draagt of gebruikt, en
letsel veroorzaken. Als het rode deel nog zichtbaar
is, zoals aangegeven in de afbeelding, is de accu niet
geheel vergrendeld.

» Fig.7: 1. Rood deel

ALET OP: Wees voorzichtig dat uw vingers
of duim niet bekneld raakt tussen de accu en de
grondplaat wanneer u de accu bevestigt.

ALET OP: Om de accu te verwijderen, drukt u
op de vergrendelknop terwijl u de handgreep ste-
vig vasthoudt. Voordat u de accu verwijdert, stelt
u de heupgordel af op de laagste stand.

» Fig.8: 1. Handgreep 2. Vergrendelknop

2.  Stel de hoogte van de heupgordel af. Trek de
hoogte-afstelhendel omhoog en pas de hoogte van de
heupgordel aan door de grondplaat te verschuiven, en
zet daarna de hendel weer terug.
» Fig.9: 1. Hoogte-afstelhendel 2. Grondplaat

3. Heupgordel

A\LET OP: Om de stand van de heupgordel af
te stellen, legt u de eenheid plat neer zodat de
accu omlaag gericht is, zoals aangegeven in de
afbeelding.

KENNISGEVING: Als de hoogte-afstelhendel
los zit, draait u de moer van de hoogte-afstelhen-
del vast. Als u de moer vastdraait, draait u deze niet
buitensporig vast. Anders kan de hoogte-afstelhendel
niet worden bediend.

» Fig.10: 1. Moer

OPMERKING: Als het moeilijk is om de grondplaat
te verschuiven, tilt u de steunvoet iets op zodat de
steunvoet niet de grond raakt, en verschuift u daarna
de grondplaat.

3. Bevestig de adapterzak aan de heupgordel met
de klittenbandbevestiging, zoals aangegeven in de
afbeelding.

» Fig.11: 1.Adapterzak

OPMERKING: De adapterzak kan worden bevestigd
aan de linker- of rechterkant van de heupgordel.

4.  Stel de breedte van het schouderdraagstel af met
behulp van het breedte-afstelriempje.
» Fig.12: 1. Breedte-afstelriempje

5. Plaats de eenheid op uw rug, sluit daarna de gesp
van de heupgordel en stel daarna de lengte van de
heupgordel af.

» Fig.13: 1. Gesp

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.14: 1. Gordel

6.  Stel de lengte van het schouderdraagstel af.
» Fig.15: 1. Schouderdraagstel

OPMERKING: U kunt het uiteinde van de gordel
dubbelvouwen en bevestigen met de klittenbandbe-
vestiging, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.16: 1. Gordel

A\LET OP: Wanneer u de eenheid neerzet, zorgt
u ervoor dat de eenheid op een horizontale en
stabiele ondergrond wordt neergezet zodat de
eenheid niet omvalit.

Wanneer u de eenheid wilt neerzetten, maakt u eerst
de gesp van de heupgordel los en zet u vervolgens de
eenheid voorzichtig neer.

» Fig.17: 1. Gesp

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u
het schouderdraagstel om uw beide schouders
liggen. Anders kan de eenheid vallen wanneer u
de eenheid draagt of de eenheid gebruikt, en letsel
veroorzaken.

A\LET OP: Als u de eenheid draagt, moet u de
eenheid altijd op uw rug dragen. Anders kan de
eenheid tijdens gebruik vallen en letsel veroorzaken.

ALET OP: schakel het gereedschap of de
machine altijd uit voordat u de eenheid inschakelt
of de stekker van de adapter of het elektrisch
gereedschap/de machine aansluit op de aanslui-
ting van de accu. Anders kan het gereedschap of de
machine plotseling starten en letsel veroorzaken.

OPMERKING: Een adapter voor 18 V is niet lever-
baar voor deze eenheid.

De eenheid aansluiten op het

gereedschap of de machine

1. Verwijder de accu vanaf de grondplaat van de
schouderdraagsteleenheid.

2.  Trek de kabel uit de linker- of rechterkant van de
accu. Wanneer u de kabel eruit trekt, let u erop dat de
kabel in de klemmen wordt bevestigd zoals aangege-
ven in de afbeelding.

» Fig.18: 1. Kabel 2. Klem

3. Bevestig de accu op de grondplaat van de
schouderdraagsteleenheid.

4. Plaats de eenheid op uw rug.

5.  Steek de stekker van de adapter of het elektrisch
gereedschap/de machine helemaal in de aansluiting
van de accu zodat de pijlmarkering op de stekker is
uitgelijnd met die op de aansluiting.

» Fig.19: 1. Stekker 2. Aansluiting 3. Pijlmarkering

KENNISGEVING: Bij het loskoppelen van de
stekker uit de aansluiting, pakt u niet de kabels
vast maar houdt u de stekker en aansluiting vast.
Anders kunnen de kabels worden beschadigd en een
storing in de eenheid veroorzaken.
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OPMERKING: De stekker en aansluiting worden
losgekoppeld wanneer een bepaalde belasting wordt
uitgeoefend.

6. Breng de adapters aan op het gereedschap of de
machine op dezelfde manier als de accu.
» Fig.20: 1. Adapter

KENNISGEVING: Voor een gereedschap of
machine dat/die wordt gevoed door een accu
van 36 V (18 V x 2) gebruikt u de adapters voor
36 V (18 V x 2). Bij een rechtstreeks aangesloten
gereedschap of machine is geen adapter vereist.

KENNISGEVING: Bij het aanbrengen van adap-
ters op het gereedschap of de machine, verzekert
u zich ervan de adapter die is uitgerust met 2
snoeren aan te brengen zoals aangegeven in de
afbeelding.

Als u de adapters verkeerd aanbrengt, kan de
adapter met 2 kabels niet volledig worden aan-
gebracht. Breng in dat geval de adapter niet
met kracht aan. Anders kan het gereedschap of de
machine worden beschadigd.

» Fig.21: 1. Adapter met 2 kabels

» Fig.22: 1.Adapter met 2 kabels

OPMERKING: De richting van de kabel van de
adapter kan worden veranderd binnen het bereik van
ongeveer 180 graden.

7. Druk op de aan-uitknop om de voeding in te
schakelen. Om de voeding uit te schakelen, houdt u de
aan-uitknop gedurende enkele seconden ingedrukt.

» Fig.23: 1. Aan-uitknop

De kabelklemmen gebruiken

ALETOP: Bevestig alleen de kabel van de
accu aan de kabelklemmen. Bevestig de kabel
van de adapters of het elektrisch gereedschap/de
machine niet aan de kabelklemmen. Als u de kabel
van de adapters of het elektrisch gereedschap/de
machine bevestigt, kan dat tot een ongeval leiden en
letsel veroorzaken.

» Fig.24
> Fig.25

U kunt de kabel van de accu aan de kabelklemmen
bevestigen, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.26: 1. Kabelklem

U kunt de kabel ook bevestigen in alleen de kabelklem
op de heupgordel, zoals aangegeven in de afbeelding.
» Fig.27: 1. Kabelklem

De kabelklemmen kunnen worden bevestigd aan de

linker- of rechterkant van het schouderdraagstel en de

heupgordel.

» Fig.28: 1. Plaatsen waar de kabelklemmen kunnen
worden bevestigd

A\LET OP: Verzeker u ervan dat de kabel alleen
aan de linkerkant of alleen aan de rechterkant van
het schouderdraagstel wordt bevestigd, zodat de
kabel niet kruislings over het schouderdraagstel
loopt.

> Fig.29

De draagriem gebruiken

Optioneel accessoire

U kunt de draagriem voor een accugrastrimmer gebrui-
ken met deze eenheid.

De draagriem bevestigen

1. Bevestig de haken van de draagriem aan de
ringen van het schouderdraagstel of de heupgordel,
zoals aangegeven in de afbeelding. Selecteer het type
riem en de bevestigingsmethode die geschikt is voor uw
toepassing.

» Fig.30: 1.Ring 2. Haak

» Fig.31: 1.Ring 2. Haak

» Fig.32: 1.Ring 2. Haak

» Fig.33: 1.Ring 2. Haak

OPMERKING: Als het gereedschap een fietsstuur-
handgreep heeft, bevestigt u de riem zodanig dat de
riem langs de binnenkant van de heupgordel loopt,
zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.34: 1. Heupgordel 2. Riem

2. Bevestig de haak aan het gereedschap.
» Fig.35: 1.Haak

Het gereedschap loskoppelen

Knijp de hendels van de gesp in om de gesp los te
koppelen.
» Fig.36: 1. Hendel

OPMERKING: De gesp wordt mogelijk niet bijgele-
verd, afhankelijk van het type riem.

Loskoppelen in noodgevallen

1. Knijp de hendels van de gesp van de heupgordel
in om de gesp los te koppelen.
» Fig.37: 1. Gesp 2. Hendel

2.  Trek het schouderdraagstel uit om het gereed-
schap en de eenheid te verwijderen.
» Fig.38: 1. Schouderdraagstel
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ONDERHOUD

houd uitvoert.

ALET OP: Zorg er altijd voor dat de eenheid is
uitgeschakeld voordat u een inspectie of onder-

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,

onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Alvorens om reparatie te verzoeken, voert u eerst zelf een inspectie uit. Als u een probleem ondervindt dat niet in
deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, mag u niet proberen het gereedschap, de machine of de eenheid uit
elkaar te halen. Laat reparaties over aan een erkend Makita-servicecentrum, en altijd met gebruikmaking van origi-
nele Makita-vervangingsonderdelen.

Probleemomschrijving

Aan-uitlamp

Oorzaak

Oplossing

Het gereedschap of de
machine start niet.

De lader is aangesloten op de eenheid.

Koppel de lader los van de eenheid.

Het lampje brandt
groen.

De adapters zijn niet aangebracht op
het gereedschap of de machine.

Breng de adapters aan op het gereed-
schap of de machine.

Controleer of de adapters correct zijn
aangebracht.

Het gereedschap of de machine, of de
kabels van de adapters zijn oververhit.

Laat het gereedschap of de machine,
en de eenheid afkoelen.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

Het lampje knippert
groen.

De stekker van de adapter of het
elektrisch gereedschap/de machine en
de aansluiting van de accu zijn niet op
elkaar aangesloten.

Sluit de stekker en de aansluiting op
elkaar aan.

Controleer of de stekker en aansluiting
goed zijn aangesloten.

De eenheid is oververhit of de tempe-
ratuur van de eenheid is laag.

Laat de eenheid afkoelen of warm de
eenheid op.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu op.

De lamp knippert beur-
telings rood en groen.

De eenheid heeft een abnormaliteit
gedetecteerd.

Schakel de eenheid uit en daarna
weer aan.

Het gereedschap of de machine, of de
eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

De lamp gaat niet aan.

De eenheid is niet ingeschakeld.

Schakel de eenheid in.

De resterende acculading is
onvoldoende.

Laad de accu op.

De eenheid is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

Het opladen begint niet
wanneer de lader wordt
aangesloten.

De lamp knippert rood.

De eenheid is oververhit of de tempe-
ratuur van de eenheid is laag.

Laat de eenheid afkoelen of warm de
eenheid op.

De lamp knippert beur-
telings rood en groen.

De eenheid of lader heeft een abnor-
maliteit gedetecteerd.

Koppel de aansluiting van de accu-
lader los en sluit deze vervolgens
weer aan.

De eenheid of lader is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.

De lamp gaat niet aan.

De lader is niet aangesloten op een
wisselstroomvoeding van de juiste
spanning.

Sluit de lader aan op een wissel-
stroomvoeding van de juiste spanning.

De aansluiting van de lader is niet
goed aangesloten.

Sluit de aansluiting van de lader goed
aan.

Het netsnoer van de lader is niet goed
aangesloten op de lader.

Sluit het netsnoer goed aan op de
lader.

De eenheid of lader is defect.

Vraag een erkend Makita-
servicecentrum het te repareren.
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OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita-lader

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Modelo: PDC1200
Dimensiones 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(La xAn x Al)

Tension nominal

CC 36V -40V max.

Capacidad de bateria

33,5Ah

Tipo de bateria

Litio-ion recargable

hombro

Tiempo de carga 360 minutos
Peso neto Bateria 8,8 kg *1
Conjunto de arnés de 1,6 kg *2

*1. Sin conjunto de arnés de hombro, adaptadores, ni cargador.

*2. Sin bolsillo para adaptador

Cargador aplicable

. DC4001

A ADVERTENCIA: Utilice solamente el carga-
dor indicado arriba. La utilizacién de cualquier otro
cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

La unidad portatil de alimentacién eléctrica es idénea

para trabajos de largas horas de duracion, porque

permite que la bateria y la herramienta o maquina estén

separadas.

Esta unidad se puede utilizar con las herramientas o

maquinas siguientes.

. Herramienta o maquina alimentada por bateria de
36V (18Vx2)

. Herramienta o maquina alimentada por bateria
(conexion directa a unidad portatil de alimentacion
eléctrica)

Acerca de este manual de

instrucciones

El término “unidad” en este manual de instrucciones
hace referencia a la unidad portatil de alimentacion
eléctrica. La unidad portatil de alimentacion eléctrica
consiste en la bateria y el conjunto de arnés de hombro.

Categorias de herramientas o

maquinas compatibles

. Electrosierra Inalambrica *1, Sierra telescépica
inaldmbrica, Sopladora Inaldambrica, Cortador
Inalambrico de Pasto, Herramienta Multifuncional
Inalambrica, Cortasetos Inalambrico,
Esmeriladora Angular Inaldmbrica, Martillo
Rotativo Inalambrico *2
*1. Excepto para la electrosierra con mango supe-
rior (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)
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*2. Excepto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

La categoria compatible de herramienta o maquina esta
sujeta a cambios sin previo aviso. Consulte el manual
de instrucciones mas reciente para ver informacién
sobre la categoria compatible de la herramienta o
magquina.

A ADVERTENCIA: No utilice nunca la unidad
con herramientas o maquinas clasificadas abajo.
La utilizacion de esta unidad con herramientas o
magquinas no compatibles podra ocasionar heridas
personales o un mal funcionamiento.

. Fumigador inaldmbrico para jardin, Tijera de
podar inaldmbrica, Carretilla propulsada a bate-
ria, Bicicleta asistida por motor, Aspiradora de
mochila a bateria, Robot limpiador, Chamarra
ventilada inalambrica, Chamarra electro-térmica
a bateria

AVISO: Si utiliza el cordén de nylon cuando
utilice la unidad con los modelos siguientes,
asegurese de utilizar la herramienta en la combi-
nacioén siguiente:

Modelo DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Implemento de corte | Cabezal de corte de nylon con diametro
y didmetro de corte | de corte de 350 mm

Diametro del cordén | 2,0 mm
de nylon

*. El cabezal de corte de nylon no estara disponible dependiendo
de su region de residencia.

NOTA:
Para DUB362
En un entorno de alta temperatura, puede que la

maquina se detenga durante la operacién debido al
sistema de proteccién de la maquina.
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A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Lea el manual de instrucciones.
@ L1
o

Para reducir el riesgo de sufrir heridas,
mantenga el cable alejado de obstaculos.

No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

®| %

No arroje la bateria al fuego.

No cortocircuite la bateria.

- Solo para paises de la Union Europea
Li-ion iNo deseche los aparatos eléctricos o bate-

rias junto con los residuos domésticos! De
conformidad con las Directivas Europeas,
sobre residuos de equipos eléctricos y
electrénicos y baterias y acumuladores y
residuos de baterias y acumuladores y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, los aparatos eléctricos y pilas y
baterias cuya vida util haya llegado a su
fin deberan ser recogidos por separado y
trasladados a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecologicas.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para
la unidad portatil de alimentacion
eléctrica

1. Asegurese de leer el manual de instrucciones
de la herramienta o maquina antes de utilizar.

2. Norecoja ni transporte la unidad agarrando
solo por el cable. No tire del cable mientras
lleve puesta esta unidad o la esté utilizando.

3. Antes de ponerse la unidad, retire el enchufe
hembra de la herramienta o maquina.

4. Cuando deje la herramienta o maquina, asegu-
rese de retirar el enchufe hembra de la herra-
mienta o maquina, o quitese la unidad.

5. Tenga cuidado de no tropezar con el cable
durante la operacion.

6. No utilice esta unidad sobre una superficie
inestable, ni en lugares altos inestables.

7. Durante la operacion, mantenga el cable ale-
jado de obstaculos. Si el cable se engancha en
obstaculos puede ocasionar heridas graves.

8. Noinserte los adaptadores en el cargador.

9. Inspeccione la unidad, incluyendo los cables
y el arnés antes de utilizar. Si estan dafados,
pida al centro de servicio autorizado de Makita
local que le hagan la reparacion.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Cuando coloque el cable en el sujetaca-

bles, asegurese de colocarlo despacio y
firmemente.

Asegurese siempre de que la herramienta o
maquina esta apagada y el enchufe hembra ha
sido retirado antes de intentar hacer la inspec-
cion o el mantenimiento de la herramienta o
maquina.

Cuando utilice la unidad con una herramienta
equipada con una cuchilla, asegurese de man-
tener el cable alejado de la cuchilla.

Cuando lleve puesta la unidad, no se ponga
nada mas, como arnés de seguridad o correa
de hombro, ya que podran interferir con la
funcién de desprendimiento de emergencia de
la unidad.

No utilice esta unidad mientras esté subién-
dose a un arbol.

No utilice esta unidad cuando lleve puesta una
chamarra ventilada inalambrica o una chama-
rra electro-térmica a bateria.

No exponga esta unidad a chispas.

Cuando utilice esta unidad sin ponérsela o
instale la unidad en la herramienta o maquina,
asegurese de poner la unidad en el suelo.

No desmonte, repare ni modifique la unidad.
Tenga cuidado de no enredar el arnés o la
correa con la herramienta o maquina.

Cuando utilice la unidad, tenga cuidado de

no cortar los cables con la herramienta o
maquina.

Cuando ponga la unidad en posicién vertical
utilizando el soporte de bateria, asegurese de
colocar la unidad sobre una superficie plana.
Mantenga objetos extrafios como virutas de
metal y agua alejados del enchufe macho de la
unidad.

No utilice la herramienta o maquina cerca de
lineas eléctricas de alta tension.

Utilice solamente el cargador exclusivo para la
unidad. No utilice otros cargadores.

No daie la carcasa de la bateria ni ponga nada
encima de la unidad.

No se suba encima de la unidad ni se siente
sobre la unidad.

No transporte la unidad agarrandola por el
soporte de bateria ni por la correa de ajuste de
anchura.

Guarde la unidad en interiores.

No ponga ni fije nada entre la bateria y el
soporte de bateria.

No cuelgue nada en el soporte de bateria.

Instrucciones de seguridad

importantes para la bateria

Antes de utilizar la bateria, lea todas las ins-
trucciones e indicaciones de precaucion sobre
(1) el cargador de bateria, (2) la bateria, y (3) el
producto con el que se utiliza la bateria.

No desarme la bateria.
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Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese
la operaciéon inmediatamente. Podria resultar
en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosién.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite la bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar la bateria en un cajon junto
con otros objetos metalicos, como cla-
vos, monedas, etc.

(3) No exponga la bateria al agua ni a la
lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulacion de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice la herramienta/maquina

ni la bateria en lugares donde la temperatura

pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere la bateria incluso en el caso de

que esté danada seriamente o ya no sirva en

absoluto. La bateria puede explotar si se arroja
al fuego.

Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el

cartucho de bateria.

No utilice una bateria dafada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan

sujetas a los requisitos de la Legislacion para

Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras

personas y agentes de transportes, se deberan

observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a

enviar, se requiere consultar con un experto en

materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-

tactos expuestos y empaquete la bateria de tal

manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

11. Para desechar la bateria, retirela de la herra-
mienta y deséchela en un lugar seguro. Siga
los reglamentos locales referentes al desecho
de la bateria.

12. Utilice la bateria solamente con los productos
especificados por Makita. La instalacion de la
bateria en productos no compatibles puede resul-
tar en un incendio, calor excesivo, explosion, o
fuga de electrolito.

13. Sila herramienta/maquina no va a ser utilizada
durante un periodo de tiempo largo, la bateria
debera ser retirada de la herramienta.

14. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo

la vida de servicio de la bateria

1. Cargue la bateria antes de que se descargue
completamente. Detenga siempre la opera-
cion de la herramienta/maquina y cargue la
bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca una bateria que esté comple-
tamente cargada. La sobrecarga acortara la
vida de servicio de la bateria.

3. Cargue la bateria a temperatura ambiente
de 10 °C - 40 °C. Si una bateria esta caliente,
déjela enfriar antes de cargarla.

4.  Cargue la bateria si no la utiliza durante un
periodo de tiempo largo (mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Placa de base 2 | Bateria 3 |Asa 4 | Botén de bloqueo
5 | Sujetacables 6 | Bolsillo para adaptador 7 | Botén de alimentacion 8 | Enchufe macho de la
bateria

9 | Adaptadores para 36 V 10 | Enchufe macho del 11 | Clavija de toma de 12 | Cargador de bateria

(18Vx2) adaptador corriente del cargador
de bateria

13 | Enchufe hembra del 14 | Correa de cintura 15 | Enchufe hembra 16 | Correa de ajuste de
cargador de bateria anchura

17 | Conjunto de arnés de 18 | Soporte de bateria - - - -
hombro
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DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada antes de ajustar o compro-
bar la funcién de la unidad.

Modo de cargar la unidad

A PRECAUCION: Después de que se complete
la carga, asegurese de retirar la clavija de toma
de corriente del cargador de bateria de la toma de
corriente de CA, y de retirar el enchufe hembra
del cargador de bateria y colocar la tapa de la
bateria.

AVISO: El cargador de bateria ha sido previsto
para cargar la unidad portatil de alimentacion
eléctrica de MAKITA solamente. No lo utilice
nunca para otros fines ni para cargar baterias de
otros fabricantes.

AVISO: Cuando el cargador de bateria esta
conectado a la unidad, la herramienta o maquina
no se pone en marcha. En este caso, retire el
cargador de bateria de la unidad.

AVISO: Si la temperatura de la bateria se vuelve
baja o alta durante la carga, la carga puede que se
detenga. En este caso, espere hasta que la bate-
ria recupere la temperatura normal calentando o
enfriando la bateria, y después reanude la carga.

1.  Retire la tapa de la bateria girandola.
» Fig.2: 1.Tapa

2. Alinee el saliente del enchufe hembra del carga-

dor de bateria con la contraparte del enchufe macho de

la unidad, y después coloque el enchufe hembra en el

enchufe macho girando el enchufe hembra.

» Fig.3: 1. Saliente 2. Enchufe hembra 3. Enchufe
macho

3.  Enchufe la clavija de toma de corriente del carga-
dor de bateria en la toma de corriente de CA apropiada.

4. Después de que se complete la carga, retire el
enchufe hembra del cargador de bateria, y después
coloque la tapa de la bateria.

Durante la carga, la l&mpara de alimentacion principal
se ilumina en rojo y las lamparas de indicacién indican
la capacidad de bateria restante. Cuando la carga se
completa, la lampara de alimentacion principal y las
lamparas de indicacién se apagan.

Lampara Lamparas de indicacion Capacidad
de restante
alimen- I |:| !‘
tacion .
principal Encendida | Apagada | Parpadeando
I I I I n Cargando
(75% al
100%)
I I I ﬂ |:| Cargando
(50% al
75%)
I I !‘ |:| D Cargando
(25% al
50%)
I n I:I I:I I:I Cargando
(0% al
25%)

Boton de alimentacion e indicador

de bateria

APRECAUCION: Asegurese de que la
herramienta o maquina esta apagada antes de
encender la unidad. De lo contrario, la herramienta
o0 maquina podra ponerse en marcha de repente y
ocasionar heridas.

NOTA: Si enciende la herramienta o maquina justo
después de encender la unidad, la herramienta o
maquina puede que no se ponga en marcha. En este
caso, vuelva a poner en marcha la herramienta o
magquina otra vez.

» Fig.4: 1.Boton de alimentacion 2. Lampara de indi-
cacion 3. Lampara de alimentacion principal

Para conectar la alimentacion, presione el boton de
alimentacion. La lampara de alimentacion principal se
ilumina en verde. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacién durante unos pocos
segundos.

NOTA: Sila unidad y la herramienta o maquina
conectada son dejadas sin atender durante 8 horas,
la unidad se apagara automaticamente.

La lampara de alimentacién principal parpadea en

verde en las condiciones siguientes:

. El enchufe macho del adaptador o herramienta/
maquina eléctrica no esta conectado al enchufe
hembra de la unidad.

En este caso, conecte el enchufe macho del
adaptador o herramienta/maquina eléctrica en el
enchufe hembra de la unidad.

. La bateria esta vacia.

En este caso, cargue la unidad.

. La bateria esta recalentada o la temperatura de la
unidad es baja.

En este caso, enfrie la unidad, o caliente la
unidad.
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Si la lampara de alimentacion principal parpadea en
rojo y verde alternativamente, desconecte la alimenta-
cion, y después conecte la alimentacion. Sila lampara
de alimentacion principal sigue parpadeando en rojo y
verde alternativamente después de conectar la alimen-
tacion, pida al centro de servicio autorizado de Makita
local que le hagan la reparacion.

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Presione el botén de alimentacion de la unidad para
indicar la capacidad de bateria restante. Las lamparas
de indicacion se iluminan durante aproximadamente 5
segundos.

Lamparas de indicacion Capacidad
I |:| n restante
Encendida Apagada Parpadeando

75% al 100%

i1kl
i1il
100
000

50% al 75%

25% al 50%

0% al 25%

Proteccidén contra sobrecarga

Cuando la herramienta, maquina, o la bateria sea
operada de una manera que dé lugar a que tenga

que absorber una corriente anormalmente alta, la
herramienta o maquina se detendra automaticamente.
En esta situacién, apague la herramienta o maquina

y detenga la tarea que ocasiona la sobrecarga de la
herramienta 0 maquina. Después encienda la herra-
mienta o maquina para volver a empezar.

Proteccion contra el recalentamiento

Cuando la herramienta, maquina, o la bateria se
recalienta, la herramienta o maquina se detiene auto-
maticamente. En este caso, deje que la herramienta o
magquina y la bateria se enfrien antes de encender la
herramienta o maquina otra vez.

Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria no sea suficiente, la
herramienta 0 maquina se detendra automaticamente y
la ldAmpara de indicacién parpadeara cuando presione
el botén de alimentacion. En este caso, retire la bateria
de la herramienta o maquina y cargue la bateria.

Utilizacion del bolsillo para

adaptador

Cargue la
bateria.

poium
LIt

JOmn

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

NOTA: Si la herramienta o maquina tiene lamparas
de indicacion para la capacidad de bateria restante,
no consulte las lamparas de indicacién de la herra-

mienta 0 maquina, sino las lamparas de indicacion

de la unidad.

NOTA: Si las multiples lamparas de indicacion par-
padean, la bateria esta recalentada. En este caso,
enfrie la bateria.

Puede que
la bateria no
esté funcio-
nando bien.

Sistema de proteccion de la

herramienta/maquina/bateria

La herramienta o0 maquina esté equipada con un
sistema de proteccion de la herramienta o maquina y
de la bateria. Este sistema corta automaticamente la
alimentacion del motor para alargar la vida util de la
herramienta o maquina y de la bateria. La herramienta
0 maquina se detendra automaticamente durante la
operacion si la herramienta o maquina, o la bateria es
puesta en una de las condiciones siguientes:

A PRECAUCION: No utilice esta unidad con
el cable fijado con el fijador de gancho y lazo del
bolsillo para adaptador.

Puede poner los adaptadores en el bolsillo para adap-
tador como se muestra en la figura.
» Fig.5: 1.Adaptador 2. Bolsillo para adaptador

MONTAJE

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que la
unidad esta apagada antes de realizar cualquier
trabajo en la unidad.

Montaje de la unidad

1. Coloque la bateria en la placa de base del con-
junto de arnés de hombro como se muestra en la figura.
» Fig.6: 1.Bateria 2. Placa de base

APRECAUCION: Asegurese de que la bate-
ria esta fijada firmemente en la placa de base.
De lo contrario, la bateria se podra caer cuando

se ponga la unidad o utilice la unidad, y ocasionar
heridas. Si puede ver el indicador rojo como se
muestra en la figura, la bateria no estara bloqueada
completamente.

» Fig.7: 1. Indicador rojo

APRECAUCION: Tenga cuidado de no pillarse
los dedos o los pulgares entre la bateria y la placa
de base cuando coloque la bateria.
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MA\PRECAUCION: Cuando retire la bateria,
presione el boton de bloqueo mientras sujeta el
asa firmemente. Antes de retirar la bateria, ponga
la correa de cintura en la posicion mas baja.

» Fig.8: 1.Asa 2. Botén de bloqueo

2. Ajuste la posicion de la correa de cintura. Levante

la palanca de ajuste de altura, después ajuste la posi-

cion de la correa de cintura deslizando la placa de

base, y después retorne la palanca.

» Fig.9: 1. Palanca de ajuste de altura 2. Placa de
base 3. Correa de cintura

A PRECAUCION: Cuando ajuste la posicion de

la correa de cintura, asegurese de poner la unidad
en el suelo de manera que la bateria quede orien-

tada hacia abajo como se muestra en la figura.

AVISO: Si la palanca de ajuste de altura se afloja,
apriete la tuerca de la palanca de ajuste de altura.
Cuando apriete la tuerca, no la apriete excesiva-
mente. De lo contrario, la palanca de ajuste de altura
no se podra mover.

» Fig.10: 1. Tuerca

NOTA: Si resulta dificil deslizar la placa de base,
levante ligeramente el soporte de manera que este

no toque el suelo, y después deslice la placa de base.

3. Coloque el bolsillo para adaptador en la correa de
cintura con el fijador de gancho y lazo como se muestra
en la figura.

» Fig.11: 1. Bolsillo para adaptador

NOTA: El bolsillo para adaptador se puede colocar

en el lado izquierdo o derecho de la correa de cintura.

4. Ajuste la anchura del arnés de hombro utilizando
la correa de ajuste de anchura.
» Fig.12: 1. Correa de ajuste de anchura

5. Pdngase la unidad, después bloquee la hebilla de
la correa de cintura, y después ajuste la longitud de la
correa de cintura.

» Fig.13: 1. Hebilla

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.14: 1. Correa

6.  Ajuste la longitud del arnés de hombro.
» Fig.15: 1.Arnés de hombro

NOTA: Puede plegar y fijar la correa con el fijador de
gancho y lazo como se muestra en la figura.
» Fig.16: 1. Correa

A PRECAUCION: cuando ponga la unidad en el
suelo, péngala sobre una superficie plana y esta-
ble de manera que no se caiga.

Cuando vaya a poner la unidad en el suelo, desbloquee
la hebilla de la correa de cintura, y después ponga la
unidad en el suelo despacio.

» Fig.17: 1. Hebilla

OPERACION

A PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de poner el arnés de hombro en ambos
hombros. De lo contrario, la unidad podra caerse
cuando se ponga la unidad o utilice la unidad, y oca-
sionar heridas.

MA\PRECAUCION: Cuando se ponga la unidad,
asegurese de ponérsela en la espalda. De lo con-
trario, la unidad podra caerse durante la operacién y
ocasionar heridas.

APRECAUCION: Apague siempre la herra-
mienta o maquina antes de encender la unidad, o
conectar el enchufe macho del adaptador o herra-
mienta/maquina eléctrica al enchufe hembra de

la bateria. De lo contrario, la herramienta o maquina
podra ponerse en marcha de repente y ocasionar
heridas.

NOTA: El adaptador para 18 V no esta disponible
para esta unidad.

Conexién de la unidad a la

herramienta o maquina

1. Retire la bateria de la placa de base del conjunto
de arnés de hombro.

2. Extraiga el cable del lado izquierdo o derecho
de la bateria. Cuando extraiga el cable, asegurese de
poner el cable en los sujetadores como se muestra en
la figura.

» Fig.18: 1. Cable 2. Sujetador

3. Coloque la bateria en la placa de base del con-
junto de arnés de hombro.

4. Podngase la unidad.

5. Inserte el enchufe macho del adaptador o herra-
mienta/maquina eléctrica en el enchufe hembra de
la bateria a fondo de manera que la marca de flecha
del enchufe macho esté alineada con la del enchufe
hembra.
» Fig.19: 1. Enchufe macho 2. Enchufe hembra

3. Marca de flecha

AVISO: Cuando desconecte el enchufe macho y
el enchufe hembra, no agarre los cables, sino que
agarre el enchufe macho y el enchufe hembra. De
lo contrario, los cables se podran dafiar y ocasionar
un mal funcionamiento de la unidad.

NOTA: El enchufe macho y el enchufe hembra se

desconectaran si se aplica cierta carga.

6. Instale los adaptadores en la herramienta o
maquina de la misma manera que el cartucho de
bateria.

» Fig.20: 1.Adaptador

AVISO: Para herramienta o maquina alimentada
por bateria de 36 V (18 V x 2), utilice los adapta-
dores para 36 V (18 V x 2). Para herramienta o
magquina de tipo conexion directa, no se requiere
adaptador.
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AVISO: Cuando instale adaptadores en la herra-
mienta o maquina, asegurese de instalar el adap-
tador equipado con 2 cables en el lugar mostrado
en la figura.

Si instala los adaptadores incorrectamente, el
adaptador equipado con 2 cables no se podra
insertar a fondo. En este caso, no inserte el adap-
tador empleando fuerza. De lo contrario, la herra-
mienta o maquina se podra dafar.

» Fig.21: 1.Adaptador con 2 cables

» Fig.22: 1. Adaptador con 2 cables

NOTA: La direccion del cable del adaptador se puede
cambiar en un rango de aproximadamente 180

grados.

7. Presione el botdn de alimentacion para conectar
la alimentacién. Para desconectar la alimentacion,
presione el botén de alimentacion durante unos pocos
segundos.

» Fig.23: 1. Boton de alimentacion

Utilizacion de los sujetacables

A PRECAUCION: Coloque solamente el cable
de la bateria en los sujetacables. No coloque el
cable de los adaptadores ni de la herramienta/
madquina eléctrica en los sujetacables. Si coloca
el cable de los adaptadores o de la herramienta/
maquina eléctrica podra dar lugar a un accidente y
ocasionar heridas.

Utilizacion de la cinta colgante

Accesorio opcional

Puede utilizar la cinta colgante para cortador inalam-
brico de pasto con esta unidad.

Colocacion de la cinta colgante

1. Coloque los ganchos de cinta colgante en los
anillos del arnés de hombro o correa de cintura como
se muestra en la figura. Seleccione el tipo de cinta 'y
el método de conexion apropiados para lo que vaya a
hacer.

» Fig.30:

> Fig.31:
> Fig.32:
> Fig.33:

1. Anillo 2. Gancho
1. Anillo 2. Gancho
1. Anillo 2. Gancho
1. Anillo 2. Gancho

NOTA: Si la herramienta es de tipo manillar, coloque
la cinta de manera que pase a través del interior de la
correa de cintura como se muestra en la figura.

» Fig.34: 1. Correa de cintura 2. Cinta

2. Coloqgue el gancho en la herramienta.
» Fig.35: 1. Gancho

Para desprender la herramienta

Presione las palancas de la hebilla para desbloquear
la hebilla.
» Fig.36: 1. Palanca

> Fig.24
> Fig.25

Puede colocar el cable de la bateria en los sujetacables
como se muestra en la figura.
» Fig.26: 1. Sujetacables

También puede colocar el cable utilizando solamente el
sujetacables de la correa de cintura como se muestra
en la figura.

» Fig.27: 1. Sujetacables

Los sujetacables se pueden colocar en el lado izquierdo
o derecho del arnés de hombro y la correa de cintura.
» Fig.28: 1. Parte a colocar en el sujetacables

A PRECAUCION: Asegurese de colocar el
cable en el arnés de hombro del lado izquierdo
solamente o del lado derecho solamente de
manera que el cable no cruce el arnés de hombro.

> Fig.29

NOTA: La hebilla no estara incluida dependiendo del
tipo de cinta.

Desprendimiento de emergencia

1. Presione las palancas de la hebilla de la correa de
cintura para desbloquear la hebilla.
» Fig.37: 1. Hebilla 2. Palanca

2.  Quitese el arnés de hombro para liberar la herra-
mienta y la unidad.
» Fig.38: 1.Arnés de hombro

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que
la unidad esta apagada antes de intentar realizar
una inspeccion o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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LUCION DE PROBLEMA

Antes de solicitar reparaciones, realice su propia inspeccion en primer lugar. Si encuentra un problema que no esta
explicado en el manual, no intente desmontar la herramienta, la maquina, ni la unidad. En su lugar, pregunte en los
centros de servicio autorizados de Makita, utilizando siempre piezas de repuesto de Makita para la reparacion.

Estado de anormalidad

Lampara de alimentacion
principal

Causa

Remedio

La herramienta o maquina no
Se pone en marcha.

El cargador esta conectado a
la unidad.

Retire el cargador de la unidad.

La lampara se ilumina en
verde.

Los adaptadores no estan
instalados en la herramienta o
maquina.

Instale los adaptadores en la
herramienta o maquina.
Compruebe que los adap-
tadores estan instalados
firmemente.

La herramienta o maquina, o
los cables de los adaptadores
estan recalentados.

Deje enfriar la herramienta o
maquina, y la unidad.

La herramienta o maquina, o la
unidad esta rota.

Pida al centro de servicio auto-
rizado de Makita que le hagan
la reparacion.

La lampara parpadea en verde.

El enchufe macho del adap-
tador o herramienta/maquina
eléctrica y el enchufe hem-
bra de la bateria no estan
conectados.

Conecte el enchufe macho y el
enchufe hembra.

Compruebe que el enchufe
macho y el enchufe hembra
estan conectados firmemente.

La unidad esta recalentada,
o la temperatura de la unidad
es baja.

Enfrie la unidad, o caliente la
unidad.

La capacidad de bateria res-
tante no es suficiente.

Cargue la bateria.

La lampara parpadea en rojo y
verde alternativamente.

La unidad ha detectado una
anormalidad.

Apague la unidad, y después
vuelva a encenderla.

La herramienta o maquina, o la
unidad esta rota.

Pida al centro de servicio auto-
rizado de Makita que le hagan
la reparacion.

La lampara no se ilumina.

La unidad no esta encendida.

Encienda la unidad.

La capacidad de bateria res-
tante no es suficiente.

Cargue la bateria.

La unidad esta rota.

Pida al centro de servicio auto-
rizado de Makita que le hagan
la reparacion.

La carga no comienza cuando
se conecta el cargador.

La lampara parpadea en rojo.

La unidad esta recalentada,
o la temperatura de la unidad
es baja.

Enfrie la unidad, o caliente la
unidad.

La ldampara parpadea en rojo y
verde alternativamente.

La unidad o el cargador ha
detectado una anormalidad.

Retire el enchufe hembra del
cargador de bateria, y después
conéctelo otra vez.

La unidad o el cargador esta
roto.

Pida al centro de servicio auto-
rizado de Makita que le hagan
la reparacion.

La ldmpara no se ilumina.

El cargador no esta conectado
a la toma de corriente de CA
apropiada.

Conecte el cargador a la toma
de corriente de CA apropiada.

El enchufe hembra del car-
gador no esta conectado
debidamente.

Conecte el enchufe hembra del
cargador correctamente.

El cable de alimentacién del
cargador no esta conectado al
cargador correctamente.

Conecte el cable de alimenta-
cion al cargador correctamente.

La unidad o el cargador esta
roto.

Pida al centro de servicio auto-
rizado de Makita que le hagan
la reparacion.
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ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relaciéon con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Cargador genuino de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

Modelo: PDC1200
Dimensdes 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(CxLxA)

Tensao nominal

C.C.36V-40V max.

Capacidade da bateria

33,5Ah

Tipo de bateria

|16es de litio recarregavel

o0 ombro

Tempo de carregamento 360 minutos
Peso liquido Bateria 8,8 kg *1
Conjunto do arnés para 1,6 kg *2

*1. Sem o conjunto do arnés para o ombro, os adaptadores e o carregador.

*2. Sem bolsa do adaptador

Carregador aplicavel

. DC4001

AAVISO: utilize apenas o carregador listado
acima. A utilizagéo de quaisquer outros carregadores
pode causar ferimentos e/ou um incéndio.

Utilizagao a que se destina

O adaptador de baterias tipo mochila é adequado para
longas horas de trabalho, uma vez que permite a sepa-
ragao da bateria e da ferramenta ou da maquina.

Esta unidade pode ser utilizada com as seguintes

ferramentas ou maquinas.

. Ferramenta ou maquina a bateria de 36 V
(18Vx2)

. Ferramenta ou maquina a bateria (ligagdo direta
ao adaptador de baterias tipo mochila)

Sobre este manual de instrucées

O termo “unidade” no presente manual de instrugdes
refere-se ao adaptador de baterias tipo mochila. O
adaptador de baterias tipo mochila consiste na bateria
e no conjunto do arnés para o ombro.

Categoria de ferramenta ou maquina

compativel

. Motosserra a Bateria *1, Podador a bateria,
Soprador a Bateria, TESOURA PARA GRAMA
ABATERIA, FERRAMENTA MULTIFUNCIONAL
ABATERIA, Aparador De Cerca Viva a Bateria,
Esmerilhadeira Angular a Bateria, Martelete
Rotativo a Bateria *2
*1. Exceto para motosserra de pega superior
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Exceto para DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283
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A categoria de ferramenta ou maquina compativel esta
sujeita a alteracdo sem aviso prévio. Consulte também
o mais recente manual de instrugdes para obter infor-
macdes sobre a categoria de ferramenta ou maquina
compativel.

A AVISO: Nunca utilize esta unidade com fer-

ramentas ou maquinas categorizadas abaixo.

A utilizagéo desta unidade com ferramentas ou

magquinas ndo compativeis pode provocar ferimentos

pessoais ou avaria.

. Pulverizador a Bateria, Tesoura de Jardim a
Bateria, Carrinho de Mao a Bateria, Bicicleta da
a Bateria, Aspirador Costal a Bateria, Aspirador
de P6 Robotizado, Jaqueta Ventilada a Bateria,
Jaqueta Térmica a Bateria

OBSERVAGAO: Se utilizar o fio de nylon
quando utilizar a unidade com os seguintes
modelos, certifique-se de que utiliza a ferramenta
na seguinte combinacgéao:

Modelo DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Ferramenta de corte | Cabeca de corte de nylon com diametro
e diametro de corte | de corte de 350 mm

Diametro do fio de
nylon

2,0 mm

*. A cabega de corte de nylon n&o esta disponivel, dependendo
da sua regido de residéncia.

NOTA:
Para DUB362

Num ambiente de temperatura elevada, a maquina
pode parar durante o funcionamento devido ao sis-
tema de protegdo da maquina.
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A seguir séo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizagéo.

Leia o manual de instrugdes.

cabo afastado de obstaculos.

Nao exponha a bateria a agua ou a chuva.

‘-g Para reduzir o risco de lesdo, mantenha o

Néo atire a bateria para o fogo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito.

- Apenas para paises da UE.

Li-ion N&o elimine equipamentos elétricos ou
baterias com o lixo doméstico! Tendo em
conta as Diretivas europeias relativas
a residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e baterias e acumuladores e
residuos de baterias e acumuladores e a
implementagdo das mesmas de acordo
com as leis nacionais, os equipamentos
elétricos e as baterias e pacotes de bate-
rias que chegaram ao fim da vida tém de
ser recolhidos separadamente e entregues
a instalagbes de reciclagem ambiental-
mente compativeis.

@

AVISOS DE SEGURANCA

Avisos de seguranca para o

adaptador de baterias tipo mochila

1. Certifique-se de que Ié o manual de instrucdes
da ferramenta ou da maquina antes de utilizar.

2. Naorecolha ou transporte esta unidade
segurando apenas pelo cabo. Ndo puxe o
cabo enquanto estiver a usar ou utilizar esta
unidade.

3. Antes de colocar a unidade, remova o soquete
da ferramenta ou da maquina.

4. Quando deixar a ferramenta ou a maquina,
certifique-se de que remove o soquete da fer-
ramenta ou da maquina ou remova a unidade
do seu corpo.

5. Tenha cuidado para nédo tropecar no cabo
durante a operagao.

6. Nao utilize esta ferramenta numa superficie
instavel ou em locais altos instaveis.

7. Durante a operagédo, mantenha o cabo afas-
tado de obstaculos. O cabo preso por obstacu-
los pode provocar ferimentos graves.

8. Nao insira os adaptadores no carregador.

9. Inspecione a unidade incluindo os cabos e o
arnés antes de utilizar. Se estiverem danifi-
cados, solicite a reparagao no seu centro de
assisténcia técnica autorizado da Makita local.
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16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Quando prender o cabo ao suporte do cabo,
certifique-se de que o prende lentamente e em
seguranga.

Certifique-se sempre de que a ferramenta ou

a maquina esta desligada e que o soquete

foi removido antes de tentar efetuar uma ins-
pegdo ou manutengao na ferramenta ou na
maquina.

Quando utilizar esta unidade com uma ferra-
menta equipada com uma lamina, certifique-se
de que mantém o cabo afastado da lamina.
Quando colocar a unidade, ndo coloque nada
em cima, como um arnés de seguranga ou
uma faixa para o ombro, que possa interferir
com a funcao de desprendimento de emergén-
cia da unidade.

Nao utilize esta unidade enquanto estiver a
subir a uma arvore.

Nao utilize esta unidade quando estiver a

usar uma jaqueta ventilada a bateria ou uma
jaqueta térmica a bateria.

Nao exponha esta unidade a faiscas.

Quando utilizar esta unidade sem coloca-la

ou instalar a unidade na ferramenta ou na
maquina, certifique-se de que deita a unidade.
Nao desmonte, repare ou modifique a unidade.
Tenha cuidado para ndao emaranhar o arnés ou
cinto pela ferramenta ou maquina.

Quando utilizar a unidade, tenha cuidado para
néo cortar os cabos com a ferramenta ou a
maquina.

Quando colocar a unidade na vertical com o
suporte de bateria, certifique-se de que coloca
a unidade na superficie plana.

Mantenha os objetos estranhos como aparas
de metal e agua afastados da ficha da unidade.
Nao utilize a ferramenta ou a maquina junto de
linhas elétricas de alta tenséao.

Utilize o carregador destinado somente a uni-
dade. Nao utilize outros carregadores.

Nao danifique a caixa da bateria nem coloque
nada em cima da unidade.

Nao pise a unidade nem se sente sobre a
unidade.

Nao transporte a unidade segurando pelo
suporte de bateria ou pelo cinto de ajuste da
largura.

Guarde a unidade num local interior.

Nao coloque nem fixe nada entre a bateria e o
suporte de bateria.

Nao pendure nada no suporte de bateria.

Instrucoes de seguranca

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e etiquetas de precaucgao no (1) carrega-
dor de bateria, na (2) bateria e no (3) produto
que utiliza a bateria.

Nao desmonte a bateria.
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Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria num contentor
com outros objetos de metal como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou a chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde nem utilize a ferramenta/maquina

e a bateria em locais onde a temperatura pode

atingir ou exceder 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja grave-

mente danificada ou completamente gasta. A

bateria pode explodir no fogo.

Tenha cuidado para nao deixar cair ou dar

pancadas na bateria.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-

ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL

(Dangerous Goods Legislation - Legislagao de

bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por

terceiros ou agentes de expedicao, tém de ser

observados os requisitos referentes a embalagem

e etiquetagem.

Para preparagao do artigo a ser expedido, é

necessario consultar um perito em materiais

perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-

Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que n&o possa

mover-se dentro da embalagem.

11. Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.

12. Utilize a bateria apenas com os produtos espe-
cificados pela Makita. Instalar a bateria em pro-
dutos ndo conformes pode resultar em incéndio,
calor excessivo, explosdo ou fuga de eletrolito.

13. Se aferramenta/maquina nao for utilizada
durante um periodo de tempo prolongado, a
bateria deve ser removida da ferramenta.

14. Mantenha a bateria afastada das criancas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagéo de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a

maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja com-
pletamente descarregada. Pare sempre o
funcionamento da ferramenta/maquina e car-
regue a bateria quando notar menos poder na
ferramenta.

2. Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. A sobrecarga reduz a vida util da
bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1

1 Chapa da base 2 | Bateria 3 | Pega 4 | Botao de bloqueio

5 | Suporte do cabo 6 | Bolsa do adaptador 7 | Botdo de ligar 8 | Ficha da bateria

9 | Adaptadores para 36 V 10 | Ficha do adaptador 11 | Ficha elétrica do carre- 12 | Carregador de bateria
(18Vx2) gador de bateria

13 | Soquete do carregador 14 | Cinto da cintura 15 | Soquete 16 | Cinto de ajuste da
de bateria largura

17 | Conjunto do arnés para 18 | Suporte de bateria - - - -
o ombro
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DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
unidade esta desligada antes de ajustar ou verifi-
car o funcionamento na unidade.

Carregar a unidade

APRECAUCAO: Apos a concluséo do carrega-
mento, certifique-se de que remove a ficha elé-
trica do carregador de bateria da fonte de tensao
CA, e remova o soquete do carregador de bateria
e fixe a tampa da bateria.

OBSERVACAO: O carregador de bateria des-
tina-se apenas ao carregamento do adaptador

de baterias tipo mochila MAKITA. Nunca o utilize
para outras finalidades ou para baterias de outros
fabricantes.

OBSERVACAO: Quando o carregador de bate-
ria estiver ligado a unidade, a ferramenta ou a
maquina nao arranca. Neste caso, remova o car-
regador de bateria da unidade.

OBSERVAGCAO: Se a temperatura da bateria
ficar baixa ou alta durante o carregamento, o car-
regamento pode parar. Neste caso, aguarde até a
bateria ficar com uma temperatura normal aque-
cendo ou arrefecendo a bateria e, em seguida,
reinicie o carregamento.

1. Remova a tampa da bateria rodando-a.
» Fig.2: 1. Tampa

2.  Alinhe a protuberancia no soquete do carregador
de bateria com a contraparte na ficha da unidade e, em
seguida, ligue o soquete a ficha rodando o soquete.

» Fig.3: 1. Protuberancia 2. Soquete 3. Ficha

3. Ligue a ficha elétrica do carregador de bateria na
fonte de tensdo CA apropriada.

4. Ap6s a conclusdo do carregamento, remova o
soquete do carregador de bateria e, em seguida, fixe a
tampa da bateria.

Durante o carregamento, a lampada de alimentagéo
principal acende a vermelho e as luzes indicadoras
indicam a capacidade restante da bateria. Quando o
carregamento estiver concluido, a lampada de alimen-
tacao principal e as luzes indicadoras apagam.

Lampada Luzes indicadoras Capacidade
de ali- restante
mentagao I |:| ﬂ
principal "
Aceso | Apagado | A piscar
I I I I !‘ A carregar
(75% a
100%)
I I I ﬂ I:I A carregar
(50% a 75%)
I I n I:I I:I A carregar
(25% a 50%)
I !‘ |:| |:| |:| A carregar
(0% a 25%)

Botao de ligar e indicador da bateria

APRECAUQ[\O: Assegure que a ferramenta
ou a maquina esta desligada antes de ligar a
unidade. Caso contrario, a ferramenta ou a maquina
podem efetuar o arranque subitamente e causar uma
les&o.

NOTA: Se ligar a ferramenta ou a maquina logo apds
ligar a unidade, a ferramenta ou a maquina pode nao
arrancar. Neste caso, reinicie novamente a ferra-
menta ou a maquina.

» Fig.4: 1.Boté&o de ligar 2. Luz indicadora
3. LAmpada de alimentagéo principal

Para ligar a alimentacao, pressione o botéo de ligar.
Alampada de alimentacao principal acende a verde.
Para desligar a alimentagéo, pressione o botéo de ligar
durante alguns segundos.

NOTA: Se a unidade e a ferramenta ou maquina
ligada ficarem sem supervisao por 8 horas, a unidade
desliga automaticamente.

Alampada de alimentacéo principal pisca a verde nas

seguintes condigdes:

. A ficha do adaptador ou ferramenta/maquina
elétrica ndo esta ligada ao soquete da unidade.
Neste caso, ligue a ficha do adaptador ou ferra-
menta/maquina elétrica ao soquete da unidade.

. A bateria esta vazia.

Neste caso, carregue a unidade.

. A bateria esta sobreaquecida ou a temperatura da
unidade é baixa.

Neste caso, arrefeca a unidade ou aquecga a
unidade.

Se a lampada de alimentacao principal piscar a verme-
lho e a verde alternadamente, desligue a alimentagao
e volte a liga-la em seguida. Se a lampada de alimen-
tacéo principal continuar a piscar a vermelho e a verde
alternadamente apos ligar a alimentagéo, peca a repa-
ragdo no Centro de Assisténcia Autorizado Makita local.
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Indicar a capacidade restante da

bateria

Prima o bot&o de ligar na unidade para indicar a capa-
cidade restante da bateria. As luzes indicadoras acen-
dem durante aproximadamente 5 segundos.

Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

i1kl
11l
100

50% a 75%

25% a 50%

Protecao contra sobreaquecimento

Quando a ferramenta, a maquina ou a bateria esti-

ver sobreaquecida, a ferramenta ou a maquina para
automaticamente. Neste caso, deixe a ferramenta ou

a maquina e a bateria arrefecerem antes de ligar nova-
mente a ferramenta ou a maquina.

Protecdo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ndo for suficiente, a
ferramenta ou a maquina para automaticamente e uma
luz indicadora pisca quando prime o bot&o de ligar.
Neste caso, remova a bateria da ferramenta ou da
magquina e carregue a bateria.

Utilizar a bolsa do adaptador

APRECAUC;\O: N3o utilize esta unidade com

Junn

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode diferir ligei-
ramente da capacidade real.

NOTA: Se a ferramenta ou maquina dispuser de
luzes indicadoras para a restante capacidade da
bateria, ndo consulte as luzes indicadoras da ferra-
menta ou maquina mas as luzes indicadoras desta
unidade.

NOTA: Se as varias luzes indicadoras piscarem, a
bateria esta sobreaquecida. Neste caso, arrefeca a
bateria.

Sistema de prote¢ao da ferramenta/

maquina/bateria

A ferramenta ou a maquina esta equipada com um
sistema de protecdo da ferramenta ou da maquina

e da bateria. Este sistema desliga automaticamente

a alimentag@o do motor para prolongar a vida util da
ferramenta ou da maquina e da bateria. A ferramenta
ou a maquina para automaticamente durante o funcio-
namento se a ferramenta, a maquina ou a bateria for
colocada numa das seguintes condigdes:

Protecao contra sobrecarga

Quando a ferramenta, a maquina ou a bateria é ope-
rada de uma forma que causa a absor¢do de uma
corrente anormalmente alta, a ferramenta ou a maquina
para automaticamente. Nesta situacéo, desligue a fer-
ramenta ou a maquina e pare a aplicagdo que causou a
sobrecarga da ferramenta ou da maquina. Em seguida,
ligue a ferramenta ou a maquina para reiniciar.

I |:| |:| D 0% a 25% o cabo fixo utilizando o fixador de gancho e lago
da bolsa do adaptador.
!‘ |:| |:| D C?)Zfe%:f a Pode colocar os adaptadores na bolsa do adaptador
- conforme apresentado na figura.
I I |:| D Abateria » Fig.5: 1.Adaptador 2. Bolsa do adaptador
pode estar
1 avariada.

MONTAGEM

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a
unidade esta desligada antes de efetuar qualquer
trabalho na unidade.

Montar a unidade

1. Prenda a bateria na chapa da base do conjunto do
arnés para o ombro conforme apresentado na figura.
» Fig.6: 1. Bateria 2. Chapa da base

APRECAUCAO: Certifique-se de que a bateria
esta firmemente fixada na chapa da base. Caso
contrario, a bateria pode cair quando colocar a uni-
dade ou utilizar a unidade e causar ferimentos. Se
conseguir ver o indicador vermelho conforme apre-
sentado na figura, a bateria ndo esta completamente
bloqueada.

» Fig.7: 1. Indicador vermelho

APRECAUQAO: Tenha cuidado para nio pren-
der os dedos ou os polegares entre a bateria e a
chapa da base quando prender a bateria.

APRECAUQAO.‘ Quando remover a bateria,
prima o botédo de bloqueio enquanto segura fir-
memente pela pega. Antes de remover a bateria,
regule o cinto da cintura para a posi¢cdo mais
baixa.

» Fig.8: 1. Pega 2. Botédo de bloqueio

2. Regule a posicéo do cinto da cintura. Puxe a

alavanca de ajuste da altura para cima e, em seguida,

regule a posicao do cinto da cintura, deslizando a

chapa da base e, em seguida, retorne a alavanca.

» Fig.9: 1.Alavanca de ajuste da altura 2. Chapa da
base 3. Cinto da cintura
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APRECAUQAO: Quando ajustar a posi¢ao
do cinto da cintura, certifique-se de que deita a
unidade de modo que a bateria fique virada para
baixo conforme apresentado na figura.

OBSERVACAO: Se a alavanca de ajuste da
altura estiver solta, aperte a porca da alavanca de
ajuste da altura. Ao apertar a porca, ndo a aperte
excessivamente. Caso contrario, a alavanca de
ajuste da altura ndo se move.

» Fig.10: 1. Porca

NOTA: Se for dificil deslizar a chapa da base, levante
o suporte ligeiramente de modo que o suporte ndo
toque no chéo e, em seguida, deslize a chapa da
base.

3. Prenda a bolsa do adaptador ao cinto da cintura
com o fixador de gancho e lago, conforme apresentado
na figura.

» Fig.11: 1. Bolsa do adaptador

NOTA: A bolsa do adaptador pode ser presa no lado
esquerdo ou direito do cinto da cintura.

4. Regule a largura do arnés para o ombro utilizando
o cinto de ajuste da largura.
» Fig.12: 1. Cinto de ajuste da largura

5. Coloque a unidade e, em seguida, bloqueie a
fivela do cinto da cintura e regule, depois, o compri-
mento do cinto da cintura.

» Fig.13: 1.Fivela

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.14: 1. Cinto

6. Regule o comprimento do arnés para o ombro.
» Fig.15: 1. Arnés para o ombro

NOTA: Pode dobrar e fixar o cinto com o fixador de
gancho e lago, conforme ilustrado na figura.
» Fig.16: 1. Cinto

OPERAGAO

APRECAUQAO: Quando usar a unidade, certi-
fique-se de que coloca o arnés para o ombro nos
seus dois ombros. Caso contrario, a unidade pode
cair quando usar a unidade ou utilizar a unidade e
causar uma leséo.

APRECAUGAO: Quando usar a unidade, cer-
tifique-se de que usa a unidade nas suas costas.
Caso contrario, a unidade pode cair durante a opera-
¢ao e causar uma leséo.

APRECAU(}[\O: Desligue sempre a ferramenta
ou a maquina antes de ligar a unidade ou ligar

a ficha do adaptador ou ferramenta/maquina
elétrica ao soquete da bateria. Caso contrario, a
ferramenta ou a maquina podem efetuar o arranque
subitamente e causar uma leséo.

NOTA: O adaptador para 18 V néo esta disponivel
para esta unidade.

Ligar a unidade a ferramenta ou a

maquina

1.  Remova a bateria da chapa da base do conjunto
do arnés para o ombro.

2. Puxe o cabo do lado esquerdo ou direito da bate-
ria. Ao puxar o cabo, certifique-se de que coloca o cabo
nos suportes, conforme indicado na figura.

» Fig.18: 1. Cabo 2. Suporte

3. Prenda a bateria na chapa da base do conjunto do
arnés para o ombro.

4. Coloque a unidade.

5. Insira a ficha do adaptador ou ferramenta/
magquina elétrica completamente no soquete da bateria,
de modo que a marca da seta na ficha fique alinhada
com a marca da seta no soquete.

» Fig.19: 1. Ficha 2. Soquete 3. Marca da seta

APRECAUCAO: Quando assentar a unidade,
coloque a unidade numa superficie plana e esta-
vel de modo que a unidade nao caia.

Quando assentar a unidade, desbloqueie a fivela
do cinto da cintura e assente, depois, a unidade
lentamente.

» Fig.17: 1. Fivela

OBSERVACAO: Quando desligar a ficha e o
soquete, ndo segure nos cabos mas sim na ficha
e no soquete. Caso contrario, os cabos podem ficar
danificados e causar uma anomalia da unidade.

NOTA: Aficha e o soquete sdo desligados se for
aplicada uma determinada carga.

6. Instale os adaptadores na ferramenta ou maquina
na mesma direcé@o que a bateria.
» Fig.20: 1.Adaptador

OBSERVAGAO: Para uma ferramenta ou
maquina a bateria de 36 V (18 V x 2), utilize os
adaptadores para 36 V (18 V x 2). No caso de uma
ferramenta ou maquina do tipo de ligagao direta,

nao é necessario um adaptador.
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OBSERVAGCAO: Quando instalar os adaptado-
res na ferramenta ou na maquina, certifique-se de
que instala o adaptador equipado com 2 cabos no
local apresentado na figura.

Se instalar os adaptadores incorretamente, o
adaptador equipado com 2 cabos nao pode ser
completamente inserido. Neste caso, nao insira o
adaptador com forga. Caso contrario, a ferramenta
ou a maquina pode ficar danificada.

» Fig.21: 1. Adaptador com 2 cabos

» Fig.22: 1. Adaptador com 2 cabos

NOTA: A diregdo do cabo do adaptador pode ser
alterada no intervalo de aproximadamente 180 graus.

7. Prima o botéo de ligar para ligar a alimentagéo.
Para desligar a alimentacéo, pressione o botdo de ligar
durante alguns segundos.

» Fig.23: 1. Botao de ligar

Utilizar os suportes do cabo

APRECAUCAO: Prenda apenas o cabo da
bateria nos suportes do cabo. Nao prenda o cabo
dos adaptadores ou ferramenta/maquina elétrica
nos suportes do cabo. Prender o cabo dos adapta-
dores ou ferramenta/maquina elétrica pode ser propi-
cio a acidentes e provocar ferimentos.

» Fig.24
» Fig.25

Pode prender o cabo da bateria nos suportes do cabo
conforme apresentado na figura.
» Fig.26: 1. Suporte do cabo

Pode também prender o cabo utilizando apenas o
suporte do cabo do cinto da cintura, conforme ilustrado
na figura.

» Fig.27: 1. Suporte do cabo

Os suportes do cabo podem ser presos no lado
esquerdo ou direito do arnés para o ombro e do cinto
da cintura.

» Fig.28: 1. Parte a ser presa no suporte do cabo

APRECAUCAO: Certifique-se de que prende
o cabo no arnés para o ombro apenas no lado
esquerdo ou apenas no lado direito de modo que
o cabo ndo cruze o arnés para o ombro.

> Fig.29

Utilizar a fita para pendurar

Acessorio opcional

Pode utilizar a fita para pendurar para a tesoura para
grama a bateria com esta unidade.

Prender a fita para pendurar

1. Prenda os ganchos da fita para pendurar nos
anéis do arnés para o ombro ou do cinto da cintura,
conforme apresentado na figura. Selecione o tipo de fita
e o método de ligagéo apropriado para a sua utilizagéo.
» Fig.30: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.31: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.32: 1.Anel 2. Gancho

» Fig.33: 1.Anel 2. Gancho

NOTA: Se a ferramenta for do tipo guiador de bici-
cleta, prenda a fita de modo que a fita passe pelo
interior do cinto da cintura, como indicado na figura.
» Fig.34: 1. Cinto da cintura 2. Fita

2. Prenda o gancho a ferramenta.
» Fig.35: 1. Gancho

Desprender a ferramenta

Empurre as alavancas na fivela para desbloquear a
fivela.
» Fig.36: 1.Alavanca

NOTA: A fivela ndo esta equipada em fungao do tipo
de fita.

Desprendimento de emergéncia

1. Empurre as alavancas na fivela do cinto da cintura
para desbloquear a fivela.
» Fig.37: 1.Fivela 2. Alavanca

2. Retire o arnés para o ombro para soltar a ferra-
menta e a unidade.
» Fig.38: 1.Arnés para o ombro

MANUTENCAO

APRECAU(}[\O: Certifique-se sempre de que
a unidade esta desligada antes de tentar efetuar
uma inspe¢ao ou manutengao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pegas de
substituicdo Makita.
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RESOL DE PROBLEM

Antes de pedir uma reparagéo, realize primeiro a sua propria inspegao. Se encontrar um problema que ndo esteja
explicado no manual, ndo tente desmontar a ferramenta, maquina ou unidade. Em vez disso, pega as reparagdes
nos centros de assisténcia autorizados da Makita, usando sempre pegas de substituicdo da Makita.

Estado da anomalia

Lampada de alimentacao
principal

Causa

Correcao

A ferramenta ou maquina
nao arranca.

O carregador esta ligado a unidade.

Remova o carregador da unidade.

Aluz acende a verde.

Os adaptadores ndo estdo instala-
dos na ferramenta ou maquina.

Instale os adaptadores na ferra-
menta ou maquina.

Verifique se os adaptadores estdo
instalados firmemente.

A ferramenta ou maquina ou os
cabos dos adaptadores estao
sobreaquecidos.

Arrefeca a ferramenta ou maquina
e a unidade.

A ferramenta ou maquina ou a
unidade esta avariada.

Pegca a reparagado no centro de
assisténcia autorizado Makita.

Alampada pisca a verde.

Aficha do adaptador ou ferramenta/
maquina elétrica e o soquete da
bateria ndo estéo ligados.

Ligue a ficha e o soquete.
Verifique se a ficha e o soquete
estéo firmemente ligados.

A unidade esta sobreaquecida ou a
temperatura da unidade é baixa.

Arrefega a unidade ou aquega a
unidade.

Arestante capacidade da bateria
nao é suficiente.

Carregue a bateria.

Alampada pisca a
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade detetou uma anomalia.

Desligue a unidade e volte a liga-la.

A ferramenta ou maquina ou a
unidade esta avariada.

Peca a reparagéo no centro de
assisténcia autorizado Makita.

Alampada nédo acende.

Aunidade nao esta ligada.

Ligue a unidade.

A restante capacidade da bateria
nao é suficiente.

Carregue a bateria.

Aunidade estéa avariada.

Peca a reparagéo no centro de
assisténcia autorizado Makita.

O carregamento néo é
iniciado quando o carrega-
dor esta ligado.

Alampada pisca a
vermelho.

Aunidade esta sobreaquecida ou a
temperatura da unidade € baixa.

Arrefega a unidade ou aquega a
unidade.

Alampada pisca a
vermelho e verde
alternadamente.

A unidade ou o carregador detetou
uma anomalia.

Remova o soquete do carregador
de bateria e, em seguida, volte a
liga-lo.

A unidade ou o carregador esta
avariada(o).

Peca a reparagéo no centro de
assisténcia autorizado Makita.

Alampada ndo acende.

O carregador ndo esta ligado a
fonte de tensdo CA apropriada.

Ligue o carregador a fonte de
tensao CA apropriada.

O soquete do carregador nao esta
corretamente ligado.

Ligue o soquete do carregador
corretamente.

O cabo de alimentagéao do carrega-
dor néo esta corretamente ligado
ao carregador.

Ligue o cabo de alimentagéo ao
carregador corretamente.

A unidade ou o carregador esta
avariada(o).

Pega a reparagado no centro de
assisténcia autorizado Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

cia Makita.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-

. Carregador genuino da Makita

para os fins indicados.

APRECA UCAO: Estes acessorios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
cao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessoérios padrdo.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model: PDC1200
Mal 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(LxBxH)

Meerkespaending

D.C. 36V -40V maks.

Batteriladning

33,5Ah

Batteritype Genopladelig litium-ion

Opladningstid 360 minutter

Nettoveegt Batteri 8,8 kg *1
Skulderselemontering 1,6 kg *2

*1. Uden skulderselemontering, adaptere og oplader.
*2. Uden adapterholder

Anvendelig oplader

. DC4001

AADVARSEL: Brug kun den oplader, der er
angivet ovenfor. Brug af andre opladere kan med-
fore personskade og/eller brand.

Tilsigtet anvendelse

Den baerbare streamforsyning er egnet til arbejde i
mange timer, eftersom den ger det muligt at adskille
batteriet og veerktgjet eller maskinen.

Denne enhed kan anvendes med de fglgende veerktajer
eller maskiner.

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet veerktgj eller maskine
. Batteridrevet veerktgj eller maskine (direkte tilslut-
ning til beerbar stremforsyning)

Om denne brugervejledning

Udtrykket “enhed” i denne brugervejledning henviser til
den beaerbare stremforsyning. Den baerbare stremforsy-
ning bestar af batteriet og skulderselemonteringen.

Kompatibelt vaerktgj eller

maskinkategori

. Akku-kaedesav *1, Ledningsfri stangsav, Akku
blaeser, Akku pleeneklipper, Akku flerfunktions
motorhoved, Akku haekketrimmer, Ledningsfri
vinkelsliber, Akku-borehammer *2
*1. Med undtagelse af kaedesave med et gver-
ste handtag (DUC252 / DUC302 / DUC352 /
DUC256 / DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2. Undtagen DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Den kompatible kategori af vaerktgj eller maskine kan
ndres uden varsel. Se den seneste brugervejledning
for oplysninger om den kompatible kategori af vaerktgj
eller maskine.

AADVARSEL: Brug aldrig denne enhed med
varktgjer eller maskiner kategoriseret nedenfor.
Brug af denne enhed med ikke-kompatible vaerkte-
jer eller maskiner kan medfere personskade eller
funktionsfejl.

. Ledningsfri rygsprajte, Akku-grensaks,
Batteridrevet trillebgr, Cykel med hjeelpemotor,
Akku rygstavsuger, Robotstavsuger, Akku venti-
latorjakke, Akku varmejakke

BEMAERKNING: Hvis du anvender nylontra-
den, nar du anvender enheden med de falgende
modeller, skal du sgrge for at anvende varktgjet i
den folgende kombination:

Model DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Nylonskaerehoved med skaerediameter

Skeereveerktoj og

skaerediameter pa 350 mm
Diameter af 2,0 mm
nylontrad

*. Nylonskaerehovedet er ikke tilgaengeligt, afhaengigt af det
omrade du bor i.

BEMAERK:
For DUB362

| omgivelser med hgj temperatur kan maskinen
muligvis stoppe under betjeningen pga. maskinens
beskyttelsessystem.

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning far
brugen.

S
B
®

Laes betjeningsvejledningen.

Hold ledningen vaek fra forhindringer for at
reducere risikoen for skader.

Udsazet ikke batteriet for vand eller regn.

80 DANSK



Undlad at kaste batteriet i aben ild.

Kortslut ikke batteriet.

@&

Kun for landene i EU

Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller batteri-
pakken sammen med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med det europeeiske
direktiv om bortskaffelse af affald fra
elektriske og elektroniske produkter samt
batterier og akkuer, samt bortskaffelse af
batterier og akkuer, og deres anvendelse i
overensstemmelse med nationale love skal
elektrisk udstyr samt batterier og batte-
ripakke(r), der har naet udlgbet af deres
levetid, indsamles separat og returneres til
en miljgvenlig genanvendelsesfacilitet.

Li-ion

SIKKERHEDSADVARSLER

Sikkerhedsadvarsler til baerbar

stromforsyning

10.

1.

12.

13.

14.

Sorg for at lese brugervejledningen til maski-
nen eller vaerktojet for brug.

Undlad at tage op eller baere denne enhed ved
kun at holde i ledningen. Trak ikke i ledningen,
mens du er ifort eller bruger denne enhed.

For du baerer enheden, skal du fjerne stikkon-
takten fra varktojet eller maskinen.

Nar du forlader varktgjet eller maskinen, skal
du serge for at fijerne stikkontakten fra vaerk-
tojet eller maskinen eller fjerne enheden fra
kroppen.

Pas pa ikke at snuble over ledningen under
anvendelse.

Brug ikke denne enhed pa en ustabil overflade
eller pa ustabile hgje steder.

Hold ledningen vak fra forhindringer under
anvendelse. Ledningen fanget af forhindringer
kan forarsage alvorlig personskade.

Indsat ikke adaptere i opladeren.

Undersgg enheden, inklusive ledningerne og
selen for brug. Hvis de er beskadiget, kontakt
det lokale autoriserede Makita servicecenter
for reparation.

Nar du fastger ledningen til ledningsholderen,
skal du serge for at fastgere den langsomt og
forsvarligt.

Seorg altid for, at vaerktojet eller maskinen er
slukket, og at stikkontakten er blevet fjernet,
for du forseger at udfore inspektion eller vedli-
geholdelse af vaerktgjet eller maskinen.

Nar du bruger denne enhed med et vaerktgj
monteret med en klinge, skal du serge for at
holde ledningen vak fra klingen.

Nar du bzerer enheden, skal du ikke putte
noget pa, som fx en sikkerhedssele eller skul-
dersele, som muligvis kan interferere med
enhedens funktion til nedlgsgerelse.

Brug ikke denne enhed, mens du klatrer op i et
tree.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Brug ikke denne enhed, nar du er ifert akku
ventilatorjakken eller akku varmejakken.

Udsaet ikke denne enhed for gnister.

Nar du bruger denne enhed uden at baere den
eller installere den til vaerktgjet eller maskinen,
skal du serge for at laegge den ned.

Undlad at adskille, reparere eller @ndre denne
enhed.

Pas pa ikke at vikle selen eller bzeltet ind i
varktojet eller maskinen.

Pas pa ikke at klippe ledningerne over med
varktgjet eller maskinen, nar du bruger
enheden.

Nar du stiller enheden oprejst vha. batteristot-
tebenet, skal du serge for at placere enheden
pa den flade overflade.

Hold fremmedlegemer som fx metalspaner og
vand vak fra enhedens stik.

Brug ikke vaerktgjet eller maskinen i naerheden
af hejspandingsledninger.

Brug kun den oplader som er dedikeret til
enheden. Brug ikke andre opladere.

Du skal ikke beskadige batterihuset eller pla-
cere noget oven pa enheden.

Traed ikke pa enheden og sid ikke pa enheden.
Undlad at baere enheden ved at holde i batteri-
stottebenet eller breddejusteringsbaeltet.
Opbevar enheden inden dgre.

Undlad at placere eller fastgere noget mellem
batteriet og batteristottebenet.

Haeng ikke noget i batteristottebenet.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteri

Laes alle instruktioner og advarselsmaerka-

ter pa (1) akku-opladeren, (2) batteriet og (3)

produktet, som anvender batteriet, inden du

anvender batteriet.

Lad vaere med at skille batteriet ad.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbraendinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat

fald kan De miste synet.

Kortslut ikke batteriet:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare batteriet i en beholder
sammen med andre genstande af metal,
for eksempel sem, monter og lignende.

(3) Udsaet ikke batteriet for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig sgning af strammen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog varktgjstop.

Opbevar og brug ikke varktgjet/maskinen og

batteriet pa steder, hvor temperaturen muligvis

kan na eller overstige 50 °C.
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7. Lad vaere med at braende batteriet, selv i til-

feelde, hvor det har lidt alvorlig skade eller er

fuldstaendig udtjent. Batteriet kan eksplodere

ved brand.

Lad vaere med at braende akkuen eller udsatte

den for sted.

. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal szerlige krav til forpakning
og meerkning overholdes.
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.
Tape eller tildaek &bne kontakter, og pak batte-
riet pa& en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Nar batteriet bortskaffes, skal du fjerne det fra
varktojet og bortskaffe det pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrogrende bortskaffelsen
af batterier.

12. Brug kun batteriet med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batteriet installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfere
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

©

BESKRIVELSE AF DELENE

13. Hvis vaerktgjet/maskinen ikke skal bruges i
lengere tid ad gangen, skal du fjerne batteriet
fra vaerktojet.

14. Opbevar batteriet utilgangeligt for bern.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
batterier som er blevet aendret, kan muligvis medfagre
brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldigger ogsa
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1. Oplad batteriet, inden det er helt afladet. Stop
altid vaerktejet/maskinen, og oplad batteriet,
hvis du bemaerker, at vaerktojseffekten er
aftagende.

2. Genoplad aldrig et fuldt opladet batteri.
Overopladning vil afkorte batteriets levetid.

3. Oplad batteriet ved stuetemperatur ved 10 °C -
40 °C. Lad altid et varmt batteri fa tid til at kele
af, inden det oplades.

4.  Oplad batteriet, hvis du ikke skal bruge det i
lngere tid (mere end seks maneder).

» Fig.1

1 Grundplade Batteri 3 | Handtag 4 | Laseknap
Ledningsholder Adapterholder 7 | Teend/sluk-knap 8 | Stik pa batteri
Adaptere til 36 V 10 | Stik pa adapter 11 | Stremstik pa 12 | Akku-oplader
(18Vx2) akku-oplader

13 | Stikkontakt pa 14 | Beelte 15 | Stikkontakt 16 | Breddejusteringsbeelte
akku-oplader

17 | Skulderselemontering 18 | Batteristotteben - - - -

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at enheden er
slukket, for du justerer enheden eller kontrollerer
dens funktion.

Opladning af enheden

A FORSIGTIG: Efter opladningen er fuld-

fort, skal du serge for at fjerne stremstikket pa
akku-opladeren fra vekselstremspandingskilden
odg fjerne stikkontakten pa akku-opladeren og
montere haetten pa batteriet.

BEMAERKNING: Akku-opladeren er kun
beregnet til opladning af en baerbar Makita-
stremforsyning. Brug den aldrig til andre formal
eller til batterier fra andre producenter.

BEMAERKNING: Nar akku-opladeren er tilsluttet
til enheden, starter varktojet eller maskinen ikke.
Fjern i sa fald akku-opladeren fra enheden.

BEMAERKNING: Hvis temperaturen pa batte-
riet bliver lav eller hgj under opladning, stopper
opladningen muligvis. | dette tilfaelde skal du
vente til batteriet bliver normal temperatur ved
at varme batteriet op eller kole det af, og derefter
genoptage opladningen.

1. Fjern heetten fra batteriet ved at dreje den.
» Fig.2: 1.Haette
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2. Retden fremspringende del pa stikkontakten pa
akku-opladeren ind med modparten pa stikket pa enhe-
den, og fastger derefter stikkontakten til stikket ved at
dreje stikkontakten.

» Fig.3: 1. Fremspringende del 2. Stikkontakt 3. Stik

3.  Slut stromstikket pa akku-opladeren til den kor-
rekte vekselstremspaendingskilde.

4. Efter opladningen er fuldfert, skal du fierne
stikkontakten pa akku-opladeren og derefter montere
haetten pa batteriet.

Under opladning lyser stremindikatoren rgdt, og indi-
katorlamperne angiver den resterende batteriladning.

Hvis stremindikatoren blinker skiftevis rgdt og grent,
skal du slukke for stremmen og taende den igen. Hvis
stremindikatoren fortsat blinker skiftevis rgdt og grent,
nar du teender for stremmen igen, kontakt det lokale
autoriserede Makita servicecenter for reparation.

Indikation af den resterende

batteriladning

Tryk pa teend/sluk-knappen pa enheden for at fa vist
den resterende batteriladning. Indikatorlamperne lyser i
ca. 5 sekunder.

Nar opladningen er fuldfert, slukker strgmindikatoren og Indikatorlamper R‘?s;e',e"de
indikatorlamperne. I D !‘ adning
Strgmindikator Indikatorlamper Resterende Taendt Slukket Blinker
ladning K
I D n I I I I 75% til 100%
Taendt | Slukket | Blinker
50% til 75%
I I I I !‘ Oplader
(75% til
100%) I I I:I I:I 25% til 50%
I I I ﬂ |:| Oplader
(50% til I |:| |:| |:| 0% til 25%
75%)
I I ﬂ I:I I:I Oplader ﬂ I:I I:I I:I Oplad
(25% il batteriet.
50%)
I I I:I I:I Der er
I !I |:| |:| |:| Oplader (0% muligvis fejl i
til 25%) ty batteriet.

Taend/sluk-knap og batteriindikator

AFORSIGTIG: Sorg for, at vaerktgjet eller
maskinen er slukket, inden du tander for enhe-
den. Ellers kan veerktgjet eller maskinen pludselig
starte og forarsage skade.

BEMAERK: Hvis du teender for veerktgjet eller maski-

nen, lige efter du har teendt for enheden, starter veerk-
tojet eller maskinen muligvis ikke. | dette tilfeelde skal
du starte vaerktgjet eller maskinen igen.

» Fig.4: 1. Taend/sluk-knap 2. Indikatorlampe

3. Strgmindikator
Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende for stremmen.
Stremindikatoren lyser grent. Tryk pa teend/sluk-knap-
pen i nogle sekunder for at slukke for stremmen.

BEMAERK: Hvis enheden og det tilsluttede veerktej
eller maskinen er efterladt uden opsyn i 8 timer, sluk-
ker enheden automatisk.

Stremindikatoren blinker grent under falgende forhold:

. Stikket pa adapteren eller elveerktgjet/maskinen er
ikke tilsluttet til stikkontakten pa enheden.
| dette tilfeelde skal du tilslutte stikket pa adapteren
eller elveerktejet/maskinen til stikkontakten pa
enheden.

. Batteriet er tomt.
| dette tilfeelde skal du oplade enheden.

. Batteriet er overophedet, eller temperaturen pa
enheden er lav.
Afkgl i sa fald enheden, eller varm enheden op.

Jomn

BEMAERK: Afhzengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Hvis vaerktgjet eller maskinen har indika-
torlamper for den resterende batterikapacitet, skal du
ikke henvise til indikatorlamperne pa veerktejet eller
maskinen, men til indikatorlamperne pa denne enhed.
BEMAERK: Hvis flere indikatorlamper blinker, er
batteriet overophedet. | dette tilfaelde skal du kele
batteriet af.

Veerktojs-/maskine-/

batteribeskyttelsessystem

Veerktgjet eller maskinen er forsynet med et veerktajs-
eller maskine- og batteribeskyttelsessystem. Systemet
afbryder automatisk stremmen til motoren for at for-
lzenge veerktgjets eller maskinens og batteriets levetid.
Veerktojet eller maskinen stopper automatisk under
brugen, hvis vaerktgjet, maskinen eller batteriet udsaet-
tes for et af falgende forhold:

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis veerktgjet, maskinen eller batteriet bruges pa en
made, der far den/det til at treekke en unormalt hgj
strgm, stopper veerktgjet eller maskinen automatisk.
Sluk i sa fald for veerktejet eller maskinen, og stop den
anvendelse, der medfarte, at vaerktajet eller maskinen
blev overbelastet. Teend derefter for vaerktgjet eller
maskinen for at starte igen.
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Beskyttelse mod overophedning

Hvis veerktgjet, maskinen eller batteriet bliver overophe-
det, stopper veerktgjet eller maskinen automatisk. Lad i

sa fald veerktgjet eller maskinen og batteriet kole af, for
der taendes for veerktgjet eller maskinen igen.

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen er for lav, stopper veerktgjet eller
maskinen automatisk, og der blinker en indikatorlampe,
nar du trykker pa teend/sluk-knappen. Fjern i sa fald bat-
teriet fra vaerktgjet eller maskinen, og lad batteriet op.

Brug af adapterholderen

AFORSIGTIG: Brug ikke denne enhed med
ledningen fastgjort med lukker med krog og lokke
pa adapterholderen.

AFORSIGTIG: Nar du justerer positionen af
baeltet, skal du sgrge for at laegge enheden ned,
sa batteriet vender nedad som vist pa figuren.

BEMAERKNING: Hvis hgjdejusteringshandtaget
er last, stram meatrikken pa hgjdejusterings-
handtaget. Ved stramning af metrikken ma du ikke
stramme den for meget. Ellers vil hgjdejusterings-
handtaget ikke beveege sig.

» Fig.10: 1. Mgtrik

BEMAERK: Hvis det er sveert at skyde grundpladen,
skal du lgfte stottebenet en smule, sa stettebenet
ikke rgrer jorden, og derefter skyde grundpladen.

3.  Fastger adapterholderen til beeltet med lukker
med krog og lekke som vist pa figuren.
» Fig.11: 1. Adapterholder

Du kan seette adaptere i adapterholderen som vist pa
figuren.

» Fig.5: 1.Adapter 2. Adapterholder

SAMLING

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at der er sluk-
ket for enheden, for du udferer nogen form for
arbejde pa enheden.

Samling af enheden

1.  Monter batteriet til grundpladen pa skuldersele-
monteringen som vist pa figuren.
» Fig.6: 1. Batteri 2. Grundplade

AFORSIGTIG: Sorg for, at batteriet er forsvar-
ligt fastgjort til grundpladen. Ellers kan batteri
muligvis falde af, nar du baerer enheden eller bruger
enheden, og forarsage en skade. Hvis du kan se den
rede indikator som vist pa figuren, er batteriet ikke
helt last.

» Fig.7: 1. Rad indikator

A FORSIGTIG: Pas pa ikke at fa fingrene eller
tommeltotterne i klemme mellem batteriet og
grundpladen, nar du monterer batteriet.

AFORSIGTIG: Nar du fierner batteriet, skal du
trykke pa laseknappen, mens du holder godt fast
i handtaget. Inden du fjerner batteriet, skal du
indstille baeltet til den laveste position.

» Fig.8: 1. Handtag 2. Laseknap

2. Juster placeringen af baeltet. Traek op i hgjdeju-
steringshandtaget, og juster derefter placeringen af
beeltet ved at skubbe grundpladen og derefter returnere
handtaget.
» Fig.9: 1. Hgjdejusteringshandtag 2. Grundplade

3. Beelte

BEMAERK: Adapterholderen kan fastggres enten pa
venstre eller hgjre side af baeltet.

4.  Juster bredden pa skulderselen ved hjeelp af
breddejusteringsbaeltet.
» Fig.12: 1. Breddejusteringsbaelte

5. Tag enheden pa og las derefter spaendet til beeltet,
og juster derefter leengden af baeltet.
» Fig.13: 1. Speende

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lgkke som vist pa figuren.
» Fig.14: 1.Rem

6. Juster leengden af skulderselen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

BEMAERK: Du kan folde og fastggre remmen med
lukker med krog og lokke som vist pa figuren.
» Fig.16: 1.Rem

A FORSIGTIG: Nar enheden sattes ned, skal du
placere enheden pa en plan og stabil overflade, sa
enheden ikke falder.

Nar enheden seettes ned, skal du lase spaendet til bael-
tet op, og derefter saette enheden langsomt ned.
» Fig.17: 1. Speende

ANVENDELSE

A FORSIGTIG: Nar du bzrer enheden, skal du
sorge for at satte skulderselen pa begge dine
skuldre. Ellers kan enheden falde, nar du baerer
enheden eller bruger enheden og forarsager skade.

AFORSIGTIG: Sorg for at baere enheden pa
ryggen, nar du bzerer enheden. Ellers kan enheden
falde under brug og forarsage skade.

A FORSIGTIG: Sluk altid for vaerktojet eller
maskinen, for du teender enheden eller tilslutter
adapterens stik eller elvaerktgjet/maskinen til
stikkontakten pa batteriet. Ellers kan veerktgjet eller
maskinen pludselig starte og forarsage skade.
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BEMARK: Adapteren til 18 V er ikke til radighed for
denne enhed.

Brug af ledningsholderne

Tilslutning af enheden til vaerktojet
eller maskinen

1. Fjern batteriet fra grundpladen pa
skulderselemonteringen.

2. Treek ledningen ud af enten venstre eller hgjre
side af batteriet. Nar du treekker ledningen ud, skal du
sorge for at saette ledningen i holderne som vist pa
figuren.

» Fig.18: 1. Ledning 2. Holder

3. Monter batteriet til grundpladen pa
skulderselemonteringen.

4. Tag enheden pa.
5.  Seet stikket til adapteren eller elveerktgjet/maski-
nen helt ind i stikkontakten pa batteriet, sa pilen pa

stikket flugter med den pa stikkontakten.
» Fig.19: 1. Stik 2. Stikkontakt 3. Pilemaerke

BEMAERKNING: Nar du tager stikket ud af stik-
kontakten, hold ikke ledningerne, men hold stik-
ket og stikkontakten. Ellers kan ledningerne blive
beskadiget og forarsage funktionsfejl pa enheden.

BEMZERK: Stikket og stikkontakten afbrydes, nar der
anvendes en bestemt belastning.

6. Installer adapterne til vaerktgjet eller maskinen pa
samme made som akkuen.
» Fig.20: 1.Adapter

BEM/AERKNING: For 36 V (18 V x 2) batteridrevet
vaerktoj eller maskine, brug adapterne til 36 V

(18 V x 2). Der behgves ingen adapter til vaerktgj
eller maskine af den direkte tilslutningstype.

BEMAERKNING: Nar der monteres adaptere

pa vaerktojet eller maskinen, skal du serge for at
montere adapteren, som er udstyret med 2 lednin-
ger, pa det sted, som er vist pa figuren.

Hvis du monterer adapterne forkert, kan adapte-
ren, som er udstyret med 2 ledninger, ikke sattes
hele vejen ind. | dette tilfelde skal du ikke szette
adapteren ind med magt. Ellers kan vaerktgjet eller
maskinen muligvis tage skade.

» Fig.21: 1. Adapter med 2 ledninger

» Fig.22: 1. Adapter med 2 ledninger

BEMAERK: Retningen af ledningen til adapteren kan
&ndres i omradet pa ca. 180 grader.

7.  Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for strom-
men. Tryk pa teend/sluk-knappen i nogle sekunder for at
slukke for strammen.

» Fig.23: 1. Teend/sluk-knap

AFORSIGTIG: Fastger kun batteriets ledning til
ledningsholderne. Fastgor ikke adapternes eller
elvaerktojets/maskinens ledning til ledningshol-
derne. Fastgorelse af adapternes eller elveerktgjets/
maskinens ledning kan give anledning til ulykke og
forarsage en skade.

> Fig.24
> Fig.25

Du kan fastgere batteriets ledning til ledningsholderne
som vist pa figuren.
» Fig.26: 1. Ledningsholder

Du kan ogsé fastgere ledningen ved kun at bruge bael-
tets ledningsholder som vist pa figuren.
» Fig.27: 1. Ledningsholder

Ledningsholderne kan fastggres pa enten venstre eller

hgjre side af skulderselen og beeltet.

» Fig.28: 1. Del, som skal fastggres til
ledningsholderen

MAFORSIGTIG: Sorg for at fastgere lednin-
gen til skulderselen kun pa venstre side eller
kun pa hgjre side, sa ledningen ikke krydser
skulderselen.

> Fig.29

Brug af det haengende band

Ekstraudstyr

Du kan bruge det haengende band til akku pleeneklippe-
ren med denne enhed.

Fastgorelse af det haengende band

1.  Fastger krogene pa det haengende band til rin-
gene pa skulderselen eller bzeltet som vist pa figuren.
Veelg den type band og forbindelsesmetode, der passer

til dit brug.

» Fig.30: 1.Ring 2. Krog
» Fig.31: 1.Ring 2. Krog
» Fig.32: 1.Ring 2. Krog
» Fig.33: 1.Ring 2. Krog

BEMAERK: Hvis veerktgjet er af typen cykelhandtag,
fastger bandet, sa bandet passerer igennem indersi-
den af beeltet, som vist pa figuren.

» Fig.34: 1.Beelte 2. Band

2. Fastger krogen til veerktgjet.
» Fig.35: 1. Krog

Afmontering af veerktojet

Skub handtagene pa speendet for at lase spaendet op.
» Fig.36: 1. Handtag

BEMAERK: Spaendet er ikke udstyret afhaengigt af
typen af band.
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Nodlesgarelse VEDLIGEHOLDELS
1. Skub handtagene pa bzeltets spaende for at lase
spaendet op.

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at enheden er
slukket, for du forseger at udfere inspektion eller
vedligeholdelse.

» Fig.37: 1. Spzende 2. Handtag

2. Tag skulderselen af for at frigere veerktgjet og
enheden.
» Fig.38: 1. Skuldersele

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.

FEJLFINDING

Inden du beder om reparation, skal du ferst udfere din egen inspektion. Hvis du finder et problem, som ikke er forkla-

ret i brugervejledningen, ma du ikke fors@ge at afmontere veerktgjet, maskinen eller enheden. Henvend dig i stedet
til et autoriseret Makita servicecenter, og brug altid originale Makita reservedele til reparationer.

Unormal tilstand

Stromindikator

Arsag

Afhjzlpning

Veerktojet eller
maskinen starter
ikke.

Opladeren er tilsluttet enheden.

Fjern opladeren fra enheden.

Lampen lyser
grent.

Adapterne er ikke installeret pa veerktojet
eller maskinen.

Installer adapterne pa veerktgjet eller
maskinen.
Kontroller, at adapterne er installeret
forsvarligt.

Veerktojet, maskinen eller ledningerne pa
adapterne er overophedet.

Afkel veerktojet eller maskinen og enheden.

Veerktojet, maskinen eller enheden er gaet
i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecenter om
reparation.

Lampen blinker
grent.

Stikket pa adapteren eller elvaerktgjet/
maskinen og stikkontakten pa batteriet er
ikke tilsluttet.

Tilslut stikket og stikkontakten.
Kontroller, at stikket og stikkontakten er
tilsluttet forsvarligt.

Enheden er overophedet, eller temperatu-
ren pa enheden er lav.

Afkel enheden, eller varm enheden op.

Den resterende batterikapacitet er ikke nok.

Oplad batteriet.

Lampen blinker
skiftevis redt og
gront.

Enheden har registreret en unormal tilstand.

Sluk for enheden, og teend den igen.

Veerktojet, maskinen eller enheden er gaet
i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecenter om
reparation.

Lampen lyser ikke.

Enheden er ikke teendt.

Teend for enheden.

Den resterende batterikapacitet er ikke nok.

Oplad batteriet.

Enheden er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecenter om
reparation.

Opladning starter
ikke, nar opladeren
er tilsluttet.

Lampen blinker
rgdt.

Enheden er overophedet, eller temperatu-
ren pa enheden er lav.

Afkgl enheden, eller varm enheden op.

Lampen blinker
skiftevis redt og
grent.

Enheden eller opladeren har registreret en
unormal tilstand.

Fjern stikkontakten pa akku-opladeren og
tilslutning igen.

Enheden eller opladeren er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecenter om
reparation.

Lampen lyser ikke.

Opladeren er ikke tilsluttet til den korrekte
vekselstreamspaendingskilde.

Slut opladeren til den korrekte
vekselstremspaendingskilde.

Stikkontakten pa opladeren er ikke tilsluttet
korrekt.

Tilslut stikkontakten pa opladeren korrekt.

Opladerens stremledning er ikke tilsluttet
ordentligt til opladeren.

Tilslut stremledningen ordentligt til
opladeren.

Enheden eller opladeren er gaet i stykker.

Bed et autoriseret Makita servicecenter om
reparation.
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EKSTRAUDSTYR

A FORSIGTIG: Det folgende tilbeher og eks-
traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehgr eller ekstraudstyr
kan udggre en risiko for personskade. Anvend kun
tilbehgr og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjzelp ved valg af tilbeher eller gnsker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo: PDC1200
AlaoTdoeig 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(MxMxY)

OvopaoTikn Tédon

D.C.36V-40V pey.

XwpnTIKOTNTA PTTATAPiog

33,5Ah

TOTTOG PTTaTapiog

EmravagopTigdpevn 16viwv Aiiou

Xpo6vog eopTIong 360 AemrTd
KaBapd Bapog | Mmatapia 8,8 kg *1
Aiaragn Ipavta wyou 1,6 kg *2

*1. Xwpig S1d1agn 1avta wuou, TTPOCAPUOYEIG Kal QOPTIOTH.
*2. Xwpig BAkn Tpocappoyéa

ZupBaTog POPTIOTAG

DC4001

A\POEIAOMOIHEH: Na XPNOIUOTIOIEITE pOVO
TOV (POPTICTH TTOU TrapaTifeTal avwTépw. H xprion
OTTOIOVONTTOTE AAAWY POPTIOTWYV PTTOPET VA TTPOKAAE-
g€l TPAUUOTIOPO R/Kal QWTIA.

Mpoopiopevn xprion

H @opnTA NAeKTPIKA TPOPODATNON gival KATAAANAN
yia TTOAAEG WPEG epyaaiag, ETTEIDN ETTITPETTEI TOV
SlaXwPIoPO TNG PTTATapiag Kai Tou epyaAgiou ) Tou
pnxaviparog.

H povdda auTr utropei va XpnaoiyoTroindei ue Ta akd-
AouBa epyaleia ) pnxaviuara.

EpyaAeio A ynxdvnua mou Tpo@odoTeital atro
ptraTapieg 36 V (18 V x 2)

EpyaAgio ) pnxdvnua mou Tpo@podoTEiTal atrd
JTTaTapieg (GUEON OUVDEDN PE POPNTH NAEKTPIKNA
TPOPOdATNON)

MAnpo@opisg yia 1o TrTapov

EYXEIPiSIO 0dNYIWV

2T0 TTAPOV EYXEIPIDIO, O OPOG «OVADA» AVAPEPETAI OTN
@opNTA NAEKTPIKA TPo@odoTNON. H @opnTh NAEKTPIKA
TPOPOBATNON ATTOTEAEITAI ATTO TNV PTTOTAPIA KOI TN
d1dTagn IpavTa wuou.

ZupBarth kaTtnyopisg epyaleiou i
pnxavparog

®opntd aluootrpiovo *1, PopnTtd KOVTAPOTTPIOVO,
DopnTdg puonTAPag, PopnTd KOUPEUTIKG YKa-
6V, PopnTrA TTOAUAEITOUPYIKF NAEKTPIKR KEQOAR,
PopnTd YaAid ptropvroupag, PopnTdg ywvIakog
AeiavTipag, Popnté opupoTPUTIAVO *2

*1. EKTOG o116 TO 0AUCOTTPIOVO PE AV XEIPO-
AaPn (DUC252/ DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Ext66 amé DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

H oupBaTtr katnyopia Tou epyaAgiou ) pnxavAipaTog
UTTOKEIVTOI 0€ aAAayr Xwpig €1doTroinon. Avatpégte aTo
Mo TTPOTPATO EYXEIPIOIO OONYIWV YIa TTANPOPOPIESG
OXETIKA UE TN CUPPBATHA KaTnyopia Tou epyaAgiou i Tou
pNXavruarog.

A POEIAOMOIHEH: Mnv XpNnoIUOTIOIEITE TTOTE
QaUTA TN povada pe epyaleia [ pnXavipaTa oTig
TTOPAKATW KATNYOPIEG. AV XPNOIPOTIOINCETE AUTH

TN govada e un cupPatd epyaAeia r pnxaviuara,
JTTOPE VO TTPOKANBET TTPOCWTTIKOG TPAUMATIONOS A
duoAerToupyia.

®opn1dg WekaoTrpag KATOU, KAAdEUTIKO WaAid!
ptrartapiag, Kapdtol ye ymratapia, ModAAato pe
BonénTiKS poTép, PopnTr PNYavA avappdenong
TAGTNG, POUTTOTIKA NAEKTPIKT) OKOUTIA, ZOKETO
ME @opnTO avepioTipa, PopnTr BepuaIvopevn
akeETa

EIAOIMOIHZH: Av xpnoipoTrolgiTe Tn vaiAov
MeOIVELQ OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN HOVASA UE TA
ak6AouBa povTéAa, BeBaiwBeiTe va XpnoipoTToIn-
O€TE TO EpYaAEio oTov akOAouBo cuvduaouo:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

MovTtého

KoTrTikd epyaleio
Kal SIGUETPOG KOTTAG

Na&iAov Ke@aAr KOTIAG pe SIGUETPO
kot 350 mm

AidpeTpog peoivédag | 2,0 mm

*. H véuihov ke@aAn KOTTAG puTTopEi va unv diaTiBeTal avaAoya pe
TNV TEPIOYH KATOIKIOG 0aG.

NMAPATHPHZH:

lNa 1o DUB362

>¢e éva epIBaAAoV uwnAng Bepuokpaaiag, To unxa-
vNUQO PTTOPEi va oTapaTAael Katd Tn Asiroupyia Adyw
TOU OUCTAPGTOG TTPOCTACIAG TOU MNXAVAHATOG.
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ZUuBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TTOU JTTOPOUV
va xpnoigotroinBouv yia Tov e§otrAiIond. BeBaiwbeite 6T
KOTAVOEITE TN oNUACia Toug TIpIV aTrd Tn Xpron.

AlaBdaoTe 10 eyXEIPIOIO OdNYIWV.
@ L1
o

Ma va pelwdei o kivduvog Tpaupatiopou,
QUAGETE TO KOAWDIO PaKPIG aTrd epTTOdIa.

Mnv ekB€TeTE TNV pTTaTOpia oe vepod i
Bpoxn.

Mnv TeTdTE TNV PTTATAPia OTN QWTIA.
V.

Mnv BpaxUKUKAWVETE TNV UTTatapia.

N Mévo yia Tig xwpeg TG EE

Li-ion Mnv aTroppiTITETE NAEKTPIKS EOTTANIONO
1 TNV pTratapia padi e Ta oIKIoKG atrop-
pigpatal Zupewva pe Tig Eupwirdikég
Odnyieg yia ToV aTrOBANTO NAEKTPIKOG Kall
NAEKTPOVIKO £EOTTAITHS Kall TIG UTTATApIiES
KAl CGUOCWPEUTEG Kal TIG ATTOBANTEG pTTATO-
PIEG KOl CUCOWPEUTEG KAl TNV EVOWHATWON
Toug oUPPWVA pE TNV €BVIKN vopoBeaia, o
NAEKTPIKOG £EOTTAIOUOG Kal N UTTaTapia Kai
TO TTOKETA PTTATAPIWV TTOU EXOUV PTAOEI
T0 TEAOG WG TOUG TTPETTEI VO GUAAEYO-
vTal EEXWPIOTE Kal Va ETTICTPEPOVTAI OE
£YKATAOTATEIG TTEPIBAAAOVTIKG oUPBATHG
AVOKUKAWONG.

Q8@ %

NMPOEIAONOIHZEIZ

AZOAAEIAZ

Mposidotroinoeig ac@aAeiag yia Tn

@opNTA NAEKTPIKA TPOPOSATNON

1.  ®povTioTe va S1aBACETE TO £YXEIPIBIO 0BNYIWV
TOU £PYOAEIOU /| TOU UNXAVAMATOG TTPIV OTTO TN
xefon.

2. Mnv ONKWVETE KAl NV HETAPEPETE AUTH TN
Hovada pévo amé 1o kaAwdio. Mnv Tpapdre To
KAAWSI10 EVW POPATE | XPNOIPOTIOIEITE AUTA TN
Hovada.

3. Mpiv popéoeTe TN pOVADQ, APAIPECTE TNV UTTO-
doxn a1rod 1o epyaAgio A To pnxAavnua.

4. OTav a@NVETE TO EPYAAEio 1 TO unxavnua,
@POVTIOTE VA AQAIPECETE TNV UTTOBOXN ATTO TO
epyalegio i} To pNXAavnua, i va dQaIpECETE TN
HovAada a1ré To CWHA CuG.

5. TpOCEXETE VO NV OKOVTAWETE OTO KAAWDI0
KaTtd Tn S1dpKela TG AgiIToupyiag.

6.  Mnv XpnOIMOTIOIEITE AUTA TN HOVASA OE MI
aoTadn emi@dveia [ aoTadn ynAd pépn.

7.  Kartd T Asitoupyia, KpaTAoTe To KaAwSio
HOKpPIG a1rd guTrodia. To KaAwdIo pTropEi va
TUAIXTEI OTO EUTTOdIa Kal va TTpokAnBei cofa-
POG TPAUUATIOUOG.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Mnv g10aydyETE TOUG TTIPOCOPHOYEIG OTOV
POPTIOTA.

Emi@ewpnoTe Tn povada, padi e Ta KaAwdia
Kal TNV TTAe§oUda KaAwdiwong, TPIv Ao TN
Xpnon. Av rapouoiddouv {nuid, atreuBuvOeite
OTO TOTIKO 006 £§0UTI0B0TNUEVO KEVTPO OEp-
Bi1g TG Makita yia eTiokeun.

OTav OTEPEWVETE TO KAAWDIO OTOV UTTOSOXEX
KAAW3iou, PPOVTIOTE VO TO OTEPEWOTETE APY X
Kol KaAd.

NdavTa va BeBaiwveoTe OTI TO EpyaAEio 1 To
MNXAvNHa gival ATTEVEPYOTTOINMEVO KAl N
utrodoxn £XEl AQAIPEBEI TTPIV ETTIXEIPAOTETE VO
EKTEAEOETE KATTOIO EPYOOia EMIBEWPNONG i
ouVvVTAPNONG OTO EpyaAgio | OTO unxdavnua.
‘OTav XPNOIMOTIOIEITE AUTA TN HOVAda pE éva
epyaAeio e§ommAiIopévo pe Adpa, BeBaiwdeite va
KPOTATE TO KOAWSI0 HOKPIA aTrd TN Adpa.
OTav QopdTe Tn Jovada, unv QopdTe TiTroTa,
OTwG 1ydvTa ao@aleiag i {wvn wPou, TTou
pTTOpEi va TTapépBel pe TN AeIToupyia aréoTra-
ong €KTAKTNG AVAYKNG TG povadag.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE QUTA TN pOVASA EVW
OKAPPOAAWVETE BEVTPO.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE AUTH TN povada oTav
@opdaTe JOKETA ME POPNTO AVEUICTAPA R
@opnTh Bgpuaivopevn JokETa.

Mnv ek0éTeTE QUTA TN pOoVvAda o€ OTIVOAPEG.
‘OTav XPNOIYOTIOIEITE AUTA TN HOVASa Xwpig va
TN QOPATE 1 6TAV EYKABIOTATE TN pOovAda oTo
£pYOAEgio } OTO UNXAVNMA, PPOVTIOTE VO ATTAW-
OETE TN HOVADA KATW.

Mnv aTTooUVaPHOAOYNOETE, NV ETTICKEVAOETE
KOl 4NV TPOTTOTTOINOETE TN HovAada.
Mpooéxete va pnv PTTAégeTe TNV TTAE0Uda
KaAwdiwong i Tov IpdvTa PE To EpyaAeio A To
unxavnpa.

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE TN HOVADA, TIPOCEXETE
VO UV KOWETE Ta KAAWSI1a PE TO EpyalEio 1) TO
unxavnpa.

‘OTaV OKOUMTIATE TN povada 6pBia Xpnoipo-
TOIWVTAG TN Bdon prraTtapiag, BeBaiwdeiTe

VO TOTTOBETNOETE TN POVADA o€ ETTiTredn
EMIPAVEIQ.

KpatioTe Ta {éva avTikeipeva, OTTwg HeETAAAIKA
Bpavoparta Kal VEPO, MAKPIG aTTd TO QIG TG
povadag.

Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TO EPYaAAEio 1 TO unxa-
VNHO KOVTE 0€ NAEKTPIKEG YPAMMEG UPNARG
Tdong.

XpPNOIKOTIOINOTE TOV POPTIOTH TTOU Eival aTro-
KA£10TIKOG TNG povadag pévo. Mnv xpnoipo-
ToIEiTE AAAOUG POPTIOTEG.

Mnv TrpokaAéoeTe Inuid oTn BRKN TG PTTATA-
piog Kal PNV TOTTOBETEITE TITTOTA ETTAVW OTN
povada.

Mnv Tatdre eTadvw oTn povada oUTe va KaBi-
OETE ETMAVW OTN povada.

MnV HETAPEPETE TN MOVADA EVW KPATATE TN
Bdon prrarapiag i Tov Ipdvrag pubpiong
mAdTOUG.

Na a1roBnkeUeTe TN HOVASA OE ECWTEPIKO
Xwpo.
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29.

30.

Mnv TOTTOBETEITE OUTE VA OTEPEWVETE

TiTroTa HETAgU TNG PITATAPIAG KAl TNG BAong
HTTaTapiag.

Mnv kpepdTe TiTrOTA ATT6 TN BACN PTTOTAPIAG.

ZNHAVTIKEG 0Bnyieg ao@AAgIag yia

TNV JIrarapia

10.

Mpiv XpNOIMOTTIOINCETE TNV pPTTaTapia, diaBdoTe
OAgg TIG 0Bnyieg Kka TIg evBEigEIg TTPpOPUAAgNGg
oToV (1) QOPTIOTA UTTATAPIWYV, TNV (2) pTTaTA-
pia kai 1o (3) TPOIdV OTO OTTOi0 XPNOIUOTIOIEI-
Tal N pITaTapia.

Mnv atroouvapHoAoYEiTE TV pTTATApIa.

Edv o xpovog AsiToupyiag €xel yivel utrepfo-

Aikd BpaxUg, OTOPOTAOTE TN AgITOUpyia Opé-

owg. AAIWG, UTTOPET VA £XEl WG ATTOTEAECHO

Kivduvo utrepBéppavong, mlavd eykavpaTta

akopn Kai ékpnén.

Edv nAekTpoAUTNG PTTEI OTA PATIO CAG, EETTAU-

VETE Ta JE KABapO veEPOS Kal INTAOTE 1ATPIKA

@povTida apéowg. ANIWG, HTTOPEi va £XEI WG

ATTOTEAEC A ATTWAEIN TNG OpACNG TAG.

Mnv BPaXUKUKAWVETE TNV pTTaTapia:

(1) Mnv ayyileTe Toug TT6AOUG PE OTIBATIOTE
AYWYIHO UAIKO.

(2) ATmo@eUyeTe va aroONKEVETE TNV PTTA-
Tapia péoa o€ éva doxeio padi pe GAAa
HETAAAIKA aVTIKEIYEVA OTTWG KAPPIE, VOUi-
oMaTa, K.ATT.

(3) Mnv ekBéTeTe TNV pTTOATApPic OE VEPO
Bpoxn.

"Eva BpaxUKUKAwpA pPTTaTapiog HTTopEi va

TPOKAAETEI pEYAAN por) peUPATOG, UTTEPBEP-

pavon, méavd eykadpaTta akéun Kai cofapn

BAGBN.

Mnv a1rofnkeUeTE KAl PNV XPNOIUOTTOIEITE TO

gpyaAgio/unxdvnua Kai TNV YIraTopia o€ TOTro-

Beoieg 6TTOU N BEpUOKPATia HTTOPEI VO PTACEI

A va emepdoel Toug 50°C.

Mnv aTTOTEQPWVETE TNV UTTATAPIN KON KI OV

mapouoiddel ooBapn {nuid 1 gival EVTEAWG

@Bappévn. H ptratapia ptropei va ekpayei oe

PWTIA.

MpooéxeTe va pn pi§eTe KATW OUTE VA XTUTTA-

OETE TNV PTTATAIA.

Mn XPNOI1UOTIOIEITE PTTATOPIO TTOU £XEI UTTOOTEN

dnpia.

O1 prrarapieg 1I6VTwyv AlBiou TTou TrepiExovTal

UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOHoBEeTiag yia

€mIKivouva ayad.

M0 ePTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPASEIYHA OTTO

TPITA PEPN, TTPETTEI VA TNPOUVTAI OI SIAUETAPOPEIG,

o1 €10IKEG ATTAITACEIG OTN CUOKEUQTIa Kal N €TTION-

yavon.

MNa TpogToIpaaia Tou OToIXEIOU TTOU OTTOGTEAAETA,

€ival aTTapaiTnTo Vo oUPBOUAEUTEITE évav IDIKO

yla emikivduva UAIKG. ETriong, TnprioTe Toug mla-
voUg, TTIo avaAUTIKOUG €BVIKOUG KavovIopoUG.

KaAUwTe pe autokOAANTN TaIVia 1) KPUWTE TIG

QAVOIKTEG ETTAPEG KAl CUCKEUAOTE TNV UTTATAPIA PE

TPOTIO TTOU VO PNV PTTOPET VO PETAKIVEITAI HEOT OTN

oguokeuaaia.

14.

‘OTav aTTOPPITITETE TNV PTTATOPIA, APAIPECTE
TNV ammoé 1o epyaAeio Kai S100€0TE TNV O€ éEva
ao@alég uépog. TNPAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVO-
VIOHOUG TToU oXeTiovTal pe Tn 81d0eon Tng
pTTaTAPiagG.

Na XxpnoiJoTroIEiTE TNV PTTATOPiO HOVO PE TA
mpoiévTa TTou Kabopifovral amré Tnv Makita. H
TOTTOBETNON TNG PTTATOPIAg o€ pn cupBatd Tpo-
TOVTa PTTOPET Va EXEl WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIA,
utrepPoAIKR BeppdTNTa, £KPNEN A Slappor Tou
NAEKTPOAUTN.

Av dev XpnOIPOTIOIEITE TO EpYaAgio/unxdavnua
YIO HEYAAO XPOVIKO BIdoTNHA, TTPETTEI Vo Byd-
AeTe TNV pITaTOpia a1rd 10 EpyaAeio.

QuUAGETE TNV PTTaTApPia MOKPIA aTTd TTadId.

OYAAZTE TIZ OAHI'IEZ AYTEZ.

AI‘IPOZOXH: Na XpnoIpoTToIEiTE HOVO YVAOIEG
pmratapieg Tng Makita. H xpfion pn yvioiwv ptarta-
piwv Makita, ) pTTaTapiwv TTou £xouv TPOTTOTTOINBEI,
JTTOPEi Va €X€l WG aTTOTEAET A TN PAEN TNG PTTATA-
piag, TTPOKOAWVTAG TTUPKAYIE, TIPOCWTTIKG TPAUMATI-
apo kai BAGRN. Emiong, Ba akupwBei n eyyunon Tng
Makita yia 1o epyaAeio kal gopTioT Makita.

ZupBouAég yia Tn diatpnon TnNG
MéyioTng {wNg pITaTapiag
1

DopTioTE TRV PTTATAPIC TTPIV ATTO TNV TTARPN
amo@opTion TNG. MAvToTe Va OTAPATATE TN
A&iToupyia Tou epyaAEiou/unxXavipaTog Kai
VO QOPTIJETE TNV UTTATOPIO OTAV TTOPATNPEITE
HEIWpEVN 1I0XU EpyaAgiou.

MoTé unv eTava@opTieTe pia TTARPWG POPTI-
ouévn prrarapia. H utrep@opTion pHeIwVEl TV
w@éAIpn {wn Tng pTTaTapiag.

DoprileTe TNV PITATAPia O€ BEPUOKPATIia
Swpartiou 10°C - 40°C. ApnoTe pia Bgpun pira-
TOPIO VA KPUWOEI TIPIV TNV POPTICETE.
PopTioTe TNV pTTaTOapia €dv Sev Ba TNV XpN-
OIJOTIOINOETE Yia HEYAAN XPOVIKN TTEPioSo
(TrepIoOOTEPO ATTO £§1 MAVEG).
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MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 MAdka Baong 2 | Mmarapia 3 | XeipohaBn 4 | KoupTri ao@dAiong
5 | Ymodoxéag kaAwdiou OnKn TTpocapuoyéa 7 | Kouptri Aeitoupyiag 8 | ®ig NG pTTatapiag

9 | MNpooappoyeig yia 36 V 10 | dig TOoU TTPOCAPHOYET

11 | HAeKTPIKO @Ig TOU QOpTI- 12 | ®opTIOTAG PTTATAPIV

(18Vx2) OTH UTTATAPIWY

13 | Ymodoxn tou @opTioTh 14 | Zdvn péong 15 | Ymodoxrn 16 | lpavrag puBuiong
HTTaTapIV TTAGTOUG

17 | AidTagn 1pévta Wwuou 18 | Bdon pmarapiag - - - -

MNEPIrPA®H

AEITOYPTIAZ

AI'IPOZOXH: Na BeBaitwveoTe TAVTA 6TI N
Hovada gival oBnoTh TPIv pubuiceTe N EAEySeTE
KdTtrola AgIToupyia oTn povada.

®opTion TNG Hovadag

AI‘IPOZOXH: A@oU oAokAnpwoei n @opTION,
BeBaiwBEeiTE Vo a@PaIPECETE TO NAEKTPIKO QIG TOU
QOPTIOTA UTTATAPIWYV ATT6 TNV TTNYN EVaAAaC-
OOHEVOU PEULATOG, VO APAIPECETE TNV UTTOSOX N
TOU (POPTIOTH PITATAPIWV KAl VA TOTTOBETTETE TO
KOTTAKI TNG PTTATAPING.

EIAOIMOIHZH: O @opTICTAG HTTATAPIWY TTPO-
opigeTal yia Tn @OpTIoN HOVO TNG YopNTAG NAE-
KTPIKAG Tpo@odéTnong tng MAKITA. Mnv Tov
XPNOIUOTTOINOETE TTOTE Yia AAAOUG OKOTTOUG 1 YIa
HTTaTAPiEG GAAWV KATOOKEUAOTWV.

EIAOIMOIHZH: Otav o @opTICTAG UTTATAPIWV
gival ouvdedepévog Pe T povada, To epyaAsio R
TO pNXavnua 8ev §eKIvd. L& aQUTA TNV TEPITITWON,
AQPAIPECTE TOV POPTICTH UTTATUPIWV OTTO TN
Hovada.

EIAOIMOIHZH: Av n 8spuokpacia Tng pTrartapiag
yivel xapnAnl i ugnARn Katd Tn @OpTIoN, N OPTIoN
HTTOopEi va SlokoTrei. Z& AUTH TNV TTEPITITWON,
TEPIPEVETE PHEXPI N HTTATOPIO VO ATTOKTAOEI KAVO-
VIKR Bgppokpacia {eoTaivovTag i YuxovTag TNV
HTTaTOPia KAl HETA EKKIVAOTE §avd Tn @OpTion.

1. AQaIpECTE TO KATTAKI TNG UTTATAPIOG TTEPIOTPEPO-
VT4G TO.
» Eik.2: 1. Katdki

2. EuBuypappioTte TNV TTpoEgoXn OTNV UTTOdOXT TOU
QOPTIOTH UTTATAPIWVY PE TO AVTIOTOIXO TUAHA OTO QIG
NG HOvAdag Kal HETa oUVOEDTE TNV UTTOBOXN HE TO QI
TTEPIOTPEPOVTAG TNV UTTODOXN.

» Eik.3: 1. Tpoegoxn 2. Yodoxn 3. dig

3. ZuvdéoTe TO NAEKTPIKO QIG TOU QOPTICT YTTaTA-
pIV o€ KAaTAAANAN TTNYR evaAAacodpEvoU peUPATOG.
4.  Otav ohokAnpwOei n @opTIon, BYAATE TNV UTTO-
SoxM TOU QOPTIOTH UTTATAPIWY KAl UETE TOTTOBETATTE TO
KOTTGKI TNG YTTATAPIOG.

Katd tn @bption, n Auxvia kUpiag Aeitoupyiag avapel pe
KOKKIVO XPWHA Kal 01 EVOEIKTIKEG AUXVIEG UTTODEIKVUOUV
TNV UTTOAEITTOMEVN XWPNTIKOTNTA pTTaTtapiag. Otav oAo-
kAnpwOei n @épTIoN, N Auxvia KUpIag AciToupyiag Kai ol
eVOEIKTIKEG AU Vieg OBrVouV.

YmoAermopevn
XWPNTIKOTNTA

Auyvia EvdeikTiKéG AuyVvieg

KUpIOg
Aei- | [] 4

Toupyia:
PYias Avappévn | ZBnoTn |AvaBoofrivel

Dopricel (75%
£wg 100%)

] 1RV

Dopricel (50%
£wg 75%)

i 117

Doprilel (25%
£wg 50%)

N 1A

Dopricel (0%
£wg 25%)

N pouta

KoupTri Asitoupyiag kai évoeign

HITaTapIWV

AnpPosoxH: BeBaiweite 611 TO EpyaAeio 1) TO
MNXAvNHa Eival ATTEVEPYOTTOINHEVO TTPIV EVEPYO-
TIOINOETE TN HOVASa. AIaQOPETIKA, TO EPYAAEio 1) TO
pnxdavnua PTropei va EeKIVAoEl atréToua Kal va TTpo-
KANBei TpaUUaATIOPOG.

MAPATHPHZH: Av evepyoTTOINOETE TO EPYAAEiO ) TO
unxavnua agéowg HOAIG EVEPYOTTOINTETE TN povada,
TO €PYOAEIO 1 TO unydvnua PTTopEi va unv §EKIVATEL.

Y& auTh TNV KaTAOTAON, ETTAVEKKIVAOTE TO EPYAAEio 1
TO INXAVNHA Pia akOpn @opd.

» Eik.4: 1. KoupTri Aeitoupyiag 2. EvdeikTikn Auxvia
3. Auyvia KUpiag AeiToupyiag

MNa va evepyoTroINoeTe TNV 10XV, TTATACTE TO KOUMTTH
Aeitoupyiag. H Auxvia kUpiag Aeitoupyiag avapel ye
TIPACIVOo XpwHa. MNa va aTTeEVEPYOTTOINOETE TNV 10XV,
TIATAOTE TO KOUMTTT A€IToupyiag yia Aiya SeuTepOAETTTA.

MAPATHPHZH: Av n povada Kal To ouvoedepEvo
€PYAAEIO A uNXAvNHa PEVOUV XWPIG ETTITAPNON YIA
8 WPEG, N HOVABQ ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.
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H Auyvia kupiag Asitoupyiag avaBooBrvel ue Tpaaivo

XPWHA OTIG akOAOUBEG TUVONKEG:

. To @IG TOU TTPOCAPHOYEX 1) TOU NAEKTPIKOU EPYQ-
Agiou/pnxavriuatog dev gival CUVOEDEPEVO OTNV
uTTod0XN TNG HOVAdAgG.

Z€ QuTH TNV TTEPITITWON, GUVOEOTE TO PIG TOU
TIPOCAPHOYEX 1) TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou/unxa-
VAUOTOG OTNV UTTOB0XA TNG HOVAdAG.

. H pmarapia eivar adeia.
2€ QUTH TNV TIEPITITWAON, QOPTIOTE TN PovAada.

. H pmrartapia €xel utrepOeppavOei ) n Beppokpaaia
NG povadag eival xapnAn.

2 aQuTrh TNV TIEPITITWAON, APrOTE T Jovada va
KPUWael i (EOTAVETE TN povada.

Av n Auyvia KUpiag Asitoupyiag avaBooBrver e KOKKIVO
Kl TTPAaIvVo XpwHa evaAAEE, aTTEVEPYOTTOINOTE TNV I0XU
Kal JETA EVEPYOTTOINATE TNV §avd. Av n Auxvia kuplag
Aermoupyiag ouvexiCel va avaBooBrvel pe KOKKIVO Kal
TPACIVo XpwHa eVOAAGE, apou eVEPYOTTOINTETE TNV
10¥U, aTTeuBuvOEeiTE 0TO TOTTIKS OaG £€0UCIOdOTNHEVO
kévTpo oépPIg Tng Makita yia etriokeun).

Ep@dvion utroAeirépevng
XWPENTIKOTNTAG YTTATAPIOG

MatroTe TO KOUPTTI AgIToupyiag GTn povada yia va
UTTOOEIEETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA UTTOTA-
piag. O1 evdeIKTIKEG AuxVieg avdaBouv yia Trepitou 5
SeuTePOAETITA.

EvdeikTikég Auyvieg YmoAenrépevn

I |:| n XWPNTIKOTNTA

Avappévn AvaBoofnivel

75% £wg 100%

50% éwg 75%

25% €wg 50%

0% €wg 25%

PoprtioTe TNV
pTatapia.

Mropei va 1rpo-
€Kuye duoAel-

1l Toupyia oTnv

ymaTapia.

MAPATHPHZH: AvdAoya pe TIG GUVBNKeG Xpriong Kai
N Beppokpacia TepIBAANOVTOG, N EVOEIEN PTTOPET VO
dlagépel Aiyo atrd TNV TTPAYMATIKI) XweNTIKOTATA.
MAPATHPHZH: Av 10 £pyaAgio fj To unxdavnua diabé-
TEI EVOEIKTIKEG AUXVIEG VIO TNV UTTOAEITTOHEVN XWPNTI-
KOTNTA PTTOTAPIAG, UNV XPNOIUOTIOIEITE TIG EVOEIKTIKEG
AUXViEG TOU EPYAAEIOU ) TOU INXaVAPATOG OAAG TIG
€VOEIKTIKEG AUXVIEG AUTAG TNG PovAdag.
MAPATHPHZH: Av o1 TTOAOTTAEG eVOEIKTIKEG AUXViEG
avaBooPrvouy, n utratapia €xel uTrEPBEPUAVOE. Ze
QUTA TNV TTEPITITWOT, KPUWAOTE TNV UTTaTApIa.

20oTnUa TpooTaciag epyaAgiou/
HNXavhpaTog/Jrrarapiog

To epyaAeio ) To pnxdvnua gival eEOTTAICUEVO PE Eva
oloTnua TTPOOTACIAg HTTATAPIag TOU EPYAAEiOU A unxa-
VAUOTOG. AUTS TO OUCTNUA ATTOKOTITEI QUTOPATA THV
10U TTPOG TO YOTEP Yia va Trapataei n Sidpkeia {wng
TOu £pyaAegiou ) ynxavApaTog Kai TG pTratapiag. To
epyaAeio i TO Pnxdavnua oTapaTdel auTOPATA KATd TN
BIGPKEIa TNG AEITOUPYIOG AV TO EPYAAEIO, TO HNXAVNUA T
n ptratapia BpeBoulv KaTw aTrd TIG TTAPAKATW CUVONKEG:

MpooTacia uTTEPPOPTWONG

‘Orav 10 £pyaleio, TO unxavnua r n prratapia AeITtoupyei
JE TPOTTO TTOU TTPOKAAET TNV KATAVAAWGCN EVOG ACUVH-
61010 UPNAOU NAEKTPIKOU PEUPATOG, TO EPYAAEIO 1) TO
pnxavnua oTapatdel aUTOPATA. Z€ QUTA TNV KATAOTACH,
QTTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO A TO uNXAvnua Kai Sia-
KOWTE TNV £QAPUOYH TTOU TTIPOKAAEI TNV UTTEPPOPTWON
TOU EPYQAEIOU ) TOU INXaVANATOG. META, EVEPYOTTOINOTE
TO €PYOAEIO ) TO uNXAvnua yia ETTAVEKKIVNOT).

MpooTacia utrepBépuavong

‘Orav 10 epyaAeio, To pnxdvnua A N uTratapia uTTePOEP-
paiveral, To EpyaAEio | TO uNXavnua oTAPaTaEl QUTO-
Jata. X auTh TNV TTEPITITWOT, AQACTE TO £PYaAAEio Iy TO
uNxdavnua Kal TNV YIraTapio va Kpuwaoouv TIPIV EVEPYO-
TIOINOETE EAVA TO EPYAAEIO 1) TO pnXavnua.

MNpooTacia utrepBoAikng
aITOPOPTIONG

‘Otav n xwpenTIKOTNTA PTTaTapiag Sev ival apKeTr, TO
£PYOAEIO 1) TO uNXAvNua SIGKOTITETAI QUTOPATA KAl MIa
evOeIKTIKA Auxvia avaBoaBryvel dTav TTATACETE TO KOUUTT
AeiToupyiag. Ze auTh TNV TTEPITITWOT, BYGATE TNV PTTO-
Tapia atmd 1o epyaAEio 1) TO PnXavnua Kal GopTIoTE TNV
yTrarapia.

Xprion Tng BNKng Tpooapuoyéa

AI‘IPOZOXH: Mnv XpnoIUOTIOIEITE QUTA N HOVAda
ME TO KOAWDBIO OTEPEWUEVO XPNOIUOTTOIWVTAG

TOV OUVOETAPA BPOXOU Kal AyKICTPOU TNG BAKNG
TPOCapHOYEQ.

MTropeiTe va TOTTOBETATETE TOUG TTPOCAPHOYEIG OTN
Bnkn TTpocappoyéa OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.5: 1.lpocapuoyéag 2. Onkn Tpocapuoyéa

2YNAPMOAOIHZH

AI'IPOZOXH: Na BeBaitwveoTe TAVTA 6TI N
povdada gival oBnoTH TPIV EKTEAECETE OTTOIadN -
TTOTE EPYATia oTNn povada.

ZuvapuoAdynon TnG povadag

1. ZuvdéoTte TNV pmratapia otnv MAdka Bdong Tng
BIGTAgNG INAVTO WHPOU OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.6: 1. Mmatapia 2. MAdka Baong
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AI'IPOZOXH: BeBaiweite 6TI N prraTapia £xel
oTeEPEWOEi KAAd oTnNV TTAGKA BAoNG. AIGQOPETIKA, N
uTratapia YTTopei va Tréoel 6Tav QopECETE TN Jovada r
XPNOIUOTIOINCETE TN Hovada, Kal va TTPpokANBEi Tpau-
HaTiopog. Av UTTopEiTe va OeiTe TNV KOKKIVN £VOEIEN
OTTWG OTTEIKOVIETAI TNV €IKOVA, N UTTOTAPIO OEV EXEI
KAEIBWOEI TEAEIWG.

» EIk.7: 1. KOkkivog BeikTng

AI‘IPOZOXH: MpooéxeTe va pnv MIAOETE TA
SAxTUAX 1} TOUG QVTIXEIPEG COAG PHETASU TNG MTTO-
Tapiag Kal TNG TTAdKAG BAONG OTAV CUVOEETE TNV
pTTaTapia.

AI‘IPOZOXH: OTav apaipeiTe TNV PIratapia,
TTATAOTE TO KOUUTTi A0 @AAIONG EVW KPATATE KAAG
TN Xe1poAaBn. MNa va a@aipECETE TNV pTTATAPIQ,
puBpioTe Tn Jwvn péong oTn XapnAotepn 0éon.

» Eik.8: 1. XeipoAapn 2. Kouptri aopaAiong

2.  PuBuioTe Tn B€0n Tng dwvng péong. TpaBRgTe To

HOXAS puBuIoNG UWOUG TTPOG Ta TTAVW Kal PETE pubpioTe

TN B€0n NG {wvng péang oupovTag TNV TTAGKa Baong.

2Tn OUVEXEIQ, ETTIOTPEWTE TO HOXAD.

» Eik.9: 1. MoxAdg puBuiong Uyoug 2. MAdka Baong
3. Zwvn péong

AI‘IPOZOXH: Orav pubpigete Tn B€0n TNG {Wvng
HéongG, BEBAIWOEITE VO AKOUMTTATETE KATW TN
HOVAda PE TPOTTO WOTE N PTTATAPIA VA gival
OTPAPMEVN TTPOG T KATW OTTWG ATTEIKOVIZETAI
oTNV €IKOVA.

EIAOIMOIHZH: Av o poxA6g piBpiong Uyoug
gival xaAapog, o@igTe To Tagiuadi Tou poxAou
pUBUIoNG Uyoug. OTtav ogiyyeTtal TO TTAgINADI, UV TO
oiyyeTe UTTEPBOAIKA. AIGPOPETIKE, O HOXAOG PUBUI-
ong Uyoug dev Ba PETOKIVEITAI.

» Eik.10: 1. Magiuadi

NMAPATHPHZH: Av gival dUokoAo va oUpeTe TNV
TAdKa BAaong, onkwaTe Aiyo Tn Bdon woTe n Bdon va
NV aKOUUTTG TO BATTEDO Kal HETG CUPETE TNV TTAGKO

Bdong.

3. TpooapTtioTe Tn BrKn TTpocappoyéa Pe Tn {wvn
péong Pe Tov ouvoETAPa BPAXOU Kal QYKIOTPOU OTTWG
QATTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.11: 1. ©Akn pooappoyéa

MAPATHPHZH: H 6rikn rpocapuoyéa utropei va
TIPOCaPTNOEI €iTE OTNV ApIOTEP €iTE OTN DECIA TTAEUPG
NG dvng péong.

4. PuBpioTe 1O TTAGTOG TOU INGVTA WHPOU XPNOIUOTIOI-
WVTAG TOV IHGVTa pUBPIONG TTAGTOUG.
» Eik.12: 1. lpdvrag puBuiong TTAGToug

5. ®opéoTe TN povdada, ac@alioTe TNV TTOPTIN TNG
Quvng péang Kal HETG pUBNIOTE TO PAKOG TNG WvNg
péong.

» Eik.13: 1.T16p1n

MAPATHPHZH: MTopeiTte va SITTAWOETE Kal va OTE-
PEWOCETE TOV INAVTO PE TOV GUVIETAPA BPEXOU Kal
AyKIOTPOU OTTWG QTTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.14: 1. lpdavtag

6. PubpioTe TO PAKOG TOU IHGVTA WHOU.
» Eik.15: 1. lpdvtag wpou

MAPATHPHZH: MTopeite va SITTAWOETE KAl va OTE-
PEWOETE TOV INAVTA PE TOV GUVOETHPA BPdXoU Kal
AyKIoTPOU OTTWG OTTEIKOVICETAI GTNV EIKOVA.

» Eik.16: 1. lpavrag

AnPosoxH: Otav O@QRAVETE TN pOVASA KATW,
TOTTOBETAOTE TN HOVADA O€ pIa ETTITTESN Kal OTA-
Bepn emMIPAVEIA YIO VO PNV TTECEI N yovada.

Otav agpAveTe TN JovAdA KATW, OTTACPANICTE TNV
TOPTIN TNG WVNG MECNG KAl PETG APrOTE T JOvAda
KATW apyd.

» Eik.17: 1.M6ptn

AEITOYPIIA

AI‘IPOZOXH: ‘OTav @opdTe TN HOVASA, PPOVTIOTE
VO TOTTOBETACETE TOV INAVTA WHOU Kal oToug 500
WHOUG 0ag. AIOQOPETIKA, N JOVAda PTTOPET va TTECE!
41OV QOPECETE TN JOVADA 1) XPNOIMOTIOINCETE TN
povada, Kal va TTpokANnBei TpaupaTiopdg.

AITPOZOXH: ‘Orav @opdTe TN povada, ppo-
VTiOTE va @opdTe TN povdada oTnV TAATN 0OG.
Al0QOpPETIKA, N Jovada UTTopEi va TTETEI KATA TN A€l-
Toupyia, Kal va TTPokANBEi TpaupaTIoudg.

AITPOZOXH: Na oBrvere TavTa TO €pyaAeio i
TO HNXAVNUA TTPIV EVEPYOTTOINCETE TN Hovada i
OUVOEOCETE TO PIG TOU TTPOCAPHOYEQ I TOU NAe-
KTPIKOU £pyaAgiou/uNXavAPaATOg TNV UTTOS0XN
NG PIraTapiag. AlaQopeTIKG, TO EPYaAEio 1 TO unya-
VNUO PTTOPET va EEKIVATEI ATTOTOMA Kal va TTPOKANBET
TPOUUATIOPOG.

NMAPATHPHZH: O mpooappoyéag yia 18 V dev diaTi-
BeTal yia auThA T povada.

20vOe0on TNG HOovAdAG OTO EpyaAEio

| OTO pnXavnua

1. Ag@aipéaTe TNV pytratapia atmd Tnv TAdKa Baong
NG didTagng Iyavta wyou.

2. Tpapngre £€w To KOAWDIO €iTE OTTO TNV APICTEPH
€iTe o106 TN 8€§IG TTAEUPAd TNG pTTaTapiag. OTav Tpafdre
TO KAAWBIO TTPOG Ta £§W, PPOVTIOTE VA TOTTOBETEITE TO
KOAWBIO OTOUG UTTOBOXEIG OTTWG ATTEIKOVICETAI OTNV
eikéva.

» Eik.18: 1. KaAwdio 2. Ymrodoxéag

3. ZuvdéoTe Tnv pmratapia otnv TAdKa Baong Tng
SIGTagNG INAVTA WHOU.

4.  DopéoTe TN povada.

5.  EloayGyeTe TO QIG TOU TTPOCAPUOYEQ ) TOU NAe-
KTPIKOU epyalgiou/unyxavAipaTog oTnv utrtodoxn TnG
pTTOTaPIiaG PEXPI TEPHA, WATE TO ONUAEdI BEAOUG OTO PIg
va gival EUBUYPAUUITPEVO JE QUTO OTNV UTTOdOXH.

» Eik.19: 1. ®ig 2. Ymrodoxn 3. Znuadi BéAoug
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EIAOIMOIHZH: Otav aroouva£ETE TO QIG KAl
TNV utrodoxn, PNV TPARATE Ta KAAWSIA AAAG va
KPATATE TO QI KAl TNV UTTOS0XN. AIAPOPETIKY, TA
KOAWSIa PTTOPET VO KATAGTPAPOUV KAl VO TTPOKANBET
SuoAeiToupyia TnNG povadag.

O1 utrod0oXEig KaAwdiou uTTopoUV va TTpocapTnBolV iTe

oTNV apIoTEPA €iTE OTN eI TTAEUPE TOU IHGVTA WUOU

Kal TNG {Wvng péong.

» Eik.28: 1. E¢apTtnua yia odvdeon pe Tov uttodoxéa
kaAwdiou

MAPATHPHZH: To @ig kai n utrodoxr atmroouvaéovTal

av EQAPUOCTEI KATTOI0 OPICHEVO POPTIO.

6.  TomroBeTAOTE TOUG TIPOCAPHOYEIG GTO EPyaAEio
] OTO INXGVNPA PE TOV iBI0 TPOTTO OTTWG N KAOETA
HTTATAPIWV.

» Eik.20: 1.Tllpoocappoyéag

EIAOIMOIHZH: Ta gpyaAeio 1 unxavnua Tou
Tpogodoreital amd prrartapieg 36 V (18 V x 2), xpn-
O1UJOTTOINOTE TOUG TTPpOoCappoyeig yia 36 V (18 V x
2). Na epyaleio | pnxdvnua TUTTOU dpeong oUve-
ong, dev aTTaITEITAI TTIPOCAPHOYEAG.

EIAOINMOIHXH: Otav eykaBIGTATE TTPOGAPHO-
yeig oTO gpyaleio | oTO pnXAavnua, BeBaiwdeite
Va EYKOTAOTAOETE TOV TIPOCAPHOYEX TTOU Eival
€EOoTTAIOPEVOG pE 2 KAAWDIA OTNV TOTTOBETIO TTOU
ATTEIKOVIJETOI OTNV EIKOVA.

Av £YKOTOOTAOETE TOUG TTPOCAPHOYEiIG AavOa-
Opéva, O TTPOCUPHOYENG TTOU gival £S0TTAIONEVOG
HE 2 kaAwdIa Sev pTTopEi va eloaxBei pEXpI TEpua.
Z€ QUTA TNV TTEPITITWOT, PNV EICAYAYETE TOV TTPO-
cappoyéa pe dUvaun. AlaQopeTIKd, UTTOPE va TTPo-
KANBEi ¢nui& aTo £pyaAeio fy oTo pnxdvnua.

» Eik.21: 1.[llpoocappoyéag e 2 kaAwdia

» Eik.22: 1. [llpoocappoyéag e 2 kKaAwdia

MAPATHPHZH: H kate0Buvon Tou kaAwdiou Tou
TIPOCapPHOYED PTTOPET VA aAAGEEl o€ EUPOG TTEPITTOU

180 poipwv.

7. TloTAOTE TO KOUUTTI AEITOUPYIAG YIO VA EVEPYOTTOIN-
oeTe TNV 10XU. MNa va atrevepyoTroIRoETe TNV 10XU, TTaTh-
OTE TO KOUWTTI AEITOUpYiag yia Aiya SeUTEPOAETTTA.

» Eik.23: 1. KoupTri Aeitoupyiag

XpRon Twv utrodoxéwv KaAwdiou

AI‘IPOZOXH: TuvdéoTe povo To KaAwdio Tng
HTTaTapiag JE Toug uTTodoxEig KaAwdiwv. Mnv
OUVSEOETE TO KAAWSIO TWV TTPOCAPHOYEWYV 1} TOU
NAEKTPIKOU EpyaAgiou/unxavipaTog oTOUg UTTOS0-
XEig KaAwSiwv. Av CUVBETETE TO KOAWDIO TWV TTPO-
OapuOYEWV 1) TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou/pnxaviuaTog,
JTTOPEi VO TTPOKANBET aTUXNMO KOl TPQUUATIONEG.

» Eik.24
» Eik.25

Mrtropeite va ouvdEaeTe TO KOAWSIO TNG PTTATOPIAG
OTOUG UTTODOXEIG KOAWBIWV OTIWG aTTEIKOVIETal GTNV
€IKOVOQ.

» Eik.26: 1. YTodoxéag kaAwdiou

MrropeiTte £TTiONG va TTPOCAPTACETE TO KAAWDIO XPNOl-
HoTToIVTag pévo Tov uttodoxéa KaAwdiou Tng duvng
péoNG OTTWG aTTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.

» Eik.27: 1.YTodoxéag kaAwdiou

AI'IPOZOXH: BeBaiwbeite va ouvdéoeTe TO
KAAWS10 OTOV IHAVTO WHOU POVO OTNV ApPICTEPR
TAEUPd R} povo oTn Se§id TTAEUpd, £€TO1 WOTE TO
KaAwd10 va pnv diaoyilel Tov IpdvTa wyou.

» Eik.29

XpRon Tou KPEUAMEVOU IHAVTA

IMpoaipeTiko e§dprnua

Me auTr| Tn povdada, PTTOPEITE VO XPNOIKOTIOINTETE TOV
KPEMAUEVO IHAVTA YO TO QOPNTO KOUPEUTIKS yKalOV.

MpoodpTnoN TOU KPEPANEVOU IHAVTA
1. ZuvdéoTe TOuG YEVTIOUG TOU KPEPAPEVOU IHAVTO
0TOUG SAKTUAIOUG TOU IHAVTa WHOU ) TNG JWvng péong,
OTTWG aTTEIKOVIgeTal OTNV €IKOVA. ETTIAEETE TOV TUTTO
1MGVTa Kal TN u€B0dO oUvdETNG TToU gival KATaAANAa yia
N Xpnon oag.

» Eik.30: 1.AakTUAIOG 2. ['dvTlog

» Eik.31: 1.AakTU0AIOG 2. ['dvTlog

» Eik.32: 1.AakTUAIOG 2. ['dvTlog

» Eik.33: 1.AakTUAIOG 2. ['dvTCog

NAPATHPHZH: Av 10 epyaAcio ival TUTTOU X€IpOAa-
Brig TTodnAdToU, TTPOCAPTAGTE TOV INAVTA UE TPOTTO
WOTE O INAVTAG va TTEPATEl HETO aTTO TO ECWTEPIKO
NG QWvNG PEONG, OTTWG ATTEIKOVIZETAI OTNV EIKOVA.
» Eik.34: 1.Zwvn péong 2. lpyavrag

2. [lpoocapTAOTE TO YAVT(O OTO EPYAAEIO.
» Eik.35: 1.Tdvtlog

ATtroouvdeon Tou epyaAegiou

ZTTPWETE TOUG HOXAOUG OTNV TTOPTIN YIA VA ATTACPAAi-
OETE TNV TTOPTIN.
» Eik.36: 1. MoxAdg

MAPATHPHZH: H mép1rn ptropei va unv utrapxel,
avaAoya pe Tov TUTTO IPAvTA.

‘EkTOoKTNn atroouvdeon

1. ZmpwiTe Toug HoXAOUG OTNV TTOPTIN TNG {WvNg
UEONG VIO VO aTTaCQOAICETE TNV TTOPTTN.
» Eik.37: 1.M6p1n 2. MoxA6g

2.  BydATE TOV IHAVTA WHOU YIO VO ATTEAEUBEPWOETE
TO €pyaAeio Kai Tn povada.
» Eik.38: 1. ludvtag wpou
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2YNTHPHZH

ouvTAPNONG.

AnPOsOXH: Na BeBaiwveoTe TAVTA OTI N
Hovada gival oBnoTH TPIV TTPOOTTABNOCETE Va
eKTEAEOETE OTTOIONSATTOTE Epyacia emMIBewpnong

EIAOINMOIHXH: Mnv xpnoipoTtrolcite TroTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aibépa, SiaAuTikd, aAkodAn i
Tmapopoleg ouoieg. MTropei va TpokAnBei atro-
XPWHOTIONSG, TTapapdpewon f pwypég.

Ma 1n diatipnon Tng AZOAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIOdATTOTE AAAN £pyaaia
ouvTAPNONG f pUBUIONG TTPETTEI Va EKTEAOUVTOI OTTO

£€0UCI000TNUEVA ) EPYOOTACIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIgoTroIVTAG TIAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG

Makita.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Mpiv {NTAOETE €TMIOKEVEG, EKTEAEDTE APXIKA TN BIK 0ag £mMOewpnon. Av eviotrioeTe TTPOBANUa TTou dev eTTegnyeital
OTO EYXEIPIOIO, PNV ETTIXEIPAOETE VA OTTOCUVAPHOAOYACETE TO EPYAAEiO, TO ndvnua 1 TN povada. Avt’ autoU, oTTEu-
BuvBeiTte o€ e§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIg TNG Makita kal xpnoiyoTtrolgite TTavra aviaAAakTika Tng Makita yia Tig

ETTIOKEVEG.

KardoTaon mwpoBAfuarog

Auyvia kUplag AeiToupyiag

Artia

ATrokardoTaon

To epyaAeio A T0 pnxavnua dev
EEKIVA.

O QOopPTIOTAG €ival OUVOEDENE-
VoG 0T Jovada.

A@aipéaTe TOV POPTIOTH ATIO
n povada.

H Auyvia avéper ye pdaivo
Xpwpa.

O1 Tpocappoyeig Oev eival
EYKATETTNPEVOI OTO EpYOAEio 1
OTO pNXavnua.

ToTroBeTrOTE TOUG TTPOTaP-
Joyeig oTo epyaAeio } 0TO
pnxavnpa.

EAéyEte av ol Tpocappo-
YEiG €ival ToTroBeTnpévol pE
aoc@aAeia.

To egpyakeio fj To unxavnua, f
Ta KAAWSIA TWV TTPOCAPHO-
YEWV, €XOUV UTTEPBEPAVOE.

AerioTe Tn Beppokpacia Tou
£PYOAEIOU 1} TOU PNXAVAPOTOG
KaI TNG Hovadag va HEIWBEI.

To epyaAeio A To pnxavnua, 4 n
povada gival oTTacuévn.

AteubuvBeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita
YO ETTIOKEUN.

H Auxvia avaBoofrver pe
TTPACIVO XpWHa.

To @IG TOU TTPpOCAPHOYEX 1) TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou/unyavi-
HaTog Kal n utrodoxr TNG PTTa-
Tapiag dev gival ouvoedepéva.

ZuvdEDTE TO QIG KAl TNV
utrodoxn.

EAéyEte av 1o @Ig kail n utro-
Ooxn gival ouvdEedePEVOI PE
ao@aAeia.

H povada éxer uepBeppavOei
1 n Beppokpaaia TG povadag
gival xapnAn.

A@AoTE TN HOVAdA VA KPUWOEI
A {EOTAVETE TN PovAda.

H utroAeimépevn xwpnTikéTNTA
pmarapiag Sev ival apkeTn.

PoprioTe TNV pTTATAPIA.

H Auxvia avaBoofrver pe
KOKKIVO KaI TIPACIVO XPWHO
EVaAAGE.

H povada éxel avixveloel
KATTOI0 avVWHOAIa.

ATTeEVEPYOTTOINOTE TN HOVAdT
KOl METG EVEPYOTTOINOTE TNV
gava.

To epyaAeio A To pnxavnua, i n
povada gival oTTaopévn.

AtreubuvBeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita
YO ETTIOKEUN.

H Auxvia dev avaBel.

H povada dev eival
EVEPYOTTOINMEVN.

Evepyotroirjote 1 povada.

H utroAeimépevn xwpnTikéTNTA
ymarapiag Sev ival apkeTn.

PoprtioTe TNV pTTATOpIA.

H povada sival oTracpévn.

ATtreuBuvBeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita
YIO ETTIOKEUN).
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KardoTtaon mwpoBAfnuarog

Auyvia kUplag AsiToupyiag

Artia

AtrokardoTaon

H @dprTion dev ekivael 6Tav o
POPTIOTAG Eival oUVOEDEPEVOG.

H Auyvia avaBooBrver pe
KOKKIVO XPWHA.

H povada éxel utrepBepuavOei
1 n Beppokpaaia TG povadag
gival xapnAn.

A@rioTe Tn Hovada va KpUWaoel
1 eoTaveTe TN Povada.

H Auyvia avaBooBrver pe
KOKKIVO Kal TIpACIVO XPWHO
eVaAAGE.

H povada rj o opTIoTAG EXEL
aviXveUoel KATola avwyaAia.

AgaipéaTe TNV UTTOBOXT) TOU
POPTIOTA PTTATOPIAG KAl HETA
GUVOEDTE TNV gavd.

H povada 1 o opTIoTAG €XEl
OTIAoEl.

ATtreubuvbeite o€ £§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita
YIO ETTIOKEUN).

H Auyvia dev avapel.

O popTioTAG dev eival ouvdede-
Hévog aTnVv KaTGAANAN TTapoxn
£VOANQOTOpEVOU PEUPATOG.

ZUVOECTE TOV POPTIOTH OTN
OWOoTH TNy EVOAAACOONEVOU
pelparog.

H utodoxn Tou @opTioTr Sev
eival ouvdedePEVn OWOTA.

ZuvdEOTE OWOTA TNV UTTOBOXN
TOU QOPTIOTH.

To nAekTPIKS KAAWSIO TOU Yop-
TIOTH OgV gival owaTd ouUVOEDE-
HéVO OTOV QOPTIOTH.

ZUVOECTE OWOTA TO NAEKTPIKO
KOAWDIO OTOV POPTIOTH.

H povada i o opTIoTAG éXEl
OTIaoEl.

ATtreubuvbeite o€ e§ouaiodoTn-
péva kévipa oépPig TG Makita
YIO ETTIOKEUN).

NMPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

AI'IPOZOXH: AuTd Ta §apTAPATA ) TTIPOCOP-
TAMOTA CUVICTWVTAI YIO XPAOT UE TO EpyaAEio
Makita Trou TrepIypd@TnKe oTIg 0dnyYieg auTég. H
Xpnon otrolwvdnToTe AAAWYV €aPTNHAETWY 1) TTPO-
oapTNUAaTWyY PTTopEi va TTpokaAéael Kivouvo Tpauua-
TIopoU o€ dtopa. Na xpnaoipoTroleiTe Ta e§apTApaTa A
TTPOCAPTANATA HOVO IO TNV XPAOCT TTOU TTPOOoPIjovTal.

Edv xpeiageate otroladnmote Borbeia yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOpiEG OE OXEON PE QUTA Ta EEAPTANATA, ATTOTAV-
BeiTe oTO TOTTIKG COG KEVTPO eCUTTNPETNONG Makita.

. I'vAalog @opTioTAg TNG Makita

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTa utropei va
oupTrEpIAauBAvovTal 0Tn CUCKEUAaia epyaieiou wg
aTavtap egaptripata. Mmopei va diagépouv avaloya

HE TN XWpa.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model: PDC1200

Boyutlar 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(UxGxY)

Anma voltaji D.C. 36V -40V maks

Batarya kapasitesi

33,5Ah

Batarya tipi Sarj edilebilir Lityum-iyon
Sarj suresi 360 dakika
Net agirlik Batarya 8,8 kg *1

Omuz askisi takimi 1,6 kg *2

*1. Omuz askisi takimi, adaptorler ve sarj aleti olmadan.
*2. Adaptor cebi olmadan

Kullanilabilir sarj aleti

. DC4001

A\UYARI: Sadece yukarida listelenen sarj aletini
kullanin. Bagka sarj aletlerinin kullanilmasi yara-
lanma ve/veya yangina neden olabilir.

Kullanim amaci

Tasinabilir glic Unitesi, batarya ile alet veya makinenin

ayrilmasini sagladigindan uzun galisma saatleri igin

uygundur.

Bu Unite asagidaki aletler veya makinelerle kullanilabilir.

. 36 V (18 V x 2) batarya beslemeli alet veya
makine

. Batarya beslemeli alet veya makine (taginabilir
gli¢ Unitesine dogrudan baglanti)

Bu kullanma kilavuzu hakkinda

Bu kullanma kilavuzunda gegen “Unite” terimi tagina-
bilir gli¢ Gnitesini belirtmektedir. Taginabilir gli¢ Gnitesi
batarya ve omuz askisi takimindan olusur.

Uyumlu alet veya makine kategorisi

Akl Agag Kesme *1, Akl Yiksek Dal Budama,
Akl Ufleyici, Akl Yan Tirpan, Kablosuz Gok
Fonksiyonlu Akulu Kafa, AkUlu git budama, Akuli
Avug Taglama Makinesi, Akl Kirici Delici *2

*1. Ustten tutamakli agag kesme (DUC252 /
DUC302 / DUC352 / DUC256 / DUC306 /
DUC356 / DUC406 / DUC256C) harig

*2. DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 harig

Uyumlu alet veya makine kategorisi haber vermeksizin
degistirilebilir. Uyumlu alet veya makine kategorisi hak-
kinda bilgi igin en giincel kullanma kilavuzuna bakin.
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AUYARI: Bu liniteyi asagida kategorize edilen
aletler veya makinelerle asla kullanmayin. Bu Uni-
tenin uyumsuz aletler veya makinelerle kullaniimasi
yaralanma ya da arizaya neden olabilir.

. AkUll Bahge Puskirtlicust, Akuli Budama
Makasi, AkUlu El Arabasi, Motor destekli bisik-
let, AkUlU Sirt Stpurgesi, Temizlik Robotu,
Kablosuz Fanli Mont, Kablosuz Isitmali Mont

ONEMLI NOT: Uniteyi asagidaki modellerle
kullanirken misina kullanirsaniz aleti mutlaka
asagidaki kombinasyonda kullanin:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

350 mm kesme capli misinali kesim
basligi

Kesici parga ve
kesme ¢apli

Misina cap! 2,0mm

*. Misinal kesim bashgi yasadiginiz bélgeye bagli olarak mevcut
degildir.

NOT:
DUB362 igin

Yilksek sicaklikli bir ortamda, makinenin koruma
sistemi nedeniyle galisma sirasinda makine durabilir.

Semboller

Ekipmani icin kullanilabilecek semboller asagida goste-
rilmistir. Kullanmadan 6nce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

S
K5
®

&

El kitabini okuyun.

Yaralanma riskini azaltmak igin kabloyu
engellerden uzak tutun.

Bataryayl yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

Bataryayi atese atmayin.
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Bataryaya kisa devre yaptirmayin.

E Li-ion

Sadece AB lilkeleri igin

Elektrik donanimini ve batarya kutusunu
evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar,
bataryalar ve Akiimlatérler ve Atik batar-
yalar ve Akiimiilatérler konusundaki Avrupa
Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara
uygulanmalari uyarinca, kullanim émdirleri
biten elektrikli donanimlarin, bataryalarin
ve batarya takim(lar)inin ayri toplanmalari
ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesi-
sine getirilmeleri gereklidir.

GUVENLIK UYARILARI

Tasinabilir gug linitesi glivenligi

uyarilari

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

Kullanmadan 6nce alet veya makinenin kul-
lanma kilavuzunu mutlaka okuyun.

Bu iliniteyi sadece kablosundan tutarak kal-
dirmayin veya tagimayin. Bu liniteyi lGizerinize
takarken veya kullanirken kabloyu gekmeyin.
Uniteyi lizerinize takmadan 6nce alet veya
makineden soketi ¢ikarin.

Aleti veya makineyi birakirken mutlaka alet
veya makineden soketi ¢ikarin ya da liniteyi
iistiinlizden gikarin.

Kullanim sirasinda kabloya takilip diigmemeye
dikkat edin.

Bu iuiniteyi dengesiz yilizey lizerinde veya den-
gesiz yiiksek yerlerde kullanmayin.

Kullanim sirasinda kabloyu engellerden uzak
tutun. Engellere takilan kablo ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

Adaptorleri sarj aletine sokmayin.
Kullanmadan 6nce kablolari ve aski dahil lini-
teyi kontrol edin. Hasarli iseler yerel Makita
Yetkili Servis Merkezinize tamir ettirin.
Kabloyu kablo tutucuya takarken yavas bir
sekilde ve simsiki taktiginizdan emin olun.
Alet veya makine lizerinde kontrol ya da bakim
yapmadan once alet veya makinenin kapali
ve soketin gikarilmig oldugundan daima emin
olun.

Bu tiniteyi bicakla donatilmig bir aletle kulla-
nirken kabloyu bigaktan uzakta tuttugunuzdan
emin olun.

Uniteyi iizerinize takarken, iinitenin acil
durumda ayirma iglevini engelleyebilecek
emniyet kemeri veya omuz kayisi gibi higbir
sey takmayin.

Bu uiniteyi, agaca tirmanirken kullanmayin.
Bu initeyi, kablosuz fanli mont veya kablosuz
i1sitmali mont giyerken kullanmayin.

Bu uniteyi kivilcimlara maruz birakmayin.

Bu iiniteyi lizerinize takmadan kullanirken
veya liniteyi alete veya makineye takarken
tiniteyi yere koydugunuzdan emin olun.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

Uniteyi pargalarina ayirmayin, onarmayin veya
modifiye etmeyin.

Aski veya kemeri alet veya makineye dolastir-
mamaya dikkat edin.

Uniteyi kullanirken alet veya makine ile kablo-
lari kesmemeye dikkat edin.

Uniteyi batarya standini kullanarak dik
konumda koyarken liniteyi mutlaka diiz bir
ylizeye yerlestirin.

Metal talasi veya su gibi yabanci maddeleri
tinitenin figsinden uzak tutun.

Alet veya makineyi yiiksek gerilim enerji hatla-
rinin yaninda kullanmayin.

Sadece liniteye 6zel sarj aletini kullanin. Bagka
sarj aletlerini kullanmayin.

Bataryanin muhafazasina zarar vermeyin veya
uinitenin lizerine higbir sey koymayin.

Unitenin iizerine basmayin veya iinitenin iize-
rine oturmayin.

Uniteyi batarya standindan veya genislik ayar-
lama kemerinden tutarak tagimayin.

Uniteyi kapal yerlerde saklayin.

Batarya ile batarya standinin arasina higbir sey
koymayin veya sabitlemeyin.

Batarya standina higbir sey asmayin.

Batarya i¢in 6nemli giivenlik

talimatlani

Bataryayi kullanmadan 6nce, tiim talimatlari
ve (1) batarya sarj aleti, (2) batarya ve (3) batar-
yayi kullanan iriin lizerindeki tiim uyari igaret-
lerini okuyun.

Bataryayi demonte etmeyin.

Caligma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-

lanmay1 derhal birakin. Asiri iIsinma, yanma

riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziiniize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol agabilir.

Bataryaya kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Bataryayi giviler, madeni paralar, vb. gibi
baska metal nesnelerle ayni kaba koy-
maktan kaginin.

(3) Bataryayi yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol agabilir.

Aleti/makineyi ve bataryay sicakligin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gérmiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile bataryay yak-

mayin. Batarya atese atilirsa patlayabilir.

Bataryayi diisiirmemeye ve carpmamaya dik-

kat edin.

Hasarl bataryayi kullanmayin.
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10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin liglinci taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak urtinin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danigin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Bataryayi bertaraf ederken aletten gikarin ve
giivenli bir yerde bertaraf edin. Bataryanin
bertaraf edilmesi ile ilgili yerel diizenlemelere
uyun.

12. Bataryayi sadece Makita tarafindan belirtilen
dirtinlerle kullanin. Bataryanin uyumsuz triinlere
takilmasi; yangin, asiri Isinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet/makine uzun siire kullanilmayacaksa
batarya aletten ¢ikarilmalidir.

14. Bataryayi cocuklardan uzak tutun.

BU TALIMATLARI MUHAFAZA
EDIiNiz.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
lizerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya omru igin
ipuclari

1. Bataryayi tamamen bosalmadan 6nce sarj
edin. Aletin giiciiniin zayiflamaya basladigini
fark ettiginizde aleti/makineyi durdurun ve
bataryayi sarj edin.

2. Tam dolu bir bataryayi asla yeniden sarj etme-

yin. Asin sarj etme bataryanin hizmet 6mriinii

kisaltir.

Bataryayi 10°C - 40°C arasindaki oda sicakli-

ginda sarj edin. Sicak bir bataryay sarj etme-

den 6nce sogumasini bekleyin.

4. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullanma-
diginiz durumlarda bataryayi sarj edin.

w

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1

1 Altlik Batarya 3 | Tutamak 4 | Kilitteme digmesi
Kablo tutucu Adaptor cebi 7 | Glg diigmesi 8 | Bataryanin fisi
36V (18Vx2) 10 | Adaptorin fisi 11 | Batarya sarj aletinin 12 | Batarya sarj aleti
adaptorleri elektrik fisi

13 | Batarya sarj aletinin 14 | Bel kemeri 15 | Soket 16 | Geniglik ayarlama
soketi kemeri

17 | Omuz askisi takimi 18 | Batarya standi - - - -

ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Unite iizerinde ayarlama ya da isleyis
kontrolii yapmadan 6nce tinitenin kapal oldugun-
dan daima emin olun.

Unitenin sarj edilmesi

ADIKKAT: Sarj tamamlandiktan sonra mutlaka
batarya sarj aletinin elektrik figini AC gerilim
kaynagindan gikarin, batarya sarj aletinin soketini
cikarin ve bataryanin kapagini takin.

ONEMLI NOT: Batarya sarj aleti sadece MAKITA
tasinabilir gii¢ Uinitesini sarj etmek igin tasarlan-
mistir. Asla bagka amaclarla veya diger iiretici
firmalarin bataryalan i¢in kullanmayin.

ONEMLI NOT: Batarya sarj aleti iiniteye baglan-
diginda alet veya makine ¢calismaz. Bu durumda,
batarya sarj aletini liniteden gikarin.

ONEMLI NOT: Sarj sirasinda batarya sicakhig
diiser veya yiikselirse sarj durabilir. Bu durumda
bataryayi isitarak veya sogutarak bataryanin
normal sicakliga gelmesini bekleyin ve ardindan
sarji yeniden baslatin.

1. Bataryanin kapagini cevirerek gikarin.
» Sek.2: 1. Kapak

2. Batarya sarj aletinin soketi Gzerindeki gikintilari
Gnitenin fisi Gizerindeki karsiligi ile hizalayin ve ardindan
soketi gevirerek fige takin.

» Sek.3: 1. Cikinti 2. Soket 3. Fis
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3.  Batarya sarj aletinin elektrik fisini uygun AC gerilim
kaynagina takin.

4.  Sarjtamamlandiktan sonra batarya sarj aletinin
soketini gikarin ve ardindan bataryanin kapagini takin.

Sarj sirasinda ana gli¢ lambasi kirmizi yanar ve gos-
terge lambalari kalan batarya kapasitesini gosterir. Sarj
tamamlandiginda ana gli¢c lambasi ve gosterge lamba-
lari séner.

Ana giic Gosterge lambalari

lambasi I |:| n

Yaniyor Kapali Yanip
soniiyor

11k7
1170
1A
pouia

Kalan kapasite

Sarj oluyor
(%75 ila %100)

Sarj oluyor
(%50 ila %75)

Sarj oluyor
(%25 ila %50)

Sarj oluyor (%0
ila %25)

Glug¢ dugmesi ve batarya gostergesi

ADIKKAT: Uniteyi agmadan énce aletin veya
makinenin kapali oldugundan emin olun. Aksi tak-
dirde alet veya makine aniden galisarak yaralanmaya
neden olabilir.

NOT: Uniteyi agtiktan hemen sonra alet veya maki-
neyi agarsaniz alet veya makine galigsmayabilir. Bu
durumda alet veya makineyi yeniden calistirin.

» Sek.4: 1. Gig dugmesi 2. Gosterge lambasi 3. Ana
glic lambasi

Gucl agmak igin glic duigmesine basin. Ana gl¢ lam-
basi yesil yanar. Giici kapatmak igin glic digmesine
birkag saniyeligine basin.

NOT: Unite ve bagh alet veya makine 8 saat siireyle
yalniz birakilirsa tnite otomatik olarak kapanir.

Ana gl¢ lambasi asagidaki durumlarda yesil yanip
sbner:
. Adaptoriin veya elektrikli alet/makinenin fisi Gnite-
nin soketine baglanmadiginda.
Bu durumda adaptoriin veya elektrikli alet/makine-
nin figini Gnitenin soketine baglayin.
. Batarya bosken.
Bu durumda Uniteyi sarj edin.
. Batarya asiri 1sindiginda veya Unitenin sicakligi
disikken.
Bu durumda, Uniteyi sogutun veya Uniteyi isitin.

Ana gli¢c lambasi dontisiimlu olarak kirmizi ve yesil
yanip sénerse gucu kapatin ve ardindan glcu agin.
Gucl agtiktan sonra ana gui¢ lambasi donusimli olarak
kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse yerel
Makita Yetkili Servis Merkezinize tamir ettirin.

Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi igin Unite Gzerin-
deki gii¢ digmesine basin. Gosterge lambalari yaklasik
5 saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan
I D ﬂ kapasite
Yaniyor Kapal Yanip
soniiyor

%75 ila %100

iiil
110
] Jig
000
putd

1 olabilir.

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayi sarj
edin.

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli
olarak, gosterge gergek kapasiteden biraz farklilik
gOsterebilir.

NOT: Alet veya makinenin kalan batarya kapasitesi

gbsterge lambalari varsa alet veya makinenin gés-

terge lambalarina degil bu Unitenin gésterge lamba-
larina bakin.

NOT: Birden fazla gosterge lambasi yanip sénerse
batarya asiri isinmistir. Bu durumda bataryayi
sogutun.

Alet/Makine/Batarya koruma sistemi

Alet veya makine bir alet veya makine ve batarya
koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem alet veya
makine ve batarya émriini uzatmak igin motorun
glclnl otomatik olarak keser. Alet, makine veya
batarya icin asagidaki durumlardan biri s6z konusu
oldugunda alet veya makinenin igleyisi otomatik olarak
durur:

Asin yik korumasi

Alet, makine veya batarya anormal derecede yliksek
akim ¢cekmesine neden olacak sekilde kullanildiginda,
alet veya makine otomatik olarak durur. Bu durumda
alet veya makineyi kapatin ve alet veya makinenin agiri
ylklenmesine neden olan uygulamayi kesin. Ardindan
alet veya makineyi agarak yeniden calistirin.

Asiri iIsinma korumasi

Alet, makine veya batarya asiri isindiginda alet veya
makine otomatik olarak durur. Bu durumda, yeniden
calistirmadan 6nce alet veya makine ve bataryanin
sogumasini bekleyin.
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Asiri desarj korumasi

Batarya kapasitesi yeterli degilse alet veya makine oto-
matik olarak durur ve glic digmesine bastiginizda bir
g0sterge lambasi yanip séner. Bu durumda, bataryayi
alet veya makineden gikarin ve bataryayi sarj edin.

Adaptor cebinin kullaniimasi

ADIKKAT: Bu initeyi kablo, adaptor cebinin cirt
cirti ile sabitlenmis durumda kullanmayin.

Adaptorleri sekilde gosterildigi gibi adaptér cebine
koyabilirsiniz.
» Sek.5: 1.Adaptér 2. Adaptor cebi

MONTAJ

A DIKKAT: Unite iizerinde herhangi bir islem
yapmadan 6nce mutlaka initenin kapali oldugun-
dan emin olun.

Unitenin monte edilmesi

1. Bataryayi omuz askisi takiminin althgina sekilde
gOsterildigi gibi takin.
» Sek.6: 1.Batarya 2. Altlik

ADIKKAT: Bataryanin althga giivenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun. Aksi takdirde Uniteyi
Gizerinize taktiginizda veya Uniteyi kullanirken batarya
diserek yaralanmaya neden olabilir. $ekilde goste-
rildigi gibi kirmizi géstergeyi gorebiliyorsaniz batarya
tam olarak kilittenmemis demektir.

» Sek.7: 1. Kirmizi gésterge

ADIKKAT: Bataryayi takarken batarya ile altlik
arasina parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.

ADIKKAT: Bataryay! gikarirken tutamagi sikica
tutarak kilitleme diigmesine basin. Bataryayi
cikarmadan 6nce bel kemerini en alt konuma
ayarlayin.
» Sek.8:

1. Tutamak 2. Kilitteme digmesi

2.  Bel kemerinin konumunu ayarlayin. Yukseklik

ayarlama kolunu yukari gekin, daha sonra althgi kaydi-

rarak bel kemerinin konumunu ayarlayin ve ardindan

kolu geri déndirin.

» Sek.9: 1.Ylkseklik ayarlama kolu 2. Althk 3. Bel
kemeri

A DIKKAT: Bel kemerinin konumunu ayarlarken
tiniteyi, sekilde gosterildigi gibi batarya asagi
bakacak sekilde yere koydugunuzdan emin olun.

NOT: Althgr kaydirmak zorsa stant yere temas etme-
yecek sekilde standi hafif kaldirin ve ardindan althgi
kaydirin.

3.  Adaptdr cebini bel kemerine cirt cirtla sekilde
gOsterildigi gibi takin.
» Sek.11: 1. Adaptor cebi

NOT: Adaptor cebi bel kemerinin sol veya sag tarafina
takilabilir.

4.  Omuz askisinin genisligini, genislik ayarlama
kemerini kullanarak ayarlayin.
» Sek.12: 1. Genislik ayarlama kemeri

5. Uniteyi tizerinize takin, daha sonra bel kemerinin
tokasini gecirin ve ardindan bel kemerinin uzunlugunu
ayarlayin.

» Sek.13: 1. Toka

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.14: 1. Kemer

6.  Omuz askisinin uzunlugunu ayarlayin.
» Sek.15: 1. Omuz askisi

NOT: Kemeri katlayarak sekilde gosterildigi gibi cirt
cirtla sabitleyebilirsiniz.
» Sek.16: 1. Kemer

ADIKKAT: Uniteyi birakirken iiniteyi, iinite
diismeyecek sekilde diiz ve dengeli bir yiizeye
yerlestirin.

Uniteyi birakirken bel kemerinin tokasini agin ve ardin-
dan Uniteyi yavasca birakin.
» Sek.17: 1. Toka

KULLANIM

ADIKKAT: Uniteyi iizerinize takarken omuz
askisini her iki omzunuza taktiginizdan emin
olun. Aksi takdirde Uniteyi Uzerinize taktiginizda veya
Uniteyi kullanirken Unite dliserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi lizerinize takarken iiniteyi
sirtiniza taktiginizdan emin olun. Aksi takdirde
kullanim sirasinda Unite dliserek yaralanmaya neden
olabilir.

ADIKKAT: Uniteyi agmadan veya adaptériin

veya elektrikli alet/makinenin figini bataryanin
soketine baglamadan 6nce mutlaka aleti veya

makineyi kapatin. Aksi takdirde alet veya makine
aniden c¢alisarak yaralanmaya neden olabilir.

NOT: 18 V adaptorli bu Unite igin mevcut degildir.

ONEMLI NOT: Yiiksek ayarlama kolu gok gev-
sekse yiikseklik ayarlama kolunun somununu
sikin. Somunu sikarken gok fazla sikmayin. Aksi
takdirde yukseklik ayarlama kolu hareket etmez.

» Sek.10: 1. Somun
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Unitenin alete veya makineye
baglanmasi

1. Bataryayi omuz askisi takiminin althgindan
cikarin.

2. Kabloyu bataryanin sag veya sol tarafindan disari
cikarin. Kabloyu disari gikarirken kabloyu sekilde gos-
terildigi gibi tutuculara oturttugunuzdan emin olun.

» Sek.18: 1. Kablo 2. Tutucu

3.  Bataryayi omuz askisi takiminin althgina takin.
4.  Oniteyi Gzerine takin.

5.  Adaptorin veya elektrikli alet/makinenin figini,
bataryanin soketine, fis Gizerindeki ok isareti ile soket
Gzerindeki ayni hizada olacak sekilde sonuna kadar
sokun.

» Sek.19: 1. Fis 2. Soket 3. Ok isareti

ONEMLI NOT: Fis ve soketi ayirirken kablolari
degil fig ve soketi tutun. Aksi takdirde kablolara
hasar gorerek Unitenin arizalanmasina neden olabilir.

| NOT: Belirli bir yik uygulanirsa fis ve soket ayrilir. |

6. Adaptorleri alet veya makineye, batarya kartusu
ile ayni sekilde takin.
» Sek.20: 1.Adaptor

ONEMLI NOT: 36 V (18 V x 2) batarya beslemeli

alet veya makine igin 36 V (18 V x 2) adaptorlerini
kullanin. Dogrudan baglantili tip alet veya makine
icin adaptor gerekmez.

ONEMLI NOT: Alet veya makineye adaptérleri
takarken 2 kablo ile donatiimig adaptérii sekilde
gosterilen yere taktiginizdan emin olun.

Adaptorleri hatali takarsaniz 2 kablo ile donatilmig
adaptor sonuna kadar sokulamaz. Bu durumda
adaptorii zorlayarak sokmayin. Aksi takdirde alet
veya makine hasar gorebilir.

» Sek.21: 1.2 kablolu adaptér

» Sek.22: 1.2 kablolu adaptér

NOT: Adaptdr kablosunun yonu, yaklasik 180 derece
araliginda degistirilebilir.

7.  Gucl agmak igin glic digmesine basin. Gucl
kapatmak icin gii¢c digmesine birka¢ saniyeligine basin.
» Sek.23: 1. Glg digmesi

Kablo tutucularin kullanilmasi

A DIKKAT: Kablo tutuculara yalnizca bataryanin
kablosunu takin. Kablo tutuculara adaptérlerin
veya elektrikli alet/makinenin kablosunu takma-
yin. Adaptorlerin veya elektrikli alet/makinenin kablo-
sunun takilmasi kazaya davetiye gikararak yaralan-
maya neden olabilir.

> Sek.24
> Sek.25

Bataryanin kablosunu sekilde gdsterildigi gibi kablo
tutuculara takabilirsiniz.
» Sek.26: 1. Kablo tutucu

Kabloyu sekilde gosterildigi gibi yalnizca bel kemerinin
kablo tutucusunu kullanarak da takabilirsiniz.
» Sek.27: 1. Kablo tutucu

Kablo tutuculari, omuz askisinin ve bel kemerinin sol
veya sag tarafina takilabilir.
» Sek.28: 1. Kablo tutucunun takilacagi kisim

ADIKKAT: Kabloyu, kablo omuz askisini ¢gap-
razlama ge¢meyecek sekilde mutlaka sadece sol
taraf veya sadece sag taraftaki omuz askisina
takin.

> Sek.29

Aski kayisinin kullaniimasi

Istege bagh aksesuarlar

AKUIU yan tirpan igin bu Unite ile aski kayisini
kullanabilirsiniz.

Aski kayisinin takilmasi

1. Aski kayisinin kancalarini omuz askisinin veya
bel kemerinin halkalarina sekilde gosterildigi gibi takin.
Kullaniminiza uygun kayis tiirinii ve baglama yontemini
segin.

» Sek.30: 1. Halka 2. Kanca
» Sek.31: 1. Halka 2. Kanca
» Sek.32: 1. Halka 2. Kanca
» Sek.33: 1. Halka 2. Kanca

NOT: Alet, gidon tipinde ise kayisi, sekilde gdsteril-
digi gibi kayis bel kemerinin iginden gecgecek sekilde
takin.

» Sek.34: 1.Bel kemeri 2. Kayis

2. Kancayi alete takin.
» Sek.35: 1.Kanca

Aletin ayrilmasi

Toka lizerindeki mandallara bastirarak tokayi agin.
» Sek.36: 1. Mandal

| NOT: Kayis tiirtine bagli olarak toka bulunmayabilir.

Acil durumda ayirma

1. Bel kemerinin tokasi tizerindeki mandallara basti-
rarak tokayi agin.
» Sek.37: 1. Toka 2. Mandal

2. Aleti ve Uniteyi birakmak igin omuz askisini
cikarin.
» Sek.38: 1. Omuz askisi
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olun.

ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once linitenin kapali oldugundan daima emin

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degigimi,
deformasyon veya gatlaklar olugabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, bagka her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

SORUN GIDERME

Onarim igin servise gitmeden dnce kendi kontrollerinizi yapin. Kilavuzda agiklanmayan bir problemle karsilagirsaniz
aleti, makineyi veya Uiniteyi demonte etmeyin. Bunun yerine, onarim i¢in daima orijinal Makita yedek pargalari kulla-
nan Makita Yetkili Servis Merkezlerine bagvurun.

Anormal durum

Ana gii¢ lambasi

Neden

Goziim

Alet veya makine calismiyor.

Sarj aleti Uniteye baglanmis.

Sarj aletini Gniteden gikarin.

Lamba yesil yaniyor.

Alete veya makineye adaptorler
takilmamis.

Alete veya makineye adaptor-
leri takin.

Adaptorlerin giivenli bir sekilde
takildigini kontrol edin.

Alet veya makine ya da adap-
torlerin kablolari asirt isinmis.

Aleti veya makineyi ve Uniteyi
sogutun.

Alet veya makine ya da (inite
arizali.

Makita Yetkili Servis
Merkezlerine tamir ettirin.

Lamba yesil yanip sénuyor.

Adaptoriin veya elektrikli alet/
makinenin figi ile bataryanin
soketi baglanmamis.

Fisi ve soketi baglayin.

Fis ile soketin glvenli bir
sekilde baglandigini kontrol
edin.

Unite agir isinmig veya (nite-
nin sicakhgr dustk.

Uniteyi sogutun veya Gniteyi
1sitin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli
degil.

Bataryayi sarj edin.

Lamba dénisimli olarak kir-
mizi ve yesil yanip sénlyor.

Unite bir anormallik tespit etti.

Uniteyi kapatip tekrar agin.

Alet veya makine ya da (inite
arizall.

Makita Yetkili Servis
Merkezlerine tamir ettirin.

Lamba yanmiyor.

Unite agik degil.

Uniteyi agin.

Kalan batarya kapasitesi yeterli
degil.

Bataryayi sarj edin.

Unite arizall.

Makita Yetkili Servis
Merkezlerine tamir ettirin.

Sarj aleti baglandiginda sarj
baslamiyor.

Lamba kirmizi yanip sénlyor.

Unite agir isinmig veya (nite-
nin sicakhgr dusik.

Uniteyi sogutun veya Uniteyi
Isitin.

Lamba dénitisimlu olarak kir-
mizi ve yesil yanip sonlyor.

Unite veya sarj aleti bir anor-
mallik tespit etti.

Batarya sarj aletinin soketini
ctkarin ve ardindan tekrar
baglayin.

Unite veya sarj aleti arizall.

Makita Yetkili Servis
Merkezlerine tamir ettirin.

Lamba yanmiyor.

Sarj aleti uygun AC gerilim
kaynagina baglanmamis.

Sarj aletini uygun AC gerilim
kaynagina baglayin.

Sarj aletinin soketi diizglin
baglanmamis.

Sarj aletinin soketini diizglin
baglayin.

Sarj aletinin elektrik kab-
losu sarj aletine dizgin
baglanmamis.

Sarj aletinin elektrik kablosunu
diizgiin baglayin.

Unite veya sarj aleti arizall.

Makita Yetkili Servis
Merkezlerine tamir ettirin.
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ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parcalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak igin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar i¢in

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Makita orijinal sarj aleti

NOT: Listedeki pargalarin bazilar alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar Ulkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell: PDC1200

Dimensioner 369 mm x 261 mm x 139 mm *1

(LxBxH)

Markspanning 36V -40V likstrdom max

Batterikapacitet 33,5Ah

Batterityp Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Laddningstid 360 minuter

Nettovikt Batteri 8,8 kg *1
Axelbandanordning 1,6 kg *2

*1. Utan axelbandanordning, adaptrar och laddare.
*2. Utan adapterficka

Tillamplig laddare

. DC4001

AVARNING: Anvind endast laddaren som
anges ovan. Anvandning av andra laddare kan
orsaka personskada och/eller brand.

Avsedd anvéandning

Det barbara strompaketet ar lampligt for langa arbets-
timmar, eftersom det gor att batteriet och verktyget eller
maskinen kan separeras.

Denna enhet kan anvéndas med foljande verktyg eller
maskiner.

. 36 V (18 V x 2) batteridrivet verktyg eller maskin
. Batteridrivet verktyg eller maskin (direktanslutning
till barbart strompaket)

Om denna bruksanvisning

Termen "enhet” i denna bruksanvisning syftar pa det
barbara strompaketet. Det barbara strémpaketet bestar
av batteriet och axelbandanordningen.

Kompatibel verktyg- eller

maskinkategori

. Batteridriven kedjesag *1, batteridriven stamkvis-
tare, batteridriven I0vblas, batteridriven grastrim-
mer, sladdlés multifunktionell drivenhet, batte-
ridriven hacksax, batteridriven vinkelslipmaskin,
batteridriven borrhammare *2
*1. Med undantag for kedjesag med handtag
upptill (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Med undantag for DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Den kompatibla verktygs- eller maskinkategorin kan
komma att &ndras utan férvarning. Se informationen om
kompatibel verktygs- eller maskinkategori i den senaste
bruksanvisning.

AVARNING: Anvind aldrig denna enhet med de
verktyg eller maskiner som kategoriseras nedan.
Att anvanda denna enhet med icke-kompatibla
verktyg eller maskiner kan orsaka personskada eller
funktionsfel.

. Batteridriven ryggspruta, batteridriven sekator,
batteridriven skottkarra, motorassisterad cykel,
sladdlés ryggdammsugare, robotdammsugare,
batteridriven flaktjacka, batteridriven uppvarmd
jacka

OBSERVERA: Om du anvinder nylontrad
nar du anvander enheten med féljande model-
ler, se da till att anvdnda verktyget i foljande
kombination:

Modell DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Nylontrimmerhuvud med skardiameter
pa 350 mm

Skarverktyg och
skardiameter

Nylontraddiameter 2,0 mm

*. Trimmerhuvudet ar kanske inte tillgangligt beroende pa i vilken
region du ar bosatt.

OBS:
For DUB362

| en omgivning med héga temperaturer kan maski-
nen stanna vid anvandning p.g.a. maskinens
overhettningsskydd.

Symboler

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

S
I{g‘
®

Las igenom bruksanvisningen.

For att minska risken for skada ska sladden
hallas borta fran hinder.

Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.
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Slang inte batteriet i eld

Kortslut inte batteriet.

@&

- Galler endast EU-lander

Li-ion Elektrisk utrustning eller batteripaket
far inte kastas i hushallsavfallet! Enligt
EU-direktiven som avser forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier,
ackumulatorer, forbrukade batterier och
ackumulatorer, samt direktivens tillampning
enligt nationell lagstiftning, ska uttjant elek-
trisk utrustning, batterier och batteripaket
sorteras separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.

SAKERHETSVARNINGAR

Sakerhetsvarningar for barbart

strompaket

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Se till att Iasa verktygets eller maskinens
bruksanvisning fére anvandning.

Lyft inte upp eller bar denna enhet genom att
bara halla i sladden. Dra inte i sladden medan
du har pa dig eller anvdnder denna enhet.
Innan du tar pa dig enheten, ta bort uttaget
fran verktyget eller maskinen.

Nar du lamnar verktyget eller maskinen, se da
till att ta bort uttaget fran verktyget eller maski-
nen, eller ta bort enheten fran kroppen.

Var forsiktig sa du inte snubblar 6ver sladden
under anvandning.

Anvind inte denna enhet pa en instabil yta
eller pa instabila hogt beldagna platser.

Hall sladden borta fran hinder under anvand-
ning. Om sladden fastnar i hinder kan det
orsaka allvarlig skada.

Satt inte in adaptrarna i laddaren.

Inspektera enheten, daribland sladdar och
axelband, fore anvandning. Om de ar ska-
dade, kontakta ett lokalt auktoriserat Makita-
servicecenter for reparation.

Nar du sétter fast sladden pa sladdhallaren, se
da till att satta fast den langsamt och sakert.
Se alltid till att verktyget eller maskinen ar
avstdngd och att uttaget ar borttaget innan
du forsoker utfora kontroll eller underhall pa
verktyget eller maskinen.

Nar denna enhet anvands med ett verktyg
forsett med ett blad, se da till att halla sladden
borta fran bladet.

Nar du bar enheten, sitt da inte pa nagon-
ting, t.ex. sékerhetssele eller axelrem, som
kan stoéra enhetens funktion for I6stagning i
nodfall.

Anvand inte denna enhet medan du klattrar
upp i ett trad.

Anvand inte denna enhet nar du anvander
batteridriven flaktjacka eller batteridriven
uppvarmd jacka.

16. Utsatt inte denna enhet for gnistor.

17. Nar du anvander denna enhet utan att bara
den eller installerar enheten pa verktyget eller
maskinen, se da till att Idgga ner enheten.

18. Demontera, reparera eller @ndra inte enheten.

19. Var noga sa att inte verktyget eller maskinen
blir intrasslat i axelbanden eller remmen.

20. Var noga med att inte skéra av sladdarna med
verktyget eller maskinen nar enheten anvénds.

21. Nar du stéller enheten uppratt med batteristél-
let, se da till att placera enheten pa en platt yta.

22. Hall frammande foremal som metallflisor och
vatten borta fran enhetens kontakt.

23. Anviand inte verktyget eller maskinen néara
hoégspéanningsledningar.

24. Anvand endast den laddare som ar avsedd for
enheten. Anvdnd inga andra laddare.

25. Skada inte batteriets hélje och placera inte
nagonting pa enheten.

26. Kiliv eller sitt inte pa enheten.

27. Bar inte enheten genom att halla i batteristallet
eller breddjusteringsbaltet.

28. Forvara enheten inomhus.

29. Lagg eller fast inte nagonting mellan batteriet
och batteristallet.

30. Hang inte nagonting fran batteristéllet.

Viktiga sakerhetsanvisningar for

batteri

1. Innan batteriet anvédnds ska alla instruktioner
och varningsmérken pa (1) batteriladdaren, (2)
batteriet och (3) produkten lasas.

2. Montera inte isér batteriet.

3.  Om drifttiden blivit avsevart kortare ska
anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan
uppsta overhettning, brannskador och t o m en
explosion.

4. Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoljas
med rent vatten och lakare uppsdkas omedel-
bart. Det finns risk for att synen forloras.

5. Kortslut inte batteriet:

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batteriet i en behallare
tillsammans med andra metallobjekt som
t.ex. spik, mynt etc.

(3) Utsitt inte batteriet for vatten eller regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

6. Forvara och anvind inte verktyget/maskinen
och batteriet pa platser dar temperaturen kan
na eller 6verstiga 50 °C (122 °F).

7. Brénn inte upp batteriet &ven om det ar svart
skadat eller helt utslitet. Batteriet kan explo-
dera i 6ppen eld.

8.  Var forsiktig sa att du inte rakar tappa batteriet
och utsétt det inte for stotar.

9.  Anvéand inte ett skadat batteri.
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10. De medféljande litiumjonbatterierna ar féremal
for kraven i géllande lagstiftning for farligt
gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att férbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora
sig fritt i forpackningen.

11.  Naér batteriet ska kasseras maste det tas bort
fran verktyget och kasseras pa ett sékert satt.
Folj lokala foreskrifter betraffande avfallshan-
tering av batteriet.

12. Anvind endast batteriet med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda batte-
riet med ej godkanda produkter kan leda till brand,
overdriven varme, explosion eller utldckande
elektrolyt.

13. Om verktyget/maskinen inte anvands under en
lang tid maste batteriet tas bort fran verktyget.

BESKRIVNING AV DELAR

14. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast skta Makita-
batterier. Anvandning av odkta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batteriet innan det &r helt urladdat.
Stanna alltid verktyget/maskinen och ladda
batteriet ndr du marker att maskinen blir
svagare.

2. Ladda aldrig om ett fulladdat batteri.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batteriet vid en rumstemperatur pa
10 °C-40 °C (50-104 °F). Lat ett hett batteri
svalna innan det laddas.

4. Ladda batteriet om du inte har anvint det pa
lange (mer an sex manader).

» Fig.1
1 Bottenplatta Batteri 3 | Handtag 4 | Lasknapp
Sladdhallare Adapterficka 7 | Strombrytare 8 | Batterikontakt
Adaptrar for 36 V 10 | Adapterkontakt 11 | Batteriladdarens 12 | Batteriladdare
(18Vx2) elkontakt
13 | Batteriladdarens uttag 14 | Midjebalte 15 | Uttag 16 | Breddjusteringsbalte
17 | Axelbandanordning 18 | Batteristall - - - -

FUNKTIONSBESKRIVNING

A FORSIKTIGT: Se alltid till att enheten r
avsténgd innan du justerar eller funktionskontrol-
lerar enheten.

Ladda enheten

A FORSIKTIGT: Efter att laddningen ar slutford
ser du till att ta bort batteriladdarens kontakt fran
AC-spéanningskallan, och tar bort batteriladdarens
uttag och satter pa batteriets lock.

OBSERVERA: Batteriladdaren ar avsedd att

endast ladda barbart strompaket fran MAKITA.
Anvand den aldrig for andra andamal eller for

batterier fran andra tillverkare.

OBSERVERA: Nir batteriladdaren ar ansluten
till enheten, startar inte verktyget eller maskinen.
Ta i sa fall bort batteriladdaren fran enheten.

OBSERVERA: Om batteriets temperatur blir
lag eller hog under laddning, kan laddningen
avstanna. Vanta i sa fall tills batteriet nar normal
temperatur genom att viarma upp eller kyla ner
batteriet, och starta sedan om laddningen.

1. Ta bort batteriets lock genom att vrida det.
» Fig.2: 1. Lock

2. Passain utspranget pa batteriladdarens uttag
med motsvarande pa enhetens kontakt, och fast sedan
uttaget i kontakten genom att vrida uttaget.

» Fig.3: 1. Utsprang 2. Uttag 3. Kontakt

3. Anslut batteriladdarens elkontakt till en korrekt
AC-spanningskalla.
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4.  Efter att laddningen slutférts tar du bort batterilad-
darens uttag och satter sedan pa batteriets lock.

Under laddning tands lampan for natspanning i rétt och
indikatorlamporna visar den aterstaende batterikapa-
citeten. Nar laddningen &r slutférd slacks lampan for
natspanning och indikatorlamporna slacks.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Tryck pa strombrytaren pa enheten for att visa kvarva-
rande batterikapacitet. Indikatorlamporna ténds i ca 5
sekunder.

Strombrytare och batteriindikator

AFORSIKTIGT: Se till att verktyget eller maski-
nen har stingts av innan du satter pa enheten.
Annars kan verktyget eller maskinen starta pl6tsligt
och orsaka skada.

OBS: Om du satter pa verktyget eller maskinen direkt
efter att du satter pa enheten, startar kanske inte
verktyget eller maskinen. Starta i sa fall om verktyget
eller maskinen igen.

» Fig.4: 1. Strombrytare 2. Indikatorlampa 3. Lampa
for natspanning

Tryck in strombrytaren for att satta pa strommen.

Lampan for natspanning tands gron. Tryck in strombry-

taren ett par sekunder for att stdnga av strommen.

OBS: Om enheten och det anslutna verktyget eller
maskinen lamnas obevakade i 8 timmar, stangs
enheten automatiskt av.

Lampan for natspanning blinkar gront vid féljande
tillstand:
. Adapterns eller elverktygets/maskinens kontakt ar
inte ansluten till enhetens uttag.
Anslut i sa fall adapterns eller elverktygets/maski-
nens kontakt till enhetens uttag.
. Batteriet ar tomt.
Ladda i sa fall enheten.
. Batteriet ar verhettat eller enheten har lag
temperatur.
Kyl i sa fall ner eller varm upp enheten.

Om lampan for natspanning blinkar omvaxlande i rott
och grént, stdnger du av strémmen och sétter sedan
pa den igen. Om lampan fér natspanning fortsatter
blinka omvaxlande i rétt och gront efter att du stangt av
strdmmen, kontakta ditt lokala auktoriserade Makita-
servicecenter for reparation.

Lampa Indikatorlampor Aterstaende " R
for nit- kapacitet Indikatorlampor Aterstaende
spanning I D n I |:| ﬂ kapacitet
Upplyst Av Blinkar
PPy Upplyst Av Blinkar
Laddning -
(75 % il I I I I 75 % till
100 %) 100 %
I I I !‘ D Laddning I I I I:I 50 % till 75 %
(50 % till
0
75 %) I I |:| |:| 25 % till 50 %
I I !‘ |:| |:| Laddning
25 % till
(500"/0)' I I:I I:I I:I 0% till 25 %
I ﬂ |:| I:I |:| Laddning
(0 % il !‘ |:| |:| I:I Ladda
25 %) batteriet.

I I |:| |:| Batteriet
kan ha
t skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Om verktyget eller maskinen har indikatorlam-
por for aterstaende batterikapacitet, ga da inte efter
indikatorlamporna for verktyget eller maskinen utan
efter indikatorlamporna pa denna enhet.

OBS: Om flera indikatorlampor blinkar ar batteriet
overhettat. Kyl i sa fall ner batteriet.

Skyddssystem for verktyget/

maskinen/batteriet

Verktyget eller maskinen har utrustats med ett skydds-
system for verktyg/maskin/batteri. Detta system bryter
automatiskt strommen till motorn for att férlanga verkty-
gets eller maskinens och batteriets livslangd. Verktyget
eller maskinen stannar automatiskt under anvand-
ningen om verktyget, maskinen eller batteriet hamnar i
en av foljande situationer:

Overbelastningsskydd

Nar verktyget, maskinen eller batteriet anvands pa ett
satt som gor att det drar onormalt mycket strém kan
verktyget eller maskinen stanna automatiskt. Nar detta
sker stanger du av verktyget eller maskinen och upphor
med arbetet som gjorde att verktyget eller maskinen
overbelastades. Starta darefter upp verktyget eller
maskinen igen.

Overhettningsskydd

Nar verktyget, maskinen eller batteriet dverhettas
stannar verktyget eller maskinen automatiskt. | sadant
fall ska du lata verktyget eller maskinen och batteriet
svalna innan verktyget eller maskinen satts pa igen.
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Overurladdningsskydd

Nar batterikapacitet &r for liten stannar verktyget eller
maskinen automatiskt och en indikatorlampa blinkar nar
du trycker pa strombrytaren. Ta i sa fall ut batteriet ur
verktyget eller maskinen och ladda batteriet.

Anvanda adapterfickan

A FORSIKTIGT: Anvind inte denna enhet
med sladden fast med adapterfickans krok- och
slingplastlas.

Du kan satta adaptrarna i adapterfickan enligt figuren.
» Fig.5: 1. Adapter 2. Adapterficka

MONTERING

AFORSIKTIGT: Se alltid till att enheten r
avstangd innan du utfor nagot arbete pa enheten.

Montera enheten

1.  Fast batteriet pa axelbandanordningens botten-
platta enligt bilden.
» Fig.6: 1. Batteri 2. Bottenplatta

A FORSIKTIGT: Se till att batteriet sitter sakert
pa bottenplattan. | annat fall kan batteriet falla ner
nar du har pa dig eller anvander enheten, och orsaka
skada. Om du kan se den réda indikatorn som bilden
visar &r batteriet inte last ordentligt.

» Fig.7: 1. Rdd indikator

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer fingrarna mellan batteriet och botten-
plattan nar du satter fast batteriet.

A FORSIKTIGT: Nar du tar bort batteriet trycker
du pa lasknappen samtidigt som du haller stadigt
i handtaget. Innan du tar bort batteriet satter du
midjebéltet i den lagsta positionen.

» Fig.8: 1. Handtag 2. Lasknapp

2.  Justera midjebaltets lage. Dra upp hdjdjusterings-
spaken, justera sedan midjebaltets lage genom att
skjuta bottenplattan, och aterstéll sedan spaken.
» Fig.9: 1. Hojdjusteringsspak 2. Bottenplatta

3. Midjebalte

3. Fast adapterfickan vid midjebaltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.11: 1. Adapterficka

OBS: Adapterfickan kan sattas antingen pa vanster
eller hdger sida av midjebaltet.

4.  Justera axelbandens bredd med hjalp av
breddjusteringsbaltet.
» Fig.12: 1. Breddjusteringsbalte

5.  Satt pa dig enheten, las sedan midjebaltets
spanne och justera sedan midjebaltets langd.
» Fig.13: 1. Spanne

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.14: 1.Rem

6. Justera axelbandens langd.
» Fig.15: 1.Axelband

OBS: Du kan vika och fasta baltet med krok- och
slingplastlaset enligt figuren.
» Fig.16: 1.Rem

A FORSIKTIGT: Nir du sitter ner enheten pla-
cerar du den pa en platt och stabil yta sa att den
inte faller.

Nar du satter ner enheten ska du lasa upp midjebaltets
spanne och sedan satta ner enheten langsamt.
» Fig.17: 1. Spanne

ANVANDNING

AFORSIKTIGT: Nir du har pa dig enheten, se
da till att satta axelbanden 6ver bada axlarna. |
annat fall kan enheten falla ner nar du har pa dig eller
anvander enheten, och orsaka skada.

A FORSIKTIGT: Nar du har pa dig enheten, se
da till att satta enheten pa ryggen. | annat fall kan
enheten falla under anvandning och orsaka skador.

AFORSIKTIGT: Sting alltid av verktyget eller
maskinen innan du sétter pa enheten eller kopplar
in adapterns eller elverktygets/maskinens kontakt
i batteriets uttag. Annars kan verktyget eller maski-
nen starta plétsligt och orsaka skada.

OBS: Adaptern for 18 V &r inte tillganglig fér denna
enhet.

AFORSIKTIGT: Nar du justerar midjebéltets
lage, se da till att Iagga ner enheten sa att batte-
riet ar riktat nerat enligt bilden.

OBSERVERA: Om héjdjusteringsspaken &r 16s,
spanner du héjdjusteringsspakens mutter. Vrid
inte at for mycket nar du spanner muttern. Det kan
gora att hojdjusteringsspaken inte ror sig.

» Fig.10: 1. Mutter

OBS: Om det &r svart att skjuta pa bottenplattan lyfter
du upp stallet nagot sa att det inte rér vid marken, och
skjuter sedan bottenplattan.

Ansluta enheten till verktyget eller

maskinen

1. Tabort batteriet fran axelbandanordningens
bottenplatta.

2. Drautsladden fran antingen vénster eller hdger
sida av batteriet. Nar du drar ut sladden, se da till att
satta kabeln i hallarna enligt figuren.

» Fig.18: 1. Sladd 2. Hallare

3.  Fast batteriet pa axelbandanordningens
bottenplatta.
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4.  Satt pa dig enheten.

5.  Sattin adapterns eller elverktygets/maskinens
kontakt i batteriets uttag hela vagen sa att pilmarket pa
kontakten passar ihop med det pa uttaget.

» Fig.19: 1. Kontakt 2. Uttag 3. Pil

OBSERVERA: Nir du kopplar bort kontakten
fran uttaget ska du inte halla i sladdarna utan i
kontakten och uttaget. Annars kan sladdarna bli
skadade och orsaka funktionsfel pa enheten.

OBS: Kontakten och uttaget kopplas fran varandra
om en viss belastning tillampas.

6. Installera adaptrarna i verktyget eller maskinen pa
samma satt som batterikassetten.
» Fig.20: 1.Adapter

OBSERVERA: Fér 36 V (18 V x 2) batteridrivet
verktyg eller maskin anvéands adaptrarna for

36 V (18 V x 2). For verktyg eller maskin av direk-
tanslutningstyp behovs ingen adapter.

OBSERVERA: Nir du installerar adaptrar till
verktyget eller maskinen, se da till att installera
adaptern med 2 sladdar till stillet som visas pa
bilden.

Om du installerar adaptrarna felaktigt kan adap-
tern med 2 sladdar inte séttas i hela vagen. Satt i
sa fall inte in adaptern for kraftigt. Det kan gora att
verktyget eller maskinen kan skadas.

» Fig.21: 1. Adapter med 2 sladdar

» Fig.22: 1. Adapter med 2 sladdar

OBS: Adaptersladdens riktning kan andras inom ett
intervall pa ca 180 grader.

7.  Tryck pa strombrytaren for att satta pa strommen.
Tryck in strdombrytaren ett par sekunder for att stanga
av strommen.

» Fig.23: 1. Strombrytare

Anvanda sladdhallarna

A FORSIKTIGT: Fist endast batteriets sladd i

sladdhallarna. Fast inte adaptrarnas eller elverk-
tygets/maskinens sladd i sladdhallarna. Att satta

fast adaptrarnas eller elverktygets/maskinens sladd
kan medféra olyckor och orsaka skada.

> Fig.24
> Fig.25

Du kan fasta batteriets sladd i sladdhallarna enligt
bilden.
» Fig.26: 1. Sladdhallare

Du kan ocksa fasta sladden bara med hjélp av midjebal-
tets sladdhallare enligt figuren.
» Fig.27: 1. Sladdhallare

Sladdhallarna kan sattas antingen pa vanster eller
héger sida av axelbanden och midjebaltet.
» Fig.28: 1. Del att satta sladdhallaren pa
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AFORSIKTIGT: Se till att fasta sladden vid
axelbandet endast pa vanster sida eller endast pa
hoger sida, sa att sladden inte korsar axelbandet.

> Fig.29

Anvédnda upphéangningsbandet

Extra tillbeh6r

Du kan anvanda upphangningsbandet for batteridriven
grastrimmer med denna enhet.

Fasta upphdngningsbandet

1.  Fast upphangningsbandets krokar pa axelban-
dens eller midjebaltets ringar enligt figuren. Valj den
typ av band och kopplingsmetod som ar Iamplig for ditt
anvandningsomrade.

» Fig.30: 1.Ring 2. Krok

» Fig.31: 1.Ring 2. Krok

» Fig.32: 1.Ring 2. Krok

» Fig.33: 1. Ring 2. Krok

OBS: Om verktyget ar av cykelstyrestyp, satt fast
bandet sa att det gar igenom insidan av midjebaltet
enligt figuren.

» Fig.34: 1. Midjebalte 2. Band

2.  Satt fast kroken pa verktyget.
» Fig.35: 1. Krok

Ta loss verktyget

Tryck pa spakarna pa spannet for att lasa upp det.
» Fig.36: 1.Spak

OBS: Spannet finns kanske inte, beroende pa typen
av band.

Lostagning i nodfall

1. Tryck pa spakarna pa midjebéltets spanne for att
lasa upp det.
» Fig.37: 1. Spanne 2. Spak

2. Taav axelbanden for att lossa verktyget och
enheten.
» Fig.38:

UNDERHALL

MAFORSIKTIGT: Stang alltid av enheten innan
inspektion eller underhall utfors.

1. Axelband

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utféras av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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FELSOKNING

Innan du ber om reparation ska du forst utféra en egen kontroll. Om du hittar ett problem som inte finns forklarat i
bruksanvisningen ska du inte forsoka att ta isar verktyget, maskinen eller enheten. Fraga istéllet ett auktoriserad
servicecenter for Makita, och anvand alltid reservdelar fran Makita for reparationer.

Feltillstand

Lampa for natspanning

Orsak

Atgérd

Verktyget eller maskinen
startar inte.

Laddaren ar ansluten till enheten.

Ta bort laddaren fran enheten.

Lampan lyser gront.

Adaptrarna ar inte installerade i
verktyget eller maskinen.

Installera adaptrarna i verktyget
eller maskinen.

Kontrollera att adaptrarna ar
sakert installerade.

Verktyget eller maskinen,
eller adaptrarnas sladdar ar
Overhettade.

Lat verktyget eller maskinen och
enheten svalna.

Verktyget eller maskinen, eller
enheten &r trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan blinkar gront.

Adapterns eller elverktygets/
maskinens kontakt och uttaget pa
batteriet sitter inte ihop.

Anslut kontakten till uttaget.
Kontrollera att kontakten och
uttaget sitter ihop sakert.

Enheten ar 6verhettad, eller
enheten har lag temperatur.

Kyl ner eller varm upp enheten.

Batteriets aterstaende kapacitet
ar for liten.

Ladda batteriet.

Lampan blinkar omvéxlande
rétt och gront.

Enheten har upptackt nagot
onormalt.

Stang av enheten och satt sedan
paigen.

Verktyget eller maskinen, eller
enheten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan ténds inte.

Enheten ar inte pa.

Satt pa enheten.

Batteriets aterstaende kapacitet
ar for liten.

Ladda batteriet.

Enheten ar trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Laddningen startar inte nar
laddaren &r ansluten.

Lampan blinkar rott.

Enheten ar 6verhettad, eller
enheten har lag temperatur.

Kyl ner eller varm upp enheten.

Lampan blinkar omvéxliande
rott och gront.

Enheten eller laddaren har upp-
tackt nagot onormalt.

Ta bort batteriladdarens uttag och
anslut det sedan igen.

Enheten eller laddaren &r trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

Lampan ténds inte.

Laddaren &r inte ansluten till en
korrekt AC-spanningskalla.

Anslut laddaren till en korrekt
AC-spanningskalla.

Laddarens uttag &r inte ordentligt
anslutet.

Anslut laddarens uttag ordentligt.

Laddarens strémsladd ar inte
ordentligt ansluten till laddaren.

Anslut elsladden ordentligt till
laddaren.

Enheten eller laddaren &r trasig.

Fraga ett auktoriserat Makita-
servicecenter om reparation.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foéljande tillbehér eller tillsat-
ser reckommenderas for anvdandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehor eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behd-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Makitas originalladdare
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

Modell: PDC1200

Mal 369 mm x 261 mm x 139 mm *1

(LxBxH)

Nominell spenning DC 36 V —40V maks.

Batterikapasitet 33,5Ah

Batteritype Oppladbart litiumion

Ladetid 360 minutter

Nettovekt Batteri 8,8 kg *1
Skulderseleenhet 1,6 kg *2

*1. Uten skulderseleenhet, adaptere og lader.
*2. Uten adapterlomme

Passende lader

. DC4001

A ADVARSEL: Bruk kun laderen som er oppgitt
over. Bruk av andre ladere kan fore til personskader
ogl/eller brann.

Den baerbare laderen er egnet for lang arbeidstid, etter-

som den gjer det mulig a skille batteriet og verkteyet

eller maskinen.

Denne enheten kan brukes med falgende verktgyer

eller maskiner.

. 36 V (18 V x 2) batteridrevet verktay eller maskin

. Batteridrevet verktgy eller maskin (direkte tilkoblet
bzerbar lader)

Om denne bruksanvisningen

Betegnelsen “enhet” i denne bruksanvisningen henviser
til den beerbare laderen. Den baerbare laderen bestar av
batteriet og skulderseleenheten.

Kompatibelt verktoy eller

maskinkategori

. Batteridrevet kjedesag *1, batteridrevet stangsag,
tradlgs blaser, batteridrevet gresstrimmer, batteri-
drevet flerfunksjonelt drivhode, batteridrevet hek-
ktrimmer, batteridrevet vinkelsliper, batteridrevet
borhammer *2
*1. Untatt for kjedesag med topphandtak
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Untatt for DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategorien av kompatibilitet av et verktay eller en mas-
kin kan endres uten forvarsel. Se i den nyeste bruks-
anvisningen for a finne informasjon om kategorien av
kompatibilitet av et verktay eller en maskin.

A ADVARSEL: Denne enheten ma aldri brukes
med verktoyet eller maskinene som er angitt
nedenfor. Bruk av denne enheten med verktgy

eller maskiner som ikke er kompatible kan medfere

personskade eller feilfunksjon av verktayet eller

maskinen.

. Batteridreven hagesprgyte, batteridrevet hage-
saks, batteridrevet trillebar, motorassistert syk-
kel, tradles ryggsekk-stavsuger, robotrengjerer,
tradlgs viftejakke, tradles oppvarmet jakke

OBS: Hvis du bruker nylonsngret mens du bru-
ker enheten med felgende modeller, ma du bruker
verktayet i felgende kombinasjon:

Modell DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Nylontrimmerhode med skjserediameter

Skjeereverktoy og

skjeerediameter pa 350 mm
Diameter, 2,0 mm
nylonsngre

*. Nylontrimmerhodet er ikke tilgjengelig avhengig av hvilken
region du bor i.

MERK:
For DUB362

| omgivelser med hgy temperatur kan maski-
nen stoppe under bruk pa grunn av maskinens
vernesystem.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner & bruke maskinen.

S
B
®

Les bruksanvisningen.

For & redusere risikoen for personskade
ma kabelen holdes unna hindringer.

Ikke utsett batteriet for vann eller regn.
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Ikke kast batteriet i apen ild

Ikke kortslutt batteriet.

@&

Kun for land i EU

Kast aldri elektroutstyr eller batteripak-
ker i husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktivene om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og om batterier

og akkumulatorer og brukte batterier og
akkumulatorer og direktivenes iverksetting
i nasjonal rett, ma elektriske produkter og
batterier og batteripakker som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres
til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Li-ion

SIKKERHETSADVARSEL

Sikkerhetsadvarsler for baerbar

lader

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Veer sikker pa at du har lest bruksanvisningen
til verktoyet eller maskinen fer bruk.

lkke plukk opp eller bar denne enheten ved

a holde den i ledningen. Ikke trekk i lednin-
gen mens du har pa deg eller bruker denne
enheten.

For du tar pa deg enheten, ta stikkontakten av
verktoyet eller maskinen.

Nar du gar fra verktoyet eller maskinen, ma du
ta stikkontakten av verkteyet eller maskinen,
eller ta enheten av kroppen.

Unnga a snuble i ledningen under arbeidet.
lkke bruk denne enheten pa et ustabilt under-
lag eller pa ustabile, hoye steder.

Under arbeidet ma kabelen holdes unna hind-
ringer. En ledning som sitter fast i en hindring
kan forarsake til alvorlig personskade.

lkke sett adapteren inn i laderen.

Inspiser enheten inkludert ledningene og
selen for bruk. Hvis de er skadet, be n&ermeste
Makita-serviceverksted om a reparere dem.
Nar du fester ledningen i ledningsholderen, ma
du gjore dette sakte og sikkert.

Forviss deg alltid om at verktoyet eller maski-
nen er slatt av og stikkontakten tatt av for du
foretar inspeksjon eller vedlikehold av verk-
toyet eller maskinen.

Nar denne enheten brukes med et verktgy som
er utstyrt med et blad, pass pa at ledningen
holdes unna bladet.

Nar du bruker enheten, ma du ikke ta pa deg
andre ting, f.eks. sikkerhetssele eller skulder-
belte, som kan komme i konflikt med enhetens
funksjon for frakobling i nadstilfeller.

lkke bruk denne enheten nar du klatrer opp i et
tre.

lkke bruk denne enheten nar du benytter
tradlgs viftejakke vifte eller tradles oppvarmet
jakke.

lkke utsett denne enheten for gnister.

18.
19.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Nar du bruker denne enheten uten at du har
den pa deg eller monterer enheten pa verk-

toyet eller maskinen, ma du passe pa at den
ligger nede.

Ikke demonter, reparer eller modifiser enheten.

Vaer forsiktig sa stroppen eller beltet setter seg
fast i verktoyet eller maskinen.

Nar du bruker enheten ma du passe pa a ikke
kutte ledningene til verktayet eller maskinen.
Nar du sette enheten i staende stilling ved
hjelp av batteristativet, ma du plassere enhe-
ten pa flatt underlag.

Hold fremmedlegemer som f.eks. metallspon
og vann unna enhetens stopsel.

Ikke bruk verktoyet eller maskinen naer hay-
spente stremlinjer.

Bruk kun laderen som er beregnet pa enheten.
Ikke bruk andre ladere.

Du ma ikke skade batterikassen eller plassere
noe pa enheten.

Ikke trg eller sitt pa enheten.

Ikke baer enheten etter batteristativet eller
breddejusteringsbeltet.

Oppbevar enheten innendors.

Ikke plasser eller fest noe mellom batteriet og
batteristativet.

Ikke heng noe i batteristativet.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriet

For du bruker batteriet, ma du lese alle anvis-
ninger og forsiktighetsskilt pa (1) batterilade-
ren, (2) batteriet og (3) produktet som bruker
batteriet.

Ikke ta fra hverandre batteriet.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppseke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fore til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke oppbevar batteriet i samme beholder
som andre metallgjenstander, som f.eks.
spiker, mynter, osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stromstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Ikke oppbevar og bruk verktoyet/maskinen

og batteriet pa steder hvor temperaturen kan

komme opp i eller overskride 50 °C (122 °F).

Ikke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere i en brann.

Veer forsiktig sa du ikke mister batteriet eller

utsetter det for slag.
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lkke bruk batterier som er skadet.

10. Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller spediterer, ma spesielle krav om pakking og
merking falges.

For varen blir sendt, ma du forhgre deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Nar batteriet skal avhendes, tar du det ut
av verktoyet og kaster det pa et trygt sted.
Folg lokale bestemmelser for avhending av
batterier.

12. Bruk batteriet kun med produkter spesifisert
av Makita. A montere batteriet med produkter
som ikke passer til det kan fgre til brann, overopp-
heting eller lekkasje av elektrolytt.

13. Hvis verktgyet/maskinen ikke skal brukes pa
en god stund, ma batteriet tas ut av verktoyet.

14. Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

DELEBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fere til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verktayet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal

batterilevetid

1. Lad batteriet for det er helt utladet. Stopp alltid
verktayet/maskinen, og lad batteriet nar du
merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri et batteri som er fulladet. Overlading
forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C — 40 °C
(50 °F - 104 °F). La et varmt batteri kjoles ned
for lading.

4.  Lad batteriet hvis det ikke har vart brukt pa en
lang stund (over seks maneder).

» Fig.1

1 Bunnplate Batteri 3 | Handtak 4 | Sperreknapp
Ledningholder Adapterlomme 7 | Stremknapp 8 | Batteristopsel
Adaptere for 36 V 10 | Adapterstapsel 11 | Batteriladerens 12 | Batterilader
(18Vx2) nettstopsel

13 | Batteriladerens 14 | Magebelte 15 | Stikkontakt 16 | Breddejusteringsbelte
stikkontakt

17 | Skulderseleenhet 18 | Batteristativ - - - -

FUNKSJONSBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av for du justerer enheten eller kontrolle-
rer at den virker.

Lade enheten

A FORSIKTIG: Nar ladingen er fullfert, ma du
fjerne batteriladerens nettstopsel fra vekselspen-
ningskilden, fjerne batteriladerens stikkontakt og
sette pa batterihetten.

OBS: Batteriladeren er kun beregnet pa & lade
MAKITAs barbare lader. Den ma aldri brukes til
noe annet eller til andre produsenters batterier.

OBS: Verktoyet eller maskinen starter ikke nar
batteriladeren er koblet til enheten. | sa fall ma du
fierne batteriladeren fra enheten.

OBS: Hvis batteriets temperatur blir for lav eller
hay under lading, kan det hende at ladingen stop-
per. | sa fall venter du til batteriet nar normal tem-
peratur ved a varme opp eller kjgle ned batteriet,
og sa starter du ladingen pa nytt.

1.  Drei hetten for & ta den av batteriet.
» Fig.2: 1. Deksel

2. Innrett fremspringet pa batteriladerens stikkontakt
med motstykket pa enhetens stgpsel, og fest deretter
stikkontakten til stapselet ved a dreie stikkontakten.

» Fig.3: 1. Fremspring 2. Stikkontakt 3. Stgpsel
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3.  Koble batteriladerens nettstgpsel til riktig Indikere gjenvarende
vekselspenningskilde.

4. Narladingen er fullfgrt, fierner du batteriladerens
stikkontakt, og deretter setter du hetten pa batteriet.

batterikapasitet

Trykk pa stremknappen pa enheten for vise det gjen-

Under lading lyser stremlampen redt, og indikator- vaerende batterikapasiteten. Indikatorlampene lyser da
lampene indikere gjenvaerende batterikapasitet. i ca. 5 sekunder.
Nar ladingen er fullfert, slukkes stramlampen og
indikatorlampene. Indikatorlamper Gjenvaerende
batteriniva
Stremlampe Indikatorlamper Gjenvarende I |:| ﬂ
batteriniva N
I |:| ﬂ Tent Blinker

Tent

Av
Av | Blinker I I I I 715004,0/?
I I I !‘ Lad?(r)t()@,;m" I I I |:| 50 % til 75 %
I I !‘ |:| Ladirs(g/?)%m I I |:| |:| 25 % til 50 %
I !‘ |:| |:| I_adesro(zl’/f)%tiI I I:I I:I |:| 0 % til 25 %
!‘ I:I I:I I:I Ladg;(‘%;’/otil !I I:I I:I |:| Lad batteriet.

Stromknapp og batteriindikator [} RERE Batteriet
ti

en feil.

A FORSIKTIG: Kontroller at verktoyet eller mas- |:| |:| I I
kinen er slatt av for du skrur pa enheten. Ellers kan
verktoyet eller maskinen plutselig starte og forarsake
en personskade. MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
MERK: Hvis du skrur pa verktayet eller maskinen rett omgivende temperaturen.
etter at du har skrudd pa enheten, kan d?t hende at MERK: Hvis verktgyet eller maskinen har indika-
verktoyet eller masklnep ikke §tarter. | sa fall starter torlamper for gjenvaerende batterikapasitet, ma du
du verktgyet eller maskinen pa nytt. se i beskrivelsen av indikatorlampene for denne
» Fig.4: 1. Stremknapp 2. Indikatorlampe enheten og ikke beskrivelsen av indikatorlampene for
3. Stremlampe verktgyet.
Trykk pa stramknappen for & sl& pa strammen. MERK: Hvis alle indikatorlampene blinker, er batteriet
Stremlampen lyser grgnt. Trykk pa stremknappen i overopphetet. | sa fall ma du kjgle ned batteriet.
noen sekunder for & sla av strammen.
MERK: Hvis enheten og det tilkoblede verktayet eller VerneSVStem for verkt;ay/masklnl
maskinen ikke brukes i lgpet av 8 timer, skrus enhe- batteri
ten av automatisk.

Verktayet eller maskinen er utstyrt med et vernesystem
for verktayet eller maskin og batteri. Dette systemet

Stremlampen blinker i grent under falgende forhold:

. Stepselet til adapteren eller elektroverktayet/mas- slar automatisk av stremmen til motoren for a for-
kinen er ikke koblet til enhetens stikkontakt. lenge verktayets eller maskinens og batteriets levetid.
I'sa fall kobler du stapselet til adapteren eller elek-  vierkigyet eller maskinen stopper automatisk under drift
troverktgyet/maskinen til enhetens stikkontakt. hvis verktayet, maskinen eller batteriet utsettes for en

. Batteriet er utladet. av fglgende tilstander:

| sa fall lader du enheten.

. Batteriet er overopphetet, eller enhetens tempera- Overlastsikring

lav.
tur er lav. Nar verktgyet, maskinen eller batteriet brukes pa en

| sa fall kjgler du ned batteriet eller varmer opp . ) ]
mate som gjer at det bruker unormalt mye stram, vil
enheten. : ) .
) _ ) vektgyet eller maskinen p& automatisk. | denne situ-
Hvis stremlampen blinker vekselvis redt og grant, skru asjonen mé du skru av verktgyet eller maskinen og
av stremmen og sa pa igjen. Hvis stremlampen blinker stanse bruken som forarsaket at verktgyet eller maski-
vekselvis radt og grant etter at stremmen er skrudd pa, nen ble overopphetet. Sla deretter verktayet eller mas-

ma du ta kontakt med et autorisert Makita-verksted for & kinen pa for & starte pa nytt.
fa reparert verktoyet.
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Overopphetingsvern

Nar verktoyet, maskinen eller batteriet blir overopphe-
tet, vil verktoyet eller maskinen stoppe automatisk. | sa
fall lar du verkteyet eller maskinen og batteriet avkjoles
for du starter verktayet eller maskinen pa nytt.

Overutladingsvern

Nar batterikapasiteten er for lav, stopper verkteyet eller
maskinen automatisk, og en indikatorlampe blinker nar
du trykker pa stremknappen. | sa fall tar du ut batteriet

ut av verktayet eller maskinen og lader det.

Bruk av adapterlommen

A\ FORSIKTIG: Ikke bruk denne enheten med
ledningen festet med krok- og lokkefestet pa
adapterlommen.

Du kan legge adapterne inn i adapterlommen, som vist
i figuren.
» Fig.5: 1.Adapter 2. Adapterlomme

MONTERING

OBS: Hvis hgydejusteringshendelen er Igs,
strammer du mutteren pa heydejusteringshen-
delen. Ikke stram for mye nar du strammer mutteren.
Hvis du gjer det, vil hgydejusteringshendelen ikke
kunne beveges.

» Fig.10: 1. Mutter

MERK: Hvis det er vanskelig & skyve bunnplaten,
lofter du stativet litt opp slik at stativet ikke berarer
bakken, og sa skyver du bunnplaten.

3. Festadapterlommen med krokene og lgkkene til
magebeltet slik figuren viser.
» Fig.11: 1. Adapterlomme

MERK: Adapterlommen kan festes pa venstre eller
hgyre side av magebeltet.

4.  Juster vidden pa skulderselen ved
breddejusteringsbeltet.
» Fig.12: 1. Breddejusteringsbelte

5. Tapadeg enheten, las spennen pa magebeltet,
og sa justerer du lengden.
» Fig.13: 1. Spenne

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.14: 1.Belte

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at enheten
er slatt av for du utferer arbeid pa enheten.

Sette sammen enheten

1.  Fest batteriet til bunnplaten pa skulderseleenhe-
ten som vist i figuren.
» Fig.6: 1.Batteri 2. Bunnplate

A FORSIKTIG: Forsikre deg om at batteriet er
godt festet til bunnplaten. Hvis ikke, kan batteriet
falle ned nar du har pa deg enheten eller bruker den,
og dette kan medfere personskader. Hvis du kan se
den rgde indikatoren som vist i figuren, er batteriet
ikke fullstendig last.

» Fig.7: 1. Rad indikator

: Pass pa at du ikke klemmer

A FORSIKTIG: Pass pa at du ikke kI

fingrene eller tommelen mellom batteriet og bunn-
platen nar du fester batteriet.

AFORSIKTIG: Nar du skal ta bort batteriet,
trykker du pa sperreknappen mens du holder
et godt tak i handtaket. Far du tar bort batteriet,
setter du magebeltet i laveste posisjon.

» Fig.8: 1. Handtak 2. Sperreknapp

2. Juster posisjonen til magebeltet. Trekk opp hay-
dejusteringshendelen, og sa justeres posisjonen til
magebeltet ved & fare bunnplaten og sa sette hendelen
tilbake.
» Fig.9: 1. Hgydejusteringshendel 2. Bunnplate

3. Magebelte

AFORSIKTIG: Nar du justerer magebeltets
posisjon, ma du legge ned enheten slik at batte-
riet vender oppover som vist i figuren.

6. Juster lengden pa skulderselen.
» Fig.15: 1. Skuldersele

MERK: Du kan brette og feste beltet med krok- og
lokkefestet som vist i figuren.
» Fig.16: 1.Belte

A FORSIKTIG: Nar du setter ned enheten, plas-
serer du den pa et flatt og stabilt underlag slik at
den ikke velter.

Nar du setter ned enheten, laser du opp spennen pa
magebeltet, og deretter setter du enheten sakte ned.
» Fig.17: 1. Spenne

A FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten, ma
du ha skulderselen pa begge skuldrene. Hvis ikke,
kan enheten falle ned nar du har pa deg enheten eller
bruker den, og dette kan medfgre en personskade.

A\FORSIKTIG: Nar du har pa deg enheten, ma
du ha den pa ryggen. Ellers kan enheten falle og
fore til personskader.

AFORSIKTIG: Skru alltid av verktoyet eller
maskinen fer du skrur pa enheten eller kobler
stopselet til adapteren eller elektroverktoyet/
maskinen til batteriets stikkontakt. Ellers kan
verktgyet eller maskinen plutselig starte og forarsake
en personskade.

MERK: Adapteren for 18 V er ikke tilgjengelig for
denne enheten.
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Koble enheten til verktoyet eller
maskinen

1.  Ta batteriet bort fra bunnplaten pa
skulderseleenheten.

2.  Trekk utledningen fra enten venstre eller hayre
side av batteriet. Nar du trekker ut ledningen, ma du
passe pa a sette ledningen i holderne som vist i figuren.
» Fig.18: 1. Ledning 2. Holder

3.  Fest batteriet til bunnplaten pa
skulderseleenheten.

4. Tapaenheten.

5.  Sett stgpselet til adapteren eller elektroverk-
teyet/maskinen helt inn i stikkontakten pa batteriet i
slik at pilmerket pa stopselet er rettet inn med det pa
stikkontakten.

» Fig.19: 1. Stopsel 2. Stikkontakt 3. Pilmerke

OBS: Nar du skal ta ut stopselet fra stikkontakten
igjen, ma du ikke holde i ledningen, men holde i
stopselet og stikkontakten. Ellers kan ledningene
bli skadet og gjere at enheten ikke virker.

MERK: Stgpselet og stikkontakten frakobles hvis det
brukes en viss kraft.

6. Installer adapterne pa verktgyet eller maskinen pa
samme mate som pa batteriet.
» Fig.20: 1.Adapter

OBS: Til batteridrevet verktgy eller maskin

pa 36 V (18 V x 2) bruker du adapterne for

36 V (18 V x 2). Direktedrevne verktay eller maski-
ner krever ingen adapter.

OBS: Nar du monterer adaptere pé verktoyet eller
maskinen, ma du serge for @ montere adapteren
med 2 ledninger pa stedet som vises i figuren.

Hvis du monterer adapterne feil, kan ikke adap-
teren med 2 ledninger skyves helt inn. Duma i
sa fall ikke tvinge adapteren inn. Det kan fgre til at
verktgyet eller maskinen blir gdelagt.

» Fig.21: 1. Adapter med 2 ledninger

» Fig.22: 1. Adapter med 2 ledninger

Du kan feste batteriets ledning til ledningholderne som
vist i figuren.
» Fig.26: 1.Ledningholder

Du kan ogsa feste ledningen ved bare & bruke lednings-
holderen pa magebeltet, som vist i figuren.
» Fig.27: 1. Ledningholder

Ledningsholderen kan festes pa venstre eller hgyre
side av skulderselen og pa magebeltet.
» Fig.28: 1. Del som skal feste til ledningsholderen

AFORSIKTIG: Serg for a feste ledningen til
skulderselen kun pa venstre eller kun pa hgyre
side slik at ledningen ikke krysser skulderselen.

> Fig.29

Bruk av den hengende stroppen

Valgfritt tilbehor

Du kan bruke den hengende stroppen for batteridrevet
gresstrimmer med denne enheten.

Feste den hengende stroppen

1.  Fest krokene pa det hengende bandet i ringene pa
skulderstroppen eller pa beltet, som vist i figuren. Velg
den typen stropp og festemetode som egner seg til ditt
bruk.

» Fig.30: 1. Skive 2. Krok

» Fig.31: 1. Skive 2. Krok

» Fig.32: 1. Skive 2. Krok

» Fig.33: 1. Skive 2. Krok

MERK: Hvis verktgyet har et handtak av sykkelstyre-
typen, setter du pa et band slik at bandet gar innenfor
beltet som vist i figuren.

» Fig.34: 1. Magebelte 2. Band

2. Fest kroken pa verktgyet.
» Fig.35: 1. Krok
Losne verktoyet

Skyv pa hendlene pa spennen for a lase opp spennen.
» Fig.36: 1. Hendel

MERK: Retningen til adapterledningen kan endres i
et omrade pa ca. 180 grader.

MERK: Om det er en beltespenne eller ikke avhenger
av typen stropp.

7.  Trykk pa stremknappen for & sla pa stremmen.
Trykk pa stremknappen i noen sekunder for a sla av
streammen.

» Fig.23: 1. Stremknapp

Bruk av ledningsholderne

A\FORSIKTIG: Fest kun batteriets ledning til
ledningholderne. lkke fest ledningen til adapterne
eller elektroverktayet/maskinen til ledninghol-
derne. Festing av ledningen til adapterne eller
elektroverktayet/maskinen kan medfgre et uhell og
forarsake en personskade.

> Fig.24
» Fig.25
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Frakobling i ngdstilfeller

1. Skyv pa hendlene pa beltespennen for a lase opp
spennen.
» Fig.37: 1. Spenne 2. Hendel

2. Taav skulderstroppen for a frigjere verktgyet og
enheten.
» Fig.38: 1. Skuldersele
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VEDLIKEHOLD

vedlikehold.

A FORSIKTIG: Du ma alltid kontrollere at
enheten er slatt av for du foretar inspeksjon eller

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, mé reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller

fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-

ler fra Makita.

FEILSOKING

Inspiser utstyret selv fgr du bestiller reparasjon. Hvis du finner et problem som ikke er forklart i brukerveiledningen
ma du ikke forsgke & demontere verktgyet, maskinen eller enheten. | stedet ber du ta kontakt med et av Makitas
autoriserte servicesentre, som alltid bruker reservedeler fra Makita til reparasjoner.

Unormal tilstand

Stremlampe

Arsak

Losning

Verktoyet eller maskinen
starter ikke.

Laderen er koblet til enheten.

Fjern laderen fra enheten.

Lampen tennes og lyser
gront.

Adapterne er ikke installert pa
verktgyet eller maskinen.

Installer adapterne pa verkteyet
eller maskinen.

Kontroller at adapterne sitter
godt.

Verktayet eller maskinen, eller
ledningen til adapterne er
overopphetet.

Avkjol verktoyet eller maskinen
og enheten.

Verktayet, maskinen eller enhe-
ten er defekt.

Be om reparasjon hos et service-
senter som er godkjent av Makita.

Lampen blinker grgnt.

Stepselet til adapteren eller
elektroverktoyet/maskinen og
batteriets stikkontakt er ikke
sammenkoblet.

Sett stopselet i kontakten.
Kontroller at stopselet og kontak-
ten sitter godt.

Enheten er overopphetet, eller
enhetens temperatur er lav.

Kjol ned enheten, eller varm opp
enheten.

Gjenveerende batterikapasitet er
ikke stor nok.

Lad batteriet.

Lampen blinker rgdt og grent
etter hverandre.

Enheten har pavist en unormal
tilstand.

Skru av enheten, og skru den sa
paigjen.

Verktayet, maskinen eller enhe-
ten er defekt.

Be om reparasjon hos et service-
senter som er godkjent av Makita.

Lampen lyser ikke.

Enheten er ikke slatt pa.

Sla pa enheten.

Gjenveerende batterikapasitet er
ikke stor nok.

Lad batteriet.

Enheten er defekt.

Be om reparasjon hos et service-
senter som er godkjent av Makita.

Ladingen starter ikke nar
laderen kobles til.

Lampen blinker radt.

Enheten er overopphetet, eller
enhetens temperatur er lav.

Kjol ned enheten, eller varm opp
enheten.

Lampen blinker radt og grent
etter hverandre.

Enheten eller laderen har pavist
en unormal tilstand.

Fjern batteriladerens stikkontakt,
og koble den til igjen.

Enheten eller laderen er defekt.

Be om reparasjon hos et service-
senter som er godkjent av Makita.

Lampen lyser ikke.

Laderen er ikke koblet til riktig
vekselspenningskilde.

Koble laderen til riktig
vekselspenningskilde.

Laderens stikkontakt er ikke riktig
tilkoblet.

Koble laderens stikkontakt
riktig til.

Laderens stremledning er ikke
koblet til laderen pa riktig mate.

Koble laderens stremledning til
laderen pa riktig mate.

Enheten eller laderen er defekt.

Be om reparasjon hos et service-
senter som er godkjent av Makita.
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VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehgret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbeher eller verktay kan
forarsake personskader. Tilbehar og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbehgret.
. Original lader fra Makita

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbehar i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Malli: PDC1200

Mitat 369 mm x 261 mm x 139 mm *1

(PxLxK)

Nimellisjannite DC 36 V —40V maks.

Akkukapasiteetti 33,5Ah

Akkutyyppi Ladattava litiumioni

Latausaika 360 minuuttia

Nettopaino Akku 8,8 kg *1
Olkainsarja 1,6 kg *2

*1. llman olkainsarjaa, sovittimia ja laturia.
*2. llman sovitintaskua.

Kaytettava laturi

. DC4001

A\VAROITUS: Kiyta vain edelld ilmoitettua
laturia. Muiden laturien kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

Kayttotarkoitus

Kannettava tehoyksikkd soveltuu pitkaaikaiseen tyo-

kayttoéon, koska sen avulla akku ja tydkalu tai kone

voidaan pitaa erillaan.

Tata yksikkoa voi kayttéda seuraavien tydkalujen ja

koneiden kanssa.

. 36 V:n (18 V x 2) akkukayttdinen tyokalu tai kone

. Akkukayttdinen tyokalu tai kone (suoraliitanta
kannettavaan tehoyksikkédn)

Nama kayttoohjeet

Naisséa kayttdohjeissa kannettavaa tehoyksikkoa kutsu-
taan "yksikoksi”. Kannettava tehoyksikko sisaltaa akun
ja olkainsarjan.

Yhteensopivat tyokalu- ja laiteluokat

. Langaton ketjusaha *1, akkukéayttéinen oksa-
saha, akkukayttdinen puhallin, akkukayttdinen
viimeistelyleikkuri, akkukayttéinen monitoimi-
moottoriyksikkd, akkukéayttdinen pensasleikkuri,
akkukayttéinen kulmahiomakone, akkukayttéinen
poravasara *2
*1. Paallikahvainen moottorisaha pois lukien
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Pois lukien DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Tydkalujen ja laitteiden yhteensopivuus voi muuttua
ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista yhteensopivat ty6-
kalu- ja laiteluokat uusimmista kayttdohjeista.
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AVAROITUS: Al4 koskaan kayta tata yksikkod
alla lueteltujen tyokalujen ja laitteiden kanssa.
Yksikdn kayttdminen yhteensopimattomien tydkalujen
ja laitteiden kanssa voi johtaa henkildvahinkoihin tai
toimintahairi6ihin.

. Akkukayttéinen puutarharuiskutin, akkukayt-
toiset oksasakset, akkukayttéinen tyontokarry,
moottoriavusteinen polkupy6ra, akkukayttdinen
selkareppuimuri, robotti-imuri, akkukayttéinen
tuuletintakki, akkukayttéinen lampdtakki

HUOMAUTUS: Jos kiytat yksikkda seuraavien
mallien kanssa ja kaytét niissa nailonsiimaa,
varmista, ettd tyokalua kaytetaan seuraavassa
yhdistelmassa:

Malli DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Nailonsiimapaa, jonka leikkuuhalkaisija
on 350 mm

Leikkaustyokalu ja
leikkuuhalkaisija

Nailonsiiman
halkaisija

2,0 mm

*. Nailonsiimapéaa ei ehka ole saatavana omalla alueellasi.

HUOMAA:
DUB362

Kun ympariston lampétila on korkea, koneen suo-
jausjarjestelma saattaa pysayttaa koneen sen kayton
aikana.

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kdytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Sm
Ié‘
®

Suowmi

Lue kayttdohje.

Pida johto pois esteiden tieltd vahinkoris-
kien valttamiseksi.

Al3 altista akkua vedelle tai sateelle.




Ala polta akkuja.

Ala kytke akkua oikosulkuun.

@&

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkdlaitteita tai akkuja taval-
lisen kotitalousjatteen mukana! Sahko-
ja elektroniikkalaiteromua koskevan
EU-direktiivin ja paristoja ja akkuja seka
kaytettyja paristoja ja akkuja koskevan
direktiivin ja niiden maakohtaisten sovel-
lusten mukaisesti kaytetyt séahkolaitteet ja
akkupaketti (-paketit) on toimitettava ongel-
majatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Li-ion

TURVAVAROITUKSET

Kannettavan tehoyksikon

turvaohjeet

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Lue tydkalun tai laitteen kayttoohjeet huolelli-
sesti ennen kayttoa.

Al3 nosta tai kanna tita yksikkda johdosta. Ala
veda johdosta, kun tama yksikko on paallasi
tai kdytossa.

Poista pistoke tyokalusta tai koneesta ennen
yksikon pukemista paalle.

Kun poistut tydkalun tai koneen luota, irrota
pistoke tyokalusta tai koneesta tai poista
yksikko paaltasi.

Varo johtoa, jotta et kompastu siihen kaytén
aikana.

Ali aseta titd yksikkoa epitasaiselle pinnalle
tai epavakaisiin paikkoihin korkealle.

Pida johto pois esteiden tieltd kdyton aikana.
Johto voi tarttua esteisiin, mika voi johtaa
vakaviin henkilovammoihin.

Al3 aseta sovittimia laturiin.

Tarkista yksikko seké johdot ja olkaimet
ennen kadyttoa. Jos ne ovat vaurioituneet,
korjauta ne paikallisessa valtuutetussa
Makita-huoltoliikkeessa.

Kun kytket johdon johtopidikkeeseen, aseta
johto paikalleen hitaasti ja tiukasti.

Varmista aina ennen tyokalun tai koneen tar-
kastuksia tai yllapitotoimia, etta tyokalu tai
kone on sammutettu ja pistoke on irrotettu.
Kun kaytat tata yksikkoa teréllisen tyokalun
kanssa, pida johto poissa teran tielta.

Kun yksikko on paallasi, dla pue paallesi
mitaan, joka voisi haitata yksikon hatatilan-
neirrotusta, kuten turvavaljaita tai olkahihnaa.
Ala kayta tatd yksikkoa puuhun kiivetessisi.
Al kayta tatd yksikkod, kun kaytat akkukayt-
toista tuuletintakkia tai lampotakkia.

Al altista tati yksikko kipindille.

Kun kaytat tata yksikk6a muutoin kuin paallesi
puettuna tai kun asennat yksikkoa tyokaluun
tai koneeseen, aseta yksikké maahan.

Ali pura, korjaa tai muuntele yksikkoa.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Varo, etteivét valjaat tai vyo tartu kiinni tyoka-
luun tai laitteeseen.

Kun kaytat yksikkoa, varo ettet leikkaa johtoja
tyokalulla tai laitteella.

Kun asetat yksikon pystyyn akkujalustan
varaan, varmista, ettd yksikko on tasaisella
alustalla.

Pida vierasesineet, kuten metallilastut ja vesi
poissa yksikon liittimesta.

Al3 kdyté tydkalua tai konetta korkeajinnite-
voimajohtojen lahettyvilla.

Kéyts vain yksikélle tarkoitettua laturia. Ala
kayta muita latureita.

Ala vahingoita akun koteloa tai aseta mitdin
yksikon paalle.

Al astu tai istu yksikon paille.

Al kanna yksikkda pitamalli kiinni akkujalus-
tasta tai leveydensaatovyosta.

Varastoi yksikko sisatiloihin.

Ali aseta tai kiinnitd mitdin akun ja akkujalus-
tan valiin.

Al3 ripusta mitaan akkujalustaan.

Akkua koskevat tarkeat

turvallisuusohjeet

Ennen akun kédyttoonottoa tutustu kaikkiin
akkulaturin (1), akun (2) ja akkukayttoisen
tuotteen (3) ohjeisiin ja varoitusteksteihin.
Ala pura akkua.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vasti, lopeta akun kaytto. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.

Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti 1aa-

karin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa ndon
menetyksen.

Al4 oikosulje akkua:

(1) Ala koske akun napoihin millaan sahkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Ala siilytd akkua yhdessa metalliesi-
neiden, kuten naulojen, kolikoiden yms.
kanssa.

(3) Al altista akkua vedelle tai sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al siilyts ja kayta tyokalua/konetta ja akkua

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Al havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.

Akku voi rdjahtaa tulessa.

Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.

Ala kéyta viallista akkua.
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10. Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdadannon vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkint6ja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
my&s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun akku on havitettava, poista se tyokalusta
ja havita se turvallisesti. Havita akku paikallis-
ten maaraysten mukaisesti.

12. Kayta akkua vain Makitan ilmoittamien tuottei-
den kanssa. Akun asentaminen yhteensopimatto-
miin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon, ylikuumene-
misen, rajahdyksen tai akkunestevuotoja.

13. Jos tyokalua/konetta ei kdyteta pitkdan aikaan,
akku on poistettava tyokalusta.

14. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

OSIEN KUVAUS

AHuowmio: Kayté vain alkuperiisid Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytto voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myos Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian

pidentamiseksi

1.  Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun/koneen kaytto ja lataa
akku, jos huomaat ty6kalun tehon véahenevan.

2. Ald koskaan lataa tiysin ladattua akkua uudes-
taan. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.

3. Lataa akku 10 °C — 40 °C:n (50 °F — 104 °F:n)
huoneldampdtilassa. Anna kuuman akun jaah-
tya ennen lataamista.

4.  Lataa akku, jos et kayta sitd pitkaan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).

» Kuva1
1 Pohjalevy Akku 3 | Kahva 4 | Lukituspainike
Johtopidike Sovitintasku 7 | Virtapainike 8 | Akun liitin
Sovittimet 36 V:lle 10 | Sovittimen liitin 11 | Akkulaturin virtaliitin 12 | Akkulaturi
18V x2)
13 | Akkulaturin pistoke 14 | Lantiovyd 15 | Pistoke 16 | Leveydensaatovyo
17 | Olkainsarja 18 | Akkujalusta - - - -

TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: varmista aina ennen saatoja tai
tarkastuksia, etta yksikon virta on katkaistu.

Yksikon lataaminen

AHUOMIO: Kun Iataus on valmistunut, irrota
akkulaturin virtaliitin AC-virtalahteesta, irrota
akkulaturin pistoke ja kytke akun suojus.

HUOMAUTUS: Akkulaturi on tarkoitettu vain
MAKITAN kannettavan tehoyksikon lataamiseen.
Al koskaan kayta sitd muihin tarkoituksiin tai
muiden valmistajien akkujen lataamiseen.

HUOMAUTUS: Tyékalu tai kone ei kidynnisty,
kun akkulaturi on kytkettyna yksikkoon. Irrota
téassa tapauksessa akkulaturi yksikosta.

HUOMAUTUS: Jos akun lampétila laskee liian
alas tai nousee liian suureksi lataamisen aikana,
lataus voi keskeytya. Limmita tai jaahdyta akkua
téssa tapauksessa ja odota, ettd se palautuu
normaaliin lampétilaan. Kaynnisté lataus sitten
uudelleen.

1. Akun suojus irrotetaan kaantamalla sita.
» Kuva2: 1. Suojus

2. Kohdista akkulaturin pistokkeen uloke yksikdssa
olevan liittimen vastakappaleen kanssa ja kytke sitten
pistoke liittimeen kadantamalla pistoketta.

» Kuva3: 1. Uloke 2. Pistoke 3. Liitin

3. Kytke akkulaturin virtaliitin asianmukaiseen
AC-virtalahteeseen.
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4.  Kun lataus on valmis, irrota akkulaturin pistoke ja
kytke sitten suojus akkuun.

Lataamisen aikana paavirran merkkivalo palaa punai-
sena ja merkkivalot ilmaisevat jaljella olevan akkukapa-
siteetin. Kun lataus on valmis, paavirran merkkivalo ja
merkkivalot sammuvat.

Jaljella olevan akkukapasiteetin

ilmaisin

Painamalla yksikon virtapainiketta saat nakyviin jaljella
olevan akkukapasiteetin. Merkkivalot palavat noin 5
sekuntia.

11k
1 140
1A
pidn

Virtapainike ja akun merkkivalo

AHuowmio: Varmista, ettd tyokalu tai kone on
kytketty pois paalta, ennen kuin kytket yksikon
paalle. Muutoin tyokalu tai kone voi kaynnistya yllat-
téen ja aiheuttaa vammoja.

(75 %—100 %)

Latautuu
(50 % —75 %)

Latautuu
(25 % — 50 %)

Latautuu
(0% —25 %)

Paavirran Merkkivalot Jéljella oleva N o i
merkkivalo kapasiteetti Merkkivalot Jéljelld oleva
I I:I !‘ I D !| kapasiteetti
Palaa Pois Vilkkuu = )
paalta Palaa Pois paalta Vilkkuu
Latautuu 75 % — 100 %

50 % -75%

110

25 % —50 %

] Jig

I I:I I:I I:I 0%—-25%
!I I:I I:I I:I Lataa akku.
Akussa on

saattanut olla
toimintahairio.

] Jils
oo

HUOMAA: Jos kytket tydkalun tai koneen paalle valit-
tomasti yksikon paalle kytkemisen jalkeen, tyokalu

tai kone ei ehka kaynnisty. Mikali ndin kay, kaynnista
tydkalu tai kone uudelleen.

» Kuva4: 1. Virtapainike 2. Merkkivalo 3. Paavirran
merkkivalo

Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Paavirran
merkkivalo alkaa palaa vihredna. Kytke virta pois paalta
pitamalla virtapainiketta painettuna muutama sekunti.

HUOMAA: Jos yksikkda ja siihen kytkettya tyoka-
lua ja konetta ei kayteta 8 tuntiin, yksikké sammuu
automaattisesti.

Paavirran merkkivalo vilkkuu vihredna seuraavissa

tilanteissa:

. Sovittimen tai séhkotydkalun/koneen liitin ei ole
kytkettyna yksikon pistokkeeseen.
Kytke tassa tapauksessa sovittimen tai sahkotyo-
kalun/koneen liitin yksikon pistokkeeseen.

. Akku on tyhja.
Lataa tassa tapauksessa akku.

. Akku on ylikuumentunut tai yksikén lampétila on
alhainen.
Anna tassa tapauksessa yksikon jaahtya tai
lammeta.

Jos paavirran merkkivalo vilkkuu vuorotellen punaisena
ja vihreana, kytke virta pois paalta ja kytke sitten virta
paalle uudelleen. Jos paavirran merkkivalo jatkaa vuo-
rotellen punaisena ja vihreéna vilkkumista myds virran
paalta kytkemisen jalkeen, korjauta yksikko valtuute-
tussa Makita-huollossa.

HUOMAA: limoitettu kapasiteetti voi erota hie-
man todellisesta kayttdolosuhteiden ja -lampétilan
mukaan.

HUOMAA: Jos tyokalussa tai koneessa on jaljella
olevan akkukapasiteetin merkkivaloja, ala kayta niita
yksikon jaljella olevan akkukapasiteetin arvioimiseen
vaan kayta tdman yksikén merkkivaloja.

HUOMAA: Jos usea merkkivalo vilkkuu, akku on
ylikuumentunut. Anna akun tallgin jadhtya.

Tyokalun/koneen/akun

suojausjarjestelma

Tyokalu tai kone on varustettu tydkalun tai koneen ja
akun suojausjarjestelmalla. Tama jarjestelma pidentaa
tydkalun tai koneen ja akun kayttéikaa katkaisemalla
automaattisesti moottorin virran. Tydkalu tai kone
pysahtyy automaattisesti kesken kayton, jos tyoka-
lussa, koneessa tai akussa ilmenee jokin seuraavista
tilanteista:

Ylikuormitussuoja

Kun ty6kalua, konetta tai akkua kaytetaan tavalla, joka
saa sen kuluttamaan epéatavallisen suuren maaran vir-
taa, tyokalu tai kone pysahtyy automaattisesti. Katkaise
tassa tilanteessa tyokalusta tai koneesta virta ja lopeta
ty6kalun tai koneen ylikuormitustilan aiheuttanut kaytto.
Kaynnista sitten tyokalu tai kone uudelleen kytkemalla
siihen virta.

Ylikuumenemissuoja

Kun ty6kalu, kone tai akku ylikuumenee, tyokalu tai
kone pysahtyy automaattisesti. Anna talléin tyokalun tai
koneen ja akun jaahtya, ennen kuin kytket tydkalun tai
koneen virran uudelleen paalle.
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Ylipurkautumissuoja

Kun akkukapasiteetti ei ole riittdva, tyokalu tai kone
pysahtyy automaattisesti ja merkkivalo vilkkuu, kun
painat virtapainiketta. Irrota tdssa tapauksessa akku
tyokalusta tai koneesta ja lataa akku.

Sovitintaskun kayttaminen

AAHUOMIO: Al kayts tata yksikkod niin,
ettd johto on kiinnitetty kiinnityssilmukalla
sovitintaskuun.

Voit asettaa sovittimet sovitintaskuun kuvan mukaisesti.
» Kuva5: 1. Sovitin 2. Sovitintasku

(0] (0]o]\|/:\[0)

A HUOMIO: Varmista aina ennen yksikolle teh-
tavia toimenpiteita, ettd yksikké on sammutettu.

Yksikon kokoaminen

1. Kytke akku olkainsarjan pohjalevyyn kuvan
mukaisesti.
» Kuva6: 1.Akku 2. Pohjalevy

AHuowmio: Varmista, ettd akku on pitavasti
kiinni pohjalevyssa. Muutoin akku voi kaatua yksik-
koa paalla pidettaessa tai kaytettdessa ja aiheuttaa
vammoja. Jos nédet kuvan mukaisen punaisen ilmaisi-
men, akku ei ole lukkiutunut téysin paikalleen.

» Kuva7: 1. Punainen ilmaisin

AHUOMIO: Varo, etteivit sormesi tai peukalosi
jaa puristuksiin akun ja pohjalevyn viliin, kun
kytket akkua.

AHUOMIO: Kun irrotat akkua, paina lukituspai-
niketta samalla, kun pidat kahvasta tiukasti kiinni.
Ennen kuin irrotat akun, aseta lantiovy6 alimpaan
asentoonsa.

» Kuva8: 1. Kahva 2. Lukituspainike

2. Saada lantiovydn asento. Veda korkeudensaato-
vipu ylos ja séada sitten lantiovydn paikka pohjalevya
liu’'uttamalla. Lukitse lantiovy0 paikalleen painamalla
vipu takaisin alas.
» Kuva9: 1. Korkeudensaatovipu 2. Pohjalevy

3. Lantiovyd

A HUOMIO: Kun saadat lantiovyén asentoa,
aseta yksikko kuvan mukaisesti maahan niin, etta
akku on alaspain.

HUOMAUTUS: Jos korkeudensaatévipu on
16ysalla, kirista sen mutteri. Ala kirista mutteria liian
kirealle. Muutoin korkeudensaatdvipu ei liiku.

» Kuva10: 1. Mutteri

HUOMAA: Jos pohjalevyn liu’'uttaminen ei onnistu
helposti, nosta jalustaa hieman niin, etta jalusta ei ota
kiinni maahan ja liu’uta pohjalevya sitten.

3.  Kiinnita sovitintasku lantiovyéhon kiinnityssilmu-
kalla kuvan mukaisesti.
» Kuvail1: 1. Sovitintasku

HUOMAA: Sovitintaskun voi kiinnittda lantiovydn
vasemmalle tai oikealle puolelle.

4. Saada olkaimien leveys leveydensaatovyon
avulla.
» Kuvail2: 1.Leveydensaatdvyo

5.  Pue yksikko paallesi, lukitse lantiovydn solki ja
saada sitten lantiovy® sopivan pituiseksi.
» Kuva13: 1. Solki

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuval4: 1.Vyd

6. Saada olkaimien pituus.
» Kuva15: 1. Olkaimet

HUOMAA: Voit taittaa vyon ja kiinnittda sen paikal-
leen kiinnityssilmukalla kuvan mukaisesti.
» Kuva16: 1.Vyd

AHUOMIO: Kun asetat yksikdn maahan, sijoita
se tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta yksikko ei
paase kaatumaan.

Kun asetat yksikdn maahan, avaa lantiovydn solki ja
aseta sitten yksikko alas rauhallisesti.
» Kuva17: 1. Solki

TYOSKENTELY

AHUOMIO: Kun yksikké on paallési, aseta
olkaimet molempien olkien yli. Muutoin yksikkd
voi kaatua sita paalla pidettdessa tai kaytettéessa ja
aiheuttaa vammoja.

A HUOMIO: Kun puet yksikén paillesi, aseta
se vain seldn puolelle. Muutoin yksikké voi kaatua
kayton aikana ja aiheuttaa vammoja.

AHUOMIO: sammuta tyokalu tai kone aina
ennen yksikon paalle kytkemista tai sovittimen tai
sahkotyokalun/koneen liittimen kytkemista akun
pistokkeeseen. Muutoin tydkalu tai kone voi kaynnis-
tya yllattden ja aiheuttaa vammoja.

HUOMAA: Tahan yksikkdon ei ole saatavana 18 V:n
sovitinta.

Yksikon kytkeminen tyokaluun tai

koneeseen

1. lIrrota akku olkainsarjan pohjalevysta.

2. Veda johto ulos akusta joko vasemmalta tai
oikealta puolelta. Kun vedat johdon ulos, aseta se
pidikkeisiin kuvan mukaisesti.

» Kuva18: 1. Johto 2. Pidike

3.  Kytke akku olkainsarjan pohjalevyyn.
4.  Pue yksikkd paalle.
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5.  Aseta sovittimen tai sahkotydkalun/koneen liitin
akun pistokkeeseen niin, etta liittimen nuolimerkki tulee
kohdakkain pistokkeen merkin kanssa.

» Kuva19: 1. Liitin 2. Pistoke 3. Nuolimerkki

HUOMAUTUS: Kun irrota liittimen pistokkeesta,
ala veda johdoista vaan pida kiinni liitin- ja pisto-
keosista. Muutoin johdot voivat vahingoittua, mika
voi johtaa yksikdn toimintahairioon.

HUOMAA: Liitin ja pistoke irtoavat niihin kohdistuvan
kuormituksen kasvaessa liian suureksi.

6.  Asenna sovittimet tydkaluun tai koneeseen
samalla tavoin kuin akkupaketti.
» Kuva20: 1. Sovitin

HUOMAUTUS: Kayta 36 V:n (18 V x 2) akkukéyt-
toisen tyokalun tai koneen kanssa 36 V:n (18 V x
2) sovittimia. Jos tydkalu tai kone voidaan yhdis-
taa suoraliitannalla, sovitinta ei tarvita.

HUOMAUTUS: Kun asennat tyékaluun tai
koneeseen sovittimia, varmista, ettd 2:1la johdolla
varustettu sovitin asennetaan kuvan mukaisesti.

Jos sovittimet asennetaan virheellisesti, 2:1la joh-
dolla varustettu sovitin ei painu tdysin pohjaan.
AlA yrita talldin asentaa sovitinta voimaa kaytta-
malla. Muutoin tydkalu tai kone voi vaurioitua.

» Kuva21: 1. 2:lla johdolla varustettu sovitin

» Kuva22: 1. 2:lla johdolla varustettu sovitin

HUOMAA: Sovittimen johdon suuntaa voi muuttaa
noin 180 astetta.

7. Kytke virta paalle painamalla virtapainiketta. Kytke
virta pois paalta pitamalla virtapainiketta painettuna
muutama sekunti.

» Kuva23: 1. Virtapainike

Johtopidikkeiden kayttaminen

AHUOMIO: Kytke vain akun johto johtopidik-
keisiin. Al4 kytke sovittimien tai sahkotyokalun/
koneen johtoa johtopidikkeisiin. Sovittimien tai
sahkotyokalun/koneen johdon kytkeminen voi johtaa

onnettomuuteen ja aiheuttaa vammoja.

» Kuva24
» Kuva25

Voit kytkea akun johdon johtopidikkeisiin kuvan
mukaisesti.
» Kuva26: 1. Johtopidike

Voit kiinnittda johdon myds kayttamalla vain lantiovyon
johtopidikettd kuvan mukaisesti.
» Kuva27: 1. Johtopidike

Johtopidikkeet voi kiinnittda olkaimien ja lantiovydn
vasemmalle tai oikealle puolelle.
» Kuva28: 1. Johtopidikkeeseen kytkettdva osa

AHUOMIO: Kytke johto olkaimiin vain vasem-
malta tai oikealta puolelta, jotta johto ei tule ristik-
kédin olkaimien kanssa.

» Kuva29

Ripustushihnan kayttaminen

Lisédvaruste

Voit kayttaa tassa yksikdssa ripustushihnaa, kun kaytat
yksikkoa akkukayttdisen viimeistelyleikkurin kanssa.

Ripustushihnan kiinnittaminen

1. Kiinnita ripustushihnan ripustuskoukut olkaimien
tai lantiovydn renkaisiin kuvan mukaisesti. Valitse hih-
nan tyyppi ja kiinnitysmenetelma kaytéon mukaan.

» Kuva30: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

» Kuva31: 1.Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva32: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku
» Kuva33: 1. Rengas 2. Ripustuskoukku

HUOMAA: Jos ty6kalu on pydran ohjaustangon tyyp-
pinen, kiinnita hihna niin, etta se kulkee lantiovyon
sisapuolitse kuvan mukaisesti.

» Kuva34: 1.Lantiovyo 2. Hihna

2.  Kiinnita ripustuskoukku tyokaluun.
» Kuva35: 1. Ripustuskoukku

Tyokalun irrottaminen

Avaa solki painamalla sen vipuja.
» Kuva36: 1. Vipu

HUOMAA: Kaikissa hihnoissa ei ole valttamatta
solkea.

Irrottaminen hatatilanteissa

1. Avaa lantiovydn solki painamalla sen vipuja.
» Kuva37: 1. Solki2. Vipu

2. Vapauta tyokalu ja yksikko sujauttamalla olkaimet
pois olkapailta.
» Kuva38: 1. Olkaimet

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: varmista aina ennen tarkastuksia
tai huoltotoita, ettd yksikkd on sammutettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen vdrit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja saadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.
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VIANMAARITYS

Tarkista laite ensin itse, ennen kuin viet sen korjattavaksi. Jos havaitset ongelman, johon ei I6ydy ratkaisua kayttdoh-
jeista, ala yrita purkaa tyokalua, laitetta tai yksikkda. Vie se sen sijaan valtuutettuun Makita-huoltoon. Kéyta korjaa-
miseen aina alkuperaisia Makita-varaosia.

Epéanormaali tila

Paavirran merkkivalo

Syy

Korjaus

Tyokalu tai laite ei kaynnisty.

Laturi on kytketty yksikkdon.

Irrota laturi yksikosta.

Merkkivalo palaa vihreana.

Tyokaluun tai laitteeseen ei ole
asennettu sovittimia.

Asenna sovittimet tykaluun tai
laitteeseen.

Tarkista, ettd sovittimet on
asennettu oikein.

Tyodkalu, laite tai sovittimien
johdot ovat ylikuumentuneet.

Jaahdyta tyokalu tai laite ja
yksikko.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-
huoltoa korjaamaan se.

Merkkivalo vilkkuu vihredna.

Sovittimen tai séahkotyokalun/
koneen liitinta ja akun pisto-
ketta ei ole kytketty toisiinsa.

Kytke liitin pistokkeeseen.
Tarkista, etta liitin ja pistoke on
kytketty pitavasti.

Yksikkod on ylikuumentunut tai
yksikon lampétila on alhainen.

Anna yksikon jaahtya tai
lammeta.

Jaljella oleva akkukapasiteetti
ei ole riittava.

Lataa akku.

Merkkivalo vilkkuu vuorotellen
punaisena ja vihreana.

Yksikko on havainnut epanor-
maalin tilanteen.

Sammuta yksikko ja kytke se
sitten takaisin paalle.

Tyokalu tai laite tai yksikkd on
rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-
huoltoa korjaamaan se.

Merkkivalo ei syty.

Yksikko ei ole paalla.

Kytke yksikko paalle.

Jaljella oleva akkukapasiteetti
ei ole riittava.

Lataa akku.

Yksikko on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-
huoltoa korjaamaan se.

Lataus ei kaynnisty, kun laturi
kytketaan.

Merkkivalo vilkkuu punaisena.

Yksikké on ylikuumentunut tai
yksikon lampétila on alhainen.

Anna yksikon jaahtya tai
lammeta.

Merkkivalo vilkkuu vuorotellen
punaisena ja vihreana.

Yksikko tai laturi on havainnut
epanormaalin tilanteen.

Irrota akkulaturin pistoke ja
kytke se sitten uudelleen.

Yksikko tai laturi on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-
huoltoa korjaamaan se.

Merkkivalo ei syty.

Laturia ei ole kytketty asianmu-

Kytke laturi asianmukaiseen

kaiseen AC-jannitelat .

AC-virtalal .

Laturin pistoke ei ole kytketty
oikein.

Kytke laturin pistoke oikein.

Laturin virtajohtoa ei ole kyt-
ketty laturiin oikein.

Kytke virtajohto laturiin oikein.

Yksikko tai laturi on rikkoutunut.

Pyyda valtuutettua Makita-
huoltoa korjaamaan se.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettaviksi tdssa ohjeessa
kuvatun Makita-tyokalun kanssa. Muiden lisdva-
rusteiden tai laitteiden kaytto voi aiheuttaa henkilo-
vahinkoja. Kayta lisdvarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttotarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisavarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan

huoltoon.
. Aito Makitan laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat siséltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJAS

Modelis: PDC1200
Izméri 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(GxPxA)

Nominalais spriegums

Lidzstrava 36 V-40 V maks.

AtlikusT akumulatora jauda

33,5Ah

Akumulatora veids

Uzladéjams litija jonu

Uzlades laiks 360 mindtes
Neto svars Akumulators 8,8 kg *1
Plecu siksnu bloks 1,6 kg *2

*1. Bez plecu siksnu bloka, adapteriem un ladétaja.
*2. Bez adaptera kabatas

Piemeérotais ladétajs

. DC4001

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks
noradito ladétaju. Citu 1adétaju izmantoSana var
radit traumu un/vai aizdegSanas risku.

Paredzeta lietoSana

Parnésajamais baro$anas bloks ir piemérots ilgam
darba stundam, jo ar ta palidzibu var atdalit akumula-
toru un darbariku vai mehanismu.

So ierici var lietot ar talak noraditajiem darbarikiem vai
mehanismiem.

. Darbariks vai mehanisms, ko darbina ar 36 V

(18 V x 2) akumulatoru

Darbariks vai mehanisms, ko darbina akumulators
(tieSa savienojuma ar parnésajamo baroSanas
bloku)

Informacija par So rokasgramatu

Termins ,ierice” $aja rokasgramata attiecas uz parnésa-
jamo baro$anas bloku. Parnésajamais baro$anas bloks
sastav no akumulatora un plecu siksnu bloka.

Saderigu riku vai mehanismu

kategorijas

. Bezvada motorzagis *1, bezvada kata zagis,
bezvadu patéjs, bezvada zales apgriezéjmasina,
bezvada daudzfunkciju instrumentgalva, bezvadu
dzivZoga apgriezéjmasina, bezvada lenka slipma-
§Tna, bezvada perforators *2
*1. Iznemot motorzagus ar aug$éjo rokturi
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Iznemot modelus DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Saderigu darbariku vai mehanismu kategorijas var

mainities bez iepriek$&ja pazinojuma. Informaciju par

saderigu darbariku vai mehanismu kategorijam skatiet
jaunakaja rokasgramata.
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ABRIDINAJUMS: Nekad nelietojiet $o ierici
kopa ar talak nosauktajiem darbarikiem vai meha-
nismiem. Lietojot So ierici kopa ar nesaderigiem
darbarikiem vai mehanismiem, var savainoties vai
sabojat ierici.

. Bezvada darza izsmidzinatajs, zaru apgrieSanas
Skeres ar akumulatora barosanu, ar akumula-
toru darbinama kerra, motorizéts velosipéds, uz
muguras parnésajams bezvadu puteklu sicejs,
tiriSanas robots, jaka ar bezvadu ventilatoru,
bezvada apsildama jaka

IEVERIBAI: Ja, izmantojot $o ierici ar talak nora-
ditajiem modeliem, lietojat neilona auklu, izman-
tojiet darbariku talak noraditaja komplektacija.

Modelis DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Neilona griezéjgalva ar 350 mm griesa-
nas diametru

GrieSanas instru-
ments un grieSanas
diametrs

Neilona auklas
diametrs

2,0 mm

*. Neilona griezéjgalva var nebut pieejama valsti, kura dzivojat.

PIEZIME:
Piemérots DUB362

Augstas temperatdras vidé mehanisms var partraukt
darbibu ierices aizsardzibas sistéemas deél.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietosanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

S
B
®

LATVIESU

Izlasiet lieto$anas rokasgramatu.

Lai samazinatu savaino$anas risku, raugie-
ties, lai vads nesaskartos ar Skérsliem.

Sargiet akumulatoru no Gdens un lietus.




Nemetiet akumulatoru ugunt.

Neslédziet akumulatoru Tssléeguma.

=@

Tikai ES valstim

Elektroierices vai akumulatora bloku
neizmetiet majsaimniecibas atkritumos!
Saskana ar Eiropas direktivam par nolieto-
tam elektriskam un elektroniskam iekartam,
ka arT par baterijam un akumulatoriem,
nolietotam baterijam un akumulatoriem un
$o direktivu ievieS8anu saskana ar valsts
likumdosanu, elektriskas iekartas, baterijas
un akumulatori, to darbmtzam beidzoties,
jasavac atseviski un janogada vidi saudze-
josa otrreizéjas parstrades uznémuma.

Li-ion

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Drosibas bridinajumi attieciba uz

parnésajamo barosanas bloku

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

Pirms lietoSanas noteikti izlasiet darbarika vai
mehanisma lietoSanas rokasgramatu.
Neceliet un nenesiet So ierici, turot tikai vadu.
Valkajot vai lietojot So ierici, nevelciet vadu.
Pirms ierices uzvilk§anas atvienojiet attieciga
darbarika vai mehanisma ligzdu.

Atstajot darbariku vai mehanismu, nonemiet
attieciga darbarika vai mehanisma ligzdu vai
nonemiet ierici no kermena.

Stradajiet uzmanigi, lai nepakluptu par vadu.
Nelietojiet So ierici uz nepiemérotas virsmas
vai nestabilas augstas vietas.

Stradajot ar ierici, raugieties, lai vads nesa-
skartos ar $kérsliem. Aizkeroties aiz Skérsliem,
vads var izraisit smagus savainojumus.
Neievietojiet ladétaja adapterus.

Pirms lietoSanas parbaudiet ierici, vadus un
siksnu. Ja pamanat bojajumus, sazinieties

ar Makita pilnvaroto servisa centru, lai veiktu
remontu.

Vadu pie kabela turétaja pievienojiet Iéni un
rapigi.

Pirms darbarika vai mehanisma apskates vai
apkopes vienmér parliecinieties, ka darbariks
vai mehanisms ir izslégts un ligzda ir iznemta.
Lietojot So ierici kopa ar darbariku, kuram ir
asmens, vienmér raugieties, lai vads nesaskar-
tos ar asmeni.

Valkajot ierici, nevelciet neko tadu, kas varétu
traucét ierices arkartas atvienosanas funkcijai,
pieméram, drosibas stiprindjumu vai pleca
siksnu.

Nelietojiet So ierici, rapjoties koka.

Nelietojiet So ierici, valkajot jaku ar bezvadu
ventilatoru vai bezvada apsildamo jaku.
Raugieties, lai So ierici neskartu dzirksteles.
Ja lietojat $o ierici, neuzvelkot to vai neuz-
stadot pie darbarika vai mehanisma, noteikti
novietojiet ierici zeme.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet
ierici.

Raugiet, lai siksna vai josta nesapitos darba-
rika vai masina.

Kad izmantojat ierici, uzmanieties, lai ar darba-
riku vai masinu nepargrieztu vadus.

Ja, izmantojot akumulatora stativu, ierice
novietota vertikali, gadajiet, lai ta atrastos uz
Iidzenas virsmas.

Gadajiet, lai pie ierices spraudna nebitu
nekadu sveskermenu, pieméram metala skaidu
un adens.

Neizmantojiet darbariku vai mehanismu augst-
sprieguma elektroliniju tuvuma.

Drikst izmantot tikai Sai iericei paredzétu lade-
taju. Neizmantojiet citus ladétajus.
Nepielaujiet bojajumu rasanos akumulatora
korpusam un nenovietojiet neko uz ierices.
Nekapiet un nesédiet uz ierices.

Nenesiet ierici, turot aiz akumulatora stativa
vai platuma reguléSanas siksnas.

Glabajiet ierici iekstelpas.

Nelieciet un nefikséjiet neko starp akumula-
toru un ta stativu.

Nekariniet neko uz akumulatora stativa.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatoru

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kas attiecas uz
1) akumulatora ladétaju, 2) akumulatoru un

3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.

Neizjauciet akumulatoru.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

adens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet 1ssavienojumu akumulatora.

(1) Nepieskarieties spailem ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neglabajiet akumulatoru konteinera kopa
ar citiem metala priekSmetiem, pieméram,
naglam, monétam u. tml.

(3) Sargiet akumulatoru no adens un lietus.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku/meha-

nismu un akumulatoru vietas, kur temperatira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatoru pat, ja tas ir stipri

bojats vai pilniba nolietots. Akumulators uguni

var eksplodét.

Uzmanieties, lai nelautu akumulatoram nokrist

un nepaklautu to sitienam.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

LATVIESU



10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
tre$as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un marké&juma noraditas Tpasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatisanai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Val&jus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

11.  Lai likvidétu akumulatoru, izpemiet to no
darbarika un atbrivojieties no ta drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidésanu.

12. lzmantojiet akumulatoru tikai ar Makita noradi-
tajiem izstradajumiem. levietojot So akumulatoru
nesaderigos izstradajumos, var rasties aizdeg$a-
nas, parmérigs karstums, eksplozija vai elektrolita
noplade.

13. Jadarbariks/mehanisms netiks lietots ilgu
laiku, no ta jaiznem akumulators.

14. Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS

NORADIJUMUS.

AUZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraisit aizdeg$anos, traumas un mate-
rialos zaudé&jumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalpos$a-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatoru, pirms tas ir pilniba
izladejies. Vienmer, kad ievérojat, ka darbarika
darba jauda zudusi, apturiet darbariku/meha-
nismu un uzladéjiet akumulatoru.

2. Nekad neladéjiet pilniba uzladétu akumula-
toru. Parmériga uzlade saisina akumulatora
darbmazu.

3. Uzladéjiet akumulatoru istabas temperatira
10 °C-40 °C (50 °F-104 °F). Ja pirms uzlades
akumulators ir karsts, laujiet tam atdzist.

4. Uzladéjiet litija jonu akumulatoru, ja to ilgstosi
nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

DETALU APRAKSTS

> Att.1

1 Pamatnes plaksne Akumulators

3 | Rokturis 4 | BlokéSanas poga

5 | Kabela turétajs Adaptera kabata

7 | leslegSanas/izslegSanas 8 | Akumulatora spraudnis

poga
9 | Adapteri 36 V (18 V x 2) 10 | Adaptera spraudnis 11 | Akumulatora ladétaja 12 | Akumulatora ladétajs
elektribas kontaktdaksa
13 | Akumulatora ladétaja 14 | Vidukla siksna 15 | Ligzda 16 | Platuma reguléSanas
ligzda siksna
17 | Plecu siksnu bloks 18 | Akumulatora stativs - - - -

FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices funkciju regulé-
Sanas vai parbaudes noteikti parliecinieties, ka
ierice ir izslégta.

lerices uzlade

A UZMANIBU: Kad uzlade pabeigta, atvienojiet
akumulatora ladétaja elektribas kontaktdaksu no
mainstravas ligzdas, nonemiet akumulatora ladé-
taja ligzdu un uzlieciet akumulatoram vaku.
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IEVERIBAI: $o akumulatora ladétaju ir paredzéts
izmantot tikai MAKITA parnésajamajam barosa-
nas blokam. Neizmantojiet to citiem mérkiem vai
ar citu razotaju akumulatoriem.

IEVERIBAI: Darbariku vai mehanismu nevar
ieslégt, ja tam pieslégts akumulatora ladétajs.
Sada gadijuma iznemiet akumulatora ladétaju no
ierices.

IEVERIBAI: Ja uzlades laika akumulators parak
uzkarst vai atdziest, uzlade var tikt partraukta. Ja
ta notiek, pagaidiet, l"dz akumulators sasniedz
normalu temperatiru atdziestot vai uzsilstot, un
tikai tad atsaciet uzladi.

1. Pagriezot nonemiet akumulatora vaku.
» Att.2: 1.Uzmava
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2. Savietojiet akumulatora ladétaja ligzdas izvirziju-
mus ar attiecigajam ierices spraudna iedobém, péc tam
savienojiet ligzdu ar spraudni, pagriezot ligzdu.

» Att.3: 1. lzvirzijums 2. Ligzda 3. Spraudnis

3. lespraudiet akumulatora ladétaja elektribas kon-
taktdakSu piemérota sprieguma mainstravas ligzda.

4. Kad uzlade pabeigta, atvienojiet akumulatora
ladétaja ligzdu un uzlieciet akumulatoram vaku.

Uzlades laika galvenais jaudas indikators deg sarkana
krasa un indikatora lampas norada atlikuSo akumulatora
jaudu. Kad uzlade ir pabeigta, galvenais jaudas indika-
tors un indikatora lampas nodziest.

Ja galvenais jaudas indikators parmainus mirgo sar-
kana un zala krasa, izslédziet un atkal ieslédziet stravas
padevi. Ja péc stravas padeves ieslégSanas galvenais
jaudas indikators joprojam parmainus mirgo sarkana un
zala krasa, ludziet veikt remontu vietéja Makita pilnva-
rota servisa centra.

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Lai apskatitu atliku§o akumulatora jaudu, nospiediet
ierices barosanas pogu. Indikatora lampas iedegas
apméram uz aptuveni 5 sekundém.

Atlikust
jauda

Galvenais Indikatora lampas

jaudas
indikators I |:| ﬂ

Deg Nedeg Mirgo

Indikatora lampas Atlikust

l D !' jauda

Deg Nedeg Mirgo

leslégSanas/izslegSanas poga un

akumulatora indikators

AUZMANIBU: Raugieties, lai pirms ierices
ieslégSanas darbariks vai mehanisms bitu
izslegts. Citadi darbariks vai mehanisms var piepesi
sakt darboties un radit traumas.

PIEZIME: leslédzot darbariku vai mehanismu uzreiz
péc ierices ieslégsanas, darbariks vai mehanisms var
neieslégties. Sada gadijuma vélreiz iedarbiniet darba-
riku vai mehanismu.

» Att.4: 1.leslégSanas/izslegSanas poga
2. Indikatora lampina 3. Galvenais jaudas
indikators

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslegSanas/izslegSanas
pogu. Galvenais jaudas indikators iedegas zala krasa.
Lai izslégtu ierici, uz dazam sekundém nospiediet
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

PIEZIME: Ja ierice un pievienotais darbariks vai
mehanisms ir atstati bez uzraudzibas 8 stundas,
ierice automatiski izslédzas.

Galvenais jaudas indikators mirgo zala krasa talak
noraditajos gadijumos.
. Adaptera vai elektriska darbarika/mehanisma
spraudnis nav iesprausts ierices ligzda.
$ada gadijuma iespraudiet adaptera vai elektriska
darbarika/mehanisma spraudni ierices ligzda.
. Akumulators ir izladgjies.
Sada gadijuma uzladgjiet ierici.
. Akumulators ir parkarsis, vai iericei ir parak zema
temperatara.
Ja ta notiek, laujiet iericei atdzist vai uzsilt.

I I I I !‘ Notiek uzlade I I I I No 75 % Iidz
(75 %—100 %) 100 %

I I I ﬂ I:I Notiek uzlade I I I I:I No 50 % Iidz
(50 %—75 %) 75%

I I n I:I I:I Notiek uzlade I I I:I I:I No 25 % Iidz
(25 %-50 %) 50 %

I !‘ I:I I:I I:I Notiek uzlade I I:I I:I I:I No 0 % Iidz
(0 %—25 %) 25%

Uzladgjiet

akumulatoru.

lespéjama

putd

1 klome.

PIEZIME: Reéla jauda var nedaudz atskirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatdras.

PIEZIME: Ja darbarikam vai mehanismam ir atliku$as
akumulatora jaudas indikatora lampas, nenemiet véra
darbarika vai mehanisma indikatora lampu radijumu,
bet gan $is ierices indikatora lampu radijumu.

PIEZIME: Ja mirgo vairakas indikatora lampas, aku-

mulators ir parkarsis. Sada gadijuma |aujiet akumula-
toram atdzist.

Darbarika/mehanisma/akumulatora

aizsardzibas sistema

Darbariks vai mehanisms ir aprikots ar darbarika/meha-
nisma un akumulatora aizsardzibas sistému. ST sistéma
automatiski izslédz motora baro$anu, tadéjadi pagari-
not darbarika/mehanisma un akumulatora darbmazu.
LietoSanas laika darbariks vai mehanisms automatiski
parstas darboties, ja darbariks, mehanisms vai akumu-
lators bs kada no talak noraditajiem apstakliem.
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Aizsardziba pret parslodzi

Ja darbariku, mehanismu vai akumulatoru lieto ta, ka
tas patéré parmeérigi lielu stravas daudzumu, darbariks
vai mehanisms automatiski parstaj darboties. Sada
gadijuma izslédziet darbariku vai mehanismu un par-
trauciet darbibu, kas izraisija darbarika vai mehanisma
parslodzi. Péc tam ieslédziet darbariku vai mehanismu,
lai atsaktu darbu.

Aizsardziba pret parkarsSanu

Kad darbariks, mehanisms vai akumulators ir parkarsis,
darbariks vai mehanisms automatiski parstaj darboties.
Sada gadijuma laujiet darbarkam vai mehanismam un
akumulatoram atdzist un tikai péc tam atkal ieslédziet
darbariku vai mehanismu.

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi

Ja atlikusT akumulatora jauda nav pietiekama, darba-
riks vai mehanisms automatiski parstaj darboties, un
indikatora lampa mirgo, kad nospiezat baroSanas pogu.

Sada gadijuma iznemiet akumulatoru no darbarika vai
mehanisma un uzladégjiet to.

Adaptera kabatas lietoSana

AUZMANIBU: Lietojot $o ierici, nefiksé&jiet vadu
ar adaptera kabatas aka un cilpas stiprinajumu.

Adapterus varat ievietot adaptera kabata, ka paradits

1. Adapters 2. Adaptera kabata

MONTAZA

AUZMANIBU: Pirms veicat jebkadas darbibas
ar ierici, vienmér parliecinieties, ka ta ir izslégta.

lerices montaza

1.  Piestipriniet akumulatoru pie plecu siksnu bloka
pamatnes plaksnes, ka paradits attéla.
» Att.6: 1. Akumulators 2. Pamatnes plaksne

AUzMANIBU: Raugieties, lai akumulators
batu stingri piestiprinats pie pamatnes plaksnes.
Citadi, uzliekot vai lietojot ierici, akumulators var
nokrist un radit traumu. Ja redzams attéla paraditais
sarkanas krasas indikators, tas nozimé, ka akumula-
tors nav pilnigi nofikséts.

» Att.7: 1. Sarkanas krasas indikators

AUzZMANIBU: Uzmanieties, lai akumulatora
piestiprinasanas laika neiespiestu pirkstus vai
1k$kus starp akumulatoru un pamatnes plaksni.

AUzmANIBU: Nonemot akumulatoru, nospie-
diet blokéSanas pogu, vienlaikus ciesi turot rok-
turi. Pirms nonemat akumulatoru, iestatiet vidukla
siksnu zemakaja pozicija.

» Att.8: 1. Rokturis 2. BlokéSanas poga

2. Pielagojiet vidukla siksnas stavokli. Paceliet aug-

stuma reguléSanas sviru, péc tam pielagojiet vidukla

siksnas stavokli, bidot pamatnes plaksni un péc tam

atgriezot sviru sakuma stavokit.

» Att.9: 1.Augstuma reguléSanas svira 2. Pamatnes
plaksne 3. Vidukla siksna

AUzZMANIBU: Pielagojot vidukla siksnas
stavokli, novietojiet ierici zemé, lai akumulatora
priekSpuse batu vérsta uz leju, ka paradits attela.

IEVERIBAI: Ja augstuma regulé$anas svira ir
valiga, pievelciet augstuma reguléSanas sviras
uzgriezni. Nepievelciet uzgriezni parmérigi stingri.
Citadi augstuma regulésanas svira nekustésies.

» Att.10: 1. Uzgrieznis

PIEZIME: Ja pamatnes plaksne slikti slid, mazliet
paceliet stativu, lai tas nepieskartos zemei, un tad
paslidiniet pamatnes plaksni.

3.  Pievienojiet adaptera kabatu pie vidukla siksnas
ar aka un cilpas stiprinajumu, ka paradits attéla.
» Att.11: 1.Adaptera kabata

PIEZIME: Adaptera kabatu pie vidukla siksnas var
pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.

4. Izmantojot platuma regulés$anas siksnu, pielago-
jiet plecu siksnas platumu.
» Att.12: 1. Platuma regulé$anas siksna

5.  Uzlieciet ierici, blokgjiet vidukla siksnas spradzi un
péc tam pielagojiet vidukla siksnas garumu.
» Att.13: 1. Spradze

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprinajumu, ka paradits attéla.
» Att.14: 1. Siksna

6. Pielagojiet plecu siksnas garumu.
» Att.15: 1. Plecu siksna

PIEZIME: Siksnu varat salocit un fiksét ar aka un
cilpas stiprindjumu, ka paradits attéla.
> Att.16: 1. Siksna

A\UZMANIBU: Lai novilktu ierici, nolieciet
to uz lidzenas un stabilas virsmas, lai ierice
neapgaztos.

Lai novilktu ierici, atblokgjiet vidukla jostas spradzi, tad
Ieni nolieciet ierici.
» Att.17: 1. Spradze
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EKSPLUATACIJA

AUzMANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
plecu siksna bitu uzlikta uz abiem pleciem. Citadi,
valkajot vai lietojot ierici, ta var krist un radit traumu.

AUzZMANIBU: Valkajot ierici, raugieties, lai
ierice butu uzlikta jums uz muguras. Citadi, strada-
jot ar ierici, ta var krist un izraistt traumu.

A UZMANIBU: Vienmér pirms ierices ieslég-
Sanas vai adaptera spraudna vai darbarika/
mehanisma spraudna ievietoSanas akumulatora
ligzda izslédziet darbariku vai mehanismu. Citadi
darbariks vai mehanisms var piepesi sakt darboties
un radit traumas.

| PIEZIME: Sai iericei nav pieejams 18 V adapteris.

lerices pievienosana darbartkam vai

mehanismam

1. Atvienojiet akumulatoru no plecu siksnu bloka
pamatnes plaksnes.

2.  lzvelciet vadu vai nu no akumulatora kreisas,
vai labas puses. Velkot vadu, raugieties, lai vads batu
ievietots turétajos, ka paradits attéla.

» Att.18: 1. Vads 2. Turétajs

3.  Piestipriniet akumulatoru pie plecu siksnu bloka
pamatnes plaksnes.

4. Uzlieciet ierici.
5. levietojiet adaptera spraudni vai darbarika/meha-
nisma spraudni akumulatora ligzda ta, lai bultas atzime

uz spraudna savietotos ar bultas atzimi uz ligzdas.
» Att.19: 1. Spraudnis 2. Ligzda 3. Bultas atzime

IEVERIBAI: Atvienojot spraudni no ligzdas,
neturiet vadu, bet turiet spraudni un ligzdu. Citadi
var sabojat vadu un izraisit nepareizu ierices darbibu.

PIEZIME: Spraudni no ligzdas atvieno ar nelielu
spéku.

6. Adapterus darbarika vai mehanisma ievietojiet
tada pasa veida ka akumulatora kasetni.
» Att.20: 1.Adapters

IEVERIBAI: Darbarikam vai mehanismam, ko
darbina ar 36 V (18 V x 2) akumulatoru, izmanto-
jiet 36 V (18 V x 2) paredzétus adapterus. TieSaja
savienojuma ar darbariku vai mehanismu nav
nepiecieSams adapters.

IEVERIBAI: Pievienojot adapterus darbarikam
vai mehanismam, noteikti uzstadiet adapteru, kas
aprikots ar 2 vadiem, attéla paraditaja vieta.

Ja adapteri ir pievienoti nepareizi, adapteru, kas
aprikots ar 2 vadiem, nevar ievietot pilniba. $ada
gadijuma, ievietojot adapteru, nelietojiet spéku.
Citadi darbariks vai mehanisms var tikt sabojats.

> Att.21: 1.Adapters ar 2 vadiem

> Att.22: 1. Adapters ar 2 vadiem

PIEZIME: Adaptera vada virzienu var mainit apmé-
ram 180 gradu diapazona.

7. Laiieslégtu stravas padevi, piespiediet ieslég-
Sanas/izslégSanas pogu. Lai izslégtu ierici, uz dazam
sekundém nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.
» Att.23: 1. leslégSanas/izslég$anas poga

Kabela turétaju lietoSana

AUZMANIBU: Kabela turétajiem pievienojiet
tikai akumulatora kabeli. Kabela turétajiem nepie-
vienojiet adapteru vai elektriska darbarika/meha-
nisma kabeli. Pievienojot adapteru vai elektriska
darbarika/mehanisma kabeli, ir iesp&jami negadijumi
un traumas.

> Att.24
> Att.25

Akumulatora kabeli varat pievienot kabela turétajiem,
ka paradits attéla.
> Att.26: 1. Kabela turétajs

Vadu varat arT pievienot, izmantojot tikai vidukla siksnas
kabela turétaju, ka paradits attéla.
» Att.27: 1. Kabela turétajs

Kabela turétajus pie plecu siksnas un vidukla siksnas
var pievienot gan kreisaja, gan labaja pusé.
» Att.28: 1. Dala, kurai japievieno kabela turétajs

A UZMANIBU: Lai kabelis nekrustotos ar plecu
siksnu, pievienojiet kabeli vai nu tikai plecu siks-
nas kreisaja pusé, vai tikai labaja puse.

> Att.29

Piekaramas lentes lietoSana

Papildpiederumi

Piekaramo lenti varat izmantot, ar $o ierici darbinot
bezvada zales apgriezéjmasinu.

Piekaramas lentes piestiprinasana

1.  Piekaramas lentes akus piestipriniet pie plecu
siksnas vai vidukla siksnas gredzeniem, ka paradits
attéla. Lentes veidu un piestiprinaSanas metodi izvélie-
ties atbilstosi lietoSanas veidam.

» Att.30: 1. Gredzens 2. Akis

> Att.31: 1. Gredzens 2. Akis

» Att.32: 1. Gredzens 2. Akis

> Att.33: 1. Gredzens 2. Akis

PIEZIME: Ja darbarikam ir velosipéda tipa rokturis,
piestipriniet lenti ta, lai lente batu izvilkta cauri vidukla
siksnai, ka paradits attéla.

» Att.34: 1. Vidukla siksna 2. Lente

2. Piestipriniet aki pie darbarika.
> Att.35: 1. Akis
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lerices atvieno$ana

Piespiediet spradzes sviras, lai atblokétu spradzi.
1. Svira

> Att.36:

APKOPE

PIEZIME: Atkariba no siksnas veida spradze var
nebdt aprikojuma.

A UZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmér parliecinieties, ka ta ir izslégta.

Arkartas atvieno$ana

1.  Piespiediet vidukla siksnas spradzes sviras, lai

atblokétu spradzi.

» Att.37: 1. Spradze 2. Svira

2. Nonemiet plecu siksnu, lai atbrivotu darbariku un

ierci.
> Att.38:

1. Plecu siksna

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
Zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-

bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,

un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

PROBLEMU NOVERSANA

Pirms vieno$anas par remontu vispirms veiciet savu parbaudi. Ja konstatéjat problému, kas nav aprakstita Saja
rokasgramata, neméginiet izjaukt darbariku, mehanismu vai ierici. Ta vieta vérsieties Makita pilnvarota servisa
centra un remontam vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

NeatbilstoSas dar-
bibas stavoklis

Galvenais jaudas
indikators

Célonis

Risinajums

Darbariks vai
mehanisms nesak
darboties.

lericei ir pieslégts ladétajs.

Atvienojiet ladétaju no ierices.

Lampina deg zala
krasa.

Darbarikam vai mehanismam nav pievie-
noti adapteri.

Pievienojiet darbarikam vai mehanismam
adapterus.

Parbaudiet, vai adapteri ir pievienoti
pareizi.

Darbariks vai mehanisms, vai adapteru
vadi ir parkarsusi.

Atdzeségjiet darbariku vai mehanismu, ka
arfierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice ir
bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa centra
veikt remontu.

Lampina mirgo zala
krasa.

Adaptera spraudnis vai darbartka/meha-
nisma spraudnis nav ievietots akumulatora
ligzda.

levietojiet spraudni ligzda.
Parbaudiet, vai spraudnis ir stingri ievietots
ligzda.

lerTce ir parkarsusi, vai tai ir parak zema
temperatira.

Laujiet iericei atdzist vai uzsilt.

AtlikusT akumulatora jauda nav pietiekama.

Uzladégjiet akumulatoru.

Lampina parmainus
mirgo sarkana un
zala krasa.

lerTce ir konstatéjusi nepilnibu.

Izslédziet un péc tam atkal ieslédziet ierici.

Darbariks vai mehanisms, vai ierice ir
bojati.

Ladziet Makita pilnvarota servisa centra
veikt remontu.

Lampina neiedegas.

lerice nav ieslégta.

leslédziet ierici.

AtlikusT akumulatora jauda nav pietiekama.

Uzladgjiet akumulatoru.

lerice ir bojata.

Ladziet Makita pilnvarota servisa centra
veikt remontu.

Kad ir pieslégts
ladétajs, uzlade
nesakas.

Lampa mirgo sar-
kana krasa.

lerice ir parkarsusi, vai tai ir parak zema
temperatara.

Laujiet iericei atdzist vai uzsilt.

Lampina parmainus
mirgo sarkana un
zala krasa.

lerice vai 1adétajs ir konstaté&jis nepilntbu.

Atvienojiet akumulatora ladétaja ligzdu un
atkal pieslédziet to.

lerice vai ladétajs ir bojats.

Ladziet Makita pilnvarota servisa centra
veikt remontu.

Lampina neiedegas.

Ladétajs nav pieslégts piemérota sprie-
guma mainstravas ligzdai.

Pieslédziet |adétaju piemérota sprieguma
mainstravas ligzdai.

Ladétaja ligzda nav kartigi pieslégta.

Kartigi pieslédziet ladétaja ligzdu.

Ladétaja stravas vads nav kartigi pieslégts
ladétajam.

Kartigi pieslédziet ladétajam stravas vadu.

lerice vai ladétajs ir bojats.

Ladziet Makita pilnvarota servisa centra
veikt remontu.
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PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam mérkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Originals Makita ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noraditie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atSkirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis: PDC1200
Matmenys 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(IxPxA)

Vardiné jtampa

Nuolatiné 36 V —40 V maks.

Likusi akumuliatoriaus galia

33,5Ah

Akumuliatoriaus tipas

|kraunamas, li¢io jony

|krovimo laikas 360 minuciy
Grynasis svoris | Akumuliatorius 8,8 kg *1
Perpetinis dirzas 1,6 kg *2

*1. Be perpetinio dirzo, adapteriy ir jkroviklio.
*2. Be adapterio kiSenés

Tinkamas jkroviklis

. DC4001

A[SPEJIMAS: Naudokite tik pirmiau minéta
jkroviklj. Naudojant bet kuriuos kitus jkroviklius, gali
kilti suzeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis

NesSiojamasis maitinimo $altinis tinka ilgoms darbo
valandoms, nes dél jo galima atskirti akumuliatoriy nuo
jrankio ar jrenginio.

Sj jtaisg galima naudoti su tokiais jrankiais arba
irenginiais.

. 36 V (18 V x 2) akumuliatoriaus maitinamas jran-
kis arba jrenginys

Akumuliatoriaus maitinamas jrankis arba jrenginys
(tiesioginis prijungimas prie nesiojamojo maitinimo
Saltinio)

Apie Sig naudojimo instrukcija

Terminas ,jtaisas" Sioje naudojimo instrukcijoje reiSkia
nesiojamajj maitinimo $altinj. Nesiojamajj maitinimo
Saltinj sudaro akumuliatorius ir perpetinis dirzas.

Suderinama jrankio ar jrenginio

kategorija

. Belaidis grandininis pjtklas *1, belaidis vamzdinis
pjoklas, akumuliatorinis pastuvas, belaidé Zolia-
pjoveé, belaidé daugiafunkcé benzininé galvuté,
akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés, belaidis kampi-
nis Slifuoklis, akumuliatorinis smaginis graztas *2
*1. I8skyrus grandininj pjoklg su rankena vir-

Suje (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. 18skyrus DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Suderinama jrankio ar jrenginio kategorijg galima keisti

nepranesus. Informacijos apie suderinama jrankio

ar jrenginio kategorijg rasite naujausioje naudojimo

instrukcijoje.
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A[SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io jtaiso
su toliau nurodytais jrankiais ar jrenginiais.
Naudojant §j jtaisg su nesuderinamais jrankiais arba
irenginiais galima susizaloti arba sugadinti jtaisg.

. Belaidis sodo purkstuvas, akumuliatorinés
genéjimo Zirklés, akumuliatorinis karutis, dviratis
su varikliu, akumuliatorinis neSiojamasis vaku-
uminis valymo jrenginys, valymo jrenginys-ro-
botas, belaidé ventiliatoriaus striuké, belaidé
Sildoma striuké

PASTABA: Jeigu naudojate nailoning viela, kai
irenginj naudojate su Siais modeliais, batinai
naudokite jrankj derindami:

Modelis DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Pjovimo jrankis ir
pjovimo skersmuo

Nailoniné pjovimo galvuté, kurios
pjovimo skersmuo 350 mm

Nailoninés vielos
skersmuo

2,0 mm

*. Nailoninés pjovimo galvutés negalima jsigyti priklausomai nuo
jasy regiono.

PASTABA:
Skirtas DUB362

Esant aukstai temperatarai, darbo metu jrenginys gali
sustoti dél jrenginio apsaugos sistemos.

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami
jrangai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

S
I{g‘
®

LIETUVIY KALBA

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Norédami sumazinti suzalojimo rizikg,
laikykite laidg toliau nuo kliGéiy.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar
lietaus.




Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo
jungimo.

@&

Nurodymas tik ES $alims

NeiSmeskite elektros jrangos arba aku-
muliatoriaus bloko j buitinius Siukslynus!
Atsizvelgiant | ES direktyvas dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky, dél baterijy ir
akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy
atlieky ir 8iy direktyvy siekiy jgyvendinimg
pagal nacionalinius jstatymus, elektros
jrangos ir baterijy bei akumuliatoriy atliekas
batina surinkti atskirai nuo kity buitiniy
atlieky ir atiduoti j antriniy Zaliavy perdir-
bimo aplinkai nekenksmingu badu punkta.

Li-ion

SAUGOS |SPEJIMAI

Saugos jspéjimai dél neSiojamojo
maitinimo Saltinio

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

Pries naudojima batinai perskaitykite jrankio
ar jrenginio naudojimo instrukcija.

Neimkite ir neneskite Sio jtaiso, laikydami tik
uz laido. Netraukite laido, kai neSate ar naudo-
jate $j jtaisa.

Prie$ uzsidédami jtaisa, nuimkite lizda nuo
jrankio arba jrenginio.

Kai paliekate jrankj ar jrenginj, batinai nuimkite
lizda nuo jrankio ar jrenginio arba nusiimkite
jtaisa nuo saves.

Bukite atsargus ir neuzklitkite uz laido
dirbdami.

Nenaudokite Sio jtaiso ant nestabilaus pavir-
Siaus arba nestabiliose vietose aukstai.
Dirbdami laidg laikykite toliau nuo kliaciy.
Laidui uzkliuvus uz kliG¢€iy, galima sunkiai
susizaloti.

Nekiskite adapteriy j kroviklj.

Prie$ naudodami patikrinkite jtaisa, jskaitant
laidus ir dirzus. Jeigu jie pazeisti, dél remonto
kreipkités j ,Makita“ jgaliotajj techninés prie-
ziuros centra.

Kai tvirtinate laida laido laikiklyje, tai darykite
létai ir tvirtai.

Pries bandydami atlikti jrankio ar jrenginio
tikrinimo arba techninés prieziiiros darbus,
visuomet batinai iSjunkite jrankj ir jrenginj ir
iSimkite lizda.

Kai naudojate jtaisg su jrankiu, turinéiu pjo-
vimo diska, batinai laikykite laidg toliau nuo
pjovimo disko.

Kai uzsidedate jtaisa, nedékite nieko, pavyz-
dziui, saugos dirzy arba peciy dirzo, galincio
trukdyti jtaiso kritinio nuémimo funkcijai.
Nenaudokite Sio jtaiso, kai lipate j medj.
Nenaudokite Sio jtaiso, kai dévite belaide ven-
tiliatoriaus striuke ar belaide Sildoma striuke.
Saugokite §j jtaisg nuo ziezirby.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Kai naudojate §j jtaisg neuzsidéje ant saves
arba montuojate jtaisa prie jrankio ar jrenginio,
batinai paguldykite jtaisg ant zemés.
Neardykite, neremontuokite ar nemodifikuokite
Sio jtaiso.

Bikite atsargis, kad dirzai nejsipainioty j
irankj arba jrenginj.

Naudodami jrenginj bikite atsargis, kad jran-
kiu arba jrenginiu nenupjautuméte laido.

Kai jtaisg pastatote staciai, naudodami aku-
muliatoriaus stova, biitinai padékite jtaisa ant
lygaus pavirsiaus.

Pasalinius daiktus, pavyzdziui, metalo drozles
ir vandenj, laikykite atokiau nuo jtaiso kistuko.
Nenaudokite jrankio ar jrenginio Salia auksto-
sios jtampos maitinimo linijy.

Naudokite tik jtaisui skirta jkroviklj.
Nenaudokite kity jkrovikliy.

Nepazeiskite akumuliatoriaus korpuso ir nedé-
kite nieko ant jtaiso.

Nelipkite ant jtaiso ir nesédékite ant jo.
Neneskite jtaiso uz akumuliatoriaus stovo arba
ploéio reguliavimo dirzo.

Jtaisa laikykite patalpoje.

Nedékite arba netvirtinkite nieko tarp akumu-
liatoriaus ir akumuliatoriaus stovo.
Neuzkabinkite nieko uz akumuliatoriaus stovo.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriui

Prie$ naudodami akumuliatoriy, perskaitykite
visas instrukcijas ir perspéjimus ant (1) aku-
muliatoriaus jkroviklio, (2) akumuliatoriaus ir
(3) akumuliatoriy naudojanéio gaminio.
Neardykite akumuliatoriaus.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo

jungimo:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriy kartu su
kitais metaliniais daiktais, pavyzdziui,
vinimis, monetomis ir t. t.

(3) Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar
lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio / jrenginio ir

akumuliatoriaus vietose, kur temperatira gali

pasiekti ar virSyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei yra sti-

priai pazeistas ar visiSkai susidévéjes. Ugnyje

akumuliatorius gali sprogti.

Saugokite akumuliatoriy nuo kritimo ir smigiy.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
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10. ]détoms li€io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iyjy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudéty.

11. Kai iSmetate akumuliatoriy, iSimkite jj i$ jran-
kio ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovaukités
vietos reglamentais dél akumuliatoriy
iSmetimo.

12.  Akumuliatoriy naudokite tik su ,,Makita“
nurodytais gaminiais. Akumuliatoriy jdéjus |
netinkamus gaminius gali kilti gaisras, gaminys
gali pernelyg kaisti, kilti sprogimas arba pratekéti
elektrolitas.

13. Jeijrankis / jrenginys bus ilga laika nenaudoja-
mas, akumuliatoriy bdtina iSimti i$ jrankio.

14. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
,»Makita*“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisra, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiama ,Makita“ jrankio ir
ikroviklio garantija.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1. ]kraukite akumuliatoriy prie$ jam visiskai i$si-
kraunant. Visuomet nustokite naudoti jrankj /
irenginj ir pakraukite akumuliatoriy, kai paste-
bite, kad jrankio galia sumazéjo.

2. Niekada nekraukite iki galo jkrauto akumulia-
toriaus. Perkraunant trumpéja akumuliatoriaus
eksploatacijos laikas.

3. Akumuliatoriy kraukite esant kambario tem-
peratiirai 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F). Pries
pradédami krauti, leiskite jkaitusiam akumulia-
toriui atvésti.

4.  |kraukite akumuliatoriy, jei jo nenaudojate ilga
laika (ilgiau nei Sesis ménesius).

DALIY APRASYMAS

» Pav.1

1 Pagrindo plokstelé Akumuliatorius 3 | Rankena 4 | Fiksavimo mygtukas
Laido laikiklis Adapterio kiSené 7 | Maitinimo mygtukas 8 | Akumuliatoriaus kiStukas
Adapteriai, skirti 36 V 10 | Adapterio kistukas 11 | Akumuliatoriaus jkrovi- 12 | Akumuliatoriaus
(18Vx2) klio maitinimo kistukas ikroviklis

13 | Akumuliatoriaus jkrovi- 14 | Liemens dirzas 15 | Lizdas 16 | Plocio reguliavimo dirzas
klio lizdas

17 | Perpetinis dirzas 18 | Akumuliatoriaus stovas - - - -

VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Norédami pakoreguoti ar
patikrinti jtaiso funkcijas, visada prie$ tai jsitikin-
kite, kad jis yra iSjungtas.

Jtaiso krovimas

MA\PERSPEJIMAS: Baige jkrauti, batinai
iStraukite akumuliatoriaus jkroviklio kiStuka i$
kintamosios srovés jtampos Saltinio ir iSimkite
akumuliatoriaus jkroviklio lizdg bei uzdékite aku-
muliatoriaus dangtelj.

PASTABA: Akumuliatoriaus jkroviklis yra skir-
tas tik MAKITA nesSiojamajam maitinimo Saltiniui
ikrauti. Niekada nenaudokite jo kitais tikslais arba
kito gamintojo akumuliatoriams.

PASTABA: Kai akumuliatoriaus jkroviklis yra
prijungtas prie jtaiso, jrankio arba jrenginio nebus
galima jjungti. Siuo atveju atjunkite akumuliato-
riaus jkroviklj nuo jtaiso.

PASTABA: Jeigu jkraunant akumuliatoriaus
temperatira tampa maza arba didelé, jkrovimas
gali buti sustabdytas. Tokiu atveju palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatiira taps jprasta, jj pasil-
dydami arba atvésindami, ir tada vél pradékite
ikrovima.

1. Nusukite nuo akumuliatoriaus dangtelj.
» Pav.2: 1. Dangtelis
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2.  Sulygiuokite akumuliatoriaus jkroviklio iSky$g su
jtaiso kiStuko atitinkama i§éma ir tada prijunkite lizdg
prie kiStuko, sukdami lizda.

» Pav.3: 1.I8kySa 2. Lizdas 3. KiStukas

3. Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo kis-
tukg prie tinkamo kintamosios srovés jtampos $altinio.

4.  Baige jkrauti, nuimkite akumuliatoriaus jkroviklio
lizdg ir tuomet uzdékite akumuliatoriaus dangtel;.

|kraunant pagrindiné maitinimo lemputé Sviecia raudo-
nai, o indikatoriaus lemputés rodo likusig akumuliato-
riaus galig. Baigus jkrauti, pagrindiné maitinimo lemputé
ir indikatoriy lemputés i$sijungia.

Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé mirksi pakaitomis
raudonai ir Zaliai, i§junkite maitinima ir po to vél jjunkite.
Jeigu pagrindiné maitinimo lemputé jjungus maitinimg
pakaitomis mirksi raudonai ir Zaliai, kreipkités dél
remonto j vietinj ,Makita“ jgaliotajj techninés priezidros
centra.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Paspauskite jtaiso maitinimo mygtuka, kad bity rodoma
likusi akumuliatoriaus galia. Mazdaug 5 sekundéms
uzsidegs indikatoriy lemputés.

Pagrindiné Indikatoriy lemputés Likusi galia

maitinimo
lemputé I |:| ﬂ

Sviedia | Nesvie¢ia | Mirksi

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Svietia Nesvieéia Mirksi

I I I I n |krovimas
(75 % — 100 %)

75 % —100 %

I I I ﬂ D |krovimas
(50 % — 75%)

50 % -75%

l I ﬂ I:I I:I |krovimas
(25 % — 50 %)

| nioQd Joumes

0%—-25%

iiil
110
IIDD 25 % —50 %
000

Maitinimo mygtukas ir

akumuliatoriaus indikatorius

A\PERSPEJIMAS: Pries jjungdami jtaisa, pati-
krinkite, ar iSjungtas jrankis ar jrenginys. Antraip
irankis arba jrenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

PASTABA: Jeigu jjungsite jrankj arba jrenginj i$ karto
ijunge jtaisg, jrankio arba jrenginio gali nepavykti
jiungti. Sioje situacijoje dar kartg paleiskite jrankj ar
irenginj.

» Pav.4: 1. Maitinimo mygtukas 2. Indikatoriaus lem-

puté 3. Pagrindiné maitinimo lemputé
Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Pagrindiné maitinimo lemputé uZsidega zalia
spalva. Norédami iSjungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtuka paspaustg.

PASTABA: Jeigu jtaisas ir prijungtas jrankis ar jren-
ginys yra paliekami be prieZidros 8 valandas, jtaisas
automatiskai iSjungiamas.

Pagrindiné maitinimo lemputé mirksi Zaliai esant vienai
i$ iy salygy.
. Adapterio arba elektrinio jrankio / jrenginio kistu-
kas yra neprijungtas prie jtaiso lizdo.
Siuo atveju prijunkite adapterio arba elektrinio
irankio / jrenginio kistukg prie jtaiso lizdo.
. Akumuliatorius iSsikroves.
Tokiu atveju jkraukite jtaisg.
. Akumuliatorius perkaites arba jtaiso temperatira
Zema.
Siuo atveju atvésinkite arba pasildykite jtaisa.
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ﬂ I:I I:I I:I |kraukite
akumuliatoriy.
I I I:I I:I Galimai jvyko
akumuliato-
1 riaus veikimo

|:| |:| I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatdros.

PASTABA: Jeigu jrankyje arba jrenginyje yra likusios
akumuliatoriaus galios indikatoriy lemputés, neziare-
kite j jrankio ar jrenginio indikatoriy lemputes, bet j Sio
jtaiso indikatoriy lemputes.

PASTABA: Jeigu mirksi kelios indikatoriy lemputeés,
reiSkia perkaito akumuliatorius. Tokiu atveju atvésin-
kite akumuliatoriy.

Jrankio / jrenginio / akumuliatoriaus

apsaugos sistema

|rankyje arba jrenginyje jrengta jrankio arba jrenginio ir
akumuliatoriaus apsaugos sistema. Si sistema automa-
tiSkai atjungia variklio maitinima, kad jrankis arba jren-
ginys ir akumuliatorius ilgiau veikty. Jrankis ar jrenginys
automatiskai iSsijungs veikimo metu atsiradus vienai i$
toliau nurodyty jrankio, jrenginio arba akumuliatoriaus
salygy:

Apsauga nuo perkrovos

Kai jrankis, jrenginys arba akumuliatorius naudojamas
taip, kad nejprastai padidéja elektros srové, jrankis ar
irenginys automatiskai isijungia. Tokiu atveju iSjunkite
irankj arba jrenginj ir nutraukite darbg, dél kurio atsirado
jrankio arba jrenginio perkrova. Tada vél jjunkite jrankj
arba jrenginj ir paleiskite i$ naujo.
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Apsauga nuo perkaitimo

Kai jrankis, jrenginys arba akumuliatorius perkaista,
irankis arba jrenginys automatiskai iSsijungia. Tokiu
atveju, prie$ vél jjungdami jrankj ar jrenginj, leiskite
irankiui ar jrenginiui ir akumuliatoriui atveésti.

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai nepakanka likusios akumuliatoriaus galios, jrankis
arba jrenginys automati$kai iSsijungia ir paspaudus
maitinimo mygtuka mirksi indikatoriy lemputés. Tokiu
atveju iStraukite akumuliatoriy i$ jrankio ar jrenginio ir jj
ikraukite.

Adapterio kiSenés naudojimas

A PERSPEJIMAS: Nenaudokite $io jtaiso, kai
jo laidas tvirtinamas naudojant adapterio kiSenés
kabliuky ir kilpos tvirtinimo elementa.

Jus galite jdéti adapterius j adapterio kiSene, kaip paro-
dyta paveikslélyje.
» Pav.5: 1.Adapteris 2. Adapterio kisSené

SURINKIMAS

MAPERSPEJIMAS: Pries dirbdami su jtaisu,
visada patikrinkite, ar jis iSjungtas.

Jtaiso surinkimas

1. Pritvirtinkite akumuliatoriy prie perpetinio dirzo
pagrindo plokstelés, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.6: 1.Akumuliatorius 2. Pagrindo plokstelé

A PERSPEJIMAS: Kai reguliuojate liemens
dirzo padétj, batinai paguldykite jtaisa taip, kad
akumuliatorius bty nukreiptas zemyn, kaip paro-
dyta paveikslélyje.

PASTABA: Jeigu aukééio reguliavimo svirtelé
yra atsilaisvinusi, priverzkite auk$¢io reguliavimo
svirtelés verzle. Kai verziate verzle, nepriverzkite jos
per daug. Kitaip auk$¢io reguliavimo svirtelés negalé-
site pajudinti.

» Pav.10: 1. Verzlé

PASTABA: Jeigu pagrindo plokstele sunku pastumti,
Siek tiek pakelkite stovg, kad jis neliesty zemés, ir
tada stumkite pagrindo plokstele.

3.  Pritvirtinkite adapterio kiSeneg prie liemens dirzo
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.11: 1. Adapterio kiSené

PASTABA: Adapterio kiSene galima pritvirtinti kairéje
arba desinéje liemens dirzo puséje.

4.  Sureguliuokite perpetinio dirzo plotj, naudodami
plocio reguliavimo dirza.

» Pav.12: 1. Plocio reguliavimo dirzas

5.  Uzsidékite jtaisa, po to uzsekite liemens dirzo

sagtj ir sureguliuokite liemens dirzZo ilgj.
» Pav.13: 1. Sagtis

PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.14: 1. Dirzas

6.  Sureguliuokite perpetinio dirzo ilgj.
» Pav.15: 1. Perpetinis dirzas

M\ PERSPEJIMAS: Patikrinkite, ar akumuliato-
rius gerai pritvirtintas prie pagrindo plokstelés.
Kitu atveju akumuliatorius gali nukristi, kai nesio-
jate ar naudojate jtaisa, ir gali sukelti suzalojima.
Jeigu matote raudong sandariklj (indikatoriy), kaip
parodyta paveikslélyje, akumuliatorius néra visiskai
uzfiksuotas.

» Pav.7: 1. Raudonas sandariklis (indikatorius)

A\PERSPEJIMAS: Bikite atsargiis, kad nepri-
sispaustuméte pirsty ar nykscéiy tarp akumu-
liatoriaus ir pagrindo plokstelés, kai tvirtinate
akumuliatoriy.

A\PERSPEJIMAS: Kai isimate akumuliatoriy,
tvirtai prilaikydami rankeng paspauskite fiksa-
vimo mygtuka. Prie$ iSimdami akumuliatoriy,
nustatykite liemens dirza j zemiausia padet;.

» Pav.8: 1. Rankena 2. Fiksavimo mygtukas

2. Sureguliuokite liemens dirzo padét. Patraukite
aukscio reguliavimo svirtelg, po to reguliuokite liemens
dirzo padétj, stumdami pagrindo plokstele ir grazindami
svirtele.
» Pav.9: 1. Aukscio reguliavimo svirtelé 2. Pagrindo

plokstelé 3. Liemens dirzas
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PASTABA: Galite uzlenkti ir pritvirtinti liemens dirzg
kabliuko ir kilpos tvirtinimo elementu, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.16: 1.Dirzas

A PERSPEJIMAS: Kai nustatote jtaisa, padeé-
kite jj ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus, kad jtai-
sas nenukristy.

Kai nustatote jtaisg, atsekite liemens dirZo sagtj ir tada
létai nustatykite jtaisg.
» Pav.17: 1. Sagtis
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NAUDOJIMAS

MAPERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
ant abiejy peciy uzsidékite perpetinj dirza. Kitu
atveju jtaisas gali nukristi, kai jj neSiojate ar naudo-
jate, ir gali sukelti suZalojima.

A PERSPEJIMAS: Kai uzsidedate jtaisa, batinai
uzsidékite jj ant savo nugaros. PrieSingu atveju
jtaisas naudojant gali nukristi ir suzaloti.

A\PERSPEJIMAS: Visuomet iSjunkite jrankj ar
jrenginj, prie$ jjungdami jtaisg arba prijungdami
adapterio ar elektrinio jrankio / jrenginio kiStuka
prie akumuliatoriaus lizdo. Antraip jrankis arba
irenginys gali staiga jsijungti ir suzaloti.

| PASTABA: Siam jtaisui néra 18 V adapterio. |

Jtaiso prijungimas prie jrankio arba

jrenginio

1. Nuimkite akumuliatoriy nuo perpetinio dirzo
pagrindo plokstelés.

2.  IStraukite laidg i$ kairés arba desinés akumulia-
toriaus pusés. Kai traukiate laidg, batinai jj pritvirtinkite
laikikliais, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.18: 1. Laidas 2. Laikiklis

3.  Pritvirtinkite akumuliatoriy prie perpetinio dirzo
pagrindo plokstelés.

4. Uzsidékite jtaisa.

5.  |kiskite adapterio arba elektrinio jrankio / jrenginio
kiStuka iki galo j akumuliatoriy taip, kad ant kiStuko
esanti rodyklés Zyma baty sulygiuota su ant lizdo esan-
Cia rodykle.

» Pav.19: 1. KiStukas 2. Lizdas 3. Rodyklés Zyma

PASTABA: Kai atjungiate ki$tuka i$ lizdo, nelai-
kykite laidy, bet prilaikykite kiStuka ir lizda. Antraip
laidai gali bati pazeisti ir jtaisas gali bati sugadintas.

PASTABA: Kistukas ir lizdas atjungiami, jeigu tai-
koma tam tikra apkrova.

6. Sumontuokite adapterius prie jrankio ar jrenginio
taip pat kaip akumuliatoriaus kasete.
» Pav.20: 1.Adapteris

PASTABA: 36 V (18 V x 2) akumuliatoriumi
maitinamam jrankiui arba jrenginiui naudo-
kite 36 V (18 V x 2) jtampai skirtus adapterius.
Tiesiogiai prijungiamam jrankiui arba jrenginiui
adapterio nereikia.

PASTABA: Kai jrankiui ar jrenginiui montuojate
adapterius, batinai jrenkite adapterj su 2 laidais
paveikslélyje parodytoje vietoje.

Jeigu netinkamai sumontuosite adapterius, nebus
galima iki galo jdéti adapterio su 2 laidais. Siuo
atveju nekiskite adapterio per jéga. PrieSingu
atveju galite sugadinti jrankj ar jrengin;.

» Pav.21: 1.Adapteris su 2 laidais

» Pav.22: 1.Adapteris su 2 laidais

PASTABA: Adapterio laido kryptj galima pakeisti
mazdaug 180 laipsniy.

7.  Norédami jjungti maitinima, paspauskite maitinimo
mygtuka. Norédami i§jungti maitinima, kelias sekundes
palaikykite jjungimo mygtukg paspausta.

» Pav.23: 1. Maitinimo mygtukas

Laido laikikliy naudojimas

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus laida tvir-
tinkite tik prie laido laikikliy. Prie laido laikikliy
netvirtinkite adapteriy arba elektrinio jrankio /
irenginio laidy. Pritvirtinus adapteriy ar elektros
jrankio / jrenginio laidus kyla nelaimingy atsitikimy ir
traumy pavojus.
» Pav.24

» Pav.25

Pritvirtinkite akumuliatoriaus laidg prie laido laikikliy,
kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.26: 1. Laido laikiklis

Jis galite pritvirtinti laida, naudodami tik juosmens dirzo
laido laikiklj, kaip parodyta paveikslélyje.
» Pav.27: 1. Laido laikiklis

Laido laikiklius galima pritvirtinti kairéje arba desinéje
perpetinio dirzo ir liemens dirzo puséje.
» Pav.28: 1. Prie laido laikiklio tvirtinama dalis

A PERSPEJIMAS: Laida tvirtinkite tik prie
perpetinio dirzo kairés pusés arba tik prie desinés
pusés, kad laidas nekirsty perpetinio dirzo.

» Pav.29

Kabanciosios juostos naudojimas

Pasirenkamasis priedas

Su Siuo jtaisu belaidei Zoliapjovei galite naudoti kaban-
¢iajg juosta.

Kabandiosios juostos tvirtinimas

1. Kabanciosios juostos kabliukus pritvirtinkite prie
perpetinio dirzo ar liemens dirZo Ziedy, kaip parodyta
paveikslélyje. Pasirinkite juostos tipg ir tinkama naudoti

prijungimo metoda.
» Pav.30: 1. Ziedas 2. Kabliukas

» Pav.31: 1.Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.32: 1.Ziedas 2. Kabliukas
» Pav.33: 1.Ziedas 2. Kabliukas

PASTABA: Jeigu jrankis yra dviracio rankenos tipo,
pritvirtinkite juosta taip, kad juosta baty prakista pro
liemens dirza, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.34: 1.Liemens dirzas 2. Juosta

2.  Pritvirtinkite kabliuka prie jrankio.
» Pav.35: 1. Kabliukas
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Jrankio nuémimas

Pastumkite ant sagties esancias svirteles, kad atsegtu-
méte sagtj.

» Pav.36: 1. Svirtelé

PASTABA: Sagties gali nebdti priklausomai nuo
juostos tipo.

Kritinis nuémimas
1.  Pastumkite ant liemens dirZo sagties esancias

svirteles, kad atsegtuméte sagt;.
» Pav.37: 1. Sagtis 2. Svirteleé

2. Nuimkite perpetinj dirza, kad atlaisvintuméte jrankj
ir jtaisg.
» Pav.38: 1. Perpetinis dirzas

TECHNINE PRIEZIU

A PERSPEJIMAS: Pries valydami ar priziaré-

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg priezidrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezidros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-

tas atsargines dalis.

GEDIMUY SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi dél remonto darby, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Jeigu susidursite su problemomis,
kurios néra paaiskintos instrukcijoje, neméginkite ardyti jrankio, jrenginio ar jtaiso. Geriau kreipkités j jgaliotuosius
,Makita“ techninés priezidros centrus, kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios ,Makita“ kei¢iamosios

dalys.

Nejprasta bikle

Pagrindiné maitinimo lemputé

Priezastis

IStaisomoji priemoné

Jrankio ar jrenginio negalima -
jjungti.

|kroviklis yra prijungtas prie
jtaiso.

Atjunkite jkroviklj nuo jtaiso.

Lemputé ima Sviesti Zalia
spalva.

Jrankiui ar jrenginiui nesumon-
tuoti adapteriai.

Adapteriy montavimas prie
jrankio arba jrenginio.
Patikrinkite, ar adapteriai
tinkamai sumontuoti.

|rankis arba jrenginys arba
adapteriy laidai yra jkaite.

Atausinkite jrankj arba jrenginj
ir jtaisa.

Irankis arba jrenginys ar jtaisas
yra sugedes.

Dél remonto kreipkités |
,Makita“ jgaliotuosius techninés
priezidros centrus.

Lemputé mirksi Zaliai.

Adapterio arba elektrinio jran-
kio / jrenginio kistukas ir aku-
muliatoriaus lizdas nesujungti.

Prijunkite kistukg prie lizdo.
Patikrinkite, ar kistukas ir lizdas
gerai sujungti.

|taisas perkaites arba jtaiso
temperatidra Zema.

Atvésinkite arba pasildykite
jtaisg.

Nepakanka likusios akumuliato-
riaus galios.

|kraukite akumuliatoriy.

Lemputé pakaitomis mirksi
raudonai ir zaliai.

|taisas aptiko trikt].

1Sjunkite jtaisg ir tuomet vél
ijjunkite.

Irankis arba jrenginys ar jtaisas
yra sugedes.

Dél remonto kreipkités |
,Makita“ jgaliotuosius techninés
priezidros centrus.

Lemputé nejsijungia.

|taisas nejjungtas.

Jjunkite jtaisa.

Nepakanka likusios akumuliato-
riaus galios.

|kraukite akumuliatoriy.

|taisas yra sugedes.

Dél remonto kreipkités |
,Makita“ jgaliotuosius techninés
priezidros centrus.
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Nejprasta baklé

Pagrindiné maitinimo lemputé

Priezastis

IStaisomoji priemoné

Prijungus jkroviklj, jkrovimas
nepradedamas.

Lemputé mirksi raudona
spalva.

|taisas perkaitgs arba jtaiso
temperatdra Zema.

Atvésinkite arba pasildykite
jtaisg.

Lemputé pakaitomis mirksi
raudonai ir zaliai.

|taisas ar jkroviklis aptiko triktj.

ISimkite lizdg i$ akumuliatoriaus
ikroviklio ir tada vél prijunkite.

|taisas ar jkroviklis yra sugedes.

Dél remonto kreipkités |
,Makita“ jgaliotuosius techninés
priezidros centrus.

Lemputé nejsijungia.

|kroviklis neprijungtas prie
tinkamo kintamosios srovés
jtampos $altinio.

Prijunkite jkroviklj prie tinkamo
kintamosios srovés jtampos
Saltinio.

|kroviklio lizdas tinkamai
neprijungtas.

Tinkamai prijunkite jkroviklio
lizda.

|kroviklio maitinimo laidas tinka-
mai neprijungtas prie jkroviklio.

Tinkamai prijunkite maitinimo
laidg prie jkroviklio.

|taisas ar jkroviklis yra sugedes.

Dél remonto kreipkités |
,Makita“ jgaliotuosius techninés
priezidros centrus.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: $iuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suzeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus

priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suZinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezidros centra.
,Makita“ originalus jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel: PDC1200

Mootmed 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(P x L xK)

Nimipinge Alalisvool 36 V — 40 V max

Aku jagkmahtuvus

33,5Ah

Akutttp Taaslaetav liitium-ioon

Laadimisaeg 360 minutit

Netokaal Aku 8,8 kg *1
Kandevoo komplekt 1,6 kg *2

*1. llma kandev6 komplekti, adapterite ja laadijata.
*2. llma adapteritaskuta

Sobiv laadija

. DC4001

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud
laadijat. Muude laadijate kasutamine v&ib tekitada
vigastusi ja/vi tulekahju.

Kavandatud kasutus

Portatiivne akukomplekt sobib pikkadeks toétundideks,
kuna vdimaldab akut tdériistast voi masinast eraldada.

Seda seadet saab kasutada jargmiste todriistade voi
masinatega.

. 36 V (18 V x 2) akutoitega todriist voi masin
. Akutoitega toodriist voi masin (otsene Ghendus
portatiivse akukomplektiga)

Lahemalt juhendist

Juhendis tahistab séna ,seade” portatiivset akukomp-
lekti. Portatiivne akukomplekt koosneb akust ja kan-
devod komplektist.

Sobiv tooriista- voi

masinakategooria

. Juhtmeta kettsaag *1, akutoitel kdrgldikur, juht-
meta puhur, akuga murutrimmer, juhtmeta univer-
saalne mootorajam, juhtmeta hekilikur, juhtmeta
nurklihvija, juhtmeta puurvasar *2
*1. Vélja arvatud pealmise kaepidemega ket-
tsaag (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Vélja arvatud DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Sobivaid tédriista- voi masinakategooriaid voidakse
muuta ilma ette teatamata. Sobivate t6driista- voi masi-
nakategooriate kohta teabe saamiseks tutvuge uusima
juhendiga.

143

AHOIATUS: Arge kasutage seadet alljargnevalt
nimetatud tooriistade voi masinatega. Seadme
kasutamisel selleks mittesobivate téoriistade voi
masinatega voib pdhjustada kehavigastusi voi rikkeid.
. Juhtmeta aiaprits, akutoitega oksakaarid, aku-
toitega aiakaru, abimootoriga jalgratas, juhtmeta
seljakott-tolmuimeja, robottolmuimeja, juhtmeta
ventilaatorjakk, juhtmeta soojendusjakk

TAHELEPANU: Kui kasutate seadmel koos jirg-
miste mudelitega nailonjohvi, kasutage tooriista
kindlasti jairgmises kombinatsioonis:

Mudel DURS364L / DUR365U / DUR366L /
DURS368A / DUR368L / DUX60

Loikeriist ja Nailonist I6ikepea I6ikelabimdoduga

16ikelabimoot 350 mm

Nailontamiili 2,0 mm

14bim66t

*. Nailonist I6ikepea ei pruugi olenevalt teie asukoha piirkonnast
saadaval olla.

MARKUS:
DUB362 jaoks

Korge temperatuuriga keskkonnas v&ib masin té6ta-
mise ajal oma kaitsesuisteemi téttu peatuda.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tédhendus.

Sm
5

Lugege juhendit.

Vigastusohu vahendamiseks hoidke juhe
takistustest eemal.

Arge jatke akut vihma katte ega laske sel
marjaks saada.

Arge visake akut tulle




Arge tekitage akus liihist.

E Li-ion

Ainult Euroopa riigid

Arge visake elektriseadmeid ja akusid

ara koos majapidamispriigiga! Kooskolas
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktii-
videga elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, patareide ja akude, patarei- ja
akujaatmete kohta ning liikmesriikide sea-
dustega tuleb kasutuskdlbmatuks muutu-
nud elektriseadmed ja akud koguda eraldi
ning keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

OHUTUSHOIATUSED

Portatiivse akukomplekti

ohutushoiatused

10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

Lugege enne kasutamist tooriista voi masina
kasutusjuhendit.

Arge téstke ega kandke seadet ainult juhtmest
hoides. Arge tdmmake seadme kandmise ajal
juhtmest.

Enne seadme kandmist eemaldage tooriistalt
vOi masinalt toitepesa.

Tooriista voi masina juurest lahkudes eemal-
dage kindlasti tooriistalt voi masinalt toitepe-
sad voi eemaldage seade seljast.

Jalgige, et te kasutamise kdigus juhtme otsa ei
komistaks.

Arge kasutage seadet ebakindlal pinnal voi
ebakindlates korgetes kohtades.

Hoidke juhe kasutamise ajal takistustest
eemal. Takistuste kiilge jddnud juhe voib poh-
justada raskeid vigastusi.

Arge sisestage adaptereid laadijasse.
Kontrollige seadet enne kasutamist, seal-
hulgas juhtmeid ja kandevo6d. Kui need on
kahjustunud, paluge kohalikul Makita volitatud
hoolduskeskusel need dra parandada.

Juhet juhtmehoidiku kiilge kinnitades tehke
seda rahulikult ja kindlalt.

Enne tooriista voi masina hooldamist voi lile-
vaatamist tuleb tooriist voi masin alati valja
liilitada ja toitepesad eemaldada.

Kui seadet kasutatakse koos teraga tooriis-
taga, hoidke toitejuhe terast kindlalt eemal.
Seadme kandmisel drge pange selga midagi
muud, nditeks ohutusrakmeid voi 6lavood, mis
voivad seadme hadaolukorras eemaldamist
takistada.

Arge kasutage seadet puu otsa ronimise ajal.
Arge kasutage seadet, kui te kannate juhtmeta
ventilaatorjakki voi juhtmeta soojendusjakki.
Arge laske seadmel kokku puutuda
sademetega.

Kui kasutate seadet ilma seda seljas kandmata
vOi tooriista voi masina kiilge iihendamata,
asetage seade kindlasti maha.

Arge vétke seadet osadeks lahti, parandage
ega muutke.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Olge ettevaatlik, et tooriista voi seadme juhe
voi rakmed ei laheks sassi.

Seadme kasutamisel olge ettevaatlik, et mitte
Idigata tooriista voi seadmega juhtmeid.

Kui asetate seadme akualust kasutades piisti-
sesse asendisse, siis veenduge, et see asuks
tasasel pinnal.

Hoidke seadme pistik voorkehadest, nagu
metallikillud ja vesi, eemal.

Arge kasutage tooriista voi masinat elektrilii-
nide ldahedal.

Kasutage ainult selle seadme jaoks méeldud
laadijat. Arge kasutage muid laadijaid.

Arge kahjustage akukesta ega asetage midagi
seadme peale.

Arge astuge ega istuge seadme peale.

Arge kandke seadet akualusest vai laiuse
reguleerimise rihmast kinni hoides.

Hoidke seadet siseruumis.

Arge asetage voi fikseerige midagi aku ja aku-
aluse vahele.

Arge riputage midagi akualuse kiilge.

Akuga seotud olulised

ohutusjuhised

Enne aku kasutamist lugege labi koik 1) aku-

laadijal, 2) akul ning 3) seadmel olevad juht-

noorid ja hoiatused.

Arge vétke akut lahti.

Kui tooaeg jarsult liiheneb, siis Iopetage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

voib olla iilekuumenemisoht, véimalikud pole-

tused voi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage

silma puhta veega ja poorduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada

pimedaksjaamist.

Arge tekitage akus liihist.

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akut iihes kastis koos metal-
lesemetega, nt naelad, miindid jne.

(3) Arge jitke akut vihma kitte ega laske sel
maérjaks saada.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, iilekuumenemist, pdletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

Arge hoidke ega kasutage tooriista/masinat ja

akut kohtades, kus temperatuur véib tousta

iile 50 °C (122 °F).

Arge péletage akut isegi siis, kui see on saa-

nud raskelt kahjustada voi on taiesti kulunud.

Aku voib tules plahvatada.

Olge ettevaatlik, arge laske akul maha kukkuda

ja valtige 160ke.

Arge kasutage kahjustatud akut.
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10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele voivad
kohalduda ohtlike kaupade 6igusaktide n6u-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, nditeks kolman-
date poolte voi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid ndudeid.

Katke teibiga vdi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11. Kasutuskdlbmatuks muutunud aku korval-
damiseks eemaldage see tooriistast ja viige
selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasutus-
kélbmatuks muutunud aku korvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akut ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Aku paigaldamine selleks mitteet-
tenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroltitdi
lekkimist.

13. Kui tooriista/masinat ei kasutata pika ajape-
rioodi jooksul, tuleb aku téoriistast eemaldada.

14. Hoidke akut lastele kdttesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.

A ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita
originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita todriista ja laadija Makita
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akut enne selle tdielikku tiihjenemist.
Kui mérkate, et tooriist/masin to6tab viiksema
voimsusega, peatage t60 ja laadige akut.

2. Arge laadige tiielikult laetud akut.
Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.

3. Laadige akut toatemperatuuril 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). Enne laadimist laske kuume-
nenud akul maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akut vahemalt kuus kuud,
laadige seda.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Alusplaat 2 | Aku 3 | Kaepide 4 | Lukustusnupp
5 | Juhtmehoidik 6 | Adapteritasku 7 | Toitenupp 8 | Aku pistik
9 |36V (18V x 2) adapter 10 | Adapteri pistik 11 | Akulaadija toitepistik 12 | Akulaadija
13 | Akulaadija toitepesa 14 | V66rihm 15 | Pistikupesa 16 | Laiuse reguleerimise
rihm
17 | Kandevod komplekt 18 | Akualus - - - -

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

MA\ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
viélja lulitatud.

Seadme laadimine

MAETTEVAATUST: Kui laadimine on I5ppenud,
eemaldage akulaadija toitepistik kindlasti vahel-
duvpinge allikast, eemaldage akulaadija toitepesa
ja kinnitage akule kork.

TAHELEPANU: See akulaadija on méeldud vaid
MAKITA portatiivse akukomplekti laadimiseks.
Arge kunagi kasutage seda muul otstarbel ega
teise tootja akude laadimiseks.

TAHELEPANU: Kui akulaadija on seadmega
uhendatud, ei saa tooriista voi masinat kaivitada.
Sel juhul eemaldage akulaadija seadme kiiljest.

TAHELEPANU: Kui aku temperatuur on laadi-
mise ajal liiga madal voi korge, voib laadimine
peatuda. Sel juhul soojendage v6i jahutage akut
ja oodake, kuni see naaseb tavatemperatuurile,
ning alustage laadimist uuesti.

1. Eemaldage aku kork keeramise teel.
» Joon.2: 1.Kate

2. Joondage akulaadija pistikupesal olevad eendid
seadme pistikul olevate vastaspooltega ja kinnitage
pistikupesa seda keerates pistiku kiilge.

» Joon.3: 1. Eenduv osa 2. Pistikupesa 3. Pistik

3.  Uhendage akulaadija toitepistik digesse vahelduv-
pinge allikasse.
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4.  Kuilaadimine on Idppenud, eemaldage akulaadija
pistikupesa ja kinnitage aku kork.

Laadimise ajal sittib toite margutuli punaselt ja mar-
gutuled naitavad aku jadkmahtuvust. Kui laadimine on
I6ppenud, siis toite margutuli ja margutuled kustuvad.

Toite Margutuled Jadkmahtuvus
margutuli I D n
Poleb Viljas Vilgub
Laadimine

i 1iRy
i 117
i 1A
i poum

Toitenupp ja akunaidik

AETTEVAATUST: Veenduge, et enne seadme
sissellilitamist oleks to6riist voi masin vélja
liilitatud. Muidu vdivad t66riist voi masin ootamatult
kaivituda ja tekitada kehavigastusi.

(75%—100%)

Laadimine
(50%—75%)

Laadimine
(25%-50%)

Laadimine
(0%—25%)

MARKUS: Kui kaivitate td6riista v6i masina vahetult
parast seadme sisse lilitamist, ei pruugi tooriist voi
masin tédle hakata. Sellisel juhul kaivitage tooriist voi
masin uuesti.

» Joon.4: 1. Toitenupp 2. Margutuli 3. Toite margutuli
Toite sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Toite mar-
gutuli stttib roheliselt. Toite valjalllitamiseks vajutage
mone sekundi jooksul toitenuppu.

MARKUS: Kui seade vdi iihendatud t6ériist véi masin
jaetakse 8 tunniks jarelevalveta, lulitub seade auto-
maatselt valja.

Toite margutuli vilgub roheliselt Ghel jargmistest
tingimustest.
. Adapteri voi elektritdoriista/-masina pistik ei ole
seadme pistikupesaga thendatud.
Sellisel juhul Gthendage adapteri vdi elektritdoriis-
ta/-masina pistik seadme pistikupesaga.
. Aku on tuhi.
Sellisel juhul laadige seadet.
. Aku on ulekuumenenud vbi seadme temperatuur
on madal.
Sellisel juhul jahutage v&i soojendage seadet.

Kui toite margutuli vilgub vaheldumisi punaselt ja rohe-
liselt, lUlitage toide valja ja seejarel uuesti sisse. Kui
toite margutuli jatkab vaheldumisi punaselt ja roheliselt
vilkumist ka parast toite sisselllitamist, paluge koha-
likul Makita ametlikul teeninduskeskusel seade ara
parandada.

Aku jaakmahtuvuse nait

Aku jadkmahtuvuse naitamiseks vajutage seadme toite-
nuppu. Margutuled sittivad umbes 5 sekundiks.

Margutuled Jadkmahtuvus
Poleb Viljas Vilgub

75% kuni 100%

iiil
1
_] R
000
puty
B0

il T

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja Umbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Kui téériistal véi masinal on aku jadkmah-
tuvuse margutuled, péorake tahelepanu seadme mar-
gutuledele, mitte todriista voi masina margutuledele.

50% kuni 75%

25% kuni 50%

0% kuni 25%

Laadige akut.

Akul véib olla
torge.

MARKUS: Kui mitu margutuld vilgub, on aku {lekuu-
menenud. Sellisel juhul jahutage akut.

Tooriista/masina/aku kaitsesiisteem

Todoriistal voi masinal on tddriista voi masina ja aku kait-
seslisteem. See slisteem lllitab mootori automaatselt
vélja, et pikendada todriista véi masina ja aku t6diga.
Tooriist voi masin seiskub kaitamise ajal automaatselt,
kui tooriista, masina voi aku kohta kehtib Uiks jargmis-
test tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui masin, téoriist voi aku hakkab kasutamise kaigus
tarbima ebaharilikult palju voolu, seiskub tdériist voi
masin automaatselt. Sel juhul lulitage t6oriist voi masin
vélja ja I6petage tooriista voi masina llekoormuse
pohjustanud t66. Parast seda kaivitage tooriist voi
masin uuesti.

Ulekuumenemiskaitse

Tooriista, masina voi aku tlekuumenemisel seiskub
t6oriist voi masin automaatselt. Laske sellisel juhul
tooriistal voi masinal ja akul enne masina uuesti sisselu-
litamist jahtuda.

Ulelaadimiskaitse

Kui aku jaakmahtuvus pole piisav, seiskub todriist voi
masin automaatselt ja margutuli vilgub toitenupu vaju-
tamisel. Sellisel juhul eemaldage aku tddriistast voi
masinast ja laadige akut.
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Adapteritasku kasutamine

MARKUS: Adapteritasku saab paigaldada véérihma
vasakule voi paremale kiiljele.

A\ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet, kui
juhe on kinnitatud adapteritasku takjakinnisega.

Adaptereid saab adapteritaskusse panna joonisel nai-
datud viisil.

» Joon.5: 1.Adapter 2. Adapteritasku

MA\ETTEVAATUST: Enne seadme hooldamist
veenduge, et tolmuimeja oleks vilja liilitatud.

4. Reguleerige laiuse reguleerimise rihma abil kan-
devdo laiust.
» Joon.12: 1. Laiuse reguleerimise rihm

5. Pange seade selga, lukustage voérihma pannal ja
reguleerige seejarel vodrihma pikkust.

» Joon.13: 1.Pannal

MARKUS: Vite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja kinnitada.
» Joon.14: 1.Rihm

6. Reguleerige kandev6o pikkust.
» Joon.15: 1. Kandevdo

Seadme kokkupanek

1. Kinnitage aku joonisel naidatud viisil kandevéd
komplekti alusplaadile.
» Joon.6: 1.Aku 2. Alusplaat

AETTEVAATUST: Veenduge, et aku oleks kind-
lalt alusplaadile kinnitatud. Muidu vdib aku seadme
kandmisel voi kasutamisel kukkuda ja pohjustada
kehavigastuse. Kui ndete joonisel naidatud punast
naidikut, pole aku taielikult lukustunud.

» Joon.7: 1. Punane naidik

A ETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et te ei
jataks sormi ega poidlaid aku kinnitamisel aku ja
alusplaadi vahele.

A ETTEVAATUST: Aku eemaldamiseks vaju-
tage lukustusnuppu, hoides kindlalt kdepidemest
kinni. Enne aku eemaldamist seadistage véérihm
madalaimasse asendisse.

» Joon.8: 1. Kéaepide 2. Lukustusnupp

2. Reguleerige vo6rihma asukohta. Tdmmake

kdrguse reguleerimise hooba, reguleerige alusplaati

likates voérihma asukohta ja viige hoob tagasi

algasendisse.

» Joon.9: 1. Kdrguse reguleerimise hoob 2. Alusplaat
3. Voorihm

AETTEVAATUST: Voéérihma asendi regulee-
rimisel asetage seade kindlasti maha nii, et aku
jadks joonisel naidatud viisil suunaga allapoole.

TAHELEPANU: Kui kérguse reguleerimise hoob
on lahti, pingutage kdrguse reguleerimise hoova
mutrit. Arge kasutage mutri pingutamisel liigset
jéudu. Muidu kérguse reguleerimise hoob ei liigu.

» Joon.10: 1. Mutter

MARKUS: Kui alusplaati on raske libistada, tdstke
alust kergelt Ules nii, et see ei puudutaks maad, ja
libistage seejarel alusplaati.

3.  Kinnitage adapteritasku joonisel naidatud viisil
takjakinnisega védérihmale.
» Joon.11: 1. Adapteritasku

MARKUS: Vaite joonisel naidatud viisil takjakinnist
kasutades rihma kokku voltida ja kinnitada.
» Joon.16: 1. Rihm

AFETTEVAATUST: Seadme mahapanemisel
asetage seade tasasele ja stabiilsele pinnale, et
seade ei kukuks maha.

Seadme mahapanemisel tehke voorihma pannal lukust
lahti ja asetage seade aeglaselt maapinnale.
» Joon.17: 1.Pannal

TOORIISTA KASUTAMINE

A ETTEVAATUST: Seadet kandes jalgige, et
kandevo6 asuks teie mélema 6laga samal kérgu-
sel. Muidu v&ib seade seadme kandmisel véi kasuta-
misel kukkuda ja tekitada kehavigastuse.

A ETTEVAATUST: Seadet kandes kandke sea-
det kindlasti oma seljas. Muidu v&ib masin t66ta-
mise ajal maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

A ETTEVAATUST: Liilitage t66riist vi masin
alati enne seadme sisseliilitamist voi adapteri-

pistiku v6i elektritooriista/-masina aku pesasse
tihendamist vilja. Muidu vdivad t66riist véi masin
ootamatult kaivituda ja tekitada kehavigastusi.

MARKUS: 18 V jaoks méeldud adapterit ei saa selle
seadmega kasutada.

Seadme ithendamine tooriista voi

masinaga

1. Eemaldage aku kandevd komplekti alusplaadilt.

2. Témmake juhe aku vasakult véi paremalt poolt
vélja. Juhet valja tdmmates pange juhe kindlasti jooni-
sel naidatud viisil hoidikutesse.

» Joon.18: 1. Juhe 2. Hoidik

3. Kinnitage aku kandevd® komplekti alusplaadile.
4. Pange seade selga.

5. Sisestage adapteripistik voi elektritdoriist/-masin
I6puni aku pesasse, nii et pistikul olev noolemark oleks
kohakuti pesal asuva noolemargiga.

» Joon.19: 1. Pistik 2. Pistikupesa 3. Noolemark

147 EESTI




TAHELEPANU: Pistikut pesast eemaldades drge
hoidke kinni juhtmetest, vaid pistikust ja pesast.
Muidu véivad juhtmed kahjustada saada ja pohjus-
tada seadme rikke.

MARKUS: M&ningase koormuse rakendumisel tuleb
pistik pesast valja.

6. Paigaldage adapterid todriistale v6i masinale
samal moel nagu akukassetigi puhul.
» Joon.20: 1.Adapter

TAHELEPANU: 36 V (18 V x 2) akutoitega t66-
riista voi masina puhul kasutage 36 V (18 V x 2)
adapterit. Otsese lihendusega tooriista voi
masina puhul ei ole adapter vajalik.

TAHELEPANU: Téériistale véi masinale adap-
terite paigaldamisel paigaldage kahe juhtmega
adapter joonisel ndidatud asukohta.

Adapteri valel paigaldamisel ei saa kahe juhtmega
adapterit taielikult sisestada. Sellisel juhul drge
sisestage adapterit jouga. Muidu vdite téoriista voi
masinat kahjustada.

» Joon.21: 1. Kahe juhtmega adapter

» Joon.22: 1. Kahe juhtmega adapter

MARKUS: Adapteri juhtme suunda on véimalik muuta
umbes 180 kraadi ulatuses.

7. Toite sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.
Toite valjalulitamiseks vajutage méne sekundi jooksul
toitenuppu.

» Joon.23: 1. Toitenupp

Juhtmehoidikute kasutamine

A ETTEVAATUST: Kinnitage juhtmehoidiku
kiilge ainult aku juhe. Arge kinnitage juhtmehoi-
diku kiilge adapterite ega elektritooriista/-masina
juhtmeid. Adapterite voi elektritdoriista/-masina
juhtmete kinnitamine voib tekitada dnnetuse ja
kehavigastusi.

» Joon.24
» Joon.25

Aku juhet saab joonisel naidatud viisil juhtmehoidiku-
tesse kinnitada.
» Joon.26: 1. Juhtmehoidik

Samuti saate kinnitada juhet ainult voérihmal asuvasse
juhtmehoidikusse, nagu on naidatud joonisel.
» Joon.27: 1. Juhtmehoidik

Juhtmehoidikuid saab paigaldada kandevéo ja voori-
hma vasakule vdi paremale kiiljele.
» Joon.28: 1. Juhtmehoidiku kiilge Ghendatav osa

A ETTEVAATUST: Kinnitage juhe ainult kan-
devoo vasakule voi paremale poolele, et juhe ei
jadks kandevdole risti.

» Joon.29

Riputusrihma kasutamine

Lisatarvik

Riputusrihma saab selle seadme puhul kasutada akuga
murutrimmeriga.

Riputusrihma kinnitamine

1. Kinnitage riputusrihma haagid joonisel ndidatud
viisil kandevo6 vai voorihma réngaste kilge. Valige
kasutamisviisiga sobiv rihmatuup ja Ghendusviis.

» Joon.30: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.31: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.32: 1.Rdngas 2. Haak
» Joon.33: 1.Rdngas 2. Haak

MARKUS: Kui tdériist on jalgratta juhtraua tiipi, kin-
nitage rihm selliselt, et see laheks joonisel ndidatud
viisil labi voérihma sisekdilje.

» Joon.34: 1.Vo6drihm 2. Rihm

2. Kinnitage haak todriistale.
» Joon.35: 1.Haak

Tooriista eemaldamine

Vajutage pandla avamiseks pandlal asuvatele
hoobadele.
» Joon.36: 1.Hoob

| MARKUS: Rihmast olenevalt ei pruugi pannalt olla.

Hadaolukorras eemaldamine

1. Vajutage pandla avamiseks vo66érihma pandlal
asuvatele hoobadele.
» Joon.37: 1.Pannal 2. Hoob

2. Tooriista ja seadme vabastamiseks votke kan-
devdo seljast ara.
» Joon.38: 1.Kandevdo

HOOLDUS

MA\ETTEVAATUST: Enne kontroll- véi hool-
dustoimingute tegemist peab seade olema vilja
lilitatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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VEAOTSING

Enne parandustddkotta péordumist kontrollige esmalt ise seadet. Kui leiate probleemi, mida kasutusjuhendis ei
kirjeldata, arge proovige tooriista ega masinat iseseisvalt lahti vétta. Selle asemel pdérduge Makita volitatud teenin-
duskeskusesse, kus kasutatakse parandamisel alati Makita tagavaraosi.

Torge

Toite margutuli

Pohjus

Lahendus

Tooriist voi masin ei kaivitu.

Laadija on seadmega
uhendatud.

Eemaldage laadija seadmest.

Tuli sittib roheliselt.

Tooriistale voi masinale pole
paigaldatud adaptereid.

Paigaldage todriistale voi
masinale adapterid.
Kontrollige, kas adapterid on
kindlalt paigaldatud.

To6riist voi masin voi adapterite
juhtmed on Glekuumenenud.

Jahutage t66riist voi masin ja
seade maha.

Tooriist voi masin voi seade
pole tédkorras.

Paluge Makita volitatud hool-
duskeskusel teha vajalikud
parandustod.

Tuli vilgub roheliselt.

Adapteri voi elektritdoriista/-ma-
sina pistik ja aku pistikupesa
pole ihendatud.

Uhendage pistik ja pesa.
Kontrollige, kas pistik ja pesa
on kindlalt ihendatud.

Seade on Ulekuumenenud voi
seadme temperatuur on madal.

Jahutage voi soojendage
seadet.

Aku jadkmahutavus pole piisav.

Laadige akut.

Tuli vilgub vaheldumisi punaselt
ja roheliselt.

Seade on tuvastanud
kérvalekalde.

Lilitage seade vélja ja seejarel
uuesti sisse.

Tooriist voi masin voi seade
pole tédkorras.

Paluge Makita volitatud hool-
duskeskusel teha vajalikud
parandustodd.

Tuli ei sutti.

Seade pole sisse lilitatud.

Lilitage seade sisse.

Aku jadkmahutavus pole piisav.

Laadige akut.

Seade pole téokorras.

Paluge Makita volitatud hool-
duskeskusel teha vajalikud
parandustodd.

Laadimine ei alga, kui laadija
on lihendatud.

Tuli vilgub punaselt.

Seade on Ulekuumenenud voi
seadme temperatuur on madal.

Jahutage v6i soojendage
seadet.

Tuli vilgub vaheldumisi punaselt
ja roheliselt.

Seade voi laadija on tuvasta-
nud korvalekalde.

Eemaldage akulaadija pistiku-
pesa ja ihendage see uuesti.

Seade voi laadija pole
téokorras.

Paluge Makita volitatud hool-
duskeskusel teha vajalikud
parandustodd.

Tuli ei sutti.

Laadija ei ole (ihendatud sobiva
vahelduvpingeallikaga.

Uhendage laadija 6ige
vahelduvpingeallikaga.

Laadija pistikupesa ei ole
korralikult Ghendatud.

Uhendage laadija pistikupesa
korralikult.

Laadija toitejuhe ei ole korrali-
kult laadijaga (ihendatud.

Uhendage laadija toitejuhe
korralikult laadijaga.

Seade vdi laadija pole
téokorras.

Paluge Makita volitatud hool-
duskeskusel teha vajalikud
parandustodd.

VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.
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Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita originaalaku

MARKUS: Méned nimekirjas loetletud tarvikud vai-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.

EESTI




POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

PDC1200

Wymiary
(dtug. x szer. x wys.)

369 mm x 261 mm x 139 mm *1

Napiecie znamionowe

Prad staty 36 V—40 V maks.

Pojemnos¢ akumulatora

33,5Ah

Rodzaj akumulatora

Akumulator litowo-jonowy

Czas tadowania 360 minut
Masa netto Akumulator 8,8 kg *1
Zestaw szelek nosnych 1,6 kg *2

*1. Bez zestawu szelek no$nych, przejsciéwek i tadowarki.

*2. Bez kieszeni przejsciowki

Kompatybilna tadowarka

. DC4001

M\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie
tadowarki wymienionej powyzej. Uzywanie innych
tadowarek moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia obra-
zen ciata i/lub pozaru.

Przeznaczenie

Przeno$na jednostka zasilajgca umozliwia wykonywa-
nie pracy przez dtugi czas, poniewaz pozwala na roz-
dzielenie akumulatora oraz narzedzia lub maszyny.

To urzadzenie moze by¢ uzywane z nastepujgcymi

narzedziami lub maszynami.

. Narzedzie lub maszyna z zasilaniem akumulato-
rem o napieciu 36 V (18 V x 2)

. Narzedzie lub maszyna z zasilaniem akumulato-
rem (bezposrednie potgczenie z przenos$ng jed-
nostkg zasilajaca)

Informacje o niniejszej instrukcji

Pojecie ,urzadzenie” w tej instrukcji odnosi sig¢ do
przenosnej jednostki zasilajgcej. Przeno$na jednostka
zasilajgca sktada sie z akumulatora i zestawu szelek
nosnych.

Kategorie kompatybilnych narzedzi

lub maszyn

. Akumulatorowa pilarka taricuchowa *1, akumula-
torowa okrzesywarka z wysiegnikiem, dmuchawa
akumulatorowa, akumulatorowa wykaszarka do
trawy, bezprzewodowa wielofunkcyjna jednostka
napedowa, akumulatorowe nozyce do zywoptotu,
akumulatorowa szlifierka katowa, mtotowiertarka
akumulatorowa *2
*1. Z wyjatkiem pilarki tancuchowej z rekojescia
goérng (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Z wyjatkiem modeli DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kategorie kompatybilnych narzedzi lub maszyn moga
ulec zmianie bez powiadomienia. Informacje na temat
kategorii kompatybilnych narzedzi lub maszyn mozna
znalez¢ w najnowszej instrukcji.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywac tego urza-

dzenia z narzedziami lub maszynami nalezacymi

do kategorii wymienionych ponizej. Uzycie urza-

dzenia z niekompatybilnymi narzedziami lub maszy-

nami moze spowodowac obrazenia ciata lub usterke.

. Akumulatorowy opryskiwacz ogrodowy, akumu-
latorowy sekator ogrodniczy, taczki z napedem
akumulatorowym, rower dopedzany silnikiem
DC, akumulatorowy odkurzacz plecakowy, robot
odkurzajacy, kurtka wentylowana z zasilaniem
akumulatorowym, kurtka z akumulatorowym
systemem ogrzewania

UWAGA: W przypadku uzywania zytki nylonowej
w nastepujacych modelach nalezy upewni¢ sie,
czy narzedzie jest w nastepujacej kombinacji:

Model DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Zytkowa gtowica tngca o $rednicy cigcia
350 mm

Narzedzie tngce i
$rednica ciecia

Srednica zytki
nylonowej

2,0 mm

*. Zytkowa gtowica tngca moze by¢ niedostepna w regionie
zamieszkania uzytkownika.

WSKAZOWKA:
Model DUB362

W warunkach wysokiej temperatury otoczenia uktad
zabezpieczenia moze zatrzyma¢ maszyne podczas
pracy.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie moga by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.
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Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen, przewod
nalezy prowadzi¢ z dala od przeszkod.

Chroni¢ akumulator przed wodg i
deszczem.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora.

- Dotyczy tylko panstw UE

Liion Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
akumulatoréw wraz z odpadami z gospo-
darstwa domowego! Zgodnie z dyrekty-
wami europejskimi w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz baterii i akumulatoréw oraz zuzytych
baterii i akumulatoréw, a takze dostoso-
waniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzgdzenia elektryczne, baterie i akumu-
latory nalezy sktadowac¢ osobno i przeka-
zywac do zaktadu recyklingu dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas
eksploatacji przenosnej jednostki
zasilajgcej

Przed uzyciem narzedzia lub maszyny nalezy
zapoznac si¢ z instrukcja.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ urzadzenia
przytrzymujac za przewod. Nie ciaggnac za
przewod w czasie noszenia lub eksploataciji
urzadzenia.

Przed zatozeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢
gniazdko od narzedzia lub maszyny.

Przed odtozeniem narzedzia lub maszyny
nalezy pamieta¢, aby odtaczy¢ od nich
gniazdko lub zdjaé¢ urzadzenie.

Podczas pracy zachowac¢ ostroznos¢, aby nie
potknac¢ sie o przewad.

Nie korzysta¢ z urzadzenia na niestabilnej
powierzchni lub podczas pracy na wysokosci
w miejscach niestabilnych.

Podczas pracy przewéd nalezy prowadzi¢

z dala od przeszkéd. Przewod przycisniety
przez przeszkode moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nie wktadac¢ przejsciowek do tadowarki.

16.
17.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

29.

30.

Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
dokladnie sprawdzi¢ przewody i szelki nosne
urzadzenia. W razie ich uszkodzenia nalezy
zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym
punkcie serwisowym Makita.

Podczas mocowania przewodu w uchwycie
przewodu nie nalezy sie¢ spieszyc¢ i nalezy
dobrze zamocowa¢ przewod.

Przed przystapieniem do przegladu lub
konserwacji narzedzia lub maszyny zawsze
nalezy sprawdzi¢, czy wylaczono narzedzie lub
maszyne oraz czy gniazdko zostato wyjete.

W przypadku uzycia urzadzenia z narzedziem
wyposazonym w tarcze tnaca nie nalezy zbli-
za¢ przewodu do tarczy.

W czasie noszenia urzadzenia nie nalezy
zaktada¢ zadnych elementéw, takich jak szelki
bezpieczenstwa czy pasek naramienny, ktére
moga kolidowa¢ z funkcja odtaczania urzadze-
nia w sytuacji awaryjnej.

Nie uzywa¢ urzadzenia podczas wchodzenia
na drzewo.

Nie uzywac urzadzenia podczas noszenia
kurtki wentylowanej z zasilaniem akumulatoro-
wym lub kurtki z akumulatorowym systemem
ogrzewania.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie iskier.

W przypadku korzystania z urzadzenia bez
zakladania go na siebie lub montowania
urzadzenia do narzedzia lub maszyny nalezy
pamietac, aby je potozyc.

Urzadzenia nie nalezy rozmontowywa¢, napra-
wia¢ ani modyfikowac.

Nalezy uwaza¢, aby szelki nosne lub pasek nie
zaplataly sie w narzedzie lub maszyne.
Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy uwa-
zac, aby nie przecia¢ przewodow narzedziem
lub maszyna.

W przypadku stawiania urzadzenia pionowo

z uzyciem stojaka akumulatora nalezy pamie-
tac¢, aby umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej
powierzchni.

Wtyczke urzadzenia trzymac z dala od ciat
obcych, takich jak wiory metalowe i woda.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia lub maszyny w
poblizu linii wysokiego napiecia.

Nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki przezna-
czonej do tego urzadzenia. Nie uzywac innych
tadowarek.

Nie doprowadza¢ do uszkodzenia obudowy
akumulatora ani nie umieszcza¢ nic na
urzadzeniu.

Nie stawac na urzadzeniu ani na nim nie
siada¢.

Nie przenosi¢ urzadzenia, trzymajac za sto-
jak akumulatora lub za pasek do regulacji
szerokosci.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w
pomieszczeniach.

Nie umieszcza¢ ani nie mocowac nic pomiedzy
akumulatorem i stojakiem akumulatora.

Nie zawieszac nic na stojaku akumulatora.
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Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Akumulatora nie wolno demontowac.

3.  Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania sig elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemnikach z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed wodg i
deszczem.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

6. Narzedzia/maszyny i akumulatora nie wolno
przechowywac ani uzywaé¢ w miejscach, w
ktoérych temperatura moze osiagna¢ badz
przekroczy¢ 50°C (122°F).

7. Akumulatora nie wolno spala¢, nawet jesli
zostal powaznie uszkodzony lub catkowicie
zuzyty. Akumulator moze wybuchnaé w ogniu.

8.  Chroni¢ akumulator przed upadkiem i
uderzeniami.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

10. Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktow niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt sie prze-
suwac w opakowaniu.

11. Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyjac¢ go z narzedzia i przekazaé
w bezpieczne miejsce. Postepowac zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi usuwania
akumulatorow.

12. Uzywaé akumulatora tylko z produktami okre-
$slonymi przez firme Makita. Zainstalowanie
akumulatora w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. W przypadku nieuzywania narzedzia/maszyny
przez dluzszy czas nalezy wyja¢ z niego/niej
akumulator.

14. Przechowywaé akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

MAPRZESTROGA: Uzywac¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowaé wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkéw gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci

akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadku
mocy narzedzia/maszyny nalezy przerwac
prace i naladowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni nata-
dowanego akumulatora. Przetadowanie aku-
mulatora powoduje skrécenie jego okresu
eksploatacji.

3.  Akumulator nalezy fadowa¢ w tempera-
turze pokojowej w przedziale 10°C-40°C
(50°F—104°F). Jezeli akumulator jest goracy,
przed przystgpieniem do tadowania nalezy
poczekac, az ostygnie.

4. Akumulator nalezy natadowac¢ przed okresem
dtugiego nieuzytkowania (dtuzszego niz szes¢
miesiecy).
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OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Ptlytka podstawowa Akumulator 3 Uchwyt 4 Przycisk blokady
Uchwyt przewodu Kieszen przej$ciowki 7 | Przycisk zasilania 8 | Wtyczka akumulatora

Przejsciowki dla napig- 10
cia36V(18Vx2)

Wtyczka przejsciowki

tadowarka
akumulatoréow

11 | Wtyczka zasilajgca tado- | 12
warki akumulatorow

13 | Gniazdko tadowarki 14
akumulatoréw

Pasek biodrowy

15 | Gniazdko 16 | Pasek do regulacji

szerokosci

17 | Zestaw szelek nosnych 18 | Stojak akumulatora

OPIS DZIALANIA

APRZESTROGA: Przed rozpoczeciem regulacji
lub sprawdzeniem dziatania urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze jest ono wylaczone.

tadowanie urzadzenia

A\PRZESTROGA: Po zakofczeniu fadowania
nalezy pamietac¢, aby wyja¢ wtyczke zasilajaca
tadowarki akumulatorow ze zrédta pradu prze-
miennego oraz wyja¢ gniazdko tadowarki akumu-
latoréw i zatozy¢ ostone akumulatora.

UWAGA: Ladowarka akumulatoréw jest prze-
znaczona do tadowania wylacznie przenosnych
jednostek zasilajacych MAKITA. Nigdy nie nalezy
jej uzywac do innych celoéw lub do tadowania
akumulatoréw innych producentow.

UWAGA: Jesli tadowarka akumulatoréw jest pod-
taczona do urzadzenia, narzedzie lub maszyna
nie uruchomia sie. W takiej sytuacji nalezy wyja¢
tadowarke akumulatoréw z urzadzenia.

UWAGA: Jesli temperatura akumulatora podczas
tadowania staje sie niska lub wysoka, fadowanie
moze zostac¢ zatrzymane. W takiej sytuacji nalezy
poczeka¢, az temperatura akumulatora wroci

do normalnego stanu w wyniku ogrzania lub
ochtodzenia akumulatora, a nastepnie wznowi¢
tadowanie.

1.  Zdjg¢ ostone akumulatora, odkrecajac ja.
» Rys.2: 1.Ostona

2. Wyréwnac¢ wystep na gniazdku tadowarki aku-
mulatoréw z odpowiednim elementem na wtyczce
urzgdzenia, a nastegpnie potaczy¢ gniazdko z wtyczka,
przekrecajgc gniazdko.

» Rys.3: 1. Wystep 2. Gniazdko 3. Wtyczka

3.  Podtaczy¢ wtyczke zasilajgcg tadowarki akumu-
latoréw do zrodta pradu przemiennego o odpowiednim
napieciu.

4. Po zakonczeniu tadowania wyjg¢ gniazdko tado-
warki akumulatoréw, a nastepnie zamocowac ostone
akumulatora.

Podczas tadowania gtéwna kontrolka zasilania $wieci
na czerwono, a lampki wskaznika wskazuja stan

natadowania akumulatora. Po zakonczeniu tadowania
gtéwna kontrolka zasilania i lampki wskaznika gasna.

Poziom
natadowa-
nia aku-
mulatora

Gtowna Lampki wskaznika

s | BT O P
Swieci sie Wyt Miga
| iiny
| Irc
| oo

N potn

tadowanie
(75% do
100%)

tadowanie
(50% do
75%)

tadowanie
(25% do
50%)

tadowanie
(0% do
25%)

Przycisk zasilania i wskaznik

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadze-
nia nalezy si¢ upewnic, ze wytaczono narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzedzie lub
maszyna moze nagle si¢ uruchomi¢ i spowodowaé
obrazenia ciata.

WSKAZOWKA: Jesli narzedzie lub maszyna zostang
wigczone tuz po wigczeniu urzgdzenia, narzedzie lub
maszyna moga sie nie uruchomi¢. W takiej sytuacji
nalezy ponownie uruchomi¢ narzedzie lub maszyne.

» Rys.4: 1.Przycisk zasilania 2. Lampka wskaznika
3. Gtéwna kontrolka zasilania

Aby wigczy¢ zasilanie, nalezy nacisna¢ przycisk zasila-

nia. Gtéwna kontrolka zasilania zaswieci sie na zielono.

Aby wylgczyc¢ zasilanie, nacisng¢ i przytrzymac przycisk

zasilania przez kilka sekund.

WSKAZOWKA: Jesli urzadzenie i podigczone

narzedzie lub maszyna nie bedg obstugiwane przez
8 godzin, urzadzenie wylgczy sie automatycznie.
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Gtéwna kontrolka zasilania miga na zielono w nastepu-

jacych sytuacjach:

. Wtyczka przejsciowki lub elektronarzedzia/
maszyny nie jest podtgczona do gniazdka
urzadzenia.

W takiej sytuacji nalezy podtgczy¢ wtyczke przej-
$ciowki lub elektronarzedzia/maszyny do gniazdka
urzadzenia.

. Akumulator jest roztadowany.

W takiej sytuacji nalezy natadowa¢ urzgdzenie.

. Akumulator przegrzat sie lub temperatura urzg-
dzenia jest zbyt niska.

W takiej sytuacji nalezy obnizy¢ temperature
urzadzenia lub ogrzaé urzadzenie.

Jesli gtéwna kontrolka zasilania miga naprzemiennie na
czerwono i zielono, nalezy odigczy¢ zasilanie i wiaczy¢
je ponownie. Jesli po wtgczeniu zasilania gtéwna kon-
trolka zasilania nadal miga naprzemiennie na czerwono
i zielono, nalezy zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzo-
wanym punkcie serwisowym Makita.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Nacisng¢ przycisk zasilania na urzadzeniu w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika beda swieci¢ przez okoto 5 sekund.

Lampki wskaznika Poziom
natadowania
I |:| n akumulatora
Swieci sie Wyt Miga

75% do 100%

50% do 75%

i1iR0

25% do 50%

B0

0% do 25%

000

Natadowac
akumulator.

poium

Akumulator
moze nie
dziata¢
poprawnie.

LIt
JOmn

WSKAZOWKA: W zaleznosci od warunkéw uzytko-
wania i temperatury otoczenia wskazywany poziom
moze nieznacznie sig rézni¢ od rzeczywistego stanu
natadowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Jesli narzedzie lub maszyna sg
wyposazone w lampki wskaznika stanu natadowania
akumulatora, nie nalezy kierowac¢ sie¢ wskazaniem
lampek wskaznika narzedzia lub maszyny, tylko
lampek wskaznika tego urzadzenia.
WSKAZOWKA: Jesli jednoczesnie miga kilka lam-
pek wskaznika, akumulator jest przegrzany. W takiej

sytuacji nalezy ochtodzi¢ akumulator.

Uktad zabezpieczenia narzedzial/

maszyny/akumulatora

Do wyposazenia narzedzia/maszyny nalezy uktad
zabezpieczenia narzedzia lub maszyny i akumulatora.
Uktad automatycznie odcina zasilanie silnika w celu
wydtuzenia trwatosci narzedzia lub maszyny i aku-
mulatora. W nastepujgcych sytuacjach zwigzanych z
narzedziem, maszyng lub akumulatorem nastgpi auto-
matyczne zatrzymanie pracy narzedzia lub maszyny:

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku uzytkowania narzedzia, maszyny lub
akumulatora w sposéb powodujgcy nadmiernie wysoki
pobdr pradu nastgpi automatyczne zatrzymanie narze-
dzia lub maszyny. W takiej sytuacji nalezy wytgczy¢
narzedzie lub maszyne i zaprzesta¢ wykonywania czyn-
nosci powodujgcej przecigzenie narzedzia lub maszyny.
Nastepnie nalezy wtaczy¢ narzedzie lub maszyne w
celu ponownego uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania narzedzia, maszyny lub aku-
mulatora narzedzie lub maszyna wytgczy sie automa-
tycznie. W takiej sytuacji przed ponownym wigczeniem
narzedzia lub maszyny nalezy odczeka¢, az narzgdzie
lub maszyna i akumulator ostygna.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Jesli stan natadowania akumulatora jest zbyt niski,
narzedzie lub maszyna wytgczy sie automatycznie i

po nacisnieciu przycisku zasilania lampka wskaznika
zacznie miga¢. W takiej sytuacji nalezy wyjg¢ akumula-
tor z narzedzia lub maszyny i natadowac go.

Uzycie kieszeni przejsciowki

A PRZESTROGA: Nie nalezy uzywac tego urza-
dzenia z przewodem zamocowanym za pomoc3
zapiecia na rzep kieszeni przejsciowki.

Przejsciéwki mozna wiozy¢ do kieszeni przejsciowki w
sposéb przedstawiony na rysunku.
» Rys.5: 1. Przejscidwka 2. Kieszen przejsciowki

MONTAZ

A PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy upew-
nic sie, ze jest ono wylaczone.

Montaz urzadzenia

1. Zamontowac¢ akumulator na ptytce podstawo-
wej zestawu szelek nosnych w sposéb pokazany na
rysunku.

» Rys.6: 1.Akumulator 2. Ptytka podstawowa
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APRZESTROGA: Upewni¢ sig, czy akumulator
jest dobrze przymocowany do plytki podstawo-
wej. W przeciwnym razie akumulator moze upas¢
podczas noszenia lub eksploatacji i spowodowac
obrazenia ciata. Je$li jest widoczny czerwony wskaz-
nik pokazany na rysunku, akumulator nie zostat cat-
kowicie zablokowany.

» Rys.7: 1. Czerwony wskaznik

APRZESTROGA: Nalezy zachowac ostroznos¢,
aby podczas montowania akumulatora nie doszto
do sScisniecia palcow lub kciukéw pomiedzy aku-
mulatorem i ptytka podstawowa.

A\PRZESTROGA: Podczas wyjmowania akumula-
tora nalezy nacisna¢ przycisk blokady, jednocze-
$nie przytrzymujac mocno za uchwyt. Przed wyje-
ciem akumulatora nalezy ustawi¢ pasek biodrowy
W najnizszym potozeniu.

» Rys.8: 1. Uchwyt 2. Przycisk blokady

2.  Wyregulowa¢ potozenie paska biodrowego.

Pociagna¢ dzwignie regulacji wysokosci, a nastepnie

wyregulowa¢ potozenie paska biodrowego, przesuwa-

jac ptytke podstawowag, po czym przestawi¢ dzwignig

do wczesniejszego potozenia.

» Rys.9: 1. Dzwignia regulacji wysokosci 2. Plytka
podstawowa 3. Pasek biodrowy

M PRZESTROGA: Podczas regulacji potozenia
paska biodrowego nalezy pamigta¢, aby potozy¢
urzadzenie, tak aby akumulator byt skierowany w
dol, jak pokazano na rysunku.

UWAGA: Jesli dzwignia regulacji wysokosci

jest poluzowana, dokreci¢ nakretke dzwigni. Nie
dokrecaé nakretki zbyt mocno. W przeciwnym razie
dzwignia regulacji wysokosci nie bedzie sie poruszac.
» Rys.10: 1. Nakretka

WSKAZOWKA: Jesli przesuniecie plytki podstawo-
wej jest utrudnione, nalezy nieco podnies¢ stojak,
tak aby nie dotykat podtoza, a nastepnie przesunaé
ptytke podstawowa.

3.  Przymocowac kieszen przejsciéwki do paska
biodrowego za pomocg zapiecia na rzep w sposéb
pokazany na rysunku.

» Rys.11: 1. Kieszen przej$ciowki

WSKAZOWKA: Kieszen przejsciéwki mozna przymo-
cowac po lewej lub prawej stronie paska biodrowego.

4.  Wyregulowac¢ szerokos$¢ szelek nosnych z uzy-
ciem paska do regulacji szerokosci.
» Rys.12: 1. Pasek do regulacji szerokosci

5. Zalozy¢ urzadzenie, a nastepnie zapig¢ klamre
paska biodrowego i wyregulowa¢ dlugosc¢ tego paska.
» Rys.13: 1. Klamra

WSKAZOWKA: Pasek mozna zlozy¢ i przymocowac
za pomoca zapiecia na rzep w sposob pokazany na
rysunku.

» Rys.14: 1. Pasek

6. Wyregulowac¢ dtugos$c¢ szelek nosnych.
» Rys.15: 1. Szelki nosne

WSKAZOWKA: Pasek mozna ztozy¢ i przymocowaé
za pomoca zapigcia na rzep w spos6b pokazany na
rysunku.

» Rys.16: 1. Pasek

APRZESTROGA: Podczas stawiania urzadze-
nia nalezy umiescic je na ptaskiej i stabilnej
powierzchni, tak aby urzadzenie nie upadto.

Podczas stawiania urzadzenia nalezy odblokowaé
klamre paska biodrowego, a nastepnie powoli postawi¢
urzadzenie.

» Rys.17: 1.Klamra

OBSLUGA

APRZESTROGA: W czasie noszenia urzadzenia
szelki nosne powinny by¢ zatozone na obu ramio-
nach. W przeciwnym razie urzadzenie moze upas¢
podczas noszenia lub eksploatacji i spowodowac
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA: Urzadzenie nalezy nosi¢ na
plecach. W przeciwnym razie urzadzenie moze
upas¢ podczas pracy i spowodowaé obrazenia ciata.

A\ PRZESTROGA: Przed wiaczeniem urzadze-
nia lub podtaczeniem wtyczki przejsciéwki lub
elektronarzedzia/maszyny do gniazdka w aku-
mulatorze zawsze nalezy wytaczy¢ narzedzie
lub maszyne. W przeciwnym razie narzedzie lub
maszyna moze nagle si¢ uruchomi¢ i spowodowac
obrazenia ciata.

WSKAZOWKA: Przejsciéwka dla zasilania 18 V jest
niedostepna dla tego urzadzenia.

Podtaczanie urzadzenia do

narzedzia lub maszyny

1. Wyjaé akumulator z ptytki podstawowej zestawu
szelek no$nych.

2.  Wyjag¢ przewod z lewej lub z prawej strony aku-
mulatora. Wyciagajac przewdd nalezy pamigtac, aby
umiesci¢ go w uchwytach w sposéb przedstawiony na
rysunku.

» Rys.18: 1.Przewdd 2. Uchwyt

3.  Zamocowac¢ akumulator do ptytki podstawowej
zestawu szelek nosnych.

4. Zatozy¢ urzadzenie.

5. Wiozy¢ wtyczke przejsciowki lub elektronarzedzia/
maszyny do gniazdka w akumulatorze do konca, tak
aby symbol strzatki na wtyczce byt ustawiony w linii z
oznaczeniem na gniazdku.

» Rys.19: 1. Wtyczka 2. Gniazdko 3. Symbol strzatki

UWAGA: Podczas odtaczania wtyczki od gniazdka
nie nalezy trzymac¢ za przewody, ale za wtyczke

i gniazdko. W przeciwnym razie przewody mogg
zosta¢ uszkodzone, co moze doprowadzi¢ do usterki

urzgdzenia.
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WSKAZOWKA: Do odtgczenia wtyczki od gniazdka
nalezy uzy¢ pewne;j sity.

6. Podiaczyc przejsciowki do narzedzia lub maszyny
w taki sam sposob, jak akumulator.
» Rys.20: 1. Przejscidwka

UWAGA: W przypadku narzedzia lub maszyny z
zasilaniem akumulatorem o napieciu 36 V (18 V x
2) nalezy uzywac przejsciowek dla napigcia

36 V(18 V x 2). W przypadku narzedzia lub
maszyny z bezposrednim potaczeniem nie jest
wymagana zadna przejsciowka.

UWAGA: Podczas podiaczania przejsciéwek do
narzedzia lub maszyny nalezy pamietac¢, aby pod-
taczyc przejsciowke wyposazong w 2 przewody w
miejscu pokazanym na rysunku.

Nieprawidtowe podtaczenie przejsciowek spo-
woduje, Ze nie bedzie mozna do konca wiozy¢
przejsciowki wyposazonej w 2 przewody. W takiej
sytuacji nie nalezy wciska¢ przejsciowki na site.
W przeciwnym razie narzgdzie lub maszyna moze
ulec uszkodzeniu.

» Rys.21: 1. Przej$cidéwka z 2 przewodami

» Rys.22: 1. Przej$cidéwka z 2 przewodami

WSKAZOWKA: Kierunek przewodu przejsciowki
mozna zmienia¢ w zakresie okoto 180 stopni.

7. Wigczyc¢ zasilanie, naciskajgc przycisk zasilania.
Aby wytgczy¢ zasilanie, nacisnaé i przytrzymacé przycisk
zasilania przez kilka sekund.

» Rys.23: 1. Przycisk zasilania

Uzycie uchwytéw przewodu

APRZESTROGA: W uchwytach przewodu nalezy
zamocowac wytacznie przewoéd akumulatora. W
uchwytach przewodu nie nalezy mocowac prze-
wodu przejsciowek lub elektronarzedzia/maszyny.
Zamocowanie przewodu przejsciowek lub elektro-
narzedzia/maszyny moze spowodowac¢ wypadek i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Rys.24
» Rys.25

Przewdd akumulatora mozna zamocowaé w uchwytach
przewodu w sposob pokazany na rysunku.
» Rys.26: 1. Uchwyt przewodu

Przewéd mozna réwniez przymocowac za pomocg tylko
uchwytu przewodu paska biodrowego w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

» Rys.27: 1. Uchwyt przewodu

Uchwyty przewodu mozna przymocowac po lewej lub

prawej stronie szelek no$nych i paska biodrowego.

» Rys.28: 1. Cze$¢ do zamocowania uchwytu
przewodu

APRZESTROGA: Nalezy pamigta¢, aby zamoco-
wac przewod do szelek nosnych tylko po lewej
lub tylko po prawej stronie, tak aby przewéd nie
krzyzowat sie z szelkami no$nymi.

» Rys.29
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Uzycie opaski do wieszania

Osprzet dodatkowy

Z urzgdzeniem mozna uzywac opaski do wieszania dla
akumulatorowej wykaszarki do trawy.

Mocowanie opaski do wieszania

1.  Przymocowac zaczepy opaski do wieszania
do pierscieni szelek no$nych lub paska biodrowego
w sposob przedstawiony na rysunku. Typ opaski i
metode mocowania nalezy dobra¢ odpowiednio do
zastosowania.

» Rys.30: 1. Pierscien 2. Zaczep

» Rys.31: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.32: 1. Pierscien 2. Zaczep
» Rys.33: 1. Pierscien 2. Zaczep

WSKAZOWKA: Jesli typ narzedzia to uchwyt rowe-

rowy, opaske nalezy przymocowac tak, aby prze-

chodzita od wewnetrznej strony paska biodrowego w

sposob pokazany na rysunku.

» Rys.34: 1. Pasek biodrowy 2. Opaska do
wieszania

2. Przymocowac zaczep do narzedzia.
» Rys.35: 1.Zaczep

Odiaczanie narzedzia

Nacisnaé¢ dzwignie na klamrze, aby odblokowac klamre.
» Rys.36: 1.Dzwignia

WSKAZOWKA: W zaleznosci od typu opaski klamra
nie znajduje sig¢ na wyposazeniu.

Odtaczanie w sytuacji awaryjnej

1. Nacisng¢ dzwignie na klamrze paska biodrowego,
aby odblokowaé klamre.
» Rys.37: 1. Klamra 2. Dzwignia

2.  Zdja¢ szelki nosne, aby odtgczy¢ narzedzie i
urzadzenie.

» Rys.38: 1. Szelkino$ne

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze jest ono wytaczone.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem urzgdzenia do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania
problemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy prébowa¢ demontowa¢ narzedzia, maszyny ani urza-
dzenia we wlasnym zakresie. Nalezy natomiast zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Makita;

zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych Makita.

Nieprawidtowe dziatanie

Gtéwna kontrolka zasilania

Przyczyna

Rozwiazanie

Narzedzie lub maszyna nie
uruchamia sie.

tadowarka jest podtgczona do
urzadzenia.

Wyja¢ tadowarke z urzadzenia.

Kontrolka zaswieci sie na
zielono.

Przejscidowki nie zostaty
podigczone do narzedzia lub
maszyny.

Podtgczy¢ przejsciowki do
narzedzia lub maszyny.
Sprawdzi¢, czy przejsciowki
zostaty prawidtowo podtgczone.

Dochodzi do przegrzania
narzedzia lub maszyny albo
przewodoéw przejsciowek.

Pozostawi¢ narzedzie lub
maszyne i urzadzenie do
ostygniecia.

Doszto do uszkodzenia
narzedzia lub maszyny albo
urzadzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzo-
wanym centrum serwisowym
Makita.

Kontrolka miga na zielono.

Wtyczka przejsciowki lub
elektronarzedzia/maszyny
i gniazdko akumulatora nie
zostaty potgczone.

Podtgczy¢ wtyczke do
gniazdka.

Sprawdzi¢, czy wtyczka i
gniazdko sg prawidtowo
potgczone.

Urzadzenie przegrzato sie lub
temperatura urzadzenia jest
zbyt niska.

Nalezy obnizy¢ tempera-
ture urzgdzenia lub ogrza¢
urzadzenie.

Stan natadowania akumulatora
jest zbyt niski.

Natadowac¢ akumulator.

Kontrolka miga naprzemiennie
na czerwono i zielono.

Urzadzenie wykryto
nieprawidtowos$¢.

Wytgczy¢ urzadzenie i wigczy¢
je ponownie.

Doszto do uszkodzenia
narzedzia lub maszyny albo
urzadzenia.

Zleci¢ naprawe w autoryzo-
wanym centrum serwisowym
Makita.

Kontrolka nie wtgcza sig.

Urzadzenie nie jest wigczone.

Wigczy¢ urzadzenie.

Stan natadowania akumulatora
jest zbyt niski.

Natadowa¢ akumulator.

Urzadzenie ulegto uszkodzeniu.

Zleci¢ naprawe w autoryzo-
wanym centrum serwisowym
Makita.

Po podtgczeniu tadowarki tado-
wanie nie rozpoczyna sig.

Kontrolka miga na czerwono.

Urzadzenie przegrzato sie lub
temperatura urzadzenia jest
zbyt niska.

Nalezy obnizy¢ tempera-
ture urzadzenia lub ogrzaé
urzadzenie.

Kontrolka miga naprzemiennie
na czerwono i zielono.

W urzadzeniu lub tadowarce
wykryto nieprawidtowosé.

Wyija¢ gniazdko tadowarki
akumulatoréw, a nastepnie
ponownie je podtgczyé.

Doszto do uszkodzenia urza-
dzenia lub tadowarki.

Zleci¢ naprawe w autoryzo-
wanym centrum serwisowym
Makita.

Kontrolka nie wtgcza sig.

tadowarka nie jest podigczona
do zrodta pradu przemiennego
o odpowiednim napigciu.

Podtgczy¢ tadowarke do zrodta
pradu przemiennego o odpo-
wiednim napieciu.

Gniazdko tadowarki nie jest
prawidtowo podtgczone.

Podtgczy¢ prawidtowo
gniazdko tadowarki.

Przewdd zasilajgcy tadowarki
nie jest prawidtowo podtgczony
do tadowarki.

Podtgczy¢ prawidtowo przewadd
zasilajgcy.

Doszto do uszkodzenia urza-
dzenia lub tadowarki.

Zleci¢ naprawe w autoryzo-
wanym centrum serwisowym
Makita.
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AKCESORIA

OPCJONALNE

A PRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalna tadowarka Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujgce sie na
liscie mogg by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Moga to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus: PDC1200
Méretek 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(HxSZx M)

Névleges fesziiltség

Max. 36 - 40 V egyenaram

Akkumulatorkapacitas

33,5Ah

Akkumulator tipusa

Ujratélthets litium-ion

Toltési idé 360 perc
Netté témeg Akkumulator 8,8 kg *1
Vallheveder-szerelvény 1,6 kg *2

*1. Véllheveder-szerelvény, adapterek és t61t6 nélkl.
*2. Adapterzseb nélkil

Alkalmas t6lté

. DC4001

AFIGYELMEZTETES: Csak a fent felsorolt
titoket hasznalja. Barmilyen mas tolté hasznalata
sérllést és/vagy tiizet okozhat.

Rendeltetés

A hordozhaté tapegység hosszu munkaidére alkalmas,
mivel lehetdvé teszi az akkumulator és a szerszam
vagy gép szétvalasztasat.

Ez az egység a kdvetkezd szerszamokkal vagy gépek-

kel hasznalhato.

. 36 V (18 V x 2) akkumulatoros szerszam vagy gép

. Akkumulatoros szerszam vagy gép (kdzvetlen
csatlakozassal hordozhaté tapegységhez)

A hasznalati Gtmutatorol

Ebben a kézikdnyvben az ,egység” kifejezés a hordoz-
hato tapegységre vonatkozik. A hordozhaté tapegység
az akkumulatorbdl és a vallheveder-szerelvénybdl all.

Kompatibilis szerszam- vagy

gépkategoriak

. Akkumulatoros lancflirész *1, akkumulatoros
oszlopfiirész, akkumulatoros lombfuvé, vezeték
nélkili fikasza, vezeték nélkdli tobbfunkcids alap-
gép, akkumulatoros sdvénynyird, akkumulatoros
sarokcsiszold, akkumulatoros furokalapacs *2
*1. Kivéve a fels6 fogantyus lancfirészt
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Kivéve a kovetkezéket: DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

A szerszamok vagy gépek kompatibilis kategoriaja
el6zetes értesités nélkil valtozhat. A szerszamok vagy
gépek kompatibilis kategoriajarol szolé informacidkat
lasd a legutobbi hasznalati Gtmutatot.
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AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja az

egységet az alabbi kategoriaju szerszamokkal

és gépekkel. Az egység nem kompatibilis szersza-

mokkal vagy gépekkel torténé hasznalata személyi

sérlilést vagy hibas miikddést okozhat.

. Akkumulatoros kerti permetezd, akkumulatoros
sovénynyird, akkumulatoros talicska, segéd-
motoros bicikli, vezeték nélkuli hati porszivo,
robotporszivo, akkumulatoros hitheté kabat,
akkumulatoros fiitott kabat

MEGJEGYZES: Ha nejlonszalat hasznal, amikor
az egységet a kovetkezé modellekkel hasznalja,
gondoskodjon réla, hogy a szerszamot a kovet-
kez6 kombinaciéban hasznalja:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Tipus

Vagoszerszam és Nejlonszalas vagofej, vagasi atméréje

vagasi atméré 350 mm
Anejlonszal 2,0 mm
atméréje

*. Allekhelyétél fliggéen el6fordulhat, hogy a nejlonszalas vagofej
nem kaphaté.

MEGJEGYZES:
DUB362

esetén

Magas hémérsékletli kdrnyezetben a gép leallhat
mikodés kdzben a gép védelmi rendszere miatt.
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Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

A sériilésveszély csokkentése érdekében
tartsa a vezetéket tavol az akadalyoktol.

Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Ne dobja tlizbe az akkumulatort

Ne zarja rovidre az akkumulatort.

Csak az Eurdpai Uni6 tagallamai szamara
Az elektromos berendezéseket és az
akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Az Eurdpai Unid hasznalt
elektromos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkoz6 iranyelvei, illetve az
elemekrdl és akkumulatorokrol, valamint
a hulladékelemekrél és akkumulatorokrol
sz06l6 irdnyelv, tovabba azoknak a nemzeti
jogba val6 atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kiilon kell gydijteni, és
kornyezetbarat moédon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A hordozhaté tapegységekre
vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

1. Hasznalat el6tt olvassa el a szerszam vagy a
gép hasznalati atmutatojat.

2. Ne emelje fel vagy szallitsa az egységet ugy,
hogy csak a vezetéknél fogja. Ne hizza meg a
vezetéket, mik6zben viseli vagy hasznalja az
egységet.

3. Az egység felvétele el6tt huzza ki az aljzatot a
szerszambol vagy gépbdol.

4.  Amikor leteszi a szerszamot vagy gépet,
gondoskodjon réla, hogy kihuzza az aljzatot
a szerszambol vagy gépbdl, vagy vegye le az
egységet a testérol.

5.  Vigyazzon, ne botoljon meg a vezetékben
miikddtetés kozben.

6. Ne hasznalja az egységet instabil feliileten
vagy instabil magas helyen.

7. Miikodtetés kozben tartsa a vezetéket tavol az
akadalyoktol. Az akadalyokba akadé vezeték
sulyos sériilést okozhat.

8. Ne helyezze az adaptereket a toltébe.

14.
15.

16.
17.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Hasznalat el6tt vizsgalja meg az egységet,
ideértve a vezetékeket és a hevedert is. Ha
sériiltek, javitasért forduljon a helyi Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.

Amikor a vezetéket a kabeltartohoz csatla-
koztatja, ligyeljen ra, hogy lassan és biztosan
csatlakoztassa.

A szerszam vagy gép ellendrzése vagy karban-
tartasa el6tt feltétleniil kapcsolja ki a szersza-
mot vagy gépet, és huzza ki az aljzatot.

Ha ezt az egységet egy pengével felszerelt
szerszammal hasznalja, ligyeljen arra, hogy a
vezetéket tavol tartsa a pengétol.

Az egység viselésekor ne vegyen fel semmi
olyat, példaul biztonsagi hevedert vagy vallszi-
jat, ami zavarhatja az egység vészkioldasi
funkciojat.

Ne hasznalja az egységet, ha fara maszik.

Ne hasznadlja az egységet, ha akkumulatoros
hiithet6 kabatot vagy akkumulatoros fiitott
kabatot visel.

Ne tegye ki az egységet szikranak.

Ha az egységet ugy hasznalja, hogy nem viseli
magan, vagy az egységet a szerszamra vagy a
gépre szereli, ligyeljen arra, hogy lefektesse az
egységet.

Ne szerelje szét, ne javitsa, és ne modositsa az
egységet.

Ugyeljen arra, hogy a szerszam vagy gép ne
gabalyodjon 6ssze a hevederrel vagy szijjal.
Az egység hasznalatakor ligyeljen arra, hogy
ne vagja el a vezetékeket a szerszammal vagy
géppel.

Ha felallitja az egységet az akkumulatorallvany
segitségével, ligyeljen arra, hogy az egységet
sima feliiletre helyezze.

Tartson tavol minden targyat, példaul fémfor-
gacsot vagy vizet az egység csatlakozoéjatol.
Ne hasznalja a szerszamot vagy gépet nagyfe-
sziiltségli elektromos vezetékek kozelében.
Kizarélag az egységhez val6 t6lt6t hasznalja.
Ne hasznaljon mas toltét.

Ne sértse meg az akkumulator burkolatat, és
ne helyezzen semmit az egységre.

Ne lépjen az egységre, és ne iiljon ra.

Ne hordozza az egységet az akkumulatorall-
vanynal vagy a szélességallité szijnal fogva.
Tarolja az egységet beltéren.

Ne helyezzen vagy rogzitsen semmit az akku-
mulator és az akkumulatorallvany kozé.

Ne akasszon semmit az akkumulatorallvanyra.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz

Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el
az 0sszes Utmutatast és a figyelmeztetd jelo-
léseket az (1) akkumulatortolton, (2) az akku-
mulatoron és (3) az akkumulatort hasznalé
terméken.

Ne szerelje szét az akkumulatort.
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Ha a miikddési id6 nagyon lerdvidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-

vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-

gyakkal, pl. szegekkel, érmékkel stb. egy

helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot/gépet és

az akkumulatort olyan helyen, ahol a hémér-

séklet elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t

(122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatort csak a Makita altal megjelolt
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulatort
nem kompatibilis termékekbe helyezi, az tlizhoz,
tulmelegedéshez, robbanashoz vagy elektrolitszi-
vargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam/gép hosszabb ideig nincs
hasznalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

14. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tlizet,
személyi sérulést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkozé Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

sem, ha az komolyan megsériilt vagy telj 1
elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben
felrobbanhat.

Vigyazzon, nehogy leejtse vagy megiisse az
akkumulatort.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitasa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specidlis kdvetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti elirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkez6ket, illetve oly
maddon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Tippek az akkumulator maxima-

lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, mielétt teljesen
lemeriil. Allitsa le a szerszamot/gépet, és toltse
fel az akkumulatort, ha az erejének csokkené-
sét észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 | Talplemez 2 | Akkumulator 3 | Fogantyu 4 | Zargomb
5 | Kabeltartd 6 | Adapterzseb 7 | Bekapcsolé gomb 8 | Az akkumulator
csatlakozdja

9 | Adapterek 36 V-hoz 10 | Az adapter csatlakozodja 11 | Az akkumulatortoltd 12 | Akkumulatortoltd
(18Vx2) tapcsatlakozoja

13 | Az akkumulatortoltd 14 | Derékszij 15 | Aljzat 16 | Szélességallito szij
aljzata

17 | Véallheveder-szerelvény 18 | Akkumulatorallvany - - - -
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A MUKODES LEIRASA

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
az egység ki van-e kapcsolva, mielétt beallit vagy
ellenériz valamilyen funkciot az egységen.

Az egység feltoltése

AVIGYAZAT: A toltés befejezése utan gondos-
kodjon réla, hogy eltavolitsa az akkumulatortolté
tapcsatlakozojat a valtéaramu aramforrasbol,
levegye az akkumulatortolt6 aljzatat, és rogzitse
az akkumulator kupakjat.

MEGJEGYZES: Az akkumulatortslts kizarélag
MAKITA hordozhato tapegységek toltésére szol-
gal. Soha ne hasznalja mas célra vagy mas gyar-
ték akkumulatoraihoz.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulatortslté csatla-
koztatva van az egységhez, a szerszam vagy gép
nem indul el. llyen esetben tavolitsa el az akkumu-
latortoltét az egységrol.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator hémérsék-
lete tul alacsony vagy tul magas lesz, a toltés
leallhat. llyen esetben varjon, amig az akkumu-
lator hémérséklete normalis lesz, melegitse fel
vagy hiitse le az akkumulatort, majd inditsa ujra
a toltést.

1. Tavolitsa el az akkumulator kupakjat csavarassal.
» Abra2: 1. Kupak

2. lgazitsa az akkumulatortoltd aljzatan Iévé kiemel-
kedést az egység csatlakozéjan Iévé megfelel6 elem-
mel, majd az aljzat elforgatasaval csatlakoztassa az
aljzatot a csatlakozéhoz.

» Abra3: 1. Kiemelkedés 2. Aljzat 3. Csatlakoz6

3. Csatlakoztassa az akkumulatortolté tapcsatlako-
zéjat a megfeleld valtbaramu aramforrasba.

4. Atoltés befejezése utan vegye le az akkumu-
latortolté aljzatat, majd tegye vissza az akkumulator
kupakjat.

Toltés kdzben a fékapcsold fénye pirosan vilagit, a
jelz6lampak pedig a hatralévé akkumulatorkapacitast
jelzik. A toltés befejezésekor a f6kapcsolo fénye és a
jelzélampak kialszanak.

Fékapcsolo Jelzélampak Toltottségi
fénye I D n szint
Vilagité Kl Villogé
lampa lampa
l I I I n Téltés

(75%-tol
100%-ig)
I I I !‘ I:I Toltés
(50%-tol
75%-ig)
l I !‘ |:| D Téltés
(25%-tol
50%-ig)
l !‘ I:I I:I D Toltés (0%-
t61 25%-ig)
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Bekapcsologomb és

akkumulatorjelzé

AVIGYAZAT: Az egységd bekapcsolasa elé6tt
gy6z6djon meg rola, hogy a szerszam vagy gép ki
van kapcsolva. Maskulénben a szerszam vagy gép
hirtelen bekapcsolhat és sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: Ha kozvetlentiil az egység bekap-
csolasa utan kapcsolja be a szerszamot vagy gépet,
eléfordulhat, hogy a szerszam vagy gép nem indul el.
Ebben az esetben inditsa el Ujra a szerszamot vagy
gépet.

» Abra4: 1.Bekapcsolé gomb 2. Jelzélampa
3. Fékapcsolo fénye

Bekapcsolashoz nyomja meg a bekapcsolé gombot.
A fékapcsold fénye zélden vilagit. A gép kikapcsolasa-
hoz tartsa nyomva néhany masodpercig a bekapcsold
gombot.

MEGJEGYZES: Ha az egység és a csatlakoztatott
szerszam vagy gép 8 oran keresztll felugyelet nélkul
marad, az egység automatikusan kikapcsol.

A fékapcsold fénye zélden villog az alabbi korilmények

egyike esetén:

. Az adapter vagy az elektromos szerszam/gép
csatlakozéja nincs csatlakoztatva az egység
aljzatahoz.

Ebben az esetben csatlakoztassa az adapter vagy
az elektromos szerszam/gép csatlakozéjat az
egység aljzatahoz.

. Az akkumulator lemertilt.

Ebben az esetben toltse fel az egységet.

. Az akkumulator tulmelegedett vagy az egység
hémérséklete alacsony.
llyen esetben hiitse le vagy melegitse fel az
egységet.

Ha a fékapcsolé fénye felvaltva pirosan és zdlden villog,

kapcsolja ki, majd kapcsolja be a tapfesziiltséget. Ha a

fékapcsold fénye tovabbra is felvaltva pirosan és zélden

villog a tapfesziiltség bekapcsolasa utan, javitasért
forduljon a helyi Makita hivatalos szervizk6zponthoz.
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A hatralévé akkumulatorkapacitas

jelzése

A hatralévé akkumulatorkapacitas jelzéséhez nyomja
meg az egység bekapcsoldgomjat. A jelzélampak koral-
beliil 5 masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi
I |:| n szint
Vilagité Kl Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-tol
100%-ig
I I I |:| 50%-tol
75%-ig
I I |:| |:| 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| D 0%-t6l 25%-ig
ﬂ I:I I:I I:I Toltse fel az
akkumulatort.
I I I:I I:I Lehetséges,
hogy az
t akkumulator
meghibaso-
000 B ot
MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektd| és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltéttségi szinttdl.
MEGJEGYZES: Ha a szerszam vagy gép rendelkezik
a hatralévé akkumulatorkapacitast jelzé lampakkal,
akkor ne a szerszam vagy gép jelzélampaira, hanem
az egység jelz6lampaira hagyatkozzon.
MEGJEGYZES: Ha tébb jelzélampa villog, az akku-
mulator tulmelegedett. Ebben az esetben hiitse le az
akkumulatort.

Szerszam-/gép-/akkumulatorvédé6

rendszer

A szerszam vagy gép szerszam-/gép-/akkumulatorvédd
rendszerrel van felszerelve. A rendszer automatikusan
kikapcsolja a motor aramellatasat, igy megnoveli a
szerszam vagy gép és az akkumulator élettartamat. A
szerszam vagy gép hasznalat kdzben automatikusan
leall, ha a szerszam vagy gép vagy az akkumulator a
kovetkezd allapotok valamelyikébe kerul:

Tulterhelésvédelem

Ha a szerszamot, gépet vagy akkumulatort ugy hasz-
naljak, hogy az rendellenesen nagy aramot vesz fel,

a szerszam vagy gép automatikusan leall. llyenkor
kapcsolja ki a szerszamot vagy gépet, és fejezze be azt
a miveletet, amelyik a tulterhelést okozza. Az Ujrakez-
déshez kapcsolja be a szerszamot vagy gépet.
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Tulmelegedés elleni védelem

Ha a szerszam, gép vagy az akkumulator tulmelege-
dett, a szerszam vagy gép automatikusan leall. llyenkor
hagyja leh(Ini a szerszamot vagy gépet és az akkumu-
latort, miel6tt ismét munkahoz latna.

Mélykisiités elleni védelem

Ha az akkumulator kapacitasa nem elegendd, a szer-
szam vagy gép automatikusan ledll, és a bekapcsolo-
gomb megnyomasakor villog a jelzélampa. Ebben az

esetben vegye ki az akkumulatort a szerszambdél vagy
gépbdl, és toltse azt fel.

Az adapterzseb hasznalata

AVIGYAZAT: Ne hasznalja ezt az egységet
ugy, hogy a vezetéket tépodzarral rogziti az
adapterzsebhez.

Az adaptereket az abran lathaté modon teheti az
adapterzsebbe.
» Abra5: 1.Adapter 2. Adapterzseb

OSSZESZERELES

AVIGYAZAT: Mielstt barmilyen munkalatot
végezne az egységen, mindig bizonyosodjon meg
arrol, hogy kikapcsolta az egységet.

Az egység Osszeszerelése

1. Rogzitse az akkumulatort a vallheveder-szerel-
veény talplemezéhez az abran lathaté modon.
» Abra6: 1.Akkumulator 2. Talplemez

AVIGYA’ZAT: Gy6z6djon meg réla, hogy az akku-
mulator biztonsagosan van a talplemezhez rég-
zitve. Maskiildnben az akkumulator leeshet, amikor
az egyseéget viseli vagy hasznalja, és sérllést okoz-
hat. Ha lathato a piros jel az abran lathaté modon,
akkor az akkumulator nem kattant be teljesen.

» Abra7: 1. Piros jel

AVIGYAZAT: Ugyeljen, hogy az akkumulator
csatlakoztatasakor ne csipje be az ujjat vagy a
hiivelykujjat az akkumulator és a talplemez kozé.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator eltavolitasakor
nyomja meg a zargombot, mikézben szorosan
tartja a fogantyut. Az akkumulator eltavolitasa
elétt allitsa a derékszijat a legalacsonyabb
helyzetbe.

» Abra8: 1.Fogantyl 2. Zargomb

2. Allitsa be a derékszij helyzetét. Huzza fel a
magassagallité kart, allitsa be a derékszij helyzetét a
talplemez elcsusztatasaval, majd tolja vissza a kart.
» Abra9: 1.Magassagallito kar 2. Talplemez

3. Derékszij
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AVIGYAZAT: A derékszij helyzetének beallita-
sakor gondoskodjon réla, hogy az abran lathaté
modon az akkumulatorral lefelé helyezze le az
egységet.

MEGJEGYZES: Ha a magassagallité kar

laza, hizza meg a magassagallité kar anyajat.
Meghuzaskor ne hlizza meg tulsagosan az anyat.
Maskilénben a magassagallité kar nem fog mozogni.
» Abra10: 1.Anya

MEGJEGYZES: Ha nehéz elcsusztatni a talplemezt,
emelje fel kissé az allvanyt ugy, hogy ne érintse a

talajt, majd csusztassa el a talplemezt.

3. Csatlakoztassa az adapterzsebet a derékszijhoz a
tépzarral az abran lathaté modon.
» Abra11: 1.Adapterzseb

MEGJEGYZES: Az adapterzseb a derékszij akar bal,
akar jobb oldalara felszerelhetd.

4. Allitsa be a vallheveder szélességét a szélesség-
allitd szij segitségével.

» Abra12: 1. Szélességallito szij

5. Vegye fel az egységet, zarja be a derékszij csat-

jat, majd allitsa be a derékszij hosszat.
» Abra13: 1.Csat

MEGJEGYZES: A szijat behajthatja és a tépdzarral
rég;itheti az abran lathaté médon.
» Abra14: 1.Szij

6. Allitsa be a vallheveder hosszat.
» Abra15: 1. Vallheveder

MEGJEGYZES: A szijat behajthatja és a tép6zarral
rogzitheti az abran lathaté modon.
» Abra16: 1.Szij

A\VIGYAZAT: Az egység levételekor helyezze az
egységet sima és stabil feliiletre, hogy ne essen
le.

Az egység levételekor oldja ki a derékszij csatjat, majd
lassan tegye le az egységet.
» Abra17: 1.Csat

AVIGYAZAT: Az egység viselésekor gondos-

kodjon réla, hogy a vallhevedert mindkét vallara
helyezi. Maskilonben az egység leeshet, amikor az
egységet viseli vagy hasznalja, és sérllést okozhat.

AVIGYAZAT: Az egység viselésekor gondoskod-
jon réla, hogy a hatan viseli. Ellenkez6 esetben

az egység mikodtetés kdzben leeshet, és sérilést
okozhat.

AviGYAzaT: Mindig kapcsolja ki a szerszamot
vagy gépet, miel6tt bekapcsolna az egységet
vagy csatlakoztatna az adapter vagy az elektro-
mos szerszam/gép csatlakozéjat az akkumulator
aljzatahoz. Maskiilénben a szerszam vagy gép hirte-
len bekapcsolhat és sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: Ehhez az egységhez nem kaphato
18 V-os adapter.

Az egység csatlakoztatasa a

szerszamhoz vagy géphez

1. Tavolitsa el az akkumulatort a vallheveder-szerel-
vény talplemezérdl.

2. Huzza ki a vezetéket az akkumulator bal vagy jobb
oldalabdl. A vezeték kihuzasakor gondoskodjon rola,
hogy a vezetéket a tartdkba helyezze az abran lathaté
maodon.

» Abra18: 1. Vezeték 2. Tarté

3. Csatlakoztassa az akkumuléatort a véallheve-
der-szerelvény talplemezéhez.

4. \Vegye fel az egységet.

5. Dugja be teljesen az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép csatlakozojat az akkumulator aljzataba
ugy, hogy a csatlakozon Iévé nyiljeldlés megegyezzen
az aljzat jelolésével.

» Abra19: 1. Csatlakoz6 2. Aljzat 3. Nyiljelélés

MEGJEGYZES: A csatlakozé és az aljzat szét-
hiuzasakor ne a vezetékeket tartsa, hanem a csat-
lakozo6t és az aljzatot. Maskilonben a vezetékek
megsérllhetnek, és az egység meghibasodasat
okozhatjak.

MEGJEGYZES: A csatlakoz6 és az aljzat szétkap-
csolédhatnak, ha bizonyos terhelés éri 6ket.

6. Szerelje be az adaptereket a szerszamba vagy
gépbe ugyanugy, mint az akkumulatort.
» Abra20: 1.Adapter

MEGJEGYZES: A 36 V-os (18 V x 2) akkumu-
latorral miikodtetett szerszam vagy gép esetén
hasznalja a 36 V-os (18 V x 2) adaptereket.
Kozvetlen tipusu csatlakozasu eszkdznél vagy
gépnél nincs sziikség adapterre.
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MEGJEGYZES: Amikor adaptert helyez be a

szerszamba vagy a gépbe, ligyeljen arra, hogy
a 2 vezetékkel ellatott adaptert az abran lathato
helyre tegye.

Ha helyteleniil helyezi be az adaptereket, a

2 vezetékkel ellatott adaptert nem lehet teljesen
benyomni. Ebben az esetben ne nyomja be erél-
tetve az adaptert. Ellenkezd esetben a szerszam
vagy a gép megsérilhet.

» Abra21: 1.Adapter 2 vezetékkel

» Abra22: 1.Adapter 2 vezetékkel

MEGJEGYZES: Az adapter vezetékének iranyat
korilbelil 180 fokos tartomanyban lehet valtoztatni.

7. Abekapcsolashoz nyomja meg a bekapcsold
gombot. A gép kikapcsolasahoz tartsa nyomva néhany
masodpercig a bekapcsolé gombot.

» Abra23: 1.Bekapcsolé gomb

A kabeltartok hasznalata

A\VIGYAZAT: Csak az akkumulator vezetékét
csatlakoztassa a kabeltartékhoz. Az adapterek
vagy az elektromos szerszam/gép vezetékét ne
csatlakoztassa a kabeltartokhoz. Az adapterek
vagy az elektromos szerszam/gép vezetékének csat-
lakoztatasa balesetet és sériilést okozhat.

» Abra24
» Abra25

Az akkumulator vezetékét a kabeltartokhoz csatlakoz-
tathatja az abran lathaté modon.
» Abra26: 1. Kabeltarto

A vezetéket csak a derékszij kabeltartdjanak segitségé-
vel is csatlakoztathatja az abran lathaté modon.
» Abra27: 1. Kabeltartd

A kabeltartdk a vallheveder és a derékszij akar bal, akar
jobb oldalara felszerelhetSk.
» Abra28: 1.Akabeltartd csatlakozasi oldala

AVIGYAZAT: Gondoskodjon réla, hogy a vall-
heveder vezetékét vagy csak a bal oldalra, vagy
csak a jobb oldalra csatlakoztatja, hogy a vezeték
ne keresztezze a vallhevedert.

» Abra29

Az akasztészalag hasznalata

Opcionalis kiegészit6k
Az akasztdszalagot a vezeték nélkili fllkaszahoz hasz-
nalhatja ezzel az egységgel.

Az akasztészalag csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa az akasztészalag horgait a vall-
heveder vagy derékszij gy(riiihez az abran lathato
madon. Valassza ki a hasznalatnak megfelel6 szalagti-
pust és csatlakoztatasi médszert.

» Abra30: 1. Gydirii 2. Horog
» Abra31: 1. Gydirii 2. Horog
» Abra32: 1. Gydirii 2. Horog
» Abra33: 1. Gydirii 2. Horog

MEGJEGYZES: Ha a szerszam biciklikormany jel-
legli, csatlakoztassa a szalagot ugy, hogy a szalag a
derékszij belsején halad at az abran lathaté modon.
» Abra34: 1.Derékszij 2. Szalag

2. Szerelie fel az akasztot a szerszamra.
» Abra35: 1.Horog

A szerszam lekapcsolasa

A csat kioldasahoz nyomja meg a csaton lévé karokat.
» Abra36: 1.Kar

MEGJEGYZES: A szalag tipusatdl fliggden el6fordul-
hat, hogy a csat nincs felszerelve.

Siirg6sségi lecsatolas

1. Acsat kioldasahoz nyomja meg a derékszij csat-
jan lévé karokat.
» Abra37: 1.Csat2. Kar

2. Vegye le a vallhevedert, hogy elengedje a szer-
szamot és az egységet.
» Abra38: 1. Vallheveder

KARBANTARTAS

AVIGYAzAT: Mindig ellenérizze, hogy az egység
ki van-e kapcsolva, miel6tt atvizsgalna vagy kar-
bantartast végezne rajta.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezddést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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HIBAELHARIT

Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne prébalja meg szétszedni a szerszamot, gépet vagy az egységet. Ehelyett
kérjen tanacsot a Makita hivatalos szervizkdzpontjatdl, és javitdshoz mindig Makita cserealkatrészeket hasznaljon.

Rendellenesség

Fékapcsolo fénye

Ok

Megoldas

A szerszam vagy gép nem
indul.

Atolté az egységhez van
csatlakoztatva.

Tavolitsa el a toltét az
egységrol.

Alampa zélden vilagit.

Az adapterek nincsenek a szer-
szamra vagy gépre szerelve.

Szerelje az adaptereket a
szerszamra vagy gépre.
Ellenérizze, hogy az adap-
terek biztonsagosan vannak
felszerelve.

A szerszam vagy gép vagy
az adapterek vezetékei
tulmelegedtek.

Hiitse le a szerszamot vagy
gépet és az egységet.

A szerszam vagy gép vagy az
egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.

Alampa zélden villog.

Az adapter vagy az elektromos
szerszam/gép csatlakozdja és
az akkumulator aljzata nem
csatlakozik egymashoz.

Dugja be a dugét az aljzatba.
Ellendrizze, hogy a dugé

és az aljzat biztosan legyen
csatlakoztatva.

Az egység tulmelegedett
vagy az egység hémérséklete
alacsony.

Hdtse le vagy melegitse fel az
egységet.

Ahatralévé akkumulatorkapaci-
tas nem elegendé.

Toltse fel az akkumulatort.

Alampa valtakozva pirosan és
zolden villog.

Az egység rendellenességet
észlelt.

Kapcsolja ki az egységet, majd
ujra be.

A szerszam vagy gép vagy az
egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.

Alampa nem gyullad ki.

Az egység nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be az egységet.

Ahatralévé akkumulatorkapaci-
tas nem elegendé.

Toltse fel az akkumulatort.

Az egység elromlott.

Javitasért forduljon a Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.

A0t csatlakoztatdsakor nem
kezdddik el a toltés.

Ajelzélampa pirosan villog.

Az egység tulmelegedett
vagy az egység hémérséklete
alacsony.

Hiitse le vagy melegitse fel az
egységet.

Alampa valtakozva pirosan és
zolden villog.

Az egység vagy a tolté rendel-
lenességet észlelt.

Tavolitsa el az akkumulatortolté
aljzatat, majd csatlakoztassa
djra.

Az egység vagy a tolto torott.

Javitaseért forduljon a Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.

Alampa nem gyullad ki.

At6lt6 nincs a megfeleld
valtéaramu aramforrasba
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a toltét
a megfeleld valtéaramu
aramforrasba.

Atolt6 aljzata nincs megfele-
|6en csatlakoztatva.

Csatlakoztassa megfeleléen a
toltd aljzatat.

Atolt6 tapvezetéke nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
toltéhoz.

Csatlakoztassa megfeleléen a
tapvezetéket a toltéhoz.

Az egység vagy a toltd torott.

Javitasért forduljon a Makita
hivatalos szervizk6zponthoz.
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OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikdonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Eredeti Makita tolté

MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité

megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: PDC1200
Rozmery 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(DxSxV)

Menovité napatie

Jednosmerny prud 36 V — 40 V max.

Kapacita akumulatora

33,5Ah

Typ akumulatora

Nabijatelny litium-iénovy

postroja

Cas nabijania 360 minat
Cista hmotnost | Akumulator 8,8 kg *1
Zostava ramenného 1,6 kg *2

*1. Bez zostavy ramenného postroja, adaptérov a nabijacky.
*2. Bez vrecka na adaptér

PouziteI'na nabijacka
DC4001

A VAROVANIE: Pouzivajte iba nabijaéky zo
zoznamu uvedeného vyssie. Pouzivanie akychkol-
vek inych nabijadiek méze sposobit zranenie a/alebo
poziar.

Urcené pouzitie
Prenosny napadjaci zdroj je vhodny na dihé hodiny

prace, pretoze umoziiuje oddelit akumulator od nastroja
alebo stroja.

Toto zariadenie sa méze pouzivat s nasledujicimi
nastrojmi alebo strojmi.

Nastroj alebo stroj napajany z akumulatora

s napatim 36 V (18 V x 2)

Nastroj alebo stroj napajany z akumulatora
(priame pripojenie k prenosnému napajaciemu
zdroju)

O tomto navode na pouzivanie

Pojem ,zariadenie” v tomto navode na pouzivanie sa
tyka prenosného napdjacieho zdroja. Prenosny napa-
jaci zdroj sa sklada z akumulatora a zostavy ramen-
ného postroja.

Kategorie kompatibilnych nastrojov

alebo strojov

Akumulatorova retazova pila *1, akumulatorova
ty€ova pila, akumulatorové duchadlo, akumulato-
rova kosacka, akumulatorova multifunkéna moto-
rova jednotka, akumulatorové noznice na zivé
ploty, ru¢na uhlova bridska, akumulatorové vitacie
kladivo *2

*1. Okrem retazovej pily s hornou rukovatou
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Okrem modelov DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283
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Kompatibilna kategoria nastroja alebo stroja podlieha
zmene bez upozornenia. Informacie o kompatibilnej
kategorii nastroja alebo stroja najdete v najnovsom
navode na pouzivanie.

A VAROVANIE: Toto zariadenie nikdy nepouzi-
vajte s nastrojmi alebo strojmi uvedenymi v nasle-
dujucich kategoriach. PouZivanie tohto zariadenia
s nekompatibilnymi strojmi alebo nastrojmi méze
spodsobit zranenie oséb alebo nespravne fungovanie.
Akumulatorovy zahradny postrekovac, akumu-
latorové prerezavacie noznice, akumulatorovy
farik, akumulatorovy bicykel, plecniakovy aku-
mulatorovy vysavag, roboticky vysavag, bunda
s ventilatorom na akumulator, vyhrievana bunda
napajana z akumulatora

UPOZORNENIE: Ak pouzivate nylonovu
strunu pri pouzivani zariadenia s nasledujucimi
modelmi, pouzivajte tento nastroj v nasledujucej
kombinacii:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Secné naradie
a priemer zacieho
zaberu

Nylonova se¢na hlava s priemerom
Zacieho zaberu 350 mm

Priemer nylonovej
struny

2,0 mm

*. Nylonova se¢na hlava nemusi byt k dispozicii v zavislosti od
miesta vasho bydliska.

POZNAMKA:
Pre model DUB362

V prostredi s vysokou teplotou méze ochranny sys-
tém zariadenia zastavit zariadenie pocas prevadzky.
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Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Sm

Preditajte si navod na obsluhu.

Kabel vedte mimo prekazok, aby ste znizili
riziko zranenia.

Nevystavujte akumulator vode ¢i dazdu.

Akumulator nevhadzujte do ohia
V.

Akumulator neskratuijte.

- Len pre $taty EU

Li-ion Elektrické zariadenia ani akumulator
nevyhadzujte do komunalneho odpadu!
Podla eurépskej smernice o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach
a akumulatoroch a odpadovych batériach
a akumulatoroch a ich implementovani
v stilade s pravnymi predpismi jednotlivych
krajin je nutné elektrické zariadenia a baté-
rie po skonceni ich Zivotnosti separovat’
a odovzdat na zberné miesto vykona-
vajuce environmentalne kompatibilné
recyklovanie.

Q8@ %

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

Bezpeénostné predpisy pre

prenosny napajaci zdroj

1. Pred pouzitim si precitajte navod na pouziva-
nie nastroja alebo stroja.

2. Toto zariadenie nedvihajte ani neprenasajte
drziac len za kabel. Ked mate zariadenie na
sebe alebo ho pouzivate, net'ahajte kabel.

3. Pred nasadenim zariadenia na telo vyberte
z nastroja alebo zo stroja objimku.

4.  Ked nastroj alebo stroj opustite, vyberte
objimku z nastroja alebo zo stroja alebo zlozte
zariadenie z tela.

5. Davajte pozor, aby ste po¢as prevadzky neza-
kopli o kabel.

6. Nepouzivajte toto zariadenie na nestabil-
nom povrchu alebo nestabilnych vysokych
miestach.

7. Pocas prevadzky ved'te kabel mimo prekazok.
Kabel zachyteny o prekazky méze sposobit’
vazne zranenia.

8.  Adaptéry nevkladajte do nabijacky.

9.  Pred pouzivanim skontrolujte zariadenie
vratane kablov a postroja. Ak su poskodené,
poziadajte o opravu autorizované servisné
stredisko Makita.

10. Kabel pripajajte do drziaka kabla pomaly
a bezpecne.

11.  Pred vykonavanim kontroly alebo udrzby
nastroj alebo stroj vzdy vypnite a vyberte
z neho objimku.

12. Ak pouzivate toto zariadenie s nastrojom
vybavenym nozom, kabel sa nesmie dostat’ do
kontaktu s nozom.

13. Ked mate na sebe zariadenie, nenasadzujte
si ni€, ¢o mohlo narusit’ funkciu odpojenia
zariadenia v nudzovej situacii, napriklad bez-
pecnostny postroj alebo ramenny pas.

14. Nepouzivajte toto zariadenie pocas lezenia na
strom.

15. Nepouzivajte toto zariadenie, ked’ mate
na sebe bundu s ventilatorom na akumu-
lator alebo vyhrievanu bundu napajanu
z akumulatora.

16. Zariadenie nevystavujte iskram.

17. Ked toto zariadenie pouzivate bez toho, aby
ste ho mali na sebe, alebo aby ste ho instalo-
vali na nastroj alebo stroj, polozte ho.

18. Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani
neupravujte.

19. Davajte pozor, aby sa postroj alebo remen
nezamotal do nastroja alebo zariadenia.

20. Pri pouzivani zariadenia davajte pozor, aby ste
nastrojom alebo zariadenim nepresekli kable.

21. Ked chcete postavit’ zariadenie zvisle pomo-
cou stojana akumulatora, umiestnite ho na
rovny povrch.

22. Neumiestnujte cudzie predmety, ako su
kovové triesky a voda, do blizkosti zastréky
jednotky.

23. Nastroj ani stroj nepouzivajte v blizkosti vyso-
konapat'ovych elektrickych vedeni.

24. Pouzivajte iba nabijacku uréenu pre zariade-
nie. Nepouzivajte iné nabijacky.

25. Neposkodte kryt akumulatora ani na zariade-
nie ni¢ nedavaijte.

26. Na zariadenie nestupajte ani si nan nesadajte.

27. Zariadenie neprenasajte drzanim za stojan
akumulatora alebo remefi na nastavenie Sirky.

28. Zariadenie skladujte vnutri.

29. Medzi akumulator a stojan akumulatora ni¢
nevkladajte ani nepripevnuijte.

30. Na stojan akumulatora ni¢ nevesaijte.

Dolezité bezpeénostné pokyny

tykajuce sa akumulatora

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

2.  Akumulator nerozoberajte.

3. Ak sadoba prevadzky prilis skrati, ihned’
preruste pracu. Moéze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢éi dokonca explézie.

4.V pripade zasiahnutia o€i elektrolytom ich
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-
dajte lekarsku pomoc. Moze dojst’ k strate
zraku.
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Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Akumulator neskladujte v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Nevystavujte akumulator vode ¢i dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Nastroj/stroj ani akumulator neskladujte

a nepouzivajte na miestach s teplotou presa-

hujicou 50 °C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked je vazne

poskodeny alebo uplne opotrebovany.

Akumulator méze v ohni vybuchnut'.

Davajte pozor, aby akumulator nespadol,

a nevystavujte ho narazom.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

Litium-ionové akumulatory, ktoré su suc¢ast'ou

naradia, podliehaju poziadavkam legislativy

o nebezpeénom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat

Specialne poziadavky na zabalenie a oznacgenie.

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje

konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-

rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejsie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol

volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii vyberte z pristroja

a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.

Akumulator zlikvidujte v suilade s miestnymi

nariadeniami.

12.  Akumulator pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo¢nost'ou Makita. InStalacia
akumulatora do nevyhovujucich vyrobkov mbze
spoOsobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa stroj/nastroj dlhsi ¢as nepouziva,
odstraiite z neho akumulator.

14. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolocnosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii m6ze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie os6b alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa Upine
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom/stro-
jom a nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

4.  Litium-iénovy akumulator nabite, ak ste ho

nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1

1 | Zakladova doska 2 | Akumulator Rukovat 4 | Poistné tlacidlo

5 | Drziak kabla 6 | Vrecko na adaptér Hlavny vypina¢ 8 | Zastrtka akumulatora

9 | Adaptéry pre 36 V 10 | Zastrcka adaptéra 11 | Napdjacia zastréka nabi- | 12 | Nabijacka akumulatorov
(2x18V) jacky akumulatorov

13 | Objimka nabijacky 14 | Opasok 15 | Objimka 16 | Remen pre nastavenie
akumulatorov Sirky

17 | Zostava ramenného 18 | Stojan akumulatora - - - -
postroja

OPIS FUNKCIi

A POZOR: Pred nastavovanim alebo kontrolou
funkcie zariadenia vzdy skontrolujte, €i je zariade-
nie vypnuté.

A POZOR: Po dokonéeni nabijania odpojte
napajaciu zastr¢ku nabijacky akumulatorov od
zdroja striedavého napétia, odpojte objimku nabi-
jacky akumulatorov a nasad'te kryt akumulatora.
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UPOZORNENIE: Nabija¢ka akumulatorov je
uréena iba na nabijanie prenosného napajacieho
zdroja MAKITA. Nabijacku nikdy nepouzivajte na
iné ucely ani na nabijanie akumulatorov inych
vyrobcov.

UPOZORNENIE: Ked je k zariadeniu pripojena
nabijacka akumulatorov, nastroj alebo stroj sa
nespusti. V takom pripade odpojte nabijacku
akumulatorov od zariadenia.

UPOZORNENIE: Ak poéas nabijania klesne
alebo stupne teplota akumulatora, nabijanie sa
moze zastavit'. V takom pripade pockajte, kym
teplota akumulatora nebude spravna, zohriatim
alebo ochladenim akumulatora, a potom opakujte
nabijanie.

1. Odstrarite kryt akumulatora jeho otocenim.
» Obr.2: 1.Kryt

2.  Zarovnaijte vycnelok na objimke nabijacky akumu-
latorov s naprotivkom na zastréke zariadenia a potom
oto€enim objimky nasadte objimku na zastréku.

» Obr.3: 1. Vycnelok 2. Objimka 3. Zastr¢ka

3.  Zapojte napajaciu zastréku nabijacku akumulato-
rov do spravneho zdroja striedavého napatia.

4. Po dokon¢eni nabijania vyberte objimku nabijacky
akumulatorov a potom nasadte kryt akumulatora.

Pocas nabijania sa indikator napajania rozsvieti nacer-
veno a indikatory budu indikovat zostavajucu kapacitu
akumulatora. Po dokon&eni nabijania zhasne indikator
napajania a indikatory.

Indikator Indikatory Zostavajuca
napajania I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

I I I I n Nabija sa
(75 % az

100 %)
I I I !‘ D Nabija sa
(50 % az

75 %)
I I ﬂ I:I |:| Nabija sa
(25 % az

50 %)
I !‘ |:| |:| D Nabija sa
(0% az

25 %)

Hlavny vypina¢ a indikator

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia sa uistite
sa, ze je nastroj alebo stroj vypnuty. V opacnom
pripade sa nastroj alebo stroj mézu nahle spustit’

a spoOsobit zranenie.

POZNAMKA: Ak zapnete nastroj alebo stroj ihned’
po zapnuti zariadenia, nastroj alebo stroj sa nemusi
spustit. V takom pripade znova spustte nastroj alebo
stroj.

» Obr.4: 1. Hlavny vypina¢ 2. Indikator 3. Indikator
napdjania

Napajanie zapnete stlaéenim hlavného vypinaca.
Indikator napdjania sa rozsvieti nazeleno. Napajanie
vypnete stla¢enim hlavného vypinaéa na niekolko
sekund.

POZNAMKA: Ak sa zariadenie a pripojeny nastroj
alebo stroj nechaju bez pouzivania 8 hodin, zariade-
nie sa automaticky vypne.

Indikator napajania blika nazeleno pri nasledujucich
podmienkach:
. Zastréka adaptéra alebo elektrického nastroja/
stroja nie je pripojena k objimke zariadenia.
V takom pripade pripojte zastr¢ku adaptéra alebo
elektrického nastroja/stroja k objimke zariadenia.
. Akumulator je vybity.
V takom pripade nabite zariadenie.
. Akumulator je prehriaty alebo je teplota zariadenia
nizka.
V takom pripade ochladte alebo zohrejte
zariadenie.

Ak indikator napajania blika striedavo nacerveno

a nazeleno, vypnite napdjanie a potom ho znovu
zapnite. Ak indikator napajania stale blika striedavo
nacerveno a nazeleno po zapnuti napdjania, poZiadajte
0 opravu miestne autorizované servisné stredisko
Makita.

Indikacia zvySnej kapacity

akumulatora

Stlacenim hlavného vypinacda na zariadeni zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa roz-
svietia na cca 5 sekund.

Indikatory Zostavajuca
I D !| kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

iR

25 % az 50 %

B0

0%az25%

000

!I |:| |:| |:| Akumulator
nabite.
I I |:| |:| Akumulator
je mozno

1l chybny.

Jgomn
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POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

POZNAMKA: Ak ma nastroj alebo stroj indikatory
zostavajucej kapacity akumulatora, nesledujte indi-
katory nastroja alebo stroja, ale sledujte indikatory na
zariadeni.

POZNAMKA: Ak blika viacero indikatorov, akumula-

tor je prehriaty. V takomto pripade nechajte akumula-
tor vychladnut.

Systém na ochranu nastroja/stroja/

akumulatora

Nastroj alebo stroj je vybaveny systémom ochrany
nastroja alebo stroja a akumulatora. Tento systém
automaticky vypne napajanie motora s cielom predizit
Zivotnost nastroja alebo stroja a akumulatora. Nastroj
alebo stroj sa pocas prevadzky automaticky zastavi

v pripade, ak sa nastroj, stroj alebo akumulator dostanu
do jedného z nasledujucich stavov:

Ochrana proti pret'azeniu

Ked sa nastroj, stroj alebo akumulator pouziva spéso-
bom, ktory spésobuje odber nestandardne vysokého
prudu, nastroj alebo stroj sa automaticky vypne. V tejto
situacii vypnite nastroj alebo stroj a ukongite pracu,
ktora spdsobuje pretazovanie nastroja alebo stroja.
Potom nastroj alebo stroj zapnutim znova spustte.

Ochrana pred prehrievanim

Ked sa nastroj, stroj alebo akumulator prehreje, nastroj
alebo stroj sa automaticky zastavi. V takomto pripade
nechajte nastroj alebo stroj a akumulator pred opéatov-
nym spustenim vychladnut'.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ak kapacita akumulatora nie je dostato¢na, nastroj
alebo stroj sa automaticky zastavi a po stlaceni hlav-
ného vypinaca bude blikat indikator. V takom pripade
vyberte akumulator z nastroja alebo stroja a nabite ho.

Pouzivanie vrecka na adaptér

A\ POZOR: Toto zariadenie nepouzivajte, ked’
je kabel uchyteny pomocou suchého zipsu na
vrecku na adaptér.

Adaptéry mozete vlozZit do vrecka na adaptér, ako je
znézornené na obrazku.
» Obr.5: 1.Adaptér 2. Vrecko na adaptér

ZOSTAVENIE

APOZOR: Pred vykonanim akejkolvek prace
na zariadeni vzdy skontrolujte, ¢i je zariadenie
vypnuté.

Zostavenie zariadenia

1.  Pripojte akumulator k zakladovej doske zostavy
ramenného postroja, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.6: 1. Akumulator 2. Zakladova doska

APOZOR: uvistite sa, ze je akumulator bezpeéne
uchyteny k zakladovej doske. VV opaénom pripade
mbze akumulator spadnut, ked budete mat zariade-
nie na sebe alebo ho budete pouzivat, a spésobit tak
zranenie. Ak vidite ¢erveny indikator, ako je znazor-
nené na obrazku, akumulator je spravne zaisteny.

» Obr.7: 1. Cerveny indikator

APOZOR: Pri pripajani akumulatora davajte
pozor, aby ste si nepricvikli prsty alebo palce
medzi akumulator a zakladovu dosku.

APOZOR: Pri vyberani akumulatora stlaéte
poistné tlacidlo, pricom pevne drzte rukovat'.
Pred vybratim akumulatora nastavte opasok do
najnizsej polohy.

» Obr.8: 1. Rukovat 2. Poistné tlacidlo

2.  Upravte polohu opasku. Zdvihnite packu nastave-

nia vysky, postuvanim zakladovej dosky upravte polohu

opasku a vratte packu na miesto.

» Obr.9: 1. Packa nastavenia vysky 2. Zakladova
doska 3. Opasok

A POZOR: Pri nastavovani polohy opasku
polozte zariadenie tak, aby akumulator smeroval
nadol, ako je znazornené na obrazku.

UPOZORNENIE: Ak je paéka nastavenia vysky
uvolnena, dotiahnite jej maticu. Maticu nedotahujte
prili$ silno. Inak nebude mozné s packou nastavenia
vysky hybat.

» Obr.10: 1. Matica

POZNAMKA: Ak sa zakladova doska taZko zasuva,
mierne nadvihnite stojan tak, aby sa nedotykal zeme,
a potom zasunte zakladovu dosku.

3.  Pripevnite vrecko na adaptér k opasku pomocou
suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.11: 1. Vrecko na adaptér

POZNAMKA: Vrecko na adaptér sa mdze pripevnit
bud na pravej, alebo na lavej strane opasku.

4. Pomocou remefa pre nastavenie Sirky upravte
Sirku ramenného postroja.
» Obr.12: 1. Remer pre nastavenie Sirky

5. Nasadte si za;iadenie na chrbat, zaistite sponu na
opasku a upravte dizku opasku.
» Obr.13: 1. Spona
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POZNAMKA: Opasok mozete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.14: 1. Opasok

6. Upravte dizku ramenného postroja.
» Obr.15: 1. Ramenny postroj

POZNAMKA: Opasok moZete zloZit a upevnit pomo-
cou suchého zipsu, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.16: 1. Opasok

MA\POZOR: Ak chcete zariadenie polozit,
umiestnite ho na rovny a stabilny povrch tak, aby
nespadlo.

Ak chcete polozit zariadenie, odistite sponu opasku
a potom zariadenie pomaly poloZte.
» Obr.17: 1. Spona

PREVADZKA

MA\POZOR: Ked mate zariadenie na sebe,
ramenny postroj si navlecte na obe plecia. V opac-
nom pripade mdze zariadenie spadnut, ked budete
mat zariadenie na sebe alebo ho budete pouzivat,

a spoOsobit tak zranenie.

A POZOR: Ked mite zariadenie na sebe, majte
ho na chrbte. Inak méZe zariadenie poc¢as prevadzky
spadnut a spdsobit zranenie.

APOZOR: Pred zapnutim zariadenia alebo
zapajanim zastréky adaptéra alebo elektrického
nastroja/stroja do objimky akumulatora nastroj
alebo stroj vzdy vypnite. V opacnom pripade sa
nastroj alebo stroj mézu nahle spustit' a spésobit’
zranenie.

POZNAMKA: Adaptér pre napatie 18 V nie je pre toto
zariadenie k dispozicii.

Pripojenie zariadenia k nastroju

alebo stroju

1.  Vyberte akumulator zo zékladovej dosky zostavy
ramenného postroja.

2.  Vytiahnite kabel z lavej alebo pravej strany aku-
mulatora. Kabel pri vytahovani viozte do drziakov podla
obrazka.

» Obr.18: 1.Kabel 2. Drziak

3.  Pripojte akumulator k zakladovej doske zostavy
ramenného postroja.

4. Nasadte si zariadenie.

5.  Zastrcte Uplne zastréku adaptéra alebo elektric-
kého nastroja/stroja do objimky akumulatora tak, aby
znacka Sipky na zastrcke bola zarovnana so Sipkou na
objimke.

» Obr.19: 1. Zastréka 2. Objimka 3. Znacka Sipky
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UPOZORNENIE: Pri odpajani zastréky z objimky
net'ahajte za kable, ale drzte zastréku a objimku. V
opacnom pripade sa m6zu kable poskodit a spdsobit
nespravne fungovanie zariadenia.

POZNAMKA: Zastréka a objimka sa odpoja, ak sa
aplikuje urcité zatazenie.

6. Vlozte adaptéry do nastroja alebo stroja rovnakym
sposobom ako akumulator.
» Obr.20: 1.Adaptér

UPOZORNENIE: V pripade nastroja alebo
stroja napajaného s 36 V (18 V x 2) akumulatorom
pouzivajte adaptéry pre 36 V (18 V x 2). V pripade
nastroja alebo stroja s priamym pripojenim nie je
potrebny Ziadny adaptér.

UPOZORNENIE: Pri instalacii adaptérov na
nastroj alebo stroj sa uistite, ze nainstalujete
adaptér vybaveny 2 kablami do umiestnenia zna-
zorneného na obrazku.

Ak adaptér nainstalujete nespravne, adap-

tér vybaveny 2 kablami sa nebude dat’ uplne
zasunut'. V takomto pripade nezastvajte adaptér
nasilu. V opa¢nom pripade sa méze nastroj alebo
stroj poskodit..

» Obr.21: 1.Adaptér s 2 kablami

» Obr.22: 1.Adaptér s 2 kablami

POZNAMKA: Smer kabla adaptéra sa méze menit
v rozsahu priblizne 180 stupfiov.

7. Stlac¢anim hlavného vypinaca zapnite napajanie.
Napajanie vypnete stlacenim hlavného vypinaca na
niekolko sekund.

» Obr.23: 1. Hlavny vypina¢

Pouzivanie drziakov kabla

A POZOR: K drziakom kabla pripevnite len
kabel akumulatora. K drziakom kabla nepripev-
nujte kabel adaptérov alebo elektrického nastroja/
stroja. Pripevnenie kabla adaptérov alebo elektric-
kého nastroja/stroja moze sposobit nehodu alebo
zranenie.

» Obr.24
» Obr.25

Kabel akumulatora mézete pripojit k drziakom kabla
podla obrazka.
» Obr.26: 1. Drziak kabla

Kabel moézete tiez pripevnit pouzitim len drziaka kabla
na opasku, ako je znazornené na obrazku.
» Obr.27: 1. Drziak kabla

Drziaky kabla sa m6zu pripevnit bud’ na pravej, alebo

na lavej strane ramenného postroja a opasku.

» Obr.28: 1. Cast, ktora sa ma pripevnit k drziaku
kabla
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APOZOR: uistite sa, ze ste kabel pripevnili

k ramennému postroju iba na lavej alebo pravej
strane, aby kabel neprechadzal cez ramenny
postroj.

» Obr.29

Pouzivanie zavesného remienka

Volitel'né prislusenstvo

Zavesny remienok mdzete pouzit’ pre akumulatorovd
kosacku spolu s tymto zariadenim.

Pripojenie zavesného remienka

1. Haciky zavesného remienka pripojte ku krdzkom
na ramennom postroji alebo opasku, ako je znazornené
na obrazku. Zvolte typ remienka a metédu pripojenia
vhodné pre vase pouzitie.

» Obr.30: 1. Kruzok 2. Hacik

» Obr.31: 1. Kruzok 2. Hacik

» Obr.32: 1. Kruzok 2. Hacik

» Obr.33: 1. Kruzok 2. Hacik

POZNAMKA: Ak je nastroj typu rukovéti na bicykli,
pripojte remienok tak, ze ho prevleciete cez vnutro
opasku, ako je znazornené na obrazku.

» Obr.34: 1. Opasok 2. Remienok

2.  Pripojte hacik k nastroju.
» Obr.35: 1. Hacik
Odpojenie nastroja

Stlacenim pacok na spone odistite sponu.
» Obr.36: 1.Packa

POZNAMKA: Spona nie je sigastou vybavy v zavis-
losti od typu remienka.

Odpojenie v nudzove;j situacii

1.  Stlacenim pacok na spone opasku odistite sponu.
» Obr.37: 1. Spona 2. Packa

2.  Vyzlecte si ramenny postroj, aby ste uvolnili
nastroj alebo zariadenie.
» Obr.38: 1. Ramenny postroj

UDRZBA

A POZOR: Kontrolu alebo tdrzbu zariadenia
vykonavaijte az vtedy, ked’ ste si isti, Ze je vypnuté.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST

a BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechaijte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely znac¢ky Makita.
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RIESENIE PROBLEM

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastni kontrolu. Ak najdete problém, ktory nie je vysvetleny
v tomto navode, nepokusajte sa nastroj, stroj alebo ani rozoberat. Namiesto toho poziadajte o opravu autorizované
servisné strediska spolo¢nosti Makita, ktoré pouzivaju len nahradné diely znac¢ky Makita.

Chybny stav Indikator napajania Pric¢ina Naprava
Nastroj alebo stroj sa - Nabijacka je pripojena Vyberte nabijacku zo zariadenia.
nespustia. k zariadeniu.
Indikator svieti nazeleno. V nastroji alebo stroji nie su Vlozte adaptéry do nastroja
vloZené adaptéry. alebo stroja.

Skontrolujte, ¢i su adaptéry
bezpecne viozené.

Nastroj, stroj alebo kable adap- | Ochladte nastroj alebo stroj

térov su prehriate. a zariadenie.

Nastroj, stroj alebo zariadenie su | PoZiadajte o opravu autorizo-

pokazené. vané servisné strediska Makita.
Indikator blika nazeleno. Zastrcka adaptéra alebo elektric- | Zapojte zastréku do objimky.

kého nastroja/stroja a objimka Skontrolujte, ¢i su zastrcka

akumulatora nie su spojené. a objimka bezpecne zapojené.

Zariadenie je prehriate alebo je | Ochladte alebo zohrejte
teplota zariadenia nizka. zariadenie.

Zostavajuca kapacita akumula- | Akumulator nabite.
tora nie je dostato¢na.

Indikator blika striedavo nacer- | Zariadenie zistilo neobvykly stav. | Vypnite a potom znovu zapnite

veno a nazeleno. zariadenie.
Nastroj, stroj alebo zariadenie su | PoZiadajte o opravu autorizo-
pokazené. vané servisné strediska Makita.
Indikator sa nerozsvieti. Zariadenie nie je zapnuté. Zapnite zariadenie.

Zostavajuca kapacita akumula- | Akumulator nabite.
tora nie je dostatocna.

Zariadenie je pokazené. Poziadajte o opravu autorizo-
vané servisné strediska Makita.
Po pripojeni nabijacky sa Svetelny indikator blika Zariadenie je prehriate alebo je | Ochladte alebo zohrejte
nespusti nabijanie. nacerveno. teplota zariadenia nizka. zariadenie.
Indikator blika striedavo nader- | Zariadenie alebo nabijacka Vyberte objimku nabijacky
veno a nazeleno. zistila neobvykly stav. akumulatorov a potom ju znova
pripojte.
Zariadenie alebo nabijacka je Poziadajte o opravu autorizo-
pokazena. vané servisné strediska Makita.
Indikator sa nerozsvieti. Nabijacka nie je pripojena Pripojte nabijacku k spravnemu
k spravnemu zdroju striedavého | zdroju striedavého napétia.
napatia.
Objimka nabijacky nie je Spravne pripojte objimku
spravne pripojena. nabijacky.

Napdjaci kabel nabijacky nie je | Spravne pripojte napajaci kabel
spravne pripojeny k nabijacke. k nabijacke.

Zariadenie alebo nabijacka je PozZiadajte o opravu autorizo-
pokazena. vané servisné strediska Makita.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

PRiSLUéENSTVO . Originalna nabijacka Makita

VOLITELNE

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mozu
APOZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany byt sucastou balenia nastrojov vo forme $tandard-
v tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto ného prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt
prislusenstvo a nastavce. Pri pouziti iného prislu- v kazdej krajine odlisny.

Senstva Ci nastavcov moéze hrozit nebezpecenstvo
zranenia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa moézu
pouzivat len na Ucely pre ne stanovené.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model: PDC1200
Rozméry 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(DxSxV)

Jmenovité napéti

36 V—-40V DC max

Kapacita akumulatoru

33,5Ah

Typ akumulatoru

Nabijeci lithium-iontovy

Doba nabijeni 360 minut
Cista hmotnost | Akumulator 8,8 kg *1
Sestava zadového postroje 1,6 kg *2

*1. Bez sestavy zadového postroje, adaptért a nabijecky.
*2. Bez kapsy na adaptér

Pouzitelna nabijecka

. DC4001

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedenou
nabijecku. Pouziti jinych nabijecek muze zpusobit
zranéni a/nebo pozar.

Ucel pouziti

Pfenosny akumulator je vhodny pro dlouhé hodiny

prace, protoze umozruje oddéleni akumulatoru

a naradi &i stroje.

Tuto jednotku Ize pouzit s nasledujicim nafadim a stroji.

. Akumulatorové naradi a stroje na 36 V (18 V x 2)

. Akumulatorové naradi a stroje (s pfimym pfipoje-
nim k pfenosnému akumulatoru)

O tomto navodu k obsluze

Pojmem ,jednotka“ v tomto navodu k obsluze se rozumi
pfenosny akumulator. Pfenosny akumulator sestava
z akumulatoru a sestavy zadového postroje.

Kategorie kompatibilnich naradi

a stroju

. Akumulatorova fetézova pila *1, akumulatorova
vyvétvovaci pila, akumulatorovy fukar, akumu-
latorovy vyzinag, akumulatorova multifunkéni
motorova jednotka, akumulatorovy zastfihovac,
akumulatorova uhlova bruska, akumulatorové
vrtaci a sekaci kladivo *2
*1. S vyjimkou fetézové pily s hornim drzadlem
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. S vyjimkou modeld DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

Kompatibilni kategorie nafadi nebo stroje se mize bez
upozornéni zménit. Kompatibilni kategorii nafadi nebo
stroje naleznete v nejnovéjSim navodu k obsluze.

AVAROVANI: Nikdy nepouzivejte tuto jednotku

s naradim nebo stroji v nize uvedenych kategori-

ich. Pouziti této jednotky s nekompatibilnim naradim

nebo strojem muze zpUsobit zranéni ¢i poruchu.

. Akumulatorovy zahradni postfikova¢, akumula-
torové zahradnické ntizky, akumulatorovy vozik,
jizdni kolo s pomocnym elektromotorem, aku-
mulatorovy vysavac v brasné na zada, roboticky
vysavag, aku pracovni bunda s ventilatorem,
akumulatorem vyhfivana bunda

POZOR: Jestlize pouzivate nylonovou strunu,
kdyz pouzivate jednotku s nasledujicimi modely,
ujistéte se, ze naradi pouzivate v nasledujici
kombinaci:

Model DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

VyzZinaci nastroj
a primér vyzinani

Strunova hlava s primérem vyzinani
350 mm

Primér nylonové
struny

2,0 mm

*. Strunova hlava nemusi byt dostupna, a to v zavislosti na
vasem misté bydlisté.

POZNAMKA:
Pro typ DUB362

V prostiedi s vysokou teplotou se muze provoz stroje
zastavit, a to ¢innosti ochranného systému stroje.

Symboly

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dllezité, abyste dfive, nez
s nim zacnete pracovat, pochopili jejich vyznam.

S
B
®

Prectéte si navod k obsluze.

Chcete-li snizit riziko zranéni, udrzujte
kabel mimo ruzné prekazky.

Nevystavujte akumulator vodé ani desti.
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Akumulator nevhazujte do ohné

Nezkratujte akumulator.

@&

- Pouze pro zemé EU

Li-ion Elektrické zafizeni ani akumulator neli-
kvidujte sou¢asné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrzovani evropskych smér-
nic o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich
a akumulatorech s jejich implementaci
v souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a akumulatory
po skonceni Zivotnosti oddélené shromaz-
dény a predany do ekologicky kompatibil-
niho recykla¢niho zafizeni.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

Bezpeénostni upozornéni

k prenosnému akumulatoru

10.

1.

12.

13.

14.

Pred pouzitim si nezapomeirite precist kom-
pletni navod k obsluze naradi €i stroje.
Nezvedejte ani neprenasejte jednotku drzenim
za kabel. Netahejte za kabel, pokud mate jed-
notku na sobé nebo ji pouzivate.

Pred noSenim jednotky odstraiite zasuvku

z naradi ¢i stroje.

Jestlize naradi nebo stroj nechavate lezet,
nezapomeiite z néj demontovat zasuvku, pfi-
padné sundejte jednotku ze svého téla.
Béhem prace davejte pozor, abyste nezakopli
o kabel.

Nepouzivejte tuto jednotku na nestabilnim
povrchu nebo v nestabilnich vyskach.

Béhem provozu udrzujte kabel mimo prekazky.
Jestlize se kabel zachyti za néjakou prekazku,
muze to zpusobit vazné zranéni.

Nevkladejte adaptéry do nabijecky.

Pred pouzitim zkontrolujte jednotku, véetné
kabelu a postroje. Pokud jsou poskozené,
pozadejte mistni servisni stfedisko spole¢-
nosti Makita o opravu.

Kabel k drzaku kabelu pfipojujte pomalu

a bezpecné.

Pred provadénim kontroly ¢i udrzby se vzdy
ujistéte, zda jsou naradi ¢i stroj vypnuté a zda
je vyjmuta zasuvka.

Kdyz pouzivate tuto jednotku s naradim vyba-
venym ostfim, ujistéte se, ze je kabel mimo
dosah ostri.

Kdyz jednotku nosite na téle, nenoste nic dal-
§iho, napf. bezpecénostni postroj nebo ramenni
pas, coz by mohlo ohrozit funkci pohotovost-
niho odpojeni jednotky.

Nepouzivejte tuto jednotku, pokud lezete po
stromé.

15. Nepouzivejte tuto jednotku, pokud mate na
sobé aku pracovni bundu s ventilatorem nebo
akumulatorem vyhfivanou bundu.

16. Nevystavujte jednotku jiskram.

17. Jestlize jednotku pouzivate, aniz byste ji méli
na sobé ¢i montovali k naradi ¢i stroji, polozte
jinazem.

18. Jednotku nerozebirejte, neopravujte ani
neupravujte.

19. Davejte pozor, aby se vas postroj nebo opasek
nezapletl do naradi nebo stroje.

20. P¥i pouzivani jednotky davejte pozor, abyste
nepfrefizli kabely naradi nebo stroje.

21. Kdyz jednotku postavite vzpfimené pomoci
stojanu akumulatoru, ujistéte se, Ze je na
plochém povrchu.

22. Uchovavejte cizi predméty, jako jsou kovové
piliny a voda, mimo zastrcku jednotky.

23. Nepouzivejte naradi ¢i stroj pobliz elektrického
vedeni s vysokym napétim.

24. Pouzivejte pouze nabijecku, ktera je uréena
pouze pro jednotku. Nepouzivejte jiné
nabijecky.

25. Neposkozujte kryt akumulatoru a na jednotku
nic nepokladejte.

26. Na jednotku nestoupejte ani nesedejte.

27. Neprenasejte jednotku tak, ze budete drzet
stojan akumulatoru nebo pas na upravu Sirky.

28. Jednotku skladujte ve vnitinich prostorech.

29. Mezi akumulator a stojan akumulatoru nic
nevkladejte.

30. Na stojan akumulatoru nic nezavésujte.

Dulezita bezpeénostni upozornéni

pro akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte.

3. Pokud se prili$ zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opacném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte lékaifskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator spolu s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hiebiky,
mince atd.

(3) Nevystavujte akumulator vodé ani desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi/stroj a aku-
mulator na mistech, kde muze teplota pirekrogit
50 °C (122 °F).
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7. Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

8. Davejte pozor, abyste akumulator neupustili
ani s nim nenarazeli.

. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
|éhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pripadé komeréni pfepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zboZzi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni pfedpisy.
Odkryté kontakty pFelepte izolacni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11. Prilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisu.

12. Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole€nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

POPIS DILU

13. Pokud naradi/stroj delSi dobu nepouzivate, je
nutné z néj akumulator vyjmout.

14.  Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulatorti mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijec¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi/stroje, vzdy jej zastavte
a dobijte akumulator.

2. Nikdy nenabijejte uplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje Zivotnost akumulatoru.

3. Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

» Obr.1
1 Zéakladni deska Akumulator 3 | Drzadlo 4 | Blokovaci tlacitko
Drzak kabelu Kapsa na adaptér 7 | Tlacitko napajeni 8 | Zastréka akumulatoru
Adaptéry pro 36 V 10 | Zastrcka adaptéru 11 | Napdjeci zastrcka nabi- 12 | Nabijecka akumulatort
(18V x2) jecky akumulatora
13 | Zasuvka nabijecky 14 | Opasek 15 | Zasuvka 16 | Pas na upravu Sitky

akumulatoru

17 | Sestava zadového 18
postroje

Stojan akumulatoru

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pred nastavovanim jednotky
nebo kontrolou jeji funkce se vzdy presvédcte, ze
je vypnuta.

Nabijeni jednotky

A UPOZORNENI: Kdyz je nabijeni dokonéeno,
nezapomeiite vyjmout napajeci zastrcku nabi-
jecky akumulatort ze zdroje stfidavého proudu
a poté vyjmout zasuvku nabijecky akumulatoru
a pripojit vicko akumulatoru.

POZOR: Nabije¢ka akumulatoru je uréena pouze
k nabijeni vyrobki MAKITA s pfenosnym akumu-
latorem. Nikdy jej nepouzivejte k jinym tGceliim
nebo pro akumulatory jinych vyrobct.

POZOR: Kdyz je nabijeéka akumulatoru pFipo-
jena k jednotce, naradi i stroj se nespusti. V
takovém pfipadé odejméte nabijecku akumulatorud
z jednotky.

POZOR: Jestlize teplota akumulatoru béhem
nabijeni klesne nebo stoupne, nabijeni se muize
zastavit. V takovém pripadé pockejte, dokud
nebude mit akumulator béZnou teplotu (opét se
zahreje €i ochladi), a poté obnovte nabijeni.
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1.  Otocenim odejméte vicko akumulatoru.
» Obr.2: 1.Vicko

2.  Srovnejte vystupek na zasuvce nabijecky akumu-
lator s protikusem na zastréce jednotky a poté pfipojte
zasuvku k zastréce oto€enim zasuvky.

» Obr.3: 1. Vystupek 2. Zasuvka 3. Zastréka

3.  Pripojte zastréku nabijecky akumulatort ke zdroji
se spravnym stfidavym napétim.

4. Kdyz je nabijeni dokonéeno, vyjméte zasuvku
nabijecky akumulatort a poté nasadte vicko
akumulatoru.

Bé&hem nabijeni se Eervené rozsviti hlavni kontrolka
napajeni a kontrolky ukazuji zbyvajici kapacitu akumu-
latoru. Kdyz je nabijeni dokonéeno, hlavni kontrolka
napajeni a kontrolky zhasnou.

. Akumulator je pfehraty nebo je teplota jednotky
nizka.
V takovém pfipadé nechte jednotku vychladnout,
respektive ji zahfejte.
Jestlize hlavni kontrolka napdjeni blika stfidave ¢ervené
a zelené, vypnéte a nasledné znovu zapnéte napajeni.
Jestlize hlavni kontrolka napajeni stale stfidaveé blika
Cerveneé a zeleng, a to i po opétovném zapnuti napa-
jeni, pozadejte mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Zbyvaijici kapacitu akumulatoru zjistite stisknutim napa-
jeciho tlacitka na jednotce. Kontrolky indikatoru se na
zhruba 5 sekund rozsviti.

Hlavni Kontrolky Zbyvajici —
kontrolka kapacita Kontrolky Zbyvajici
napéjeni I |:| ﬂ I |:| ﬂ kapacita

Sviti Nesviti Blika
Sviti Nesviti Blika
Nabijeni
(75% az I I I I 75 % az
100 %) 100 %
I I I !‘ |:| Nabijeni I I I |:| 50% az 75%
(50 % az
Iy
75 %) THN 25% a2 50 %
I I !‘ |:| |:| Nabijeni
(25 % az —
50 %) I I:I I:I I:I 0%az25%
Nabijeni
(0% az !I |:| |:| |:| Nabijte
25 %) akumulator.
- — I I |:| |:| Doslo prav-
Tlagitko napajeni a kontrolka dépodobné

akumulatoru

A UPOZORNENI: Ped zapnutim jednotky se
ujistéte, Ze jsou naradi €i stroj vypnuté. Jinak
muze dojit k nahlému spusténi naradi nebo stroje,
coz mUze zpusobit zranéni.

POZNAMKA: Jestlize zapnete naradi &i stroj ihned
po zapnuti jednotky, nemusi se naradi ¢i stroj spustit.
V takovém pfipadé znovu spustte nafadi ¢i stroj.

» Obr.4: 1. Tlacitko napajeni 2. Kontrolka 3. Hlavni
kontrolka napajeni

Chcete-li zapnout napajeni, stisknéte tlacitko napajeni.
Hlavni kontrolka napajeni se rozsviti zelené. Napajeni
vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu nékolika
sekund.

POZNAMKA: Jestlize jsou jednotka a pfipojené
naradi ¢i stroj neaktivni po dobu 8 hodin, jednotka se
automaticky vypne.

Hlavni kontrolka napajeni blika zelené pfi jednom

z nasledujicich stavu:

. Zastrka adaptéru nebo elektrického naradi/stroje
neni pfipojena k zasuvce na jednotce.
V takovém pfipadé pfipojte zastréku adaptéru
nebo elektrického naradi/stroje k zasuvce na
jednotce.

. Akumulator je vybity.
V takovém pfipadé nabijte jednotku.

1l k poruse
akumulatoru.

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné liSit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Jestlize nafadi nebo stroj maji kont-
rolky pro zbyvajici kapacitu akumulatoru, nevyuzi-
vejte téchto kontrolek, ale naopak kontrolek na této
jednotce.

POZNAMKA: Jestlize kontrolky blikaji, doslo k pre-
hrati akumulatoru. V takovém pfipadé nechte akumu-
lator vychladnout.

Systém ochrany naradi/stroje/

akumulatoru

Naradi ¢i stroj je vybaven systémem ochrany naradi &i
stroje a akumulatoru. Tento systém automaticky prerusi
napajeni motoru, aby se prodlouZila Zivotnost naradi Ci
stroje a akumulatoru. Budou-li naradi, stroj nebo aku-
mulator vystaveny nékteré z nize uvedenych podminek,
naradi ¢i stroj se béhem provozu automaticky vypne:
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Ochrana proti pretizeni

Pokud se s naradim, strojem ¢i akumulatorem pracuje
zpUsobem vyvolavajicim mimoradné vysoky odbér
proudu, naradi ¢i stroj se automaticky vypne. V takové
situaci naradi ¢i stroj vypnéte a ukoncete ¢innost, pfi
niz doslo k pretizeni zafizeni. Potom naradi ¢i stroj opét
zapnéte.

Ochrana proti prehrati

Kdyz se naradi, stroj ¢i akumulator prehfeje, automa-
ticky se vypne. V takovém pfipadé nechte naradi i stroj
a akumulator pfed opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti
Kdyz neni kapacita akumulatoru dostatecna, naradi ¢i
stroj se automaticky zastavi a po stisknuti tlacitka napa-

jeni zacne blikat kontrolka. V takovém pfipadé vyjméte
akumulator z naradi ¢i stroje a nabijte jej.

Pouzivani kapsy na adaptér

A UPOZORNENI: Nepouzivejte tuto jednotku,
pokud je kabel pfipevnény spojovacim prvkem se
suchym zipem kapsy na adaptér.

Adaptéry muzete viozit do kapsy na adaptér, jak je
znazornéno na obrazku.
» Obr.5: 1.Adaptér 2. Kapsa na adaptér

SESTAVENI

A UPOZORNENI: Nez zaénete na jednotce pro-
vadét jakékoli prace, vzdy se predtim presvédcte,
Ze je vypnuta.

Sestaveni jednotky

1.  Pripojte akumulator k zakladni desce sestavy
zadového postroje dle obrazku.
» Obr.6: 1.Akumulator 2. Zakladni deska

AUPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je akumulator
pevné zajistén na zakladni desce. Jinak muZe dojit
k tomu, Ze akumulator pfi noSeni ¢i pouzivani jed-
notky vypadne a zpUsobi zranéni. Neni-li akumulator
zcela zaijistén, uvidite Cerveny indikator dle obrazku.
» Obr.7: 1. Cerveny indikator

A UPOZORNENI: Davejte pozor, abyste si mezi
akumulatorem a zakladni deskou nepfriskfipli
prsty.

A\ UPOZORNENI: Kdyz akumulétor odebirate,
stisknéte blokovaci tlacitko a zaroven pevné
podrzte drzadlo. Pfed odejmutim akumulatoru
nastavte opasek na nejnizsi polohu.

» Obr.8: 1. Drzadlo 2. Blokovaci tlacitko

2.  Upravte polohu opasku. Zvednéte packu pro

upravu vysky, poté upravte polohu opasku posuvem

zakladni desky a nakonec vratte packu do pGvodni

polohy.

» Obr.9: 1. Packa pro Upravu vysky 2. Zakladni deska
3. Opasek

A UPOZORNENJ: Kdyz upravujete polohu
opasku, nezapomeiite jednotku polozit na zem
tak, aby akumulator sméroval doli, viz obrazek.

POZOR: Je-li pagka pro upravu vysky volna,
utahnéte jeji matici. Pfi utahovani matice nepou-
Zivejte nadmérnou silu. Jinak se packa pro Upravu
vysky nebude pohybovat.

» Obr.10: 1. Matice

POZNAMKA: Je-li obtizné zakladni desku posunout,
zdvihnéte lehce stojan tak, aby se nedotykal zemé,
a poté posurite zakladni desku.

3. Pripojte kapsu na adaptér pomoci opasku se spo-
jovacim prvkem se suchym zipem, jak je znazornéno na
obrazku.

» Obr.11: 1. Kapsa na adaptér

POZNAMKA: Kapsa na adaptér mize byt pfipojena
k levé &i pravé strané opasku.

4.  Upravte $itku zddového postroje pomoci pasu na
upravu Sitky.

» Obr.12: 1. Pas na Upravu Sitky

5. Nasadte si jednotku, poté zapnéte sponu opasku

a upravte jeho délku.
» Obr.13: 1. Spona

POZNAMKA: Opasek mizete slozit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.14: 1. Opasek

6.  Upravte délku zadového postroje.
» Obr.15: 1. Zadovy postroj

POZNAMKA: Opasek muzZete sloZit a upevnit pomoci
spojovaciho prvku se suchym zipem, jak je znazor-
néno na obrazku.

» Obr.16: 1. Opasek

A UPOZORNENI: Kdy jednotku pokladate,
umistéte ji na plochy a stabilni povrch, aby nedo-
$lo k jejimu padu.

Kdyz jednotku pokladate, odepnéte sponu opasku
a poté pomalu polozte jednotku na zem.
» Obr.17: 1. Spona
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PRACE S NARADIM
A\ UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy
méjte zadovy postroj na obou ramenou. Jinak
muze dojit k tomu, Ze jednotka pfi noSeni ¢ pouzivani
spadne a zpUsobi zranéni.
A UPOZORNENI: Kdyz nosite jednotku, vzdy ji
méjte na zadech. Jinak mize jednotka béhem prace
spadnout a zpUsobit zranéni.

A UPOZORNENI: Pred zapnutim jednotky, nebo
pFipojenim zastréky adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje do zasuvky akumulatoru vzdy naradi
Ci stroj vypnéte. Jinak mtze dojit k nahlému spus-
téni naradi nebo stroje, coz muze zpusobit zranéni.

POZNAMKA: Adaptér pro 18 V neni u této jednotky
dostupny.

Pripojeni jednotky k naradi nebo

stroji

1.  Odejméte akumulator ze zakladni desky sestavy
zadového postroje.

2. Vytahnéte kabel z levé nebo pravé strany akumu-
latoru. PFi vytahovani kabelu dejte kabel do drzaku, jak
je znazornéno na obrazku.

» Obr.18: 1. Kabel 2. Drzak

3.  Pripojte akumulator k zakladni desce sestavy
zadového postroje.

4. Nasadte si jednotku.
5.  Vlozte zastr¢ku adaptéru ¢i elektrického naradi/
stroje do zasuvky na akumulatoru tak, aby byla znacka

Sipky na zastréce zarovnana s tou na zasuvce.
» Obr.19: 1. Zastréka 2. Zasuvka 3. Znacka Sipky

POZOR: Pfii rozpojovani zastréky a zasuvky
nedrzte kabely, ale pfimo zastréku a zasuvku.
Jinak mGze dojit k poSkozeni kabeld a poruse
jednotky.

POZNAMKA: Zastréka a zasuvka se odpoji pfi uréité
pouzité sile.

6. Namontujte adaptéry na naradi nebo stroj stejnym
zpUsobem jako v pfipadé akumulatoru.
» Obr.20: 1.Adaptér

POZOR: Pro akumulatorové naradi a stroje

na 36 V (18 V x 2) pouzivejte adaptéry pro

36 V (18 V x 2). Nabizi-li naradi nebo stroj moznost
pfimého pripojeni, adaptér neni potreba.

POZOR: Kdyz montujete adaptéry k naradi &i
stroji, ujistéte se, zZe je dany adaptér vybaven 2
draty a pfipojen k mistu dle obrazku.

Namontujete-li adaptéry nespravné, nebude
mozné adaptér vybaveny 2 draty zcela zasunout.
V takovém pripadé nesmite adaptér vsouvat nasi-
lim. Jinak by mohlo dojit k poSkozeni naradi ¢i stroje.
» Obr.21: 1.Adaptér se 2 draty

» Obr.22: 1. Adaptér se 2 draty

POZNAMKA: Smér kabelu adaptéru Ize zménit v roz-
sahu maximalné 180 stupniu.

7. Napajeni zapnete stisknutim tlacitka napajeni.
Napajeni vypnete stisknutim tlacitka napajeni po dobu
nékolika sekund.

» Obr.23: 1. Tlacitko napajeni

Pouzivani drzaku kabelu

A UPOZORNENI: K drzakam kabelu pfipojujte
vyhradné kabel akumulatoru. Kabel adaptéru ¢i
elektrického naradi/stroje nepfipojujte k drzakiim
kabelu. Pfipojeni kabelu adaptéru ¢i elektrického
naradi/stroje muze zapficinit nehodu nebo zpusobit
zranéni.

» Obr.24

» Obr.25

Kabel akumulatoru mizete pfipojit k drzakam kabelu
tak, jak je to znazornéno na obrazku.
» Obr.26: 1. Drzak kabelu

Kabel muzete také pfipojit jen za pomoci drzaku kabelu
na opasku, jak je znazornéno na obrazku.
» Obr.27: 1. Drzak kabelu

Drzaky kabelt mohou byt pfipojeny k levé ¢i pravé
strané opasku Ci postroje.
» Obr.28: 1. Cast k pfipojeni k drzaku kabell

A UPOZORNENI: Kabel je nutné pipojit

k zadovému postroji pouze na levé, anebo pouze
na pravé strané tak, aby kabel nesel kiizem pres
zadovy postroj.

» Obr.29

Pouziti zavésného popruhu

Volitelné prislusenstvi

S touto jednotkou mUzete pouZzit zavésny popruh pro
akumulatorovy vyzinac.

Pripevnéni zavésného popruhu

1.  Pfipojte hacky zavésného popruhu ke krouzktim
zadového postroje nebo opasku, jak je znazornéno na
obrazku. Zvolte typ popruhu a zpusob spojeni vhodny
pro vase pouziti.

» Obr.30: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.31: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.32: 1. Krouzek 2. Hacek

» Obr.33: 1. Krouzek 2. Hacek

POZNAMKA: Ma-li naradi bicyklovou rukojet, ptipojte
popruh tak, aby prochazel skrze opasek, jak je zna-
zornéno na obrazku.

» Obr.34: 1. Opasek 2. Popruh

2. Pripevnéte hacek k naradi.
» Obr.35: 1.Hacek
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Odpojeni naradi

Stisknéte packy na sponé a sponu odpojte.
» Obr.36: 1.Packa

POZNAMKA: V zavislosti na typu popruhu nemusi
byt spona jeho soucasti.

UDRZBA

A UPOZORNENI: Nez zacnete provadét kont-
rolu nebo udrzbu jednotky, vzdy se presvédcte, ze

je vypnuta.

Pohotovostni odpojeni

1.  Stisknéte packy na sponé opasku a sponu
odpojte.
» Obr.37: 1. Spona 2. Packa

2. Sundejte zadovy postroj a uvolnéte naradi
a jednotku.

» Obr.38: 1. Zadovy postroj

prasklin.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuZzitim

nahradnich dilt Makita.

RESENI POTIZI

PFed zadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Pokud narazite na problém, ktery neni popsan v navodu,
nepokousejte se naradi, stroj i jednotku demontovat. PoZadejte o pomoc nékteré z autorizovanych servisnich stfe-
disek Makita, kde k opravam vzdy pouzivaji nahradni dily Makita.

Problém Hlavni kontrolka napajeni

Pfi¢ina

Naprava

Naradi ¢i stroj nelze spustit. -

Nabijec¢ka je pfipojena
k jednotce.

Odejméte nabijecku z jednotky.

Kontrolka sviti zelené.

Adaptéry nejsou na naradi ¢i
stroji namontovany.

Namontujte adaptéry k naradi
nebo stroji.

Zkontrolujte, zda jsou adaptéry
namontovany bezpec¢né.

Naradi ¢i stroj, pfipadné kabely
adaptérd, jsou prehraté.

Nechte naradi, stroj ¢i jednotku
vychladnout.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované
servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Kontrolka blika zelené.

Zastréka adaptéru i elektric-
kého naradi/stroje a zasuvka
akumulatoru nejsou spojeny.

Zapojte zastréku do zasuvky.
Zkontrolujte, zda jsou zastréka
a zasuvka bezpecéné spojeny.

Jednotka je prehrata nebo je
teplota jednotky nizka.

Nechte jednotku vychladnout,
respektive ji zahfejte.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru
neni dostatecna.

Nabijte akumulator.

Kontrolka blika stfidavé ¢er-
vené a zelené.

Jednotka detekovala poruchu.

Vypnéte jednotku, poté ji znovu
zapnéte.

Naradi, stroj ¢i jednotka jsou
porouchané.

Pozadejte autorizované
servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Kontrolka nesviti.

Jednotka neni zapnuta.

Zapnéte jednotku.

Zbyvaijici kapacita akumulatoru
neni dostatecna.

Nabijte akumulator.

Jednotka je porouchana.

Pozadejte autorizované
servisni stfedisko spolec¢nosti
Makita o opravu.
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Problém Hlavni kontrolka napajeni

Pfi¢ina

Naprava

Nabijeni nezacne, kdyz je
pfipojena nabijecka.

Kontrolka blika Gervené.

Jednotka je prehrata nebo je
teplota jednotky nizka.

Nechte jednotku vychladnout,
respektive ji zahfejte.

Kontrolka blika stfidavé ¢er-
vené a zelené.

Jednotka nebo nabijecka
detekovala poruchu.

Odpojte zasuvku nabijecky
akumulatort, poté ji znovu
pripojte.

Jednotka nebo nabijecka je
porouchana.

Pozadejte autorizované
servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

Kontrolka nesviti.

Nabije¢ka neni pfipojena ke
spravnému zdroji stfidavého
napéti.

PFipojte nabijec¢ku ke zdroji se
spravnym stfidavym napétim.

Zasuvka nabijecky neni
spravné pfipojena.

Spravné pfipojte zasuvku
nabijecky.

Napajeci kabel nabijecky neni
spravné pfipojen k nabijecce.

Spravné piipojte napajeci kabel
k nabijecce.

Jednotka nebo nabijecka je
porouchana.

Pozadejte autorizované
servisni stfedisko spole¢nosti
Makita o opravu.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici prislusenstvi a nastavce. Pri pouziti jiného
pFislusenstvi ¢i nastavel muze hrozit nebezpedi

zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouZivat pouze pro

stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Originalni nabijecka Makita

POZNAMKA: N&které polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.
PFibalené pfisluSenstvi se mGze v rGznych zemich

lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: PDC1200

Mere 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(DxSxV)

Nazivna napetost D.C.36V-40V
Zmogljivost baterije 33,5Ah

Vrsta baterije

Litiji-ionska baterija, ki jo je mogoce polniti

Cas polnjenja 360 minut
Neto teza Baterija 8,8 kg *1
Sklop naramnega pasu 1,6 kg *2

*1. Brez sklopa naramnega pasu, adapterjev in polnilnika.
*2. Brez Zzepa za adapter

Dovoljeni polnilnik

. DC4001

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene
polnilnike. Uporaba drugih polnilnikov lahko povzroci
telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Prenosna polnilna enota je primerna za dolgotrajno

delo, saj omogoca lo¢eno uporabo baterije in orodja.

Ta enota se lahko uporablja z naslednjimi orodji ali

stroji.

. 36 V (18 V x 2) baterijsko orodje ali stroj

. Baterijsko orodje ali naprava (neposredna pove-
zava na prenosno polnilno enoto)

O navodilih za uporabo

Izraz ,enota”, uporabljen v teh navodilih za uporabo, se
nanasa na prenosno polnilno enoto. Prenosna polnilna
enota je sestavljena iz baterije in sklopa naramnega

el
Q
(%2}
c

Zdruzljivo orodje ali skupina naprav

. Brezzi¢na verizna Zaga *1, brezzi¢na teleskopska
Zaga, brezzi¢ni puhalnik, brezzi¢na kosilnica z
nitjo, brezzi¢na vecfunkcijska pogonska glava,
brezzi€ni rezalnik za Zivo mejo, brezzi¢ne kotni
brusilnik, brezzi¢no vrtalno kladivo *2
*1. Razen za verizno Zago z zgornjim ro¢ajem
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Razen za DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Informacije o zdruzljivih orodjih se lahko spremenijo

brez predhodnega opozorila. Za informacijo o zdruzljivih
orodjih ali napravah si preberite najnovejSa navodila.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte te enote s

spodaj navedenimi orodji ali napravami. Uporaba

te enote z nezdruzljivimi orodiji ali napravami lahko

povzroci telesne poSkodbe ali okvaro.

. Brezzi¢ni zalivalnik vrta, baterijske Skarje za
obrezovanje, akumulatorska samokolnica, kolo
z motorjem, brezzi¢ni nahrbtni sesalnik za prah,
robotski sesalnik, brezzi¢ni suknji¢ za hlajenje,
brezzi€no ogrevan suknji¢

OBVESTILO: Ce uporabljate najlonsko nit
pri uporabi enote z naslednjimi modeli, se
prepricajte, da orodje uporabljajte v naslednji
kombinaciji:

Model DURS364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Rezalno orodje in
rezalni premer

Najlonska rezalna glava z rezalnim
premerom 350 mm

Premer najlonske
niti

2,0 mm

*. Najlonska rezalna glava ni na voljo v vseh drzavah
prebivalisca.

OPOMBA:
Za DUB362

Stroj se lahko v okolju z visoko temperaturo med
obratovanjem zaustavi zaradi aktiviranja njegovega
varovalnega sistema.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

S
B
®

Preberite navodila za uporabo.

Da zmanj$ate nevarnost poskodb, pazite,
da se kabel ne ujame v druge predmete.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.
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Baterije ne mecite v ogenj

Bateriji ne povzrocajte kratkega stika.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih doloéil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektriéno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Li-ion

@&

VARNOSTNA

OPOZORILA

Varnostna opozorila za prenosno

polnilno enoto

1. Pred uporabo preberite navodila za uporabo
orodja ali naprave.

2. Enote ne dvigajte ali prenasajte le z drzanjem
kabla. Ne vlecite kabla, kadar nosite ali upo-
rabljate enoto.

3. Odstranite vstavek z orodja ali stroja, preden
si nadenete enoto.

4. Ko se odmaknete od orodja ali stroja, z orodja
ali stroja vedno odstranite vstavek oziroma
snemite enoto s telesa.

5. Pazite, da se med uporabo ne spotaknete ob
kabel.

6. Ne uporabljajte enote na nestabilni povrsini ali
nestabilnih visokih mestih.

7. Med uporabo pazite, da se kabel ne zatakne za
kak predmet. Ce se kabel zatakne za kak pred-
met, lahko pride do resnih telesnih poskodb.

8. Ne vstavljajte adapterjev v polnilnik.

9.  Pred uporabo preglejte enoto, vkljuéno s
kabli in jermenom. Ce so poskodovani, jih
nesite v pooblaséeni servisni center Makita na
popravilo.

10. Ko v drzalo za kabel vstavljate kabel, to storite
previdno in pocasi.

11. Preden zacnete pregledovati orodje ali stroj
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepri-
Cajte, da je orodje ali stroj izklopljen in vstavek
odstranjen.

12. Kadar enoto uporabljate z orodjem, opremlje-
nim z rezilom, morate paziti, da kabel ne pride
v blizino rezila.

13. Ko nosite enoto, si ne nadenite ni¢esar, na
primer varnostnega jermena ali ramenskega
pasu, kar bi lahko onemogo¢ilo funkcijo
odklopa v sili.

14. Ne uporabljajte enote med plezanjem na drevo.

15. Ne uporabljajte enote, kadar nosite brezzi¢ni
suknji¢ za hlajenje ali brezzi€éno ogrevan
suknjic.

16. Enote ne izpostavljajte iskram.

17. Kadar enote ne nosite ali je niste namestili na
orodje ali stroj, a jo zelite vseeno uporabljati,
jo polozite na tla.

18. Te enote ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

19. Pazite, da se jermen ali pas ne ujame v orodje
ali napravo.

20. Pazite, da pri uporabi orodja ali naprave ne
prerezete nobenih kablov.

21. Ko enoto postavite pokonci s pomocjo stojala
za baterijo, namestite enoto na ravno povrsino.

22. Vti¢ enote hranite stran od tujkov, kot so
kovinski okruski, in vode.

23. Orodja ali stroja ne uporabljajte v blizini viso-
konapetostnih vodov.

24. Uporabljajte samo polnilnik, ki je namenjen za
enoto. Ne uporabljajte drugih polnilnikov.

25. Ne poskodujte ovoja baterije in ne polagajte
ni¢esar na enoto.

26. Na enoto ne stopajte in se ne usedajte.

27. Enote ne nosite za stojalo za baterijo ali za
pascek za nastavljanje Sirine.

28. Enoto shranjujte v zaprtem prostoru.

29. Med baterijo in stojalo za baterijo ne postav-
ljajte ali nastavljajte nicesar.

30. Na stojalo za baterijo ne obesajte ni¢esar.

Pomembna varnostna navodila za

baterijo

1. Pred uporabo baterije preberite vsa navodila
in opozorilne oznake na (1) polnilniku akumu-
latorja, (2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja
baterijo.

2. Baterije ne razstavljajte.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika bateriji:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) Baterije ne shranjujte v vsebniku z dru-
gimi kovinskimi predmeti, kot so zeblji,
kovanci itn.

(3) Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja/stroja
in baterije na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterije, tudi ¢e je hudo poSkodo-
vana ali v celoti izpraznjena. Baterija lahko v
ognju eksplodira.
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8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko zelite odstraniti baterijo, jo vzemite iz
orodja in odlozite med odpadke na varno
mesto. UposStevajte lokalne uredbe glede odla-
ganja baterije.

12. Baterijo uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterijo v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodjalstroja ne boste uporabljali dalj ¢asa,
morate odstraniti baterijo.

14. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Baterijo napolnite, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja/stroja in napolnite
baterijo.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napolnjene
baterije. Prenapolnjenje skraj$a Zivljenjsko
dobo baterije.

3. Baterijo polnite pri temperaturi okolja od 10 °C
do 40 °C (50 °F do 104 °F). Pocakaijte, da se
vroca baterija pred polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterije ne uporabljate dalj ¢asa (veé kot
Sest mesecev), jo napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1

1 Osnovna plos¢a Baterija

3 | Rocaj 4 | Gumb za zaklep

Drzalo za kabel Zep za adapter

7 | Gumb za vklop/izklop 8 | Vti¢ baterije

akumulatorja

Adapterji za 36 V 10 | Vti¢ adapterja 11 | Elektri¢ni vti¢ polnilnika 12 | Polnilnik akumulatorja
(18Vx2) akumulatorja
13 [ Vti¢nica polnilnika 14 | Pas 15 | Vstavek 16 | PaScek za nastavljanje

Sirine

17 | Sklop naramnega pasu 18 | Stojalo za baterije

OPIS DELOVANJA

A\POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom delovanja enote se prepricajte, ali je enota
izkljuéena.

Polnjenje enote

APOZOR: Ko je polnjenje enote zakljuéeno,
odstranite vti¢ polnilnika akumulatorja iz vira
izmeni¢ne napetosti in odstranite vstavek polnil-
nika akumulatorja ter pritrdite ¢ep baterije.

OBVESTILO: Polnilnik akumulatorja je name-
njen le za polnjenje prenosne polnilne enote
MAKITA. Nikoli ga ne uporabljajte za druge
namene ali za akumulatorje drugih proizvajalcev.

OBVESTILO: Ko je polnilnik akumulatorja
povezan z enoto, se orodje ali stroj ne zazene. V
tem primeru odstranite polnilnik akumulatorja iz
enote.

OBVESTILO: Ce se med polnjenjem tempera-
tura baterije zviSa ali zniza, se lahko polnjenje
ustavi. V tem primeru pocakajte, da se tempera-
tura baterije spremeni na obi¢ajno, tako da bate-
rijo segrejete ali ohladite, nato ponovno zacnite s
polnjenjem.

1. Odstranite ep baterije tako, da ga zasukate.
» Sl.2: 1.Cep

2. Poravnajte izboklino na vstavku polnilnika aku-
mulatorja z ustrezno izboklino na vti€u enote in nato
pritrdite vstavek na vti¢ tako, da zasukate vstavek.
» S1.3: 1. Izboklina 2. Vstavek 3. Vti¢
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3.  Elektri¢ni vti¢ polnilnika akumulatorja prikljucite v
ustrezen vir izmeniéne napetosti.

4. Ko je polnjenje zaklju¢eno, odstranite vstavek
polnilnika akumulatorja in nato pritrdite ep baterije.

Med polnjenjem glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti
rdece in indikatorske lucke prikazujejo preostalo
raven napolnjenosti baterije. Ko se polnjenje zaklju¢i,
se glavna lu€ka za vklop/izklop in indikatorske lu¢ke
ugasnejo.

Glavna Indikatorske lucke Prikaz

lucka za preostale
vklop/ I |:| ﬂ ravni

izklo napolnje-
P Sveti Ne sveti Utripa po

Polnjenje
(75 % do
100 %)

nosti

Polnjenje
(50 % do
75 %)

i iR

Polnjenje
(25 % do
50 %)

i LA

Polnjenje
(0 % do
25 %)

i putt

Gumb za vklopl/izklop in indikator

stanja akumulatorja

APOZOR: Prepricajte se, da je orodje ali
naprava izklopljena, preden vklopite enoto. V
nasprotnem primeru se lahko orodje ali stroj nena-
doma zaZene in povzroci telesne poskodbe.

OPOMBA: Ce orodie ali stroj vklopite takoj, ko vklo-
pite enoto, se morda orodje ali stroj ne bo zagnalo. V
takem primeru ponovno zazenite orodje ali stroj.

» Sl.4: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Indikatorska lu¢ka
3. Glavna lucka za vklop/izklop

Za vklop napajanja pritisnite gumb za vklop/izklop.
Glavna lucka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

OPOMBA: Ce enote in prikljuéenega orodja ali
naprave ne uporabljate 8 ur, se enota samodejno
izklopi.

Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa pod naslednjimi
pogoji:
. Vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/stroja ni
priklju€en v vti€nico enote.
V tem primeru prikljucite vtic adapterja ali elektri¢-
nega orodja/stroja v vti€nico enote.
. Baterija je prazna.
V tem primeru napolnite enoto.
. Baterija je pregreta ali temperatura enote je
prenizka.
V tem primeru ohladite ali segrejte enoto.

Ce glavna lugka za vklop/izklop izmenjaje utripa rdece
in zeleno, izklopite in vklopite napajanje. Ce glavna
lu¢ka za vklop/izklop tudi po ponovnem vklopu napa-
janja izmenjaje utripa rdece in zeleno, nesite stroj na
popravilo v pooblasceni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Na enoti pritisnite gumb za vklop/izklop, da se prikaze
preostanek zmogljivosti baterije. Indikatorske lu¢ke
zasvetijo za priblizno 5 sekund.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I I:I od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
baterijo.

I I I:I I:I Baterija
je morda

1 okvarjena.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Ce ima orodije ali stroj indikatorske lu¢ke
za prikaz preostanka zmogljivosti baterije, ne uposte-
vajte indikatorskih lu¢k orodja ali stroja ampak indika-
torske lucke te enote.

OPOMBA: Ce utripa veé indikatorskih lugk, je baterija
pregreta. V tem primeru baterijo ohladite.

Sistem za zas¢ito orodja/stroja/

baterije

Orodje ali stroj je opremljeno s sistemom za zascito
orodja ali stroja in baterije. Sistem samodejno prekine
napajanje, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja ali stroja
in baterije. Orodje ali stroj se samodejno zaustavi, ¢e
orodje, stroj ali baterija delujejo pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje, stroj ali baterijo uporabljate na nacin, ki
povzroca uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
ali stroj samodejno ustavi. V tem primeru izklopite
orodje ali stroj in prekinite delo, ki je povzrocilo preobre-
menitev orodja ali stroja. Nato vklopite orodje ali stroj,
da ga znova zaZenete.
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Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije, stroj ali baterija pregreje, se orodje ali
stroj samodejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se
orodje ali stroj in baterija ohladita, preden znova vklo-
pite orodje ali stroj.

Zasdita pred izpraznjenjem
Ko je zmogljivost baterije prenizka, se orodje ali stroj
samodejno ustavi in indikatorska lu¢ka utripa, ko priti-

snete gumb za vklop/izklop. V tem primeru odstranite
baterijo iz orodja ali stroja in jo napolnite.

Uporaba Zzepa za adapter

APOZOR: Ne uporabljajte enote, kadar je kabel
priévrSéen s sponko s kavljem in zanko na Zzepu
za adapter.

Adapterje lahko vstavite v Zep za adapterje, kot je pri-
kazano na sliki. .
» SI.5: 1.Adapter 2. Zep za adapter

MONTAZA

A POZOR: Pred vsakim posegom v enoto se
prepricajte, da je enota izklopljena.

Sestavljanje enote

1.  Baterijo pritrdite na osnovno plo$¢o sklopa naram-
nega pasu, kot je prikazano na sliki.
» S1.6: 1. Baterija 2. Osnovna plos¢a

APOZOR: Prepricajte se, da je baterija trdno
pritrjena na osnovno plos¢o. Sicer vam lahko bate-
rija med nos$njo ali uporabo enote zdrsne in povzroci
telesne poskodbe. Ce lahko vidite rde¢i indikator, kot
je prikazano na sliki, pomeni da baterija ni ustrezno
zaskocena.

» SI.7: 1. Rdedi indikator

APOZOR: Pazite, da si ne pri$&ipnete prstov ali
palcev med baterijo in osnovno plos¢o, ko pritrju-
jete baterijo.

APOZOR: Ko odstranjujete baterijo, pritisnite
gumb za zaklep, medtem ko trdno drzite ro¢a;j.
Preden odstranite baterijo, namestite pas na
najnizji polozaj.

» SI.8: 1. Rocaj 2. Gumb za zaklep

2.  Prilagodite polozaj pasu. Povlecite rocico za prila-

goditev viSine navzgor, prilagodite poloZaj pasu s pomi-

kom osnovne plos¢e, in pomaknite rocico v izhodiséni

polozaj.

» S1.9: 1. Rodica za prilagoditev viSine 2. Osnovna
plosca 3. Pas

APOZOR: Ko prilagajate polozaj pasu, polozite
enoto tako, da je baterija obrnjena navzdol, kot je
prikazano na sliki.

OBVESTILO: Ce je rogica za prilagoditev visine
razrahljana, zategnite matico rocice za prilago-
ditev visine. Matice ne zategnite premoc¢no. Sicer
ro€ice za prilagoditev viSine ne bo mogoce premikati.
» S1.10: 1. Matica

OPOMBA: Ce tezko premikate osnovno ploo,
nekoliko privzdignite stojalo, tako da se to ne dotika
tal in nato pomaknite osnovno plosco.

3. Namestite Zep za adapter na pas in ga pritrdite s
sponko s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.11: 1. Zep za adapter

OPOMBA: Zep za adapter lahko pritrdite na levo ali
desno stran pasu.

4. Prilagodite $irino naramnega pasu s pas¢kom za
nastavljanje Sirine.

» SI.12: 1. Pascek za nastavljanje Sirine

5. Nadenite si enoto, zaprite zaponko pasu in prila-

godite dolzZino pasu.
» SI.13: 1. Zaponka

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» Sl.14: 1. Jermen

6.  Prilagodite dolZino naramnega pasu.
» SI1.15: 1. Naramni pas

OPOMBA: Pas lahko prepognete in pritrdite s sponko
s kavljem in zanko, kot je prikazano na sliki.
» SI.16: 1.Jermen

APOZOR: Ko enoto odlagate, jo polozite na
ravno in stabilno povrsino, tako da enota ne more
pasti.

Ko enoto odlagate, odpnite zaponko na pasu in jo
pocasi polozite na povrsino.
» SI.17: 1. Zaponka

UPRAVLJANJE

A POZOR: Kadar nosite enoto, si na rame nade-
nite oba naramna pasova. Sicer vam lahko enota
zdrsne z ramen in povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Kadar nosite enoto, si jo oprtajte
na hrbet. Sicer lahko enota med uporabo pade in
povzroci telesne poskodbe.

APOZOR: Vedno izklopite orodje ali stroj, pre-
den vklopite enoto ali vtaknete vti¢ adapterja ali
elektricnega orodja/stroja v vti¢nico baterije. V
nasprotnem primeru se lahko orodje ali stroj nena-
doma zazene in povzrogi telesne poskodbe.

OPOMBA: Adapter za 18 V ni na voljo za to enoto.
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Prikljucitev enote na orodje ali

napravo

1. Odstranite baterijo z osnovne plos¢e sklopa nara-
mnega pasu.

2.  lzvlecite kabel iz leve ali desne strani baterije.
Kabel naj bo namescen v drzalih, ko ga poskusate
izvleci, kot je prikazano na sliki.

» S1.18: 1. Kabel 2. Drzalo

3.  Baterijo pritrdite na osnovno plo$¢o sklopa naram-
nega pasu.

4. Ugasnite enoto.

5.  Vstavite vti¢ adapterja ali elektricnega orodja/
stroja v vti€nico baterije tako, da bo puscica na vticu
poravnana z oznako na vti¢nici.

» S1.19: 1. Vti¢ 2. Vstavek 3. Pus¢i¢na oznaka

OBVESTILO: Ko zelite odklopiti vti¢ in vtiénico,
ne drzite kabla ampak vti¢ in vti€nico. V naspro-
tnem primeru se lahko kabel poSkoduje in privede do
okvare enote.

OPOMBA: Vti¢ in vti¢nica se pri dolo¢eni obremenitvi
odklopita.

6. Adapterje namestite v orodje ali napravo na enak
nacin kot akumulatorsko baterijo.
» S1.20: 1. Adapter

OBVESTILO: Za 36 V (18 V x 2) baterijsko orodje
ali stroj uporabite adapterje za 36 V (18 V x 2).

Za orodja ali naprave z neposredno povezavo ni
potreben adapter.

OBVESTILO: Ko na orodje ali stroj name&¢&ate
adapterje, se prepric¢ajte, da namestite adapter z
2 kabloma na mesto, ki je ozna¢eno na sliki.

Ce adapterje namestite nepravilno, adapterja z

2 kabloma ne bo mogoce vstaviti do konca. V tem
primeru adapterja ne vstavljajte na silo. V naspro-
tnem primeru se lahko orodje ali stroj poskoduje.

» S1.21: 1.Adapter z 2 kabloma

» S1.22: 1.Adapter z 2 kabloma

OPOMBA: Smer namestitve kabla adapterja lahko
spremenite v razponu do 180 stopin;.

Kabel baterije lahko vstavite v drZala za kabel, kot je
prikazano na sliki.
» S1.26: 1. Drzalo za kabel

Kabel lahko vstavite tudi samo v drzalo za kabel na
pasu, kot je prikazano na sliki.
» S1.27: 1. Drzalo za kabel

Drzala za kable lahko namestite na levo ali desno stran
naramnega ali boénega pasu.
» SI.28: 1. Del, ki se vstavi v drzalo za kabel

APOZOR: Prepricajte se, da vstavite kabel v
naramni pas le na levi ali desni strani, tako da
kabel ne prekriza naramnega pasu.

» SI.29

Uporaba traku za obeSanje

Dodatna oprema

S to enoto lahko uporabite trak za obeSanje brezZi¢ne
kosilnice z nitjo.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obes$anje v obrocke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» S1.30: 1. Obro¢ 2. Kavelj

» SI.31: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» SI.32: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» S1.33: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

OPOMBA: Ce ima orodje kolesarski ro¢aj, namestite
trak tako, da je speljan po notranji strani pasu, kot je
prikazano na sliki.

» S1.34: 1.Pas 2. Trak

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.35: 1. Kavelj
Odklop orodja

Pritisnite jezi¢ka, da odpnete zaponko.
» SI.36: 1. Rocica

| OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

7.  Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop. Za izklop
napajanja za nekaj sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

» S1.23: 1. Gumb za vklop/izklop

Uporaba drzal za kable

A\POZOR: V drzalo za kabel vstavite le kabel
baterije. V drzalo za kabel ne vstavljajte kablov
adapterjev ali elektriénega orodja/stroja. Ce vsta-
vite kable adapterjev ali elektricnega orodja/stroja,
lahko pride do nesrece in posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

» Sl.24
» SI.25

Odklop v sili

1.  Pritisnite jezi¢ka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» S1.37: 1. Zaponka 2. Rocica

2. Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» SI.38: 1. Naramni pas
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OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja, se vedno prepricajte, ali je enota
izklopljena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami izvedite pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskugajte

razstavljati orodja, naprave ali enote. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno

uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Glavna lucka za vklop/

izklop

Vzrok

Ukrep

Orodje ali naprava se ne -

Polnilnik je priklju¢en v enoto.

Odstranite polnilnik iz enote.

zazene. - -
Lucka zasveti zeleno.

Adapterji niso namesceni v orodje
ali napravo.

Namestite adapterje v orodje ali
napravo.

Preverite, ali so adapterji ustrezno
namesceni.

Orodje/naprava ali kabli adapterjev
so pregreti.

Ohladite orodje/napravo in enoto.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
dene servisne centre Makita.

Lucka utripa zeleno.

Vti¢ adapterja ali elektricnega
orodja/stroja ni prikljuen v vti¢nico
baterije.

Prikljucite vti¢ v vti¢nico.
Preverite, ali je vti¢ ustrezno priklju-
&en v vticnico.

Enota je pregreta ali temperatura
enote je prenizka.

V tem primeru ohladite ali segrejte
enoto.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite baterijo.

Lucka izmenjaje utripa

Enota je zaznala nepravilnost.

I1zklopite in ponovno vklopite enoto.

rdece in zeleno.

Orodje/naprava ali enota je
poskodovana.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Eene servisne centre Makita.

Lucka se ne zasveti.

Enota ni vklopljena.

Vklopite enoto.

Preostala zmogljivost baterije je
prenizka.

Napolnite baterijo.

Enota je poSkodovana.

Za popravilo se obrnite na poobla$-
&ene servisne centre Makita.

Polnjenje se ne zacne, ko
je polnilnik priklju¢en.

Lucka utripa rdece.

Enota je pregreta ali temperatura
enote je prenizka.

V tem primeru ohladite ali segrejte
enoto.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Enota ali polnilnik je zaznal
nepravilnost.

Odstranite vstavek polnilnika
akumulatorja in ga nato ponovno
prikljucite.

Enota ali polnilnik je poskodovan.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Eene servisne centre Makita.

Lucka se ne zasveti.

Polnilnik ni priklju¢en v ustrezen vir
izmeni¢ne napetosti.

Polnilnik prikljucite v ustrezen vir
izmeni¢ne napetosti.

Vstavek polnilnika ni ustrezno
prikljucen.

Ustrezno prikljucite vstavek
polnilnika.

Elektri¢ni kabel polnilnika ni ustre-
zno priklju¢en v polnilnik.

Ustrezno prikljucite elektri¢ni kabel
v polnilnik.

Enota ali polnilnik je poSkodovan.

Za popravilo se obrnite na pooblas-
Eene servisne centre Makita.
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DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Originalni polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: PDC1200
Pérmasat 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(GIxTxL)

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Kapaciteti i baterisé

33,5Ah

Lloji i baterisé

E rikarikueshme me jone litiumi

Koha e karikimit 360 minuta
Pesha neto Bateria 8,8 kg *1
Grupi i rripit té krahut 1,6 kg *2

*1. Pa grupin e rripit t& krahut, pérshtatésit dhe karikuesit.
*2. Pa xhepin e pérshtatésve

Karikuesi i zbatueshém

. DC4001

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém karikuesin
e listuar mé lart. Pérdorimi i karikuesve té tjeré mund
té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Paketa elektrike portative éshté e pérshtatshme pér oré
pune té zgjatura, duke gené se i jep mundési baterisé
dhe veglés ose makinerisé gé té ndahen.

Kjo njési mund té pérdoret pér veglat ose makinerité e
méposhtme.

. Vegél ose makineri me bateri 36 V (18 V x 2)
. Vegél ose makineri me bateri (lidhje direkte me
paketé elektrike portative)

Rreth kétij manuali udhézimesh

Termi “njési” né kété manual udhézimesh i referohet
paketés elektrike portative. Paketa elektrike portative
pérbéhet nga bateria dhe grupi i rripit té krahut.

Kategoria e veglave ose makinerive

té pajtueshme

. Sharré me zinxhir me bateri *1, sharré me bosht
me bateri, fryrése me bateri, kositése bari me
bateri, koké elektrike me shumé funksione pa
kordon, prerés shkurresh me bateri, rektifikuesi
me kénd me bateri, gekici rrotullues me bateri *2
*1. Pérveg sharrés me zinxhir me dorezé
té sipérme (DUC252 / DUC302 / DUC352 /
DUC256 / DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2. Pérve¢ DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategoria e pajtueshme e veglés ose makinerisé éshté
subjekt i ndryshimeve pa dhéné njoftim. Referojuni
manualit mé té fundit t& udhézimeve pér informacion
rreth kategorisé sé pajtueshme té veglés ose
makinerisé.

A PARALAIMERIM: Asnjéheré mos e

pérdorni kété njési me veglat ose makinerité e

kategorizuara mé poshté. Pérdorimi i késaj njésie

me vegla ose makineri t& papérputhshme mund té

shkaktojé léndim té personit ose kegfunksionim.

. Spérkatés kopshti me valé, Gérshéré krasitése
me bateri, Karrocé me rrota me bateri, Bigikleté
e asistuar me motor, Fshesé pa kordon me
mbajtje né shpiné, Fshesé robotike, Xhaketé
me ventilator me bateri, Xhaketé me ngrohje me
bateri

VINI RE: Nése e pérdorni fijen e najlonit kur
pérdorni njésiné me modelet e méposhtme,
sigurohuni gé ta pérdorni veglén né kombinimin e
méposhtém:

Modeli DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Diametri i prerjes
dhe i veglés prerése

Koka prerése prej najloni me diametér
prerjeje prej 350 mm

Diametri i fijes sé
najlonit

2,0 mm

*. Koka prerése prej najloni nuk éshté e disponueshme né varési
té zonés ku banoni.

SHENIM:
Pér DUB362

Né njé mjedis me temperaturé té larté, makineria
mund té ndalojé gjaté punés, pér shkak té sistemit
mbrojtés té€ makinerisé.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

S
5

Lexoni manualin e pérdorimit.

Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,
mbajeni kordonin larg pengesave.
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Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

¥

Mos e hidhni bateriné né zjarr

Mos krijoni gark té shkurtér té baterisé.

=0 ® @

- Vetém pér vendet e BE-sé

Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé qé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi qé& nuk démton mjedisin.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérime sigurie pér paketén

elektrike portative

10.

1.

Sigurohuni gé té lexoni manualin e
udhézimeve té veglés ose makinerisé pérpara
pérdorimit.

Mos e ngrini apo transportoni kété njési duke
e mbajtur vetém nga kordoni. Mos e térhiqgni
kordonin ndérkohé gé e vishni apo pérdorni
kété njési.

Pérpara se ta vishni njésiné, higni folené nga
vegla ose makineria.

Kur lini veglén ose makinering, sigurohuni qé
té higni folené nga vegla ose makineria, ose té
higni njésiné nga trupi juaj.

Tregoni kujdes té mos pengoheni te kordoni
gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni kété njési né njé sipérfage

té pagéndrueshme ose vende té larta té
paqéndrueshme.

Gjaté pérdorimit, mbajeni kordonin larg nga
pengesat. Kordoni do té kapet nga pengesat
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

Mos i fusni pérshtatésit né karikues.
Inspektoni njésiné, duke pérfshiré kordonét
dhe rripat pérpara pérdorimit. Nése jané
démtuar, kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit té Makita qé t’i riparojé.

Kur bashkoni kordonin me mbajtésen e
kordonit, sigurohuni gé ta bashkoni ngadalé
dhe né ményré té sigurt.

Gjithmoné sigurohuni qé vegla ose makineria
té jeté e fikur dhe foleja té jeté hequr pérpara
se té kryeni inspektim ose mirémbajtje té
veglés ose té makinerisé.

16.
17.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Kur e pérdorni kété njési me njé vegél té
pajisur me teh, sigurohuni qé ta mbani
kordonin larg nga tehu.

Kur vishni njésiné, mos vendosni asgjé, si
p.sh. rripat sigurie ose rripa krahu, gé mund té
ndérhyjné né funksionin e shképutjes né rast
urgjence té njésisé.

Mos e pérdorni kété njési kur i ngjiteni njé
peme.

Mos e pérdorni kété njési kur vishni xhaketé
me ventilator me bateri ose xhaketé me
ngrohje me bateri.

Mos e ekspozoni kété njési ndaj shkéndijave.
Kur e pérdorni kété njési pa e veshur até ose
pa e instaluar njésiné né vegél ose makineri,
sigurohuni qé ta vendosni njésiné shtriré.
Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni
njésiné.

Tregoni kujdes té mos ngatérroni rripat ose
rripin me veglén ose makineriné.

Kur pérdorni njésiné, tregoni kujdes té€ mos
prisni kordonét me veglén ose makineriné.
Kur e vendosni njésiné né kémbé duke
pérdorur mbajtésin e baterisé, sigurohuni gé ta
vendosni njésiné né sipérfaqe té sheshté.
Mbajini objektet e huaja si copézat metalike
dhe ujin larg nga fisha e njésisé.

Mos e pérdorni veglén ose makineriné prané
linjave elektrike té tensionit té larté.

Pérdorni vetém karikuesin e dedikuar pér
njésiné. Mos pérdorni karikues té tjeré.

Mos e démtoni kasén e baterisé ose mos
vendosni asgjé mbi njési.

Mos shkelni mbi njési ose mos u ulni mbi
njési.

Mos e transportoni njésiné duke e mbajtur
mbaijtésin e baterisé ose rripin e rregullimit té
gjerésisé.

Ruajeni njésiné né ambiente té mbyllura.
Mos vendosni apo fiksoni asgjé mes baterisé
dhe mbajtéses sé baterisé.

Mos varni asgjé nga mbajtésja e baterisé.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér bateriné

Pérpara se ta pérdorni bateriné, lexoni té

gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni bateriné.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té

mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos krijoni gark té shkurtér té baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.
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(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né kuti
me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni veglén/
makineriné dhe bateriné né vende ku
temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C
(122 °F).

7. Mos e digjni batering, edhe nése éshté shumé
e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Bateria mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Beéni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni bateriné, higeni nga vegla dhe
hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

PERSHKRIMI | PJESEVE

12. Pérdoreni bateriné vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterisé né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla/makineria nuk pérdoret pér njé
periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet
nga vegla.

14. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
veglén/makineriné dhe karikojeni bateriné kur
véreni ulje té fuqgisé sé veglés.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné e
karikuar plotésisht. Karikimi i tepért shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Karikojeni bateriné me temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni bateriné
e nxehté té ftohet pérpara se ta karikoni até.

4. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

» Fig.1

1 Pllaka e bazés 2 | Bateria 3 | Doreza 4 | Butoni i bllokimit

5 | Mbaijtési i kordonit 6 | Xhepi i pérshtatésve 7 | Butoni i energjisé 8 | Fisha e baterisé

9 | Pérshtatésit pér 36 V 10 | Fisha e pérshtatésit 11 | Fisha e energjisé e 12 | Karikuesi i baterisé
(18Vx2) karikuesit té baterisé

13 | Foleja e karikuesit t& 14 | Rripi i mesit 15 | Foleja 16 | Rripi i rregullimit té&
baterisé gjerésisé

17 | Grupi i rripit té krahut 18 | Mbajtési i baterisé - - - -
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé
njésia éshté fikur pérpara se ta rregulloni apo
kontrolloni funksionin e njésisé.

Karikimi i njésisé

A KUJIDES: Pasi karikimi t& pérfundojé,
sigurohuni qé té hiqni fishén e energjisé té
karikuesit té baterisé nga burimi i tensionit AC,
dhe higni folené e karikuesit té baterisé dhe
bashkoni kapakun e baterisé.

VINI RE: Karikuesi i baterisé éshté prodhuar
pér té karikuar vetém paketén elektrike portative
MAKITA. Asnjéheré mos e pérdorni pér qéllime té
tjera ose pér bateri nga prodhues té tjeré.

VINI RE: Kur karikuesi i baterisé éshté i lidhur
me njésiné, vegla ose makineria nuk ndizet. Né
kété rast, higni karikuesin e baterisé nga njésia.

VINI RE: Nése temperatura e baterisé ulet ose
ngrihet gjaté karikimit, karikimi mund té ndalojé.
Né kété rast, prisni derisa bateria té jeté né
temperaturén e zakonshme duke e ngrohur ose
ftohur bateriné, dhe mé pas rinisni karikimin.

1. Higni kapakun e baterisé€ duke e rrotulluar até.
» Fig.2: 1. Kapaku

2. Bashkérenditni daljen e folesé sé karikuesit té
baterisé me pjesén e kundért té fishés sé njésis€, dhe
mé pas bashkojeni fishén me folené duke rrotulluar
folené.

» Fig.3: 1. Pjesae dalé 2. Foleja 3. Fisha

3.  Lidhenifolené e energjisé me karikuesin e
baterisé né burimin e duhur té tensionit AC.

4. Pasité pérfundojé karikimi, higni folené e
karikuesit té baterisé, dhe mé pas bashkoni kapakun e
baterisé.

Gjaté karikimit, llamba e rrymés kryesore ndizet né

té kuge dhe llambat treguese tregojné kapacitetin e
mbetur té bateris€. Kur karikimi pérfundon, llamba e
rrymés kryesore dhe llambat treguese fiken.

Llamba Llambat treguese Kapaciteti
e rrymés i mbetur
kryesore I D !‘

Ndezur Fikur Duke

pulsuar
I I I I ﬂ Karikimi
(75% deri
100%)
I I I ﬂ I:I Karikimi
(50% deri
75%)
I I !‘ |:| |:| Karikimi
(25% deri
50%)
I !‘ I:I I:I I:I Karikimi
(0% deri
25%)

Butoni i energjisé dhe treguesi i

baterisé

AKUJDES: Sigurohuni qé vegla ose makineria
té jené fikur pérpara ndezjes sé njésisé.
Pérndryshe, vegla ose makineria mund té ndizen
papritur duke shkaktuar Iéndime.

SHENIM: Nése ndizni veglén ose makineriné
menjéheré pasi té ndizni njésing, vegla ose makineria
mund té mos ndizet. Né kété rast, rindizeni veglén
ose makineriné pérseéri.

» Fig.4: 1. Butoniienergjisé 2. Llamba treguese
3. Llamba e rrymés kryesore

Pér té ndezur energjiné, shtypni butonin e energjisé.
Llamba e rrymés kryesore ndizet né té gjelbér. Pér té
fikur energjiné, shtypni butonin e energjisé pér pak
sekonda.

SHENIM: Nése njésia dhe vegla ose makineria e
lidhur lihen té& pamonitoruara pér 8 oré, njésia fiket
automatikisht.

Llamba e rrymés kryesore pulson né njé prej kushteve
té méposhtme:
. Fisha e pérshtatésit ose veglés elektrike/
makinerisé nuk éshté lidhur me folené e njésisé.
Né kété rast, lidhni fishén e pérshtatésit ose
veglés elektrike/makinerisé me folené e njésisé.
. Bateria éshté e zbrazur.
Né kété rast, karikoni njésiné.
. Bateria éshté e mbinxehur ose temperatura e
njésisé éshté e ulét.
Né kété rast, ftoheni njésiné ose ngroheni njésiné.
Nése llamba e rrymés kryesore pulson né ményré
té alternuar né té kuge dhe té gjelbér, fikeni dhe mé
pas ndizeni sérish. Nése llamba e rrymés kryesore
vazhdon té pulsojé né ményré té alternuar né té kuge
dhe té gjelbér edhe pas ndezjes, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té& Makita qé ta riparojé.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e energjisé né njési pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndizen pér aférsisht 5 sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri 100%
I I I |:| 50% deri 75%

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla, makineria ose bateria mbinxehet, vegla ose
makineria ndalon automatikisht. Né kété rast, léreni
veglén ose makineriné dhe bateriné té ftohen pérpara
se ta ndizni sérish veglén ose makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ose
makineria ndalon automatikisht dhe njé llambé treguese
pulson kur shtypni butonin e energjisé. Né kété rast,
higeni bateriné nga vegla ose makineria dhe karikojeni
bateriné.

Pérdorimi i xhepit té pérshtatésve

I I I:I |:| 25% deri 50%
I |:| |:| D 0% deri 25%

AKUJIDES: Mos e pérdorni kété njési me
kordonin e fiksuar duke pérdorur grepin
dhe shtrénguesen né formé laku té xhepit té
pérshtatésve.

ﬂ I:I I:I |:| Karikojeni batering.
I I |:| D Bateria mund té
ketékeqfunksionuar.

Tt

SHENIM: Né varési té kushteve té& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Nése vegla ose makineria ka llamba
treguese pér kapacitetin e mbetur té baterisé, mos iu
referoni llambave treguese té veglés ose makinerisé,
por llambave treguese té késaj njésie.

SHENIM: Nése pulsojné disa llamba treguese,
bateria &shté mbinxehur. Né kété rast, ftoheni
bateriné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

makinerisé/baterisé

Vegla ose makineria éshté e pajisur me njé sistem
pér mbrojtjen e veglés ose makinerisé dhe baterisé.
Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés ose makinerisé
dhe baterisé. Vegla ose makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése vegla, makineria ose
bateria jané vendosur sipas njérit prej kushteve té
méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla, makineria ose bateria vihet né puné né njé
ményré gé e bén até té térheqé njé rrymé me té larté
nga normalja, vegla ose makineria fiket automatikisht.
Né kété situaté, fikeni veglén ose makineriné dhe
ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés ose
makinerisé. Pastaj ndizeni veglén ose makineriné pér
ta rinisur.

Pérshtatésit mund t'i fusni né xhepin e pérshtatésve si¢
tregohet né figuré.
» Fig.5: 1. Pérshtatési 2. Xhepi i pérshtatésve

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé njésia té
jeté e fikur pérpara se té béni ndonjé puné mbi
njésiné.

Montimi i njésisé

1. Bashkojeni bateriné me pllakén e bazés sé grupit
té rripit té krahut sic tregohet né figuré.
» Fig.6: 1.Bateria 2. Pllaka e bazés

MAKUJDES: Sigurohuni gé bateria té fiksohet
miré me pllakén e bazés. Ndryshe, bateria mund té
bjeré ndérsa vishni njésiné ose pérdorni njésiné dhe
té shkaktojé Iéndim. Nése shikoni treguesin e kuq
si¢ tregohet né figuré, bateria nuk éshté e bllokuar
plotésisht.

» Fig.7: 1. Treguesiikuq

AKUJDES: Tregohuni té kujdesshém té mos
kapni gishtat mes baterisé dhe pllakés sé bazés
kur bashkoni bateriné.

AKUJDES: Kur higni batering, shtypni butonin
e bllokimit ndérkohé gé mbani dorezén fort.
Pérpara se té higni bateriné, vendoseni rripin e
mesit né pozicionin mé té ulét.

» Fig.8: 1. Doreza 2. Butoni i bllokimit

2. Rregulloni pozicionin e rripit t& mesit. Térhigni

levén e rregullimit té lartésis€, mé pas rregulloni

pozicionin e rripit t& mesit duke rréshqitur pllakén e

bazés, dhe mé pas ktheni levén.

» Fig.9: 1.Leva e rregullimit té lartésisé 2. Pllaka e
bazés 3. Rripi i mesit
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AKUJDES: Kur rregulloni pozicionin e rripit té
mesit, sigurohuni qé té vendosni shtriré njésiné

né ményré gé bateria té jeté me pamje poshté si¢
tregohet né figuré.

VINI RE: Nése leva e rregullimit té lartésisé éshté
e liruar, shtréngoni dadon e levés sé rregullimit

té lartésisé. Kur shtréngoni dadon, mos e shtréngoni
até né ményré té tepruar. Pérndryshe, leva e
rregullimit té lartésisé nuk do té lévizé.

» Fig.10: 1. Dadoja

SHENIM: Nése &shté e véshtiré qé té rréshqisni
pllakén e bazés, ngrijeni mbajtésin lehté né ményré
qé mbajtési té mos e preké tokén, dhe mé pas
rréshgqitni pllakén e bazés.

3. Bashkoni xhepin e pérshtatésve me rripin e mesit
me grepin dhe shtrénguesen né formé laku si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.11: 1. Xhepi i pérshtatésve

SHENIM: Xhepi i pérshtatésve mund t& bashkohet né
anén e maijté ose té djathté té rripit t€ mesit.

4.  Rregulloni gjerésiné e rripit t& krahut duke
pérdorur rripin e rregullimit té gjerésisé.
» Fig.12: 1. Rripi i rregullimit té gjerésisé

5. Vishni njésiné, mé pas bllokoni tokézén e rripit té
mesit dhe mé pas rregulloni gjatésiné e rripit t€ mesit.
» Fig.13: 1. Tokéza

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku sic tregohet
né figuré.

» Fig.14: 1. Rripi

6. Rregulloni gjatésiné e rripit té krahut.
» Fig.15: 1. Rripi i krahut

SHENIM: Ju mund ta palosni dhe ta fiksoni rripin me
grepin dhe shtrénguesen né formé laku sic tregohet
né figuré.

» Fig.16: 1. Rripi

MAKUJDES: Kur e ulni njésing, vendoseni
njésiné né njé sipérfaqe té sheshté dhe té
qéndrueshme né ményré gé njésia té mos bjeré.

PERDORIMI

A KUJIDES: Kur e vishni njésing, sigurohuni qé
ta vendosni rripin e krahut né té dyja shpatullat.
Ndryshe, njésia mund té bjeré ndérsa vishni njésiné
ose pérdorni njésiné dhe té shkaktojé Iéndim.

A KUJIDES: Kur e vishni njésiné, sigurohuni qé
ta vishni njésiné né kurriz. Pérndryshe, njésia mund
té bjeré gjaté pérdorimit dhe té shkaktojé Iéndim.

AKUJDES: Gjithmoné fikeni veglén ose
makineriné pérpara se té ndizni njésiné ose té
lidhni fishén e pérshtatésit ose veglén/makineriné
elektrike me folené e baterisé. Pérndryshe,

vegla ose makineria mund té ndizen papritur duke
shkaktuar Iéndime.

SHENIM: Pérshtatési pér 18 VV nuk éshté i
disponueshém pér kété njési.

Lidhja e njésisé me veglén ose

N ELE NG

1. Higni bateriné nga pllaka e bazés sé grupit té rripit
té krahut.

2. Térhigeni kordonin nga ana e majté ose e djathté
e baterisé. Kur térhigni kordonin, sigurohuni gé ta
vendosni até né mbajtésit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.18: 1. Kordoni 2. Mbajtési

3.  Bashkojeni bateriné me pllakén e bazés sé grupit
té rripit té krahut.

4.  Vishninjésiné.

5.  Futni fishén e pérshtatésit ose veglés/makinerisé
elektrike né folené e baterisé né ményré qé shenja e
shigjetés né fishé té jeté e bashkérenditur me até né
fole.

» Fig.19: 1. Fisha 2. Foleja 3. Shenja e shigjetés

VINI RE: Kur shképutni fishén dhe folené,
mos mbani me doré kordonét, por mbani me
doré fishén dhe folené. Ndryshe, kordonét mund
té démtohen dhe té shkaktojné kegfunksionim té
njésisé.

Kur e ulni njésing, zhbllokoni tokézén e rripit t&€ mesit,
dhe mé pas uleni njésiné ngadalé.
» Fig.17: 1. Tokéza

SHENIM: Fisha dhe foleja shképuten nése aplikohet

njé ngarkesé e caktuar.

6. Instaloni pérshtatésit né vegél ose makineri né té
njéjtén ményré si kutia e baterisé.
» Fig.20: 1. Pérshtatési

VINI RE: Pér vegél ose makineri me bateri

36 V (18 V x 2), pérdorni pérshtatésit pér

36 V (18 V x 2). Pér vegél ose makineri té llojit me
lidhje direkte, nuk kérkohet pérshtatés.
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VINI RE: Gjaté instalimit té pérshtatésit né
vegél ose makineri, sigurohuni qé té instaloni
pérshtatésin e pajisur me 2 kordoné né
vendndodhjen e treguar né figuré.

Nése i instaloni pérshtatésit gabim, pérshtatési
i pajisur me 2 kordoné nuk mund té futet deri
né fund. Né kété rast, mos e fusni me forcé
pérshtatésin. Né té kundért, vegla ose makineria
mund té démtohet.

» Fig.21: 1. Pérshtatési me 2 kordoné

» Fig.22: 1. Pérshtatési me 2 kordoné

SHENIM: Drejtimi i kordonit t& pérshtatésit mund t&
ndryshohet né kufijté prej rreth 180 gradésh.

7.  Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur. Pér
té fikur energjing, shtypni butonin e energjisé€ pér pak
sekonda.

» Fig.23: 1. Butonii energjisé

Pérdorimi i mbajtésve té kordonit

A KUJDES: Bashkoni vetém kordonin e baterisé
me mbajtésit e kordonit. Mos e bashkoni kordonin
e pérshtatésve ose veglén/makineriné elektrike
me mbajtésit e kordonit. Bashkimi i kordonit té
pérshtatésve ose veglés/makinerisé elektrike mund
té pérbéjé shkak pér aksident dhe mund té shkaktojé
1éndim.

> Fig.24
» Fig.25

Kordonin e bateris€ mund ta bashkoni me mbajtésit e
kordonit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.26: 1. Mbaijtési i kordonit

Kordonin mund ta bashkoni gjithashtu duke pérdorur
vetém mbajtésit e kordonit té rripit t& mesit si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.27: 1. Mbajtésii kordonit

Mbaijtésit e kordonit mund té bashkohen né anén e

majté ose té djathté té rripit té& krahut dhe té rripit té

mesit.

» Fig.28: 1. Pjesa qé do té bashkohet me mbaijtésin
e kordonit

AKUJDES: Sigurohuni qé té bashkoni kordonin
me rripin e krahut vetém né anén e majté ose
anén e djathté né ményré qé kordoni té mos
kryqézohet me rripin e krahut.

> Fig.29

Pérdorimi i rripit té varjes

Aksesor opsional

Ju mund té pérdorni rripin e varjes me kété njési pér
kositésen e barit me bateri.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit té varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit si¢ tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.30: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.31: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.32: 1. Unaza 2. Grepi
» Fig.33: 1. Unaza 2. Grepi

SHENIM: Nése vegla éshté e llojit me dorezé né
formé timoni, bashkoni rripin né ményré té tillé qé
rripi té kalojé pérmes pjesés sé brendshme té rripit té
mesit si¢ tregohet né figuré.

» Fig.34: 1. Rripiimesit 2. Rripi

2.  Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.35: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Shtyni levat né tokéz pér té shképutur tokézén.
» Fig.36: 1.Leva

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési té
llojit té rripit.

Shképutja né rast urgjence

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t&€ mesit pér té
shképutur tokézén.
» Fig.37: 1.Tokéza 2. Leva

2. Hignirripin e krahut pér té liruar veglén dhe
njésiné.
» Fig.38: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé njésia té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga rryma pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni fillimisht inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos u mundoni t& gmontoni veglén, makineriné ose njésiné. Por pér riparime drejtojuni gendrave té
autorizuara té shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita.

Gjendja anormale

Llamba e rrymés kryesore

Shkaku

Zgjidhja

Vegla ose makineria nuk
ndizet.

Karikuesi éshté i lidhur me
njésiné.

Higni karikuesin nga njésia.

Llamba ndizet né té gjelbér.

Pérshtatésit nuk jané instaluar né
vegél ose makineri.

Instaloni pérshtatésit né vegél
ose makineri.

Kontrolloni qé pérshtatésit té jené
instaluar miré.

Vegla ose makineria ose kordonét
e pérshtatésve jané mbinxehur.

Ftohni veglén ose makineriné dhe
njésiné.

Eshté prishur vegla ose makineria
ose njésia.

Keérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t& Makita qé ta riparojé.

Llamba pulson né té gjelbér.

Fisha e pérshtatésit ose vegla/
makineria elektrike dhe foleja e
baterisé nuk jané lidhur.

Lidheni fishén dhe folené.
Kontrolloni gé fisha dhe foleja té
jené lidhur né ményré té sigurt.

Njésia éshté e mbinxehur ose
temperatura e njésisé éshté e
ulét.

Ftoheni njésiné ose ngroheni
njésiné.

Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk
mjafton.

Karikojeni bateriné.

Llamba pulson né ményré té
alternuar né ngjyré té kuge
dhe té gjelbér.

Njésia ka dalluar njé anomali.

Fikni njésiné dhe mé pas ndizeni
pérséri.

Eshté prishur vegla ose makineria
ose njésia.

Keérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi té Makita qé ta riparojé.

Llamba nuk ndizet.

Njésia nuk éshté ndezur.

Ndizni njésiné.

Kapaciteti i mbetur i baterisé nuk
mjafton.

Karikojeni bateriné.

Njésia éshté e prishur.

Keérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t&é Makita gé ta riparojé.

Karikimi nuk fillon kur éshté
lidhur karikuesi.

Llamba pulson né té kuqe.

Njésia éshté e mbinxehur ose
temperatura e njésisé éshté e
ulét.

Ftoheni njésiné ose ngroheni
njésiné.

Llamba pulson né ményré té
alternuar né ngjyré té kuge
dhe té gjelbér.

Njésia ose karikuesi ka dalluar
njé anomali.

Higni folené e karikuesit té
baterisé dhe mé pas lidheni
sérish.

Njésia ose karikuesi éshté
prishur.

Kérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t&é Makita qé ta riparojé.

Llamba nuk ndizet.

Karikuesi nuk éshté lidhur me
burimin e duhur té tensionit AC.

Lidheni karikuesin me burimin e
duhur té tensionit AC.

Foleja e karikuesit nuk éshté
lidhur miré.

Lidheni folené e karikuesit miré.

Kordoni i karikuesit nuk éshté
lidhur miré me karikuesin.

Lidheni kordonin e energjisé miré
me karikuesin.

Njésia ose karikuesi éshté
prishur.

Keérkojini njé gendre té autorizuar
shérbimi t& Makita gé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

Makita-s.

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

. Karikuesi origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: PDC1200
Pasmvepwu 369 MM x 261 MM x 139 Mm *1
(A x LW xB)

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.

Kanauutet Ha akymynaTopHarta 6atepus

33,5Ah

Tun 6aTtepusi

AkymynaTopHa nuMTUeBO-MOHHa

Bpewme 3a 3apexaaHe 360 MUHYTH
Terno HeTO Batepus 8,8 kr *1
Pembum 3a pamo 1,6 kr *2

*1. bes pembLu 3a paMo, aganTepu 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO.

*2. bes pxo6 3a agantepu

Mpunoxumo 3apsAHO yCTPOUCTBO

. DC4001

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonasaiite camo
NOCOYEHOTO NO-rope 3apsiAHO YCTPONCTBO.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv 3apsifiHN YCTPONCTBA MOXe
[ia NPULUHN HapaHsiBaHe U/mnu noxap.

lNMpepHasHavyeHue

MpeHoCcUMUAT 3axpaHBaLy, MOAYS € NOAXOASL 33 AbIrv
Yacose Ha paboTa, Thit KaTo NMo3BosIsiBa akymynaTop-
HaTa GaTepusi U MHCTPYMEHTa U MalumHaTa aa 6baat
pasgeneHu.

Tosu Mogyn MoXe fa ce U3Nnon3sea CbC cregHuTe

MHCTPYMEHTU NN MaLLVHW.

. WHCTpyMeHT unu matumHa, 3axpaHsaHu ¢ 36 V
(18 V x 2) batepust

. VIHCTPYMEHT 1Unu malumHa, 3axpaHBaHu ¢ akymy-
natopHa 6atepusi (AUPEKTHO CBbP3aHMN C NPEHO-
CVM 3axpaHBall, Moayn)

OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO 3a

eKkcnnoartauusa

TepMUHBT ,MoQyn"“ B TOBa PbKOBOACTBO 3@ EKCMIo-
aTaumsi ce OTHacs 3a NPEHOCUM 3axpaHBall, Moay.
MpeHoCcUMUST 3axpaHBaLL, MOAYN Ce CbCTOW OT aKyMy-
natopHata 6aTepusi U peMbLy 3a pamo.

CbBMecTMMa KaTeropusi

UHCTPYMEHTU Unu MmallnHu

. AkymynaTopeH BepWXeH TPMOH *1, akymynaTtopHa
pe3auyka 3a KNoHu, akyMynaTopHa Bb3ayxofyBKa,
aKyMynaTopHa kocayka 3a TpeBa, MHOrogyHKLMO-
HanHa 3aaBuxBalla rnaea 6e3 kaben, akymyna-
TOPEH XpacTopes, akyMmynaTopeH brioLunaid,
6e3xunyHa ynapHa bopmalumnHa *2
*1. C U3KMoYeHne Ha BEPUXKEH TPUOH C ropHa
pbkoxsaTka (DUC252 / DUC302 / DUC352 /
DUC256 / DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2. C n3kntoveHne Ha DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

CbBMecTMMaTa KaTeropusi UHCTPYMEHTU UM MaLLVHK
Moxe Aa 6bae npomeHeHa 6e3 npeanssectue. BuxTe
NnocneaHOTO PLKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums 3a MHgop-
Mauusi 3a CbBMECTMMaTa KaTeropusi UHCTPYMEHTH Unn
MalLUVHW.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: Hukora He nsnons-
BalTe MoAyna ¢ MHCTPYMEHTM UMM MaLLUWHK, KaTe-
ropuaupatu no-gony. /13anonasaHeTo Ha 1031 Moayn
C HECHBMECTVMMN MHCTPYMEHTU UMM MALLMHW MOXe [a
NPUYMHI HAPAHSBAHE UMM HEN3MPABHOCT.

+  AKymynatopHa rpauHcka npbckadka, aky-
MynaTopHa HOXWLA 3a KIOHU, akyMynaTopHa
KOMnuYKa, Berocunes ¢ Asurateri, akyMmynatopHa
npaxocmykayka 3a rpb6, po6oT npaxocmykadka,
SIKE C BEHTMNATOPU C aKyMynaTopHO 3axpaH-
BaHe, SIKe C MOArpsiBaHe C akyMyraTopHoO
3axpaHBaHe

BEJIEXXKA: Axko usnonsgarte HaunoHoBara
Koppaa, KoraTo usnonssarte Mogyna CbC criegHuTe
Mogenu, Tpsabsa Aa usnonssare UHCTPYMEHTa B
cregHaTa KOMOUHaUMsA:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Mogen

PexeLw UHCTPYMEeHT
1 AMameTbp Ha
psizaHe

Pexellia rnaea c HaiinoHosa kopaa ¢
AvameTbp Ha pssaHe 350 mm

[OnameTtbp Ha Han-
noHoeaTa kopaa

2,0 Mm

*. PexellaTa rnasa ¢ HaUnoHOBa kopAa He ce npeanara B 3aBu-
CUMMOCT OT permoHa Ha MecTOXnBeeHe.

3ABEJIEXKA:
3a DUB362

B cpena ¢ Bucoka TemnepaTypa mMalumHata Moxe Aa
crnpe no Bpeme Ha paﬁoTa BCrnencTeBMe Ha cuctemata
3a 3awmTa Ha MalumHara.
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMUTE, KOUTO MOXE [a Ce
M3Mon3gar 3a Tasn MalinHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeaum aa NpucTbIuTe
KbM paboTa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoaraums.
‘~ 3a fja ce Hamarnu pUcKbT OT HapaHsIBaHWs,
A ApbXTe kabena Aaney oT NpensTCTBUS.
He nanaraiite 6atepusta Ha Boga unu
ObXKA.

He xBbpnsiiTe akymynaTtopHata 6atepus
B OFbH

He cBbp3BaiiTe Hakbco GaTepusTa.

Camo 3a cTpanu oT EC

He n3xBbpnsiTe enektpoobopyasaHe unm
akymynaTtopHu 6atepum ¢ GutoBuTe oTna-
abum! MNpu cnaseare Ha EBponeiickaTa
[VPeKT1BA OTHOCHO OTNaabLUTE OT
€neKTPUYECKO 1 eNnekTpoHHO obopyaBaHe
1 AMpeKTBaTa OTHOCHO GaTepui 1 akymy-
naTopu 1 oTnagbLy oT 6aTepun 1 akymy-
naTopu U NPUNOXEHNETO UM CbINACHO
HaLMOHarHOTO 3akoHoAaTencTeo, 6pa-
KyBaHOTO enekTpuyecko obopyasaHe u
Gatepuu n naket(n) 6atepumn Tpsbea Aa
ce cbObupart pasgenHo 1 aa ce BpbLaT B
MecTa 3a peLuknmpaHe, cbobpaseHu ¢
U3NCKBaHUSATA 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

Li-ion

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocCT
npm pa6oTa c NPeHOCHMM 3axpaHBaLly
Moayn

1. MMpeaun ynorpe6a npoyetete pHLKOBOACTBOTO
3a eKcnnoartauus Ha UHCTPYMEHTA Unu
MaluuHaTa.

2. He noBawurainTe u He HOceTe MoAyna, KaTo
ro AbLpPXuUTe camo 3a kabena. He abpnaite
kabena, AokaTo HocuTe Unu usnonssarte
moayna.

3. lNpeaun aa Hocute MoAyna, cBaneTe KOHTaKT-
HOTO rHe3a0 OT MHCTPYMEHTA MW MaluMHaTa.

4. KoraTo ocTaBMTe MHCTPYMeHTa UNK MaluMHaTa,
He nponyckanTe Aa cBanuTe KOHTaKTHOTO
rHe340 OT MHCTPYMEHTA UMK MaluHaTa unu aa
cBanuTe MoAyrna oT TAMOTO CU.

5. BHumaBanTe ga He ce cnbHeTe B Kabena no
Bpeme Ha pa6ora.

6. He nsnonssante TO3n MoAyn BbPXY HecTa-
OUnHa NOBbPXHOCT UNN HeCTaGUITHU BUCOKH
MecTa.

16.
17.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Mo BpeMe Ha paboTa gpbxTe kabena ganey
OT NpenATcTBUsA. 3aXBaHaTUAT OT NpensT-
CTBUA Kaben Moxe Aa NPUYUHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

He nocraBsiiTe agantepu B 3apsifHOTO
YCTPOMCTBO.

MNpeau ynotpe6a npoBepeTe Moayna, BKNOYU-
TenHo kabenute u pembuuTe. AKO ca noBpe-
AeHKN, 06bpHeTe ce KbM YNbITHOMOLEHUs
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita 3a pemMoHT.
Korato MoHTMpaTe kabena KbM Abpxaya

3a kabena, paboTeTe 6aBHO U ro 3akpeneTe
HagexXaHo.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanyu MUHCTPYMEHTBHT
WINY MallnHaTa ca U3KIIYeHU U KOHTaKTHOTO
rHe3f0 e U3BafAEeHO, Npeau U3BbpLIBaHe Ha
npoBepKa Unu noAaApbLKKA Ha UHCTPYMEHTa
Wnu MalmHara.

KoraTto nsnonssate Mmoayna ¢ UHCTPYMEHT,
oGopyaBaH ¢ ocTpue, ApbXTe kabena Aaney
OT ocTpueTo.

KoraTto HocuTe moayna, He NocTaBsNTe HULLO,
Hanpumep o6e3onacuTeneH KonaH unm peMbk
3a paMo, KOUTO MOXe Aa nornpeyar Ha PYHKLMU-
fiTa 3a aBapUIHO OTKavyaHe Ha moAyna.

He nanonssaiTe Mogyna, koraTto ce KauBarte
no AbLpPBO.

He nanonssaiTe Moayna, kKorato HocuTe sike
C BEHTUNATOPM C aKyMyNnaTOpPHO 3axpaHBaHe
WNK sike ¢ NOArpsiBaHe ¢ aKymynaTopHO
3axpaHBaHe.

He usnaraite Mmoayna Ha UCKpU.

KoraTto nsnonssate moayna 6e3 ga ro Hocute
Ha ce6e cv Unu ro BKNYBaTe KbM UHCTPY-
MEHT UIM MaLUMHA, Fo OCTaBANTe Ha 3eMsATa.
He pa3rno6sBaiTte, He peMOHTMpanTe U He
MopuduumpanTe moayna.

BHumaBaiiTe fa He oMoTaeTe peMbka Unu
KOnaHa OKONo MHCTPYMEeHTa Unu MallmHara.
KoraTo usnonssarte ycTponcTBOTO, BHUMa-
BaWTe Aia He cpexeTe KabenuTe ¢ MHCTPYMeHTa
Wnu MalmHara.

KoraTto octaBuUTe Moayna usnpaseH, kKaTo
u3nonsBsare cToMkaTta 3a 6aTtepusTa, TpsibBa Aa
nocTaBuTe MoAyrna BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.
MaseTe Wekepa Ha MoAyna OT YyXau npea-
MeTU, Hanpumep MeTarnHu CTPYXKM U Boaa.
He nanonsBanTe MHCTPYMEHTa UnNu mawm-
HaTa B 61M30CT 10 BUCOKOBOINTOBU
€eneKTPonpoBoAW.

M3non3BanTe camo cneumnanHoTo 3a moayna
3apsaHo ycTponcTBo. He nsanonssanTe gpyru
3apaAHU YCTPOMCTBA.

He noepexpanTe kopnyca Ha 6aTtepusaTa u He
nocTaBslTe HULO BbPXY Moayna.

He cTbnBaiiTe BbpXY Moayna u He capanTe
BbpXY Hero.

He HoceTe Moayna, KaTo ro AbpXUTe 3a CTOM-
KaTa 3a 6aTepusATa UK 3a KoraHa 3a KoOpUru-
paHe Ha WMpUHaTa.

CbxpaHsiBaTe MoAyria Ha 3aKpuUTo.

He nocTaBsnTe 1 He 3aKkpenBanWTe HULLO MeXAY
6aTepusTa u cTorkarta 3a 6atepusTa.
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30. He okauBaKlTe HULLO Ha CTOMKaTa 3a
GaTepusTa.

BaxHn MHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHoCT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. MMpeaun Aa n3anonssate akymynaTtopHaTta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHn MapkupoBku Ha (1) 3apsagHoTo
ycTpoucTBO 3a 6aTtepuuTe, (2) 6aTtepusita u (3)
n3non3ssawms 6aTepunte NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiiTe akymynaTtopHarta 6arepus.

3.  AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA u gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM NonagHe eneKkTPomnuT, u3nnak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peH1eTo Bu.

5. He cBbp3BanTe HaKbCO aKyMynaTopHaTta

GaTepus:
(1) He pokocBaWTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) He cbxpaHaBaiTe akymynaTopHarta 6are-
pus B CbA C APYTU MeTarnHu NpeameTy,
KaTo NMUPOHU, MOHETU U Ap.

(3) He unsnarante akymynaropHarta 6atepus
Ha BoAa UMW AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MOXe [a AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro

CUIEeH TOK, A0 NperpsAiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe [0 pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsaiBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-
MeHTa/MaluHaTa u akyMmynaTopHara 6arepus
Ha MecTa, KbAeTO TemnepaTypara Moxe aa
AOCTUrHe Unu HaamuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiite akymynaTtopHaTa 6atepus aaxe
1 aKo e Cepuo3HO NoBpeAeHa UNN HanbIHO
M3HoceHa. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi Moxe Aa
eKcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBauiTe Aa He U3nyckaTte Unu yapsaTe
akymyrnaropHara 6atepus.

9. He usnonsBsaiTe noBpeAeHN aKyMynaTopHu
GarTepun.

10. CbabpXxawuTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TbProBCcku NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnas3saT crneumanHm
M3UCKBAHWSA 33 OMaKoBaHe U eTUKETUPaHE.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KouTo Tpsibea aa
6bae n3nparteH, e HeobxoanMma KOHCYNTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaWiTe N eBEHTyaslHO NO-NoAPOBGHUTE HaUVOHaNHN
pasnopenou.

3anenete c neHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBainTe akymynaTtopHata 6atepus no
TakbB Ha4VWH, Ye [a He MOXe Ja ce NpeMecTsa B
onakoBkaTa.

11. Tlpu n3xBbpnsAHe Ha aKkymynaTtopHaTta 6atepus
A U3BaZeTe OT MUHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha nopxopasilo MsAcTo. CnasBanTte MecTHUTe
pasnopea6y 3a U3XBLPMAHE Ha aKkyMynaTopHU
Garepun.

12. UsnonsBaWnTe akyMynaTopHaTa 6atepus
camo ¢ npoaykTute, onpegenenun ot Makita.
[MocTaBaHeTO Ha akymynaTopHaTa 6atepus B Heo-
[o6peHn NpofyKTV MOXe Aa Npean3Brka noxap,
nperpsiaHe, B3pVB UM U3TUYaHE Ha ENIEKTPOSIUT.

13. AKO MHCTpyMeHTbT/MaluMHaTa HAMa fa ce
WU3non3Ba NPOALINKUTENHO Bpeme, akyMy-
naTtopHara 6aTtepus TpsiGBa na ce usBaau ot
Hero/Hes.

14. TMa3seTe akymynaTtopHaTta 6aTepus oT Aaeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapum akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Monyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MakK-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6atepuun

1. 3apexpgainTe akymynaropHarta 6atepus, npeaun
Aa ce e paspeauna HanbnHo. Korato 3abene-
XWUTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa/MaLm-
HaTa HamansBa, BUHaru cnupanTe paborarta u
3apepeTe akymynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepwus. lNpesapexpaHeTo
CKbCsiBa eKCNoaTaLuoHHUSA XUBOT Ha
G6aTtepusrTa.

3. 3apexpaiTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F -
104 °F). OcTaBeTe 3arpsAiTata akymynaropHa
6aTepus ga ce oxnaau, npeav Aa A 3apexaare.

4. 3apepete akymynatopHaTta 6atepus, ako He
cTe A M3NON3Banu AbNblr Nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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O

» dur.1

AHUE HA

TE

1 OcHoBHa nnova 2 | batepus

3 | PbkoxBatka 4 | dukcupauy 6yToH

5 | Obpxay 3a kabena o6 3a apgantepu

7 | ByToH 3a 3axpaHBaHeTO 8 | LLlekep Ha GaTepusaTa

9 | Apantepu3a 36V 10
(18 Vx2)

LLlekep Ha apanTep

11 | LLlekep 3a 3axpaHBaHe 12
Ha 3apsAHOTO YCTPOWA-
CTBO 3a Gatepun

3apsiAHO YCTPOWCTBO 3a
Gatepun

13 | KoHTakTHO rHe3fo Ha 14 | KonaH 15 | MHe3go 16 | KonaH 3a kopurmpaHe Ha
3apsiHO YCTPOWCTBO 3a LumMpuHaTa
Gatepun

17 | Pembum 3a pamo 18 | Croiika 3a 6atepus - - - -

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpeau pa perynupare unu npo-
BepsiBaTe paboTara Ha MoAyna, 3aAbIMKUTENHO
npoBepeTe Aanun TOW € U3KITHYEeH.

3a e Ha mogyna

ABHUMAHWE: Cnepn u3BbpLlUBaHe Ha 3apex-
AaHe, WEKepbT 3a 3aXpaHBaHe Ha 3apsiAHOTO
ycTpouncTBO 3a 6atepuu Tpsi6Ba aa 6bae
OTCTPaHeH OT M3TOYHMKA Ha MPOMEHSIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe U OTCTpaHeTe KOHTaKTHOTO rHe3A0 Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepun U nocTaseTte
KanaykaTa Ha 6aTepusTa.

3. BkntoueTe Liekepa Ha 3axpaHBaHETO Ha 3apsij-
HOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepun B nogxoasiLl, M3TOHHMK Ha
NPOMEHIIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

4. Cnep 3aBbplUBaHe Ha 3apexJaHeTo oTCTpaHeTe
KOHTaKTHOTO rHe3[0 Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
6aTepuu 1 cnep ToBa NnocTaBeTe kanaykarta Ha akymy-
natopHata 6atepus.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe rMaBHUSAT CBETIIMHEH UHAUKA-
TOp 3a 3axpaHBaHe CBETBA B YEPBEHO U MHAUKATOPHUTE
lamnu Noka3BaT OCTaBaLLMS KanauuteT Ha akymy-
natopHata 6atepusi. Korato 3apexaaHeTo 3aBbpLuy,
TMaBHUST CBETNIMHEH MHAMKATOP 33 3axpaHBaHe U
VHOMKaTOPHWTE Namnu yracear.

BEJIEXXKA: 3apsgHoTo ycTponcTBo 3a 6atepumn
e npeAHa3HayYeHo 3a 3apexaaHe camo Ha npe-
Hocum 3axpaHBauy moayn MAKITA. Hukora He ro
n3nonssanTe 3a APYru Lenu unu 3a 6atepumn Ha
ApYrv Npov3BoAUTenMu.

BEJIEXXKA: KoraTo 3apssgHOTO YCTPOMCTBO 3a
6aTepuu e CBbP3aHO KbM MOAYNa, UHCTPYMEHT LT
WNKM MaluMHaTa He ce cTapTupar. B Tosu cnyuaii
oTCTpaHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun
oT moayna.

BEJIEXKA: Ako TemnepaTtyparta Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus cTaHe HUCKA UMW BUCOKa BCnen-
CTBMe Ha 3apexAaHeTo i, 3apexaaHeTo Moxe Aa
cnpe. B To3u cny4an us4akaiTe, 4OKaTO aKymy-
naTtopHara 6aTepusi AOCTUrHe HOpMarnHa Temne-
paTypa 4Ypes 3aTONMSIHETO MM OXMaXAaHETo N 1
cnep ToBa NOAHOBETE 3apeXAaHeTo.

MaseH CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcraBawy
cBeTnu- 3apag Ha
HeH uHau- I |:| !‘ 6aTepusTa

KaTop 3a
3axpaH- Ceetun WU3kn. Mwura
BaHeToO
I I I I !‘ 3apexaaHe
(ot 75% nmo
100%)
I I I ﬂ |:| BapexaaHe
(ot 50% no
75%)
I I ﬂ I:I I:I 3apexaaHe
(ot 25% o
50%)
I !I |:| |:| |:| 3apexaaHe
(ot 0% po
25%)

ByToH Ha 3axpaHBaHeTO 1

MHAWKATOP Ha aKyMyraTopHaTa
6aTepus

1. OtcTpaHeTe KanaykaTta Ha akymynatopHata barte-
pusi, KaTo 51 3aBbpPTUTE.
» ®dur.2: 1.Kanauka

2. [oagpaBHeTe M3NbKHANOCTTa HAa KOHTaKTHOTO
rHesfo Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a batepum cbe
CbOTBETHaTa YacT Ha Moayna 1 creg ToBa npukpeneTe
KOHTaKTHOTO rHe3[0 KbM LLeKepa, KaTo 3aBbpTuTe
KOHTaKTHOTO rHe3f0.

» ®ur.3: 1. N3nbkHanoct 2. Mesgo 3. LLlekep

ABHUMAHME: MNpeawu aa usnonsearte moayna,
ce yBepeTe, Ye MHCTPYMEHTLT UK MalumHaTa ca
W3KIYeHK. B NpoTvBeH criyyan MHCTPYMEHTLT UM
MallMHaTa MoXe [ja CTapTupaT BHe3anHo 1 aa npuymn-

HAT HapaHaABaHe.
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3ABEJEXKA: Ao BKNOYMTE MHCTPYMEHTA Unun
MallvHaTa BefHara crej BKrovBaHe Ha Moayna,
MHCTPYMEHTBT UMU MaluMHaTa MoXe fa He ce cTap-
Tupart. B TakbB cnyyan BKNoYeTe MHCTPYMEHTa Unn
MaluMHaTa OTHOBO.

» ®dur4: 1.BbyToH 3a 3axpaHBaHeTo 2. CBETNNHEH
nHaukatop 3. MnaBeH CBETNNHEH MHAVKaTOP
3a 3axpaHBaHeTo

3a fa BknounTe 3axpaHBaHETo, HaTUCHeTe ByToHa
3a 3axpaHBaHeTo. [MaBHWUAT CBETNMHEH UHAMKATOP
3a 3axpaHBaHeTo CBETBA B 3eMeH0. 3a Aa N3KIioumTe
3axpaHBaHeTo, HaTUcHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHETo B
NPOABIDKEHUE HA HSKOSIKO CEKYHM.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTO Ha Moayna 3a npo-
Bepka Ha oCTaBalLys KanaumTeT Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi. CBETNNHHMTE UHAMKATOPM LLe CBETHAT 3a
npmbnmanTenHo 5 cekyHau.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPKN OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusiTa

3ABEJEXKA: Ako MoagynbT U CBbP3aHUSAT MHCTPY-
MEHT UnK MaLuuHa ce ocTassiT 6e3 Haf30p B NPoAbII-
XeHue Ha 8 yaca, MoAynbT aBTOMATUYHO W3KIIOYBa.

75% po 100%

Ceetn WU3kn. Mwra

MaBHUAT CBETNMHEH UHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHeTo Mura

B 3€MEHO NpW eHO OT CMEAHUTE CbCTOSIHUSA:

. LLlekepbT Ha aganTepa Unu Ha eneKkTPUYEecKkmst
MHCTPYMEHT/MallVHa He € CBbP3aH C KOHTAKTHOTO
rHesgo Ha mogyna.
B 1031 criyyan BknioveTe Wekepa Ha agantepa
UIN Ha eneKkTPUYECcKUs UHCTPYMeHT/MallnHa B
KOHTaKTHOTO rHe3[o Ha mogyna.

. AkymynaTtopHaTa 6aTepusi e nstoLleHa.
B To3un cnyyan 3apegete mogyna.

. AkymynaTtopHaTa 6aTepusi e nperpsina unv Temne-
paTypaTa Ha MoZyna e Hucka.

B 1031 cniyyaii oxnagete mogyna unv ro
3artonnerte.

AKO rMaBHUAT CBETNIMHEH MHANKATOP Ha 3axpaHBaHeTo
MWra nocnefoBaTenHo B 3ef1eH U YepBEH LBAT, U3KIHO-
YeTe 3axpaHBaHeTO 1 crief ToBa ro Bkoyete. AKo
rMaBHUSAT CBETIMHEH UHAMKATOP Ha 3axpaHBaHEToO MuUra
nocrneaoBaTenHoO B 3ef1eH U YepBeH LIBSAT crief BKIY-
BaHe Ha 3axpaHBaHeTo, 06bpHETe Ce KbM MECTHUSA
YyMbMHOMOLLEH CepBU3EH LieHTbp Ha Makita 3a pemMoHT.

50% no 75%

110

25% po 50%

L} A

0% no 25%

_JERg

Bapenete
Gatepusita.

pouoa

Batepusta
MoXe Aa
He pabotu
npaBuIHo.

] Jils
o

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT UM MallMHaTa
MMaTt CBETIIMHHM MHAMKATOPU 3a OCTaBaly kanauuTter
Ha akymynaTtopHaTa b6atepus, He nsnonasamnTe Tax 3a
MHdOpMaLUS, a U3NoN3BanTe CBETIIMHHUTE NHAMKA-
TOpW Ha Moayna.

3ABEJNEXKA: AKO HSKOMNKO UHAMKATOPHW namnu
npemurear, akymynatopHarta 6atepus e nperpsna.
B To3u cnyyaii nsvakainTte akymynatopHata 6atepus
[a n3cTuHe.

I'Ipe.qnasl-la CnctemMa Ha

MHCTpyMeHTa/mawmuHaTal/
aKymyrnaTtopHata 6atepus

MHCTPpYMeHTBT Unu MalumHaTa ca cHabaeHu cbe cuc-
Tema 3a 3aliMTa Ha MHCTPYMEHTa UMnu MaluvHaTa u

Ha akymynaropHara 6atepusi. Tasu cuctema aBToma-
TUYHO NPEKbCBA 3axXpaHBaHETO KbM EMIEKTPOMOTOpPA,
3a [1a OCUTypy NO-AbIbl XUBOT HA UHCTPYMEHTA UIn
MaluuHaTta u akymynaTtopHarta 6atepusi. IHCTpyMEHTbT
UNW MallMHaTa Le crnpat aBToMaTu4Ho No Bpeme Ha
pabora, ako Toii, T Unu GatepusiTa ce HaMUpaT B e4HO
OT CrefHNUTE CbCTOSHUS:
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTpYMeHTbT, MaluvHaTa unu 6atepusta

ce 13nonssart no Ha4uH, KOWTO BoAW A0 HeobuyaiiHo
BMCOKa KOHCYMaLWst Ha TOK, MHCTPYMEHTbLT MM MaLLvi-
HaTa cnupar aBToMaTuyHo. B TakbB cnyyai usknioyere
MHCTPYMEeHTa Unu MalumHaTa 1 npekpaTeTe n3nonaea-
HeTO MM MO Ha4uMHa, KOWTO rv npeTtoBapea. Cref ToBa
BKIIOYETE MHCTPYMEHTa UK MalLnHaTa 3a NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT, MalumMHaTa unu akymynaTtopHara
6aTepust NPerpesT, MHCTPYMEHTBLT UMK MalunHaTa
cnupat aBToMaTnyHo. B To3n cnyyar octaBeTe UHCTPY-
MeHTa Unu MalumMHaTa u akymynaTtopHata 6atepus a
M3CTUHAT, NMpeau Aa BKIYUTE MHCTPYMEHTa UMK Malum-
HaTa OTHOBO.

3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymyrnaTtopHaTta 68Tep|/|9| e
HeJoCTaTb4€eH, MHCTPYMEHTHLT U MallnHaTa cnupar
aBTOMAaTU4YHO N KOraTto HaTUCHeTe 6yTOHa 3a 3axpaH-
BaHeTo, 3ano4sa Ja Mura uHavkatopHa namna. B To3u
cnyqaﬁ n3Bagete akymynatopHata 6aTepvm OT UHCTPY-
MeHTa unu MawmnHaTa u g 3apegerte.

M3non3BaHe Ha Axxo6a 3a agantepu

A BHUMAHME: He nanonasaiite Toamn Mopayn ¢
noctaBeH kaben, 3aKpeneH C BESIKPO fieHTaTa Ha
Axoba 3a apanTepu.

MoxeTe Aa noctaBuTte agantepuTe B fkoba 3a agan-
Tepu, KaKTo e nokasaHo Ha durypara.
» ®dur.5: 1. Agantep 2. ko6 3a agantepu

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Bunmasaiire Aa He npuwmneTe
NpbCTUTE Ha pbLeTe CU MeXAay akyMmynaTtopHaTa
6aTepus 1 OCHOBHaTa nnava, Korato 3aKpensaTe
aKyMmynaTtopHarta 6atepus.

MABHUMAHME: Korato ceansite 6aTepusnTa,
HaTucHeTe chukcupawms 6yToH, KaTo chlLyeBpe-
MEeHHO 3[paBo AbpXuTe pbkoxBaTkara. Mpeau
Aa cBanuTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi, noctaBeTe
KonaHa B HaW-A0NHO NoroXeHue.

» ®ur.8: 1. PbkoxsaTka 2. dukcupaly 6yToH

2.  PerynupaiiTe nonoXxeHneTo Ha Konawxa.
M3pbpnaiite Harope nocTta 3a KopurmpaHe Ha BUCO-
YnHaTa, crneq KoeTo KopuripaiTe NonoXxeHeTo Ha
KonaHa, kaTo nib3HeTe OCHOBHAaTa nnoya, 1 crej TosBa
BbpHeTe focTa.
» ®ur.9: 1. JlocT 3a kopurmpaHe Ha BUCOYMHaTa

2. OcHoBHa nnovya 3. KonaH

A BHUMAHMUE: Korato perynupare nonoxe-
HUETO Ha KOFIoHa, MOAYNbLT TPsI6Ba Aa e ocTaBeH
Ha 3eMsITa, 3a Aa e o6bPHaTa aKkymynaTopHaTa
6aTepus ¢ NMLIETO HAAOMY, KAKTO € NoKa3aHo Ha
cdurypara.

BEJIEXXKA: Ako nocTbT 3a KopurupaHe Ha BUCO-
yuHaTa e xnabas, 3aTerHeTe ravkara Ha nocra 3a
KopurupaHe Ha BUco4ymHara. Korato 3ardarare ran-
KaTa, He 5 3aTaranTe npekaneHo cunHo. B npotueeH
cryyari MocTbT 3a KOPUrMpaHe Ha BUCOYMHAaTa HAMa
Aa ce ABWKU.

» ®ur.10: 1.Tlaika

3ABENEXKA: Ako e TpyaHO Aa Nib3HETe OCHOB-
HaTa nnova, BAMrHeTe Neko cToikaTta Taka, 4ye Ja He
[0KOCBa 3eMsiTa U cref ToBa NiTb3HETe OCHOBHATa
nnova.

3. 3akpenete gxoba 3a aganTepu KbM KonaHa ¢
noMoLLTa Ha BEMKPO JIeHTaTa, KakTo e NMokasaHo Ha
durypaTa.

» dur.11: 1. ko6 3a agantepu

MABHUMAHME: Mpeau aa nsBbLplIBaTe KaKBaTO
1 pa e paboTta no Mogyna, 3agbKUTENHO NpoBe-
psiBanTe Aanu e U3KI4eH.

ob6siBaHe Ha mogyna

1. [Mpukpenete akymynaTtopHarta 6aTepusi Ha OCHOB-
HaTa nfioya Ha peMbLMTE 32 PaMO, KaKTO € NokasaHo

Ha churypara.
» ®ur.6: 1. batepus 2. OcHoBHa nnova

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e akymynarop-
HaTa 6aTepus e 34paBo 3aKpeneHa KbM OCHOB-
HaTa nnoua. B npoTuBeH cnyyan akymynatopHarta
6aTepust MoXe fa nagHe, AoKaTo HOCUTE UMW N3MOoMn3-
BaTe MoAyna, ¥ ToBa MOXe Aa NPUYMHU HapaHsBaHe.
B cnyuait Ye BkaaTe YepBEHUS MHAUKATOP, KaKTo e
nokasaHo Ha durypara, ToBa 03HayaBa, 4e TS He e
ukcrpaHa HanbMHO Ha MACTOTO CH.

» dur.7: 1.YepseH nHgukaTop
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3ABENEXKA: [1xo6bT 3a agantepu Moxe aa 6bae
3aKpeneH OT naBaTta Unu gscHaTta cTpaHa Ha konaHa.

4. KopwurupaiTe WMpUHaTa Ha pemMbLmMTe 3a pamo ¢
nomoLLTa Ha KofaHa 3a KopurmpaHe Ha LmpuHara.
» ®ur.12: 1. KonaH 3a kopurupaHe Ha LumMpuHaTa

5. CnoxeTe mogyna Ha rbpba cu, cnep ToBa 3aKorn-
YainTe KonaHa u KopurmpanTe BUCOYMHaTa Ha KonaHa.
» dur.13: 1. Katapama

3ABEJNEXKA: MoxeTe fa crbHeTe 1 3akpenvTe
pemMbKa C BENKpO NeHTaTa, KakTo e nokasaHo Ha

durypara.
» dur.14:

1. PeMbk

6. KopwurupainTte gbmkuHata Ha peMbLMTE 32 pamo.
» ®ur.15: 1. Pembk 3a pamo

3ABEJEXKA: MoxeTe fa crbHeTe 1 3akpenvTe
pemMbka ¢ BEMKPO NeHTaTa, KakTo e NMokasaHo Ha
durypara.

» dur.16: 1. Pembk
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MABHUMAHME: Koraro canste mogyna ot
rbp6a cu, nocTaBeTe ro BLPXy paBHa u cTabunHa
NOBBLPXHOCT, TaKa Ye Aa He MoXe Aa nagHe.

KoraTto cBansate mogyna ot repba cu, paskonyawTte
KaTapamara Ha kornaHa u crniep ToBa 6aBHO cBanerte
moayna.

» dur17: 1. Karapama

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato Hocute Mopayna, nocTa-
BAINTE pemMbLMTE 32 pamo Ha ABeTe CU paMeHa. B
NPOTUBEH CIly4an MOLYbT MOXe Aa nagHe, 4oKaTo
0 HOCUTE WIU M3ron3BaTe, 1 ToBa MOXeE Aa MPUYNHA
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Korato HocuTe Mopayna,
HoceTe ro Ha rbp6a cu. B npotueeH cnyyaii Ton
MOXe /a najHe no Bpeme Ha pabota n aa NpudnHU
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa Unu mMallmHaTa npeam Aa BKIuuTe
Moayrnia unu Aa CBbpXeTe LieKkepa Ha aganTepa
WU eNneKTPUYeCKUsi MHCTPYMEHT/MaLnHa KbM
KOHTaKTa Ha 6aTepusTa. B npoTtvBeH criyyan
MHCTPYMEHTBT UMK MaluMHaTa Moxe Aa crapTmpat
BHE3arHo v Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA: Anantep 3a 18 V He ce npegnara 3a
TO31 mMoayn.

CBbp3BaHe Ha Moayna KbM

UHCTPYMEHTa Uiun MallnHaTta

1.  OrtcTpaHeTte GaTepusita OT OCHOBHaTa Mroya Ha
pembLWTe 3a pamo.

2. V3pgbpnaiTe kabena oT nsiBata Unu ascHarta
cTpaHa Ha 6aTtepusaTa. Korato nsgbpnsare kabena,
yBepeTe ce, Ye noctaeaTe kabena B AbpXauute Taka,
KaKToO e nMokasaHo Ha durypara.

» ®dur.18: 1.Kaben 2. ibpxay

3. lMpukpenerte baTepusita Ha OCHOBHATa nrova Ha
peMbuuTe 32 pamo.

4. [MoctaBeTe Moayna Ha repba cu.

5. BwmbkHeTe fokpaii WeKkepa Ha agantepa unm Ha
eneKTPUYEeCcKNA MHCTPYMEHT/MaLLMHa B KOHTaKTHOTO
rHe3ao Ha baTepusTa, Taka Ye cTpernkaTa Ha Lekepa Ja
6bae noapaBHeHa C Ta3n Ha KOHTAKTHOTO FHEe3/0.

» ®ur.19: 1. Llekep 2. Me3no 3. Ctpenka

BEJIEXXKA: Korato paseauHsiBaTe Wwekepa

OT KOHTaKTa, He ApbXTe KabenuTe, a xBaHeTe
wekepa n KoHTakTa. B npoTtuseH kabenute moxe
[la ce NOBPEAAT 1 [a NPean3BMUKaT HEM3NPaBHOCT Ha
moayna.

3ABENEXKA: LLlekepbT 1 KOHTAKTBT Ce pas3eanHs-

BaT, KaTto Ce NpUnoXu onpeaeneHa cuna.

6. MoHTupanTe agantepuTte KbM UHCTPYMEHTa Unn
MallKHaTa Nno CbLUUsS HauYMH, KaTo akymynaTtopHaTa
batepus.

» ®ur.20: 1. Agpantep

BEJIE)XKKA: 3a UHCTpyMEeHT Unu malumHa,
3axpaHBaHu c 36 V (18 V x 2) 6aTepwms, usnons-
BawuTe apanTepu 3a 36 V (18 V x 2). Mpu nHctpy-
MEHTM UINN MaLUUHWN C AUPEKTHO CBbP3BaHe He ce
M3UCKBa aganTep.

BEJIEXKKA: Korato MmoHTUpaTe aganTepu Ha
VHCTpPYMEHTa UNnu MalluHaTa, yBepeTe ce, Ye
MOHTUpaTe aganTepa, o6opyaBaH ¢ 2 kabena, Ha
MSICTOTO, NOCOYEHO Ha churypaTa.

AKO MOHTUpaTe afganTepuTe HenpaBUIHO, agan-
TepbT, o6opyABaH c 2 kabena, He MoXe Aa 6bae
noctaBeH Aokpai. B To3u cnyyvait He nocTtaBsAnTe
apanTepa cbe cuna. B npotuseH cnyvai nHCTpy-
MEHTBT UMK MalLMHaTa MOXe Aa ce NOBpeaM.

» ®ur.21: 1. Agantep c 2 kabena

» ®ur.22: 1. Apgantep c 2 kabena

3ABENEXKA: Nocokata Ha kabena Ha aganTepa
Moxe Aa 6bae NpoMeHeHa B AnanasoH ot okorno 180
rpagyca.

7. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, 3a Aa BKMH0-
unTe 3axpaHBaHeTO. 3a Aa U3KMNOUUTE 3aXpaHBaHETO,
HaTucHeTe BGyToHa 3a 3axpaHBaHETO B NPOALITKEHUE HA
HSIKOIIKO CeKyHAW.

» ®ur.23: 1. byToH 3a 3axpaHBaHeTO

M3nons3BaHe Ha AbpXauuTe 3a

Kaben

ABHUMAHUE: 3akpeneTe camo kaGena Ha
aKkymynatopHaTta 6atepus KbM AbpXauuTe 3a
kabena. He 3akpenBauTe kabena Ha aganTepuTe
WUNU eneKkTPUYeCKUsi UHCTPYMEHT/MalLMHa KbM
AbpxayuTe 3a kabena. 3akpenBaHeTo Ha kabena
Ha aganTepuTe Unu enekTpUYEcKUsi UHCTPYMeHT/
MallKHa MoXe Aa NpeavaBuka 3nononyka v aa npu-
YMHW HapaHsiBaHe.

» ®dur.24
» dur.25

MoxeTe aa 3akpenute kabena Ha akymynatopHaTta
6aTepusi KbM AbpxaunTe 3a kabena, KakTo e nokasaHo
Ha durypara.

» ®ur.26: 1. [Qbpxay 3a kabena

MoxeTe cbLo Aa NpukpenuTe kabena camo Kbm
Obpxaya 3a kaben Ha konaHa, KakTo e nokasaHo Ha

durypaTta.
» ®ur.27: 1.[bpxady 3a kabena

Obpxaunte 3a kaben moxe ga 6GbaaT 3akpeneHun ot

nsBaTa unu asicHaTta cTpaHa Ha peMbLuTe 3a paMo U

KonaHa.

» ®ur.28: 1. Yacrt, kosiTo Tpsi6Ba Aa 6bae 3akpeneHa
KbM Abpxada 3a kabena
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ABHUMAHMWE: Tpsi6ea aa 3akpenuTte kabena
€aMo KbM fleBUS PeMbK 3a PAMO MM CaMO KbM
OeCHUsl peMbK 3a pamo Taka, 4Ye kabensT Aa He

npecuya peMbKa 3a pamo.
» dur.29

M3non3BaHe Ha BMUcsLLaTa fieHTa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoxeTe fa nanonssarte BUCsLLATa NEHTa 3a paboTa Ha
akKyMmynaTopHa Kocauka 3a TpeBa C To3u MoZyr.

MpukpenBaHe Ha BUCSALAaTa NEHTa

1. lNpukpeneTe kapabuHkMTe Ha BUCALLATa NeHTa
KbM NMPBCTEHUTE HA peMbLMTE 3a pamo UNu KonaHa,
KaKTo e nokasaHo Ha curypata. M3bepeTe Tna neHrta
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, Noaxoasium 3a nsbpaHarta ot
Bac yrnotpeba.

» ®ur.30: 1.[lpbcTeH 2. KapabuHka

» ®ur.31: 1.[lMpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.32: 1.[lpbcTeH 2. KapabuHka
» ®ur.33: 1.[lpbcTeH 2. KapabuHka

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT € TWMN BEnocu-
negHa pbKoxBaTKa, NpUKpeneTe neHTaTa, Taka ye
TS Ja NPeMUHe OT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha konaHa,
KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.34: 1.KonaH 2. [leHTta

2.  BakpeneTe kapabuHkaTa KbM WHCTPYMEHTA.
» ®dur.35: 1. KapabuHka

OTkauyaHe Ha WHCTPYMEeHTa

HaTtucHeTe noctoBeTe Ha kaTapamarTa, 3a ja sl
paskonyaerte.
» ®ur.36: 1.Jloct

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT TUNa Ha neHTaTa e
Bb3MOXHO [a HsiMa KaTapama.

ABapunHO oTKavyaHe

1. HartucHete noctoBeTe Ha kaTapamaTta Ha konaHa,
3a fa s paskonyaere.
» ®ur.37: 1. Karapama 2. Jloct

2. Ceanere pembuuMTe 3a pamo, 3a Aa ocBoGoanTe
MHCTPYMeHTa 1 moayna.
» ®ur.38: 1.PembLu 3a pamo

NOAAOPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
“3BbpLIBaTe NoAApPbLXKKa Ha MmoAayna, BUHaru ce
yBepsiBauTe, Ye TOW € UKITHOYEH.

BEJIEXKA: He uanonagaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hn. ToBa Moxe
Aa npuyunHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsabsa aa ce u3BbpLuBaT OT
YNBbIIHOMOLLIEH cepBU3 1nn habpuyHn CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn oT Makita.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe nNpobrnem, KoWTo He e 0BsSICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He Ce onuTBanTe Aa pasrnobsBaTe UHCTPyMeHTa, MaluMHaTa unu mogyna. Bmecto ToBa ro 3aHecete B
HSIKON OT OTOopM3npaHuTe cepsuan Ha Makita, kouTo BMHarK n3nonaeat 3a PeMOHTUTE pe3epBHU YacTu oT Makita.

CbCTOAIHME Ha HEU3NpPaBHOCT

FnaBeH CBETNUHEH UHAMKATOP
3a 3axpaHBaHeToO

MpuynHa

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

WVHCTPYMEHTBT Unu MalumHata
He ce cTapTupa.

3apsaaHOTO YCTPOMCTBO €
CBbp3aHO KbM Moayna.

OTcTpaHeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO OT Moayna.

CBETNUHHUAT NHOnKaTop
CBETBA B 3€/1€HO.

AAaI'ITepI/ITS He ca MOHTU-
paHn KbM MHCTpYMEHTa Unu
MalwmHaTa.

MoHTupanTe agantepute KbM
WHCTPYMEHTa 1nv mMaluvHara.

YBeperTe ce, Ye agantepute ca
MOHTUPaHN HaAeXaHO.

MHCprMeHT'bT wnun malumHarta,
wnu kabenuTe Ha afjantepute
ca nperpenu.

Oxna/:(eTe WHCTpyMEeHTa nnun
MalwinHaTta n mogyna.

VIHCTPYMEHTBT Unn MawmHara,
nnn MoaynbT Ca HensnpasHU.

O6bpHeTe ce KbM YMbIHOMO-
LLiEHN CEPBU3HM LIEHTpOBE Ha
Makita 3a pemMoHT.

CBETNUHHUAT NHOUKaTop mura
B 3eMeHo.

LLlekepbT Ha apganTepa unu
€neKTPUYECKUST UHCTPYMEHT/
MalLU1Ha U KOHTaKTbT Ha GaTe-
pusiTa He ca CBbp3aHu.

CB'bp)KeTe wiekepa u KoOHTakTa.
YBeperTe ce, Ye LeKepbT U KOH-
TaKTbT Ca CBbpP3aHWN HafeXaHOo.

MopynbT e nperpsin unu
Temneparypara Ha Mogyrna e
HuCKa.

OxnafieTe Mogyna unw ro
3aronnere.

OcTaBalLWaT kKanaunuTeT Ha
akymynaTtopHata 6atepusi He e
AOCTaTb4eH.

Bapepete GatepusTa.

CBEeTNUHHUAT NHOUKaTop mura
NOCnefoBaTENHO B 3€MEHO 1
YepBeHo.

MogynbT e oTkpun
Hen3npaBHOCT.

W3knioueTe mMoayna v cneg
TOBa BKMto4YeTe OTHOBO.

MHCprMeHT'bT nnn MawuHarta,
nnn MoaynbT ca HeusnpasHU.

O6bpHeTe ce KbM yMbMHOMO-
L|EHN CEPBU3HN LIEHTPOBE Ha
Makita 3a pemMOoHT.

CBETNUHHUAT WHOUKATOp He
cBeTBa.

MOI:LyJ'I'bT He € BKIHYeH.

BknioueTte mogyna.

OcTaBalLymsT KanauuTeT Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus He e
floCTaTbyeH.

Bapepnerte batepusita.

MoaynbT e HensnpaseH.

O6bpHeTe ce KbM YMbIHOMO-
LLiEHN CEPBU3HM LIEHTPOBE Ha
Makita 3a pemMoHT.

3apexpaHeTo He cTapTupa,
KoraTo 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
€ CBbp3aHo.

CBETNUHHUAT NHOUKaTop mura
B YepBeHO.

MopynbT e nperpsin unu
Temneparypara Ha Moayna e
HUCKa.

Oxnagete mogyna unu ro
3aTonnere.

CBeTNUHHUAT MHOMKaTOp Mura
nocnenoBaTernHo B 3eneHo U
YepBeHO.

MogaynsT unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO Ca OTKpUIn
HensnpaBHOCT.

OTCTpaHeTe KOHTAaKTHOTO
rHe3o Ha 3apsAHOTO YCTPOn-
CTBO 3a GaTepuy 1 cre Tosa
O CBbPXKETE OTHOBO.

MoaynbsT unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO Ca HEN3NPaBHU.

O6bpHeTe ce KbM YMbIHOMO-
LiEHN CEPBU3HM LIEHTPOBE Ha
Makita 3a pemMoHT.

CBETNUHHUAT NHOUKATOP He
cBeTBa.

3apsHOTO YCTPOCTBO He

€ CBbP3aHO KbM NOAXOAsLL
W3TOYHVK Ha MPOMEHMNBOTO-
KOBO 3axpaHBaHe.

BknioyeTe 3apsiAHOTO yCTPOWA-
CTBO B NOAXOASALL U3TOUHUK
Ha NPOMEHIIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe.

KoHTakTHOTO rHe3fo Ha 3apsag-
HOTO YCTPOWCTBO He € CBbp-
3aHO NPaBUIHO.

CB'bp)KeTE KOHTakTHOTO rHe3fo
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
npasusHo.

BaxpaHBalmaT kaben Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He
€ CBbp3aH KbM 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO NpaBUITHO.

CebpxeTe 3axpaHBallys kaben
CbC 3apsAAHOTO YCTPONCTBO
npaBuIiHO.

MoaynbT nnu 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Ca HeU3npasHW.

O6bpHeTe ce KbM yMbMHOMO-
L|EHN CEPBU3HN LIEHTPOBE Ha
Makita 3a pemMOoHT.
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HaKkpawHVK caMo No NpegHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. OpwuruHanHo 3apsgHo Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTuKynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNMNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pas3nuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: PDC1200
Dimenzije 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(DxSxV)
Nazivni napon DC36V-40V
Kapacitet baterije 33,5Ah
Vrsta baterije Punijiva litij-ionska
Vrijeme punjenja 360 minuta
Neto teZina Baterija 8,8 kg *1

Komplet sigurnosnog 1,6 kg *2

uprtaca

*1. Bez kompleta sigurnosnog uprtaca, prilagodnika i punjaca.
*2. Bez dzepa prilagodnika

Odgovarajuci punjac MA\UPOZORENJE: Nikad ne upotrebljavajte ovu

jedinicu s alatima ili strojevima kategoriziranim

. DC4001 u nastavku. Upotreba ove jedinice s nekompatibil-
nim alatima ili strojevima mozZe dovesti do ozljeda ili
A\UPOZORENJE: Upotrebljavaite iskljugivo kvara.

gore navedene punjace. Upotreba bilo koje druge

- . S N . Bezini vrtni rasprsivac, baterijske Skare za
vrste punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

obrezivanje, akumulatorska rué¢na kolica, bicikl s
motorom, bezi¢ni ledni usisivac, robot za ¢isc¢e-
nje, bezi¢na ventilirana jakna, bezi¢na grijana
jakna

Prijenosno napajanje prikladno je za dulji tad jer omo-
gucuje odvojenu upotrebu baterije i alata ili stroja. NAPOMENA: Ako upotrebljavate najlonsko uze
kada upotrebljavate jedinicu sa sljede¢im mode-

Ova se jedinica moze upotrebljavati sa sljedeéim ala- N Sas " o
lima, alat obavezno upotrebljavajte u sljedecoj

tima ili strojevima.

- Alatili stroj na baterije od 36 V (18 V/ x 2) kombinaciji:
. Alat ili stroj 'na.baterue (izravna veza s prijeno- Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /
snom napajanjem) DUR368A / DUR368L / DUX60
O ovom priruéniku S uputama Rezni alat i promjer | Najlonska rezna glava s promjerom
rezanja rezanja od 350 mm
Izraz ,jedinica” u ovom priru¢niku s uputama odnosi Promjer najlonskog | 2,0 mm
se na prijenosno napajanje. Prijenosno napajanje ¢ine uzeta
baterija i komplet sigurnosnog uprtaca. *. Najlonska rezna glava nije svugdje dostupna i ovisi o
prebivalistu.
Kompatibilna kategorija alata ili NAPOMENA:
stroja Za DUB362

U okruzZenju s visokim temperaturama stroj se moze
zaustaviti tijekom rada zbog zastitnog sustava stroja.

. Bezi¢na lan¢ana pila *1, bezi¢na $tapna pila,
bezi¢ni ventilator za lis¢e, bezi¢ni trimer za travu,

beZi¢na viSefunkcijska elektri¢na glava, bezi¢ni
trimer za Zivicu, beZi¢na kutna brusilica, bezZi¢na

udarna busilica *2

*1. Osim za gornju rucku lancane pile (DUC252 / U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
DUC302 / DUC352 / DUC256 / DUC306 / za opremu. Prije koriStenja provijerite jeste li razumjeli
DUC356 / DUC406 / DUC256C) njihovo znacenje.

*2. Osim za DHR280 / DHR281 / DHR282 /

Procitajte priruénik s uputama.
DHR283 @ yep P
o

Kompatibilna kategorija alata ili stroja podlijeze pro-

mjenama bez obavijesti. Informacije o kompatibilnoj Kako biste umanjili opasnost od ozljeda,
kategoriji alata ili stroja potraZite u najnovijem priru¢niku kabel drzite dalje od prepreka.
s uputama.

@ Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
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Bateriju nemojte bacati u vatru

Bateriju nemojte kratko spajati.

@&

Samo za drzave EU-a

Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢-
noj i elektronic¢koj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektricna oprema

i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

Li-ion

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
prijenosno napajanje

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Prije upotrebe alata ili stroja obavezno progci-
tajte priruénik s uputama.

Nemojte podizati ili nositi ovu jedinicu tako da
drzite samo kabel. Nemojte povlaciti kabel pri
nosenju ili upotrebi ove jedinice.

Prije nosSenja jedinice s alata ili stroja uklonite
nastavak.

Ako ostavljate alat ili stroj, obavezno s alata ili
stroja uklonite nastavak ili alat uklonite skinite
s tijela.

Pazite da se pri radu ne spotaknete preko
kabela.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu na nestabilnoj
povrsini ili nestabilnim visokim mjestima.
Tijekom rada drzite kabel dalje od prepreka.
Kabel koji zapne u prepreke moze uzrokovati
ozbiljnu ozljedu.

Nemojte umetati prilagodnike u punjac.

Prije upotrebe pregledajte jedinicu ukljuéujuci
kabele i remene. Ako su osteceni, za popravak
se obratite ovlaStenom servisu tvrtke Makita.
Polako i sigurno pri¢vrstite kabel s drzacem
kabela.

Uvijek prije pregledavanja ili odrzavanja alata
ili stroja provjerite je li alat ili stroj iskljuceni je
li nastavak uklonjen.

Pri upotrebi ove jedinice s alatom opremlje-
nim oStricom obavezno drzite kabel dalje od
ostrice.

Prilikom nosenja alata nemojte stavljati sigur-
nosni pojas ili remen za rame, odnosno nista
$to bi moglo omesti funkciju odvajanja jedince
u slu€aju nuzde.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada se
penjete na drvo.

Ne upotrebljavajte ovu jedinicu kada nosite
bezi¢nu ventiliranu jaknu ili bezi¢nu grijanu
jaknu.
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16.
17.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Ne izlazite ovu jedinicu iskrama.

Kada upotrebljavate ovu jedinicu a da je ne
nosite ili ne postavite na alat ili stroj, obavezno
je polozite.

Nemojte rastavljati, popravljati niti izvoditi
preinake na jedinici.

Pazite da ne zapeti remenom ili pojasom za
alat ili stroj.

Kada koristite jedinicu, pripazite da ne prere-
zete kablove alatom ili strojem.

Kada jedinicu upotrebljavate u uspravnom
polozaju sa stalkom za bateriju, obavezno je
stavite na ravno.

Strane predmete kao $to su metalne strugotine
i voda drzite podalje od utikaca jedinice.
Nemojte upotrebljavati alat ili stroj u blizini
elektricnih vodova.

Upotrebljavajte iskljuéivo punja¢ namijenjen
jedinici. Nemojte upotrebljavati druge punjace.
Pazite da ne ostetite kuciste baterije ni iSta
stavljati na jedinicu.

Nemojte stajati ni sjedati na jedinicu.

Nemojte jedinicu prenositi drzeci je za stalak
baterije ili remen za prilagodbu Sirine.
Jedinicu pohranjujte u zatvorenom.

Nemojte nista stavljati ili pri€vrs¢ivati izmedu
baterije i stalka baterije.

Nemojte nista vjesati na stalak baterije.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije upotrebe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) U spremnike u kojima ¢uvate bateriju
nemojte stavljati druge metalne pred-
mete, poput ¢avala, kovanicai sl.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Nemojte drzati i upotrebljavati alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

doseci ili prijeci 50 °C (122 °F).

Nemojte spaljivati bateriju ¢ak ni ako je

ozbiljno ostecena ili potpuno istroSena.

Baterija moze eksplodirati u vatri.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne

udarite.

Ne koristite oStec¢ene baterije.
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10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete bateriju u otpad, uklonite
je iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije iskljucivo s proizvo-
dima koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje
baterija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat/stroj dulje vrijeme ne upotrebljava,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat/stroj i bateriju
napunite kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikada nemojte puniti ve¢ do kraja napunjenu
bateriju. Pretjerano punjenje skracuje radni
vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i40 °C (50 °F - 104 °F). Vrucu bateriju
ostavite da se ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je duze vrijeme (duze od
Sest mjeseci) necete upotrebljavati.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1

1 Bazna plo¢a Baterija 3 | Rucka 4 | Gumb za blokadu
Drzac¢ kabela Dzep prilagodnika 7 | Gumb za ukljucivanje 8 | Utikac¢ baterije
Prilagodnici za 36 V 10 | Utika¢ prilagodnika 11 | Utika¢ punjaca za 12 | Punja¢ za baterije
(18Vx2) baterije

13 | Uti¢nica punjaca za 14 | Remen oko struka 15 | Uti¢nica 16 | Remen za prilagodbu
baterije Sirine

17 | Komplet sigurnosnog 18 | Stalak baterije - - - -
uprtaca

FUNKCIONALNI OPIS

A\ OPREZ: obavezno provijerite je li jedinica
isklju¢ena prije namjestanja ili provjere funkcije
na njoj.

Punjenje jedinice

A\ OPREZ: Po zavrsetku punjenja obavezno
izvadite strujni utika¢ punjaca za baterije iz
izbora napona izmjenicne struje, izvadite uti¢nicu
punjaca za baterije i pri¢vrstite poklopac baterije.

NAPOMENA: Punjaé za baterije namijenjen

je isklju€ivo za punjenje prijenosnog napajanja
marke MAKITA. Nikada ga nemojte upotreblja-
vati u druge svrhe ili za punjenje baterija drugih
proizvodaca.

NAPOMENA: Kada je punja¢ za baterije priklju-
¢en na jedinicu, ne pokrece se alat ili stroj. U tom
slu€aju izvadite punjac¢ za baterije iz jedinice.

NAPOMENA: Ako se temperatura baterije
snizi ili poraste tijekom punjenje, punjenje se
moze prekinuti. U tom slucaju, pri¢ekajte da
baterija vrati uobi¢ajenu temperaturu tako da je
zagrijavate ili hladite i zatim ponovno pokrenite
punjenje.

1. Poklopac baterije skinite okrecuci ga.
» Sl.2: 1. Poklopac

2.  Izbocinu na uti¢nici punjaca za baterije poravnajte
s njenim parom na utikacu jedinice te uti¢nicu okreta-
njem pri¢vrstite na utikac.

» S1.3: 1. Izbocina 2. Uti¢nica 3. Utika¢
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3.  Ukljucite punjac za baterije u ispravni izvor
napona izmjeni¢ne struje.

4. Po zavr$etku punjenja iskljucite uti¢nicu punjaca
za baterije i zatim priévrstite poklopac baterije.

Tijekom punjenja Zaruljica napajanja svijetli crveno, a
zaruljica indikatora oznacava preostali kapacitet bate-
rije. Po zavr$etku napajanja isklju¢uju se Zaruljica napa-
janja i zaruljice indikatora.

Zaruljica Zaruljice indikatora Preostali
napajanja I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno | Treperi
I I I I !‘ Punjenje

(75 % do

100 %)
I I I ﬂ I:I Punjenje
(50 % do

75 %)
I I !‘ |:| |:| Punjenje
(25 % do

50 %)
I n I:I I:I I:I Punjenje
(0 % do

25 %)

Gumb za ukljucivanje i indikator

baterije

AOPREZ: Prije ukljuéivanja jedinice provjerite
je li alat ili stroj iskljuéen. Alat ili stroj u protivnom bi
se mogao naglo pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ako alat ili stroja ukljucite odmah po
ukljuéivanju jedinice, alat ili stroj mozda se nec¢e
pokrenuti. U tom slu¢aju ponovno pokrenite alat ili
stroj.

> Sl.4: 1. Gumb za ukljuivanje 2. Zaruljica indikatora
3. Zaruljica napajanja

Kako biste ukljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju-

Civanje. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Kako biste

iskljucili napajanje, pritisnite gumb za uklju€ivanje na

nekoliko sekundi.

NAPOMENA: Jedinica se automatski iskljuuje ako

se jedinica i priklju€eni alat ili stroj ostave bez nad-
zora 8 sati.

Zaruljica napajanja treperi zeleno pod jednim od sljede-
¢ih uvjeta:
. Utikac prilagodnika ili elektri¢nog ru¢nog alata/
stroja nije priklju¢en na uti¢nicu jedinice.
U tom sluéaju utikac¢ prilagodnika ili elektriénog
ruénog alata/stroja prikljucite na uti¢nicu jedinice.
. Baterija je prazna.
U tom sluéaju napunite jedinicu.
. Baterija se pregrijala ili je temperatura jedinice
preniska.
U tom slucaju ohladite ili zagrijte jedinicu.

Ako Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj

i zelenoj boji, iskljucite, a zatim ukljucite napajanje. Ako
Zaruljica napajanja naizmjeni¢no treperi u crvenoj i zele-
noj boji nakon uklju€ivanja napajanja, za popravak se
obratite ovlastenom servisu tvrtke Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za uklju¢ivanje na jedinici kako biste
provijerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na priblizno 5 sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

110
] Jig
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Ako alat ili stroj sadrzi Zaruljice indika-
tora preostalog kapaciteta baterije, nemojte gledati
zaruljice indikatora alata ili stroja, nego Zaruljice
indikatora ove jedinice.

NAPOMENA: Ako viSe Zaruljica indikatora treperi,
baterija se pregrijala. U tom slu¢aju ohladite bateriju.

Sustav zastite alata/stroja/baterije

Alat ili stroj opremljen je sustavom zastite alata ili stroja
i baterije. Sustav automatski prekida napajanje motora
da bi produljio vijek trajanja alata ili stroja i baterije. Alat
ili stroj automatski prestaje raditi ako se alat, stroj ili
baterija nadu pod nekim od sljedec¢ih uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Ako se alatom, strojem ili baterijom rukuje na nacin koji
dovodi do neuobicajeno velike potrosnje struje, alat ili
stroj automatski se zaustavlja. U tom sluéaju iskljucite
alat ili stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji
je izazvao preopterecenje alata ili stroja. Zatim alata ili
stroj ukljucite kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat, stroj ili baterija pregriju, alat ili stroj auto-
matski se zaustavlja. U tom slucaju ostavite alat ili stroj
i bateriju da se ohlade prije ponovnog uklju¢ivanja alata
ili stroja.
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Zastita od prekomjernog praznjenja
Kada kapacitet baterije nije dovoljan, alat ili stroj auto-
matski se zaustavlja i Zaruljica indikatora treperi kada

pritisnete gumb za uklju€ivanje. U tom slu€aju izvadite
bateriju iz alata ili stroja i napunite je.

Upotreba dzepa prilagodnika

NAPOMENA: Ako se bazna ploc¢a teSko klizno
pomice, stalak malo podignite tako da ne dodiruje tlo i
zatim klizno pomaknite baznu plo¢u.

3.  Pri¢vrstite dZep prilagodnika na remen oko struka
pomocu pri¢vréivaca sa sustavom spajanja na icak
kao $to je prikazano na slici.

» SI.11: 1. DzZep prilagodnika

AOPREZ: Ne upotrebljavajte ovu jedinicu s
kabelom fiksiranim pomocu pri¢vrséivaca sa
sustavom spajanja na ¢i¢ak dzepa prilagodnika.

Prilagodnike mozZete umetnuti u dZep prilagodnika kao
Sto je prikazano na slici.
» SI.5: 1. Prilagodnik 2. DZep prilagodnika

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata jedinicu obave-
zno iskljucite.

Sastavljanje jedinice

1. Bateriju pricvrstite na baznu plo¢u kompleta
remena za rame kao $to je prikazano na slici.
» SI.6: 1. Baterija 2. Bazna plo¢a

AOPREZ: Provjerite je li baterija sigurno priévr-
$¢éena na baznu plocu. U protivnom baterija moze
ispasti prilikom no$enja ili upotrebe jedinici te prou-
zrogiti ozljede. Ako mozete vidjeti crvenu oznaku kao
Sto je prikazano na slici, baterija nije do kraja sjela na
svoje mjesto.

» SI.7: 1. Crvena oznaka

A\ OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste ili
palce izmedu baterije i bazne ploce prilikom pri-
¢évrséivanja baterije.

A\ OPREZ: Prilikom skidanja baterije pritisnite
gumb za blokadu dok ¢vrsto drzite rucku. Prije
skidanja baterije remen oko struka postavite u
najnizi polozaj.

» S1.8: 1. Rucka 2. Gumb za blokadu

2.  Prilagodite poloZaj remena oko struka. Povucite

ru€icu za prilagodbu visine, a zatim prilagodite polozaj

remena oko struka tako da klizno pomaknete baznu

plocu, a zatim vratite rucicu.

» S1.9: 1. Rucica za prilagodbu visine 2. Bazna plo¢a
3. Remen oko struka

A OPREZ: Prilikom namjestanja polozaja
remena oko struka, jedinicu obavezno polozite
tako da je baterija okrenuta prema dolje, kao sto
je prikazani na slici.

NAPOMENA: Ako je ruéica za prilagodbu visine
otpustena, zategnite maticu rucice za prilagodbu

visine. Nemojte prejako stegnuti maticu. U protivnom
se rucica za prilagodbu visine ne¢e pomaknuti.

» S1.10: 1. Matica

NAPOMENA: DZep prilagodnika moze se pricvrstiti s
lijeve ili desne strane remena oko struka.

4.  Prilagodite Sirinu sigurnosnog uprtac¢a pomocu
remena za prilagodbu Sirine.
» S1.12: 1. Remen za prilagodbu Sirine

5.  Stavite jedinicu, zaklju¢ajte kop&u remena oko
struka, a zatim prilagodite duzinu remena oko struka.
» S1.13: 1.Kopca

NAPOMENA: Remen mozete preklopiti i uvrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Cicak
kao $to je prikazano na slici.

» Sl.14: 1. Remen

6.  Prilagodite duzinu sigurnosnog uprtaca.
» SI.15: 1. Sigurnosni uprtac¢

NAPOMENA: Remen mozZete preklopiti i ucvrstiti
pomocu pri¢vrséivaca sa sustavom spajanja na Ci¢ak
kao $to je prikazano na slici.

» SI.16: 1. Remen

A OPREZ: Kada jedinicu spustate, postavite je
na ravnu i évrstu povrsinu tako da ne padne.

Kada spustate jedinicu, otkopc&ajte kopcu remena oko
struka i zatim polako spustite jedinicu.
» SI1.17: 1. Kopca

A OPREZ: Prilikom nosenja jedinice stavite
sigurnosni uprta¢ na oba ramena. U suprotnom
jedinica moze ispasti prilikom noSenja ili upotrebe, $to
moze prouzro€iti ozljede.

A OPREZ: Jedinicu nosite na ledima. Jedinica

bi u protivnom mogla pasti tijekom rada i uzrokovati
ozljede.

A\ OPREZ: prije ukljugivanja jedinice ili spajanja
utikac€a prilagodnika ili elektricnog ruénog alata/
stroja s utiénicom kucista za bateriju uvijek isklju-
Cite alat ili stroj. Alat ili stroj u protivnom bi se mogao
naglo pokrenuti i prouzrociti ozljede.

NAPOMENA: Prilagodnik za 18 V nije dostupan za

ovu jedinicu.
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Prikljucivanje jedinice na alat ili stroj

1.  Skinite bateriju s bazne plo¢e kompleta sigurno-
snog uprtaca.

2. Povucite kabel s lijeve ili desne strane baterije.
Kada povlacite kabel, postavite ga na drzace kao $to je
prikazano na slici.

» SI.18: 1. Kabel 2. Drza¢

3. Bateriju pri¢vrstite na baznu plo¢u kompleta sigur-
nosnog uprtaca.

4. Stavite je na jedinicu.
5.  Umetnite utika¢ prilagodnika ili elektri¢nog ruc¢-
nog alata/stroja u uti¢nicu baterija do kraja tako da se

oznaka strelice na utikaéu poravna s onom na uti¢nici.
» S1.19: 1. Utikac 2. Uti¢nica 3. Oznaka strelice

NAPOMENA: Prilikom odvajanja utikaéa od
uticnice nemojte drzati kabele, nego utikac i utic-
nicu. U protivnom kabeli se mogu ostetiti i dovesti do
kvara jedinice.

NAPOMENA: Utikac i uti¢nica odvajaju se u slucaju
preoptereéenja.

6. Postavite prilagodnike na alat ili stroj na isti nacin
kao baterijski ulozak.
» S1.20: 1. Prilagodnik

NAPOMENA: Za alat ili stroj na baterije od 36 V
(18 V x 2) upotrijebite prilagodnike za 36 V (18 V x
2). Za vrstu alata ili stroja s izravnom vezom nije
potreban prilagodnik.

NAPOMENA: Prilikom postavljanja prilagodnika
na alat ili stroj, obavezno instalirajte prilagodnik
opremljen s 2 kabela na mjesto prikazano na slici.

Ako nepravilno postavite prilagodnike, prilagod-
nik opremljen s 2 kabela ne moze se do kraja
umetnuti. U tom slucaju prilagodnik nemojte na
silu umetati. U protivnom moze se ostetiti alat ili
stroj.

» Sl1.21: 1. Prilagodnik s 2 kabela

» S1.22: 1. Prilagodnik s 2 kabela

NAPOMENA: Smijer kabela prilagodnika moze se

mijenjati u rasponu od priblizno 180 stupnjeva.

7.  Pritisnite gumb za ukljugivanje kako biste ukljugili
napajanje. Kako biste iskljucili napajanje, pritisnite
gumb za uklju€ivanje na nekoliko sekundi.

» S1.23: 1. Gumb za ukljucivanje

Upotreba drzaca kabela

A OPREZ: Na drzace kabela priévrstite isklju-
¢ivo kabel baterije. Kabel prilagodnika ili elektri¢-
nog ruénog alata/stroja nemojte prikljucivati na
drzace kabela. Pri¢vrs¢ivanje kabela prilagodnika ili
elektricnog ru¢nog alata/stroja moze izazvati nesrecu
i prouzrogiti ozljedu.

» Sl.24
» SI.25

Kabel baterije mozete pri¢vrstiti na drzace kabela kao
§to je prikazano na slici.
» S1.26: 1. Drzac kabela

Kabel mozete takoder pricvrstiti tako da upotrijebite
samo drza¢ kabela remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici.

» S1.27: 1. Drzac kabela

Drza¢ kabela moze se pri¢vrstiti s lijeve ili desne strane
sigurnosnog uprtaca i remena oko struka.
» S1.28: 1. Dio koji se treba pri¢vrstiti na drza¢ kabela

A OPREZ: Kabel obavezno priévrstite na sigur-
nosni uprtac iskljucivo s lijeve ili desne strane
tako da ne prelazi preko sigurnosnog uprtaca.

» SI.29

Upotreba trake za vjeSanje

Dodatni pribor

S ovom jedinicom moZete upotrebljavati traku za vje$a-
nje za bezi¢ni trimer za travu.

Priévrséivanje trake za vjesanje

1.  Pricvrstite kuke trake za vjeSanje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin pri¢vréciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» S1.30: 1. Prsten 2. Kuka

» SI.31: 1. Prsten 2. Kuka

» SI.32: 1. Prsten 2. Kuka

» SI.33: 1. Prsten 2. Kuka

NAPOMENA: Ako je alat vrste alata za rucku bicikla,
pri¢vrstite traku tako da prolazi s unutarnje strane
remena oko struka kao $to je prikazano na slici.

» SI.34: 1. Remen oko struka 2. Traka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» SI.35: 1. Kuka

Odvajanje alata

Gurnite rucice na kop¢&i kako biste otkljucali kop&u.
» S1.36: 1.Rucica

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporucuje ovisno o vrsti
trake.

Odvajanje u slu¢aju nuzde

1. Gurnite rucice na kopci remena oko struka kako
biste otklju¢ali kopcu.
» SI.37: 1. Kopca 2. Rucica

2.  Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» S1.38: 1.Remen za rame
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije obavljanja pregleda lii odrzava-
nja uvijek provijerite je li jedinica isklju¢ena.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku s uputama, nemojte pokusavati rastaviti alat, stroj ili jedinicu. Umjesto toga obratite se ovlastenom servi-
snom centru tvrtke Makita koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Zaruljica napajanja

Uzrok

Otklanjanje problema

Alat ili stroj nece se pokrenuti.

Punjac¢ je priklju¢en na jedinicu.

Punja¢ skinite s jedinice.

Zaruljica svijetli zeleno.

Na alatu ili stroju nisu postav-
lieni prilagodnici.

Postavite prilagodnike na alat
ili stroj.

Provjerite jesu li prilagodnici
sigurno postavljeni.

Alat, stroj ili kabeli prilagodnika
pregrijali su se.

Ohladite alat ili stroj i jedinicu.

Alat, stroj ili jedinica slomljeni
su.

Za popravak se obratite ovliaste-
nom servisu tvrtke Makita.

Zaruljica treperi zeleno.

Utika¢ prilagodnika ili elektri¢-
nog ru¢nog alata/stroja i uti¢nica
baterije nisu povezani.

Spojite utika¢ s uticnicom.
Provjerite jesu li utika¢ i uticnica
sigurno povezani.

Jedinica se pregrijala ili je tem-
peratura jedinice preniska.

Ohladite ili zagrijte jedinicu.

Preostali kapacitet baterije nije
dovoljan.

Napunite bateriju.

Zaruljica naizmjeniéno treperi
u crvenoj i zelenoj boji.

Jedinica je otkrila nepravilnosti.

Iskljucite, a zatim ukljucite
jedinicu.

Alat, stroj ili jedinica slomljeni
su.

Za popravak se obratite ovlaste-
nom servisu tvrtke Makita.

Zaruljica se ne ukljuéuje.

Jedinica nije ukljué¢ena.

Ukljucite jedinicu.

Preostali kapacitet baterije nije
dovoljan.

Napunite bateriju.

Jedinica je slomljena.

Za popravak se obratite ovlaste-
nom servisu tvrtke Makita.

Punjenje ne zapocinje kada je
punjag prikljucen.

Zaruljica treperi crveno.

Jedinica se pregrijala ili je tem-
peratura jedinice preniska.

Ohladite ili zagrijte jedinicu.

Zaruljica naizmjeniéno treperi
u crvenoj i zelenoj boji.

Jedinica ili punjac je otkrio
nepravilnost.

Izvadite uti¢nicu punjaca
za baterije pa je ponovno
prikljucite.

Razbijena je jedinica ili punjac.

Za popravak se obratite ovlaste-
nom servisu tvrtke Makita.

Zaruljica se ne ukljuéuje.

Punjag nije priklju¢en na ispra-
van izvor napona izmjeni¢ne
struje.

Prikljucite punjac¢ na ispravan
izvor izmjeni¢nog napona.

Uti¢nica punjaca nije ispravno
priklju¢ena.

Ispravno prikljucite uti¢nicu
punjaca.

Strujni kabel punjaca nije
ispravno prikljuéen na punjac.

Ispravno prikljucite strujni kabel
na punjac.

Razbijena je jedinica ili punjac.

Za popravak se obratite ovlaste-
nom servisu tvrtke Makita.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Originalni punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: PDC1200
OumeHsnn 369 MM x 261 MM x 139 mm *1
(O x LW xB)

HomuHaneH HanoH

D.C. 36V - 40V makc.

Kanauwutet Ha Gatepuja

33,5Ah

Tun 6atepuja

JIMTUyM-joHCKa LITO Ce MOMHK

Bpeme Ha nonHerse 360 MUHYTK
Heto TexuHa Batepuja 8,8 kr *1
Ckron Ha peMeHoT 3a pamo 1,6 kr *2

*1. bes cknon Ha peMeHoT 3a pamo, aganTepu 1 NonHau.
*2. bes 11eb 3a apanTtep

NMpumeHNMB nonHa4

DC4001

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Kopucrete ro camo
nonHa4yoT HaBeAeH norope. KopucTeHETO Kakeu
6MI0 MOMHAKBY MOMHaYN MOXe [1a CO3Aaae pr3nk o
nospeaa u/nnu noxap.

HameHeTta ynotpe6a

[MpeHOoCnNMBMOT NakeT 3a HamnojyBawe € COOABETEH
3a gonru paboTHu YacoBu Buaejkn 0Bo3MOXyBa
baTepujata n anaToT Unu malnHaTa ga upar
O[iBOEHMU.

OBOj ypea Moxe ia ce KOpUCTU CO criegHuBe anatu unm
MalLLVHW.

. Anat unu malumHa HanojyeaHu co 6atepuja op
36V (18Vx2)

Anart unv malumHa HanojyBaHm co 6atepuja
(AMpeKTHO NoBp3yBak-e CO MPEHOCNMB NakeT 3a
HanojyBame)

3a oBa ynaTCcTBO 3a KOpUCTEHE

Mopa TepMWHOT ,ypen” Bo 0Ba yNaTCcTBO 3@ KOPUCTEHE
Ce MWCIN Ha NMPEeHOCNMBUOT NaKeT 3a HamnojyBake.
[MpeHOoCNMBMOT NakeT 3a HanojyBawe ce COCTON 0f
6aTepwja 1 CKIon Ha peMeHOT 3a pamo.

Kareropwuja Ha komnaTnbuneH ypea

U MmalimHa

. BeaxunyHa moTopHa nuna *1, 6eaxmyHa nuna 3a
cton6osu, 6e3xnyHa ayBarnka, 6e3xuyeH Tpumep
3a TpeBa, be3xunyHa noBekedyHKUMOHaNHa
rnaea 3a HarnojyBare, 6e3xnyHa dpesa 3a xuBa
orpafa, 6e3xuyHa Hoxuua 3a Tpesa, 6eaxnyHa
dpesa 3a xuBa orpaga, beaxnyHa bpycurnka 3a
arnu, 6e3xnyHa YekaH-gynyanka *2
*1. OcBeH 3a MOTOpHa Nuna co ropHa padka
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. OcBeH 3a DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283
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Karteropujata Ha komnaTnbuneH ypeg nnm MmawumHa
noanexu Ha npomeHa 6e3 Hajasa. MNornegHeTe ro
HajHOBOTO yNaTCTBO 3a KOPUCTEHE 3a MHAPOPMaLIMKN BO
BpCKa CO kaTeropujata Ha KomMnaTubunHocT Ha anaToT
Wnu MatlumHaTa.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro ypef0B CO anaTtute UM MawnHUTe
KaTeropusupaHu nogony. KopuctereTto Ha 0BOj
ypea co HekoMNaTUBUNHK anaTtu N MaLlnHU MoXe
[a npeamssuka usnyka nospeaa nnu gedexT.

. BeaxwuyHa rpaguHapcka npckarnka, Tpumep 3a
KacTpere co 6aTeprcko HarmojyBame, padHa
Konuyka co 6aTepvcko HamnojyBake, Benocunes,
co MoTop, 6e3xunyHa npaBocMykarnka 3a Ha
rp6, poboTCKM YncTay, jakHa co 6edxnyeH
BeHTUnaTop, 6e3xn4Ho 3arpeaHa jakHa

3ABEJIELLIKA: Ookonky KOPUCTUTE HajrioHCKa
»KuLa Kora ro KOpucTuTe ypeaoT co cnegHuBe
Mopernu, ocurypeTe ce Aeka Ke ro KopucTure
anaroT Bo criefHaBa KOMOUHauuja:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Mogen

Anar 3a ceyetre
v anjameTap Ha
cevyerwe

maBa 3a ceverse CO HajMoH co
Avjametap Ha ceverbe o 350 Mm

[vjametap Ha
HajrnoHckaTa xuua

2,0 Mm

*. [naBata 3a ceyete CO HajMNoH He e JocTanHa 3aByCHO 0
PErvoHOT BO KOj KMBEETE.

HAMOMEHA:
3a DUB362

Bo cpeanHa co Bucoka Temneparypa, MOXHO e
MalumHaTa Aa npectaHe Aa pabotu nopaam cuctem
3a 3aTuTa Ha MalunHaTta.
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Hony

HaBeOEeHUTE T NpuKaxKyBaat cumbonuTte WwTo

MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpen ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

©
K

3a HamarnyBare Ha PpU3MKOT Of NoBpeaa,
LpXKeTe ro KaGenoT nofganeky of npeyku.

®

He nanoxysajte ja 6atepujata Ha Boga
Unu Joxa.

He cpnajte ja 6atepujata Bo oraH

He npeawnaBukyBajTe KpaTok Cnoj Ha
GatepujaTa.

¥

Camo 3a 3emjute Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHaTa onpema
unn 6aTtepujata 3aeAHO CO AOMALLHNOT
otnaa! 3emajku rv npensua eBponckute
[VPEKTVBY 3a OTNaAHa enekTpuyHa u
eneKTpoHcKa onpema v 3a 6atepuu,
akymynaTopw 1 otnagHu 6atepun n
akyMynaTopy 1 HUBHOTO CrpoBefyBatbe
BO COIMACHOCT CO HALMOHAMHUTE 3aKOHW,
enekTpuyHaTa onpema v 6atepumte Ha
KpajoT Ha HUBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobvpaaT offernHo v Aa ce BpaTaT BO
eKonoLUku 06jekT 3a peLmknupate.

Li-ion

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA

Be3beaHocHu npeagynpenyBsakba
3a NPeHOCNUBUOT NakeT 3a
HanojyBam-e

MpouuTajTe ro ynarcTBoTo 3a ynorpeba Ha
anaToT UNY MaluMHaTa npea Aa rv KopucTtuTe.
He kpeBajTe ro HUTY HOCceTe ro ypeaoT ApXejku
ro camo 3a kabenort. He Bnevete ro kabenor
AoAeKa ro HocuTe UNu KOpUCTUTe ypeaoT.
Mpen Aa ro HocuTe ypenoT, u3BageTte ro
LUTEeKepOoT o/ anaToT U MalumHaTa.

Kora ru HanywTaTe anaToT unu mawmuHara,
npoBepeTe Aanu cTe ro u3Bagune WTekepoT
of anaToT UNU MallMHaTa Unu oTcTpaHeTe ro
ypeaoT oA Tenoro.

BHuMaBajTe Aa He ce conHeTe Ha kabenoT 3a
BpeMe Ha pa6orara.

He kopucTeTe ro ypenot Ha HecTabunHa
NOBPLUMHA UNN HECTAGUITHN BUCOKMN MecTa.
3a BpeMe Ha paboTara, ApxeTe ro kabenor
nopaneky op npeyvku. Kabenor wro e 3acdareH
of nNpeykun Moxe Aa npeAn3BUKa CEpUMO3Ha
nospepa.

He BmeTHyBajTe ru agantepuTe BO NOMHAYOT.

16.
17.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MpoBepeTe ro ypeaoT, BKNy4yBajku rv u
Kabnute u pemeHoT npea ynotpeba. Ako ce
owTeTeHu, no6apajre nonpaBka Kaj NoKanHMoT
OBIacTeH cepBMUCeH LieHTap Ha Makita.

Kora ke ro npukadyBate ka6enort Ha ApXa4yoT
3a kaben, npukavyBajTe ro 6aBHO u 6e36eaHo.
Cekoralu ocurypyBajTte ce geka anaTtor unm
MaluMHaTa ce UCKITyYeHU U AeKa WTeKepoT e
n3BageH npepa Aa ce obuaeTte Aa HanpaBuTe
npoBepKa U oapXyBate Ha anaToT unu
MalumHaTa.

Kora ro kopuctute ypeaor co anart onpemeH
€O ceuuno, ApxeTe ro kabenort nopaneky on
ceuunoro.

Kora ro HocuTe ypenoT, He cTaBajTe HULITO,
Kako 6e36eHOCEH nojac unu npepamka, WTo
61 Moxeno Aa ja nonpeun byHKUMjaTa Ha UTHO
OTKauyBaH-€ Ha ypeaorT.

He kopucTeTe ro ypeaot Aoaeka ce kayyBaTe
Ha ApBo.

He kopucTeTe ro ypeaoT kora HocuTe jakHa

co 6e3XKnYeH BEeHTUNaTop Mnu 6e3xKMYHo
3arpeaHa jakHa.

He nanoxyBajTe ro ypeaot Ha UCKpM.

Kora ro kopuctute ypeaot 6e3 aa ro Hocute
WKW Aa ro MoOHTUpaTe Ha anaToT Unu
MaluMHaTa, cnywTeTe ro.

He packnonyBajte, nonpaBajre unm
MoaunduKyBajTe ro ypeaor.

BHumaBajTe Aa He ro 3anneTkate peMeHOT Unun
nojacot Ha anaToT Unu MaluMHara.

Mpwu KopucTere, BHUMaBajTe Aa He M
npeceyeTe KabnuTte co anaToT UMK MalLMHaTa.
Kora ro noctaByBaTe anaTot ucnpaBeH co
nomoLl Ha WTaHA 3a 6aTepuja, nocTaBeTe ro Ha
paMHa noBpLUMHa.

[OpxeTe ru TyruTe npeamMeTH, KaKo Ha NpumMmep
MeTarnHu CTPYroTUHM U BoAa, noaaneky of
NPUKIY4YOKOT Ha ypeaoT.

He kopucTeTe rv anaTot unu malumHaTa Bo
6nu3vHa Ha 4aNnHOBOAMN CO BUCOK HAaMOH.
KopucTeTte ro camo nonHa4oT WTO € HaMeHeT
3a ypeaort. He kopuctete apyru ypeau.

He yHuwityBajTe ro kykuwrero Ha 6aTepujaTa
HUTY NocTaByBajTe WTo 61no Ha ypeaor.

He ctanHyBajTe, HUTY cefieTe Ha ypeaoT.

He HoceTe ro ypenoT apxejku ro wraHaoT 3a
6aTepuja UNu peMeHOT co HaroayBawe Ha
LWwMpUHara.

CknapupajTte ro ypeaoTt BO 3aTBOPEH NpocTop.
He cTaBajTe HUTY NnpuLUBpCTYBajTe WTO 6UNo
nomery 6atepmjaTta v WTaHAoT 3a 6aTepumja.
He 3akauyBajTe HULLTO Ha WITAHAOT 3a
6artepuja.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

b6arepujaTa

2.

Mpep kopucTewe Ha GaTepujaTa, NpounTajTe
I cUTe ynaTcTBa U O3HAKM 3a NpeTnasnuBocT
Ha (1) nonHa4yoT 3a 6aTtepuu, (2) 6aTtepujaTta n
(3) npousBoaoT WTO ja KOPUCTU BaTepujaTa.

He packnonyBajte ja 6aTtepujaTa.
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AKo onepaTUBHOTO BPeMeTOo CTaHarno

npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co

pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3ysiTMpa co PU3UK o4

nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m

ekcnnosuja.

AKo enekTponuT HaBne3e BO BalIUTE OYMU,

M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre

MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa

pe3ynTupa co ry6ese Ha BallMoT BUA.

He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTtepujan.

(2) Ws3berHyBajTe ga ja cknaguparte

6aTepujaTa Bo caj co Apyru MeTanHu

npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U

cn.

He nsnoxysajte ja 6aTepujaTa Ha Boaa

Wnu goxa.

KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa

npeav3BUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha

eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na

AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaTtot/

MalumHaTa u 6aTepujaTta Ha MecTa Kafe WTo

TeMnepaTypata MoOXe ia AJOCTUTHE UInun

HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanete ja 6aTepujaTa aypm u kora e

MHOTY OLITeTeHa UMK LieNTOCHO NOTPOLUeHa.

BartepujaTta moxe Aa ekcnnoaupa ako ce cTaBu

BO OraH.

BHumaBajTe aa He ja ucnywtute unu yapute

6aTepujara.

He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

CoppxaHuTe 6aTepyum co NMTUYMOBMU jOHU

ce NoAnoXHMW Ha ycrnosuTe Bo MNpaBunara 3a

onacHu npeameTw.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH

nmua u nocpeaHuLn, Mopa aa ce cnepjar

nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.

Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce

ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcrepT 3a onacHu

martepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo

nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.

3anenerte rv co nennvea neHTa unm Mackupajte

i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBsajTe

ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM cnoboaHo BO

nakyBaHeTo.

®)

11. Kora ja ¢pnate Bo oTnag 6arepmjara,
u3BageTe ja oa anaTot U pneTe ja Ha
6e36enHO MecTo. [TounTyBajTe M NoKanHuTe
3aKOHCKM MPOMUCHU LITO Ce ofHecyBaaT Ha
cdpnawe Bo oTnaa Ha 6aTepujaTa.

12. KopwucTreTe ja 6aTepujaTa camo co
npousBoauTe HasHavyeHu oa Makita.
MoHTtupareTo baTepujata Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXxe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha eniekTPosIMTOT.

13. [okonky anaTtoT/maluMHaTa He ce KOpUCTn
noAonr BpeMeHCKN nepuop, 6atepujata mopa
[a ce U3Baam oA anaror.

14. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MEHETH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwjara,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoHULWTH
rapaHumnjata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapXyBate
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
6aTepMjaTa

HanonHerte ja 6aTepujaTa npea uenocHo aa ce
ncnpasHu. Cekoral 3anpeTe ja pab6orarta co
anartoTt/malumHaTa U 3ameHeTe ja 6aTepujaTa
Kora ke 3abenexuTe HamareHa MOKHOCT Ha
anaror.

2. Hukoraw HeMojTe NOBTOPHO Aa NONMHUTE
LienocHo HanonHeta 6arepuja. lNpekymepHoTo
norHewe ro ckpatysa paGoTHUOT BeK Ha
6artepwujara.

3. NonHerte ja 6aTepujaTta Ha co6Ha Temnepartypa
oA 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). lo3BoneTte
3arpeaHaTa 6aTepuja na ce onaau npepa aa ja
cTaBWUTe Ha NonHeke.

4. HanonHete ja 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KopucCTUTe noponro BpeMe (noBeke oA WwecT
meceum).

Ornunc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 OcHoBHa nnoya 2 | barepuja 3 | Pauka 4 | Konye 3a 6nokvpame
5 | Opxau 3a kaben 6 | Lle6 3a apantep 7 | Konue 3a HanojyBawe 8 | Mpukny4ok Ha
Gatepvjata

9 | Apantepu3a 36V 10 | Mpwukny4ok Ha 11 | Mpukny4yok 3a 12 | MNonHay 3a 6atepun

(18Vx2) apjanTtepot HanojyBare Ha
nonHayort 3a 6atepumn

13 | Mpukny4ok Ha nonHavoT | 14 | PemeH 3a nojac 15 | Wrekep 16 | PemeH co HarogyBawe
3a batepun Ha W1puHaTa

17 | Cknon Ha peMeHoT 3a 18 | WtaHa 3a 6aTtepuja - - - -
pamo
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNn NpoBepKa Ha ypeaoT, ocurypeTe ce Aa e
MCKITy4eH.

MonHewe Ha ypeaoT

A BHUMAHME: Otxaxo nonuereTo ke 3aBpLm,
ocurypete ce Aeka cTe ro ussBaausie NpUKNy4oKoT
3a HanojyBake Ha NonHavor 3a 6atepun op
M3BOPOT Ha ABOHACOYHA CTpYja, n3BageTe

ro NPUKIy4YOKOT Ha NOMHAYoT 3a 6aTepum n
npukayeTe ro kanadyeTto Ha 6aTtepujara.

3ABEJIELLIKA: NMonHavot 3a 6aTepumn e HaMeHeT
caMo 3a NorfHeHe Ha NPeHOCIIMBUOT NaKeT 3a
HanojyBawe Ha MAKITA. Hukoralu He kopucTtete
ro 3a Apyru HameHu unu 3a 6atepum og Apyru
npoussoAuTenu.

3ABEJIELLIKA: Kora nonHayort 3a 6aTtepum e
noBp3aH Co ypeaoT, anaToT UK MallMHaTa He ce
ctaptyBa. Bo oBoj cnyyaj, nasaperte ro nonHa4or
3a 6aTepun oa ypenor.

3ABEJIELLIKA: Dokonky TemnepaTypara Ha
GaTepujaTa cTaHe HUCKA UMK BMCOKa 3a Bpeme Ha
nonHeweTo, Toa Moxe aa 3anpe. Bo oBoj cnyua;j,
noyekajte gopeka 6atepujaTta He NOCTUrHe
HOpMarnHa Temnepartypa co Hej3auHO 3aTonnyBake
Wnu nagewe, a NoToa pecrapTupajre ro
NoJIHEewEeTO.

1. WN3Baperte ro kanaveto og 6aTepwujaTta BpPTEjKM ro.
» Cn.2: 1. Kanaye

2. [MopamHeTe ro ucnakHaTMOT AN Ha NPUKIYyYOKOT
o[ NoMnHayoT 3a 6aTepun Co COOABETHUOT Aen

Ha ypeqoT, a notoa npukaveTe ro LUTEKepoT Ha
NPYKITY4YOKOT CO BPTEH-E Ha NPEeKNHYBaYoT.

» Cn.3: 1. W/cnakHat gen 2. Ltekep 3. Mpuknyyok

3.  TpuknyyeTe ro NpuKIy4oKOT 3a HamnojyBaHe
of NoNHaYvoT 3a 6aTtepun BoO cooaBETEH U3BOP Ha
[BOHaco4Ha cTpyja.

4.  OTKako NonHeHeTo ke 3aBpLuy, U3BageTe
ro NpYKMy4OKOT Ha NnonHayoT 3a 6atepuun 1 notoa
npvikayeTe ro kanayeto Ha 6atepvjaTa.

3a BpemMe Ha MonHewEeTo, NamMbuykara 3a rnasHo
HarnojyBare CBETHYBa LIPBEHO, @ MHAWKATOPCKUTE
NamBUYKK yKaxyBaaT Ha MpPeocTaHaTMOT KanaunTeT Ha
6aTtepujaTta. Kora nonHeweTo Ke 3aBpLumn, nambuukara
3a rmaBHO HanojyBake 1 nambuykara Ha MHAMKaTopoT
ce WcKnyyyBaar.

Namb6uyka WUHankaTopcku naméuykm MpeocTtaHat
3a rnaBHO Kanauuret
HanojyBate I |:| ﬂ
3ananeHo |UcknyyeHo| Tpenka

I I I I !‘ MonHere
(o 75% no

100%)

l I I ﬂ I:I lMonHere
(on 50% po

75%)

I I !‘ |:| |:| MonHeke
(on 25% po

50%)

I !‘ |:| |:| |:| MonHere
(on 0% oo

25%)

Konye 3a HanojyBaw-e U uHAUKaTop

3a 6aTepmja

ABHUMAHME: Mpea aa ro BknyuuTe ypeaor,
ocurypeTe ce AeKa anaToT Unu MaluuHaTa

ce ucknyyeHu. Bo cnpoTveHo, anatot unm
MalLvHaTa MOXKe HeHafejHo Aa ce cTapTyBaaT U aa
npeav3BuKaat nospeaa.

HAMNOMEHA: JokonKy ro BKny4uTe anatoT unu
MaluMHaTa BeAHall LLITOM ro BKNy4YnTe ypeaor,
anaTtoT 1 MaluMHaTa MoXe Ja He ce cTapTyBaart. Bo
0BOj Cy4aj, pectapTupajTe ro anaToT Unu malumHaTa
MOBTOPHO.

» Cn.4: 1. Konue 3a HanojyBatse 2. Jlambuuka
Ha nHaukatopoT 3. JlamGuyka 3a rmasHo
HanojyBawe

3a BKIyyyBake Ha HamnojyBarweTo, NPUTUCHETE O
KOM4YeTo 3a HanojyBame. Jlambuykarta 3a rmaBHO
HanojyBawe CBETHyBa 3eneHo. 3a UCKIyvyBame Ha
HanojyBam-eT0, 3aAp>KeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBare
NPUTUCHATO HEKONKY CeKYHAM.

HAMNOMEHA: JokonKy ypeaoT unv noBp3aH1oT anar
Wnu MalumHa ce octaBeHn 8 yaca 6e3 Haasop, ypenot
aBTOMATCKM ke ce UCKIYyYn.

JlambuykaTta 3a rmaBHO HanojyBak-e Tpenka 3ef1eHo nog

cnefHvBe yCnoBu:

. Mpukny4okoT Ha aganTepoT unu anatot/
MalluHaTa 3a HarnojyBare He e NoBp3aH BO
LUTEKEPOT Ha YPeaoT.

Bo oBoj cnyyaj, noBp3eTe ro Nnpukny4oKoT Ha
aganTepoT Unu anaToT/mMalumMHaTa 3a HanojyBarbe
BO LUTEKEPOT Ha ypeaoT.

. BatepujaTa e npasHa.
Bo oBoj cnyuaj, HanonHeTe ro ypeaor.
. BatepujaTa e nperpeaHa unu Temnepartypara Ha

ypenoT e Hucka.
Bo oBoj cniyyaj, nanagete ro ypeaoT unu 3arpejte
ro.
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[okornky nambuykaTa 3a rnaBHO HanojyBame
Han3MEHWNYHO TperKa LipBEHO 1 3eMeHO, UCKITyYeTe
ro HamnojyBakeTO, a NoToa BKIy4eTe ro. [Jokonky
nambuukaTta 3a rmaBHO HanojyBake Han3MeHN4YHO
Tpenka LpBEHO U 3eMeHO Mo BKIyYyBake Ha
HanojyBar-eTo, nobapajTe ro BaLLNOT fiokaneH
OBracTeH cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a nonpaska.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

MpuTuCHeTe ro KONYeTo 3a HanojyBake Ha ypeaoT
3a [a ce npuKaxe NpeocTaHaToT KanauuTeT Ha
6atepwjarta. MiHavkaTopckuTe nambuyku cBeTHyBaat
okony 5 cekyHau.

WUHavkaTopcky naméuykm MpeocTtaHat

I |:| ﬂ Kanauurter

3ananeHo WcknyueHo Tpenka
o 75% no

i1l o

I I I D on 50% o
75%

I I I:I |:| on 25% fo
50%

0000 |-
25%

Hanonwere ja

poium

3awTuTa og npeonToBapyBak€

Kora co anartort, malumHata unu 6atepujata, ce
paboTu Ha HaYMH LUTO NPEAN3BKKYBa NOBMEKYBaHe
npeKkyMepHO BMCOKa CTpyja, anaTtoT Unu MalumHaTa
aBTOMaTCKu ce ucknydysa. Bo Takea cutyauwja,
1ckIyyeTe ro anaTtoT MU MalumHaTa u 3anpeTe

CO MpMMeHaTa LITO NpeAn3BrKana HUBHO
npeonTtoBapyBame€. [10Toa, BKNyyeTe ro anator unu
MalluHaTa 3a Ja ce pectaptupa.

3awTuTa of nperpeBake

Kora anatoT, mawuHaTa unu 6atepujata ce nperpeanu,
anaToT Unu MallvMHaTa aBTomaTtcku 3anvpa. Bo

OBOj Crny4aj, ocTaBeTe rv anatoT Unu MalumHaTta

1 B6atepujaTa Aa ce onajat npeg noBTOPHO Aa
BKITyuuTe.

3awTuTa og NpPekKyMepHoO npasHewe

Kora kanaunTeToT Ha 6aTepujaTta He e JOBOIeH, anaTtoTt
UM MallvMHaTa aBToMaTcku 3anupa, a nambuukara Ha
VHOMKaTOPOT Tpernka Kora ke ro NnpuTMCcHeTe KonyeTo 3a
HanojyBawe. Bo oBoj cnyyaj, nasagerte ja 6atepujata
o[ anaTtoT UMM MaluMHaTa U HanonHete ja 6atepujaTa.

Kopuctere Ha L1e6oT 3a aganT

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ro ypeaos co
KaGenoT LWTO e NPMLUBPCTEH CO MOMOLL Ha KyKa

JOmn

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fi yCNOBUTE Ha
Kopuctewe 1 ambreHTanHata Temneparypa,
MHAKKauMjaTa MoXe fa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: [Jokonky anaTtoT unu malumHara
1Mmaat nambuyka Ha MHAUKATOPOT 3a NpeocTaHaTMoT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa, He norneaHysajTe

BO NambuyKnNTE Ha MHAMKATOPOT Of anaToT Unu
MaluMHaTa, TyKy BO NamBuyKnTe Ha MHOMKATOPOT of
ypenor.

HAMOMEHA: Ako noBeke nambuyku Ha MHOUKATOpOT
Tpenkaar, batepujata e nperpeaHa. Bo oBoj cnyyaj,
onagerte ja 6atepwjaTa.

GatepujaTa. WNu cnojka Ha jamkaTta o Lle6oT 3a apanTep.
I I |:| D B:;:(zg’:? AnanTepuTe MOXe a rv cTaBuTe Bo LeGOT 3a aganTep
. HemcnpasHa, KaKo LITO e NpuKaXaHo Ha crivkaTa.

» Cn.5: 1. Apantep 2. Lle6 3a agantep

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpep aa pa6oTuTe HELWTO Ha
ypeaoT, npoBepeTe Aanu e UCKMyYeH.

CkrnonyBate Ha ypepn,

1. TNpukayete ja 6aTepujaTa Ha OCHOBHaTa nnova of
CKIOMOT Ha PEMEHOT 3a Pamo Kako LUTO e NpuKaxaHo
Ha crnvikaTa.

» Cn.6: 1. batepuja 2. OcHoBHa nnova

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

MawmHaTa/baTtepujata

AnaToT Unun mMaluMHaTa e onpemMeHa co CUCTeM 3a
3allTMTa Ha anaToT unu MalnHata u 6atepwjara.
OBOj cucTem aBTOMAaTCKM o MPEKNHyBa HarnojyBakeTo
Ha MOTOpOT 3a Aia ro NPoAoMmkM paboTHNOT BEK Ha
anaToT Unu Ha MalumHaTa v Ha 6atepujata. Anatot
MU MalumMHaTa aBTOMaTCKu Ke ce UCKIyun 3a Bpeme
Ha paboTeHeTo ako Toj, MalunHaTa unu batepujarta ce
HajaaT nof efeH of crefHvBe yCrnoBu:

ABHUMAHMUE: OcurypeTe ce aeka 6aTepujaTta
e LBPCTO 3aTerHaTta Ha OCHoBHaTa nnoya. Bo
cnpoTuBHoO, Batepujata Moxe fa nagHe Kora ja
HOCWTE UNW KOpUCTUTE 1 Aa Npean3BMKa noepeaa.
AKO MOXeETe Aa ro BUAMTE LIPBEHUOT MHAMKaTOP
KaKko LUTO e npuKkaxaHo Ha crvkarta, 6aTtepwvjarta He e
LienocHo GrnokupaHa Bo MecTo.

» Cn.7: 1. LlpBeH nHaukatop

ABHUMAHME: BHumaBsajTe ga He cu rm
notdaTUTe NpPCTUTE UNU NanuuTe nomery
6aTepujaTa M ocHOBHaTa nnoya Kora Ke ja
npukavyBaTe 6aTepujaTa.
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A BHUMAHME: Kora ke ja oTcTpaHyBate
6aTtepujaTta, NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a
6nokupatse Aoaeka LBPCTO ja ApXKUTe paukaTta.
Mpepn Aa ja otcTpaHuTe 6aTepujaTta, noctaBeTe ro
PEeMeHOT 3a nojac Ha HajHuckaTa nosuuuja.

» Cn.8: 1.Pauka 2. Konye 3a 6nokupame

2. HaropeTe ja nosuuujata Ha peMeHoT 3a nojac.
MoBneyete ro NocTOT 3a HaroAyBake Ha BUCUHATA,
Harofete ja no3vuujata Ha pemMeHoT 3a nojac co
nnM3rake Ha OCHOBHaTa nnova 1 noToa BpaTeTe ro
J10CTOT.
» Cn.9: 1.JlocT 3a HarogyBawe Ha BUCMHATa

2. OcHoBHa nnoya 3. PemeH 3a nojac

A BHUMAHME: Kora ke ja narogyBate
nosuumnjaTa Ha peMeHoT 3a nojac, ocuryperte

ce AekKa cTe ro cnywTune ypeaor Taka WTo
baTepujaTa ke 6uae cBpTeHa HafoOMy KakKo LITO €
npuKaxaHo Ha cnukara.

3ABEJIELLIKA: DokonKy nocToT 3a HaroayBake
Ha BUCUHaTa e nabaB, 3aTerHeTe ja HeroBaTa
HaBpTKa. Kora ke ja 3aTerHysarte HaBpTkaTa, He
3aTerHyBajTe ja npekymepHo. Bo cnpoTusHo, noctot
3a HarofyBatbe Ha BUCMHATa HEMaA [a ce ABUXW.

» Cn.10: 1. HaBpTka

HAMOMEHA: [Jokonky e TeLuko aa ce nuaHe
OCHOBHaTa nioya, JIeCHo NoAurHeTe ro WTaHAoT Taka
LITO HEMa Aa ja Jonupa 3emjaTa, a noToa N3HeTe ja
OCHOBHaTa nrnoya.

3. [MpwukayeTe ro L1eboT 3a agantep Ha peMeHoT
3a nojac co KykaTa 1 crojkaTa Ha jamkaTta Kako LUTo e
npviKaxkaHo Ha crvkara.

» Cn.11: 1. lle6 3a agantep

HAMOMEHA: Lle6oT 3a agantep moxe ga ce
npuKayum Unv Ha nesarta unu Ha fiecHaTa cTpaHa Ha
peMeHoT 3a nojac.

4. Haropgerte ja lumpvHaTa Ha peMeHOT 3a pamo CO
MOMOLLI HA PeMeH CO HarofyBah€e Ha LiMpuHaTa.
» Cn.12: 1. PemeH co HarogyBak€e Ha LUMpuHaTa

5.  CraBerte ro ypenort, notoa 6nokvpajte ja Tokarta
Ha peMeHOT 3a nojac v NoToa HarogeTe ja JorkuHaTa
Ha peMeHOT 3a nojac.

» Cn.13: 1. Toka

Kora ke ro cnywitaTte ypegoT, OTKIy4eTe ja TokaTta Ha
pemeHOT 3a rnojac, a noToa noneka cnyLuTeTe ro ypeaorT.
» Cn.17: 1.Toka

PABOTEHE

MABHUMAHME: Kora ro nocute ypegor,
cTaBeTe ro peMeHoT 3a paMo Ha ABeTe pameHa. Bo
CMPOTMBHO, YPeaoT MOXe [1a NajHe Kora ro HocuTe
UMK KOPUCTUTE U Aa NpeamnsBrKa nospeaa.

A BHUMAHME: Kora ro nocute ypenor, HoceTe
ro Ha rp6. Bo cnpoTuBHO, ypeaoT Moxe Aa nagHe 3a
BpeMe Ha paboTaTa u fa npeanssuka nospeaa.

ABHUMAHMUE: Cekoraw ncKny4vyBajTe rm
anaToT Unu MallnHaTa npej Aa ro BKiyuuTe
ypeAoT unv aa ro nosp3eTte NPUKY4OKOT Ha
apanTepoT unu anaToT/MallMHaTa 3a HarnojyBatbe
BO LUTEKepOT Ha 6aTepujaTa. Bo cnpoTnBHO, anatot
UNK MalumMHaTa MOXe HeHafiejHo fja ce CTapTyBaar u
fa npean3Bukaart nospeaa.

HAMOMEHA: Apgantepot 3a 18 V He e gocTaneH 3a
OBOj ypea.

MoBep3yBawe Ha ypeaoT co anaToT

Wnn MmalumHaTta

1. W3Baperte ja 6aTepujata og ocHOBHaTa nnoya Ha
CKIOMOT Ha PEMeHOT 3a pamo.

2.  VsBneyete ro kabenoT of niesaTa unu gecHata
cTpaHa Ha 6aTepujata. Kora ke ro n3snekyBare
kabenoT, nocTaBeTe ro BO ApXKaynTe Kako LWTO e
nprKaxaHo Ha cnukara.

» Cn.18: 1. Kaben 2. [pxay

3. TMpukaveTe ja GaTepumjata Ha OCHOBHATa nno4a of
CKIOMOT Ha PEMeHOT 3a pamo.

4. CraBeTe ro ypeaor.

5. BmeTHeTe ro npmkny4okoT Ha aganTepoT unu

anartoT/malumMHaTa 3a HanojyBare BO LUTEKepOoT Ha

bartepujata 0o Kpaj, Taka WTO 03HaKaTa Co CTpenka e

rnopamMHeTa CO OHaa Ha LUTEeKepoT.

» Cn.19: 1. Mpukny4ok 2. Ltekep 3. O3Haka co
cTpenka

HAMNOMEHA: Moxe ga ro npeButkare u
NPULBPCTUTE PEMEHOT CO KyKaTa 1 crojkaTta Ha
jamkaTa Kako LUTO e NpuKaXkaHo Ha crnvkara.

» Cn.14: 1. PemeH

6. HaropgeTe ja fomkuHaTa Ha peMeHoT 3a pamo.
» Cn.15: 1. PemeH 3a pamo

3ABEJIELLIKA: Kora ke rv uckny4vysare
NPUKIYYOKOT U LITEKEPOT, He ApXeTe r1 kabnuTte,
TYKY ApXeTe MM NPUKIYYOKOT U WTekepoT. Bo
CrpOTUBHO, KabnUTe MOXe Aa Ce owTeTar v Aa
npeanssukaar AedekT Ha ypeaor.

HAMNOMEHA: Moxe ga ro npeButkare u
NpULBPCTUTE PEMEHOT CO KyKaTa U criojkaTa Ha
jamkaTa Kako LUTO e NpuKaXkaHo Ha crnvkara.

» Cn.16: 1. PemeH

HAMNOMEHA: MpuKIy4YoKOT 1 LUTEKEPOT Ce
MCKIyvyBaaT ako ce NPUMeHN oapeaeHo

ornToBapyBare.

A BHUMAHME: Kora ke ro cnywTarte ypeaor,
nocTaBeTe ro Ha pamHa 1 cTabunHa NoBpLINHA
paka WTo Hema Aa nagHe.

6. MoHTupajTe rv agantepuTe Ha anaToT unu
MallMHaTa Ha UCT HaYMH Kako 1 kaceTaTa 3a
bartepujaTa.

» Cn.20: 1. Apantep
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3ABEJIELLUKA: 3a anaT nnu mawmHa HanojysaHu
co 6aTtepuja op 36 V (18 V x 2), kopucteTe rm
apantepuTte 3a 36 V (18 V x 2). 3a anatn unu
MalLMHMN CO AUPEKTHO NOBp3yBakse He e NoTpe6GeH
apanTep.

3ABEIJIELLIKA: Kora moHTUpaTe aganTepu Ha
anaToT UNM MalmMHaTa, MOHTUPajTe ro aganTepoT
co 2 kabna Ha nokauujara WTO € NpUKaXkaHa Ha
cnukara.

[loKkonky HenpaBuWIHO ' MOHTUpaTe kabnuTe,
apanTepoT co 2 kabna He MOXe Aa ce BMeTHe
Aokpaj. Bo oBoj cnyyaj, He BMeTHyBajTe ro
apanTepoT co cuna. Bo cnpoTtvsHO, anatoT unu
MallvHaTa MoXe Aa ce OLUTETH.

» Cn.21: 1. Apantep co 2 kabna

» Cn.22: 1. Apantep co 2 kabna

HAMOMEHA: Hacokata Ha kabenot Ha aganTtepot

MOXe [a ce cMeHu Bo oncer of okony 180 cteneHun.

7. TpuTucHeTe ro KONYETO 3a HanojyBake 3a

Aa ce BKIy4u HanojyBakeTo. 3a UCKNyYyBake Ha
HanojyBak-EeTO, 3aApXKeTe ro KON4YeTo 3a HanojyBake
NPUTUCHATO HEKOJIKY CEKYHAN.

» Cn.23: 1. Konue 3a HanojyBame

Kopucterwe Ha apxxauuTte 3a kaben

ABHUMAHME: Mpukayete ro camo KabenoT

opn 6aTepujaTta Ha ApxauuTe 3a kaben. He
npukavyBajTe ro kabenor oa agantepute unu
anaTtoT/maluMHaTa 3a HanojyBake Ha ApXauuTe 3a
ka6en. MNpukavyBareTo Ha kabenoT og agantepute
1N anatoT/mallvHaTa 3a HanojyBare Moxe Aa
npeausBuka Hecpeka v Aa gojae Ao nospeaa.

» Cn.24
» Cn.25

Moxe ga ro npukauute kabenot og 6atepujaTta Ha
OpauuTe 3a kabGen Kako LWTO e NpuKaXaHo Ha cruvkara.
» Cn.26: 1. [pxay 3a kaben

WcTo Taka, Moxe fa ro npukauute kabenoT Kopuctejku
ro camo ApXauyoT 3a kaben Ha nojacoT 3a peMeH Kako
LITO € NpUKaXxaHo Ha crinkara.

» Cn.27: 1. [pxay 3a kaben

[pxaunTe 3a kaben Moxe ga ce npykadar unv Ha

nieBaTta Unu Ha fecHaTa cTpaHa Ha peMeHoT 3a pamo 1

pemeHoT 3a nojac.

» Cn.28: 1. [en 3a npukayyBake Ha ApXayoT 3a
kaben

ABHUMAHME: OcurypeTe ce fieka cTe ro
npukauune kaGenoT Ha peMeHOT 3a paMo CaMo Ha
neBara Unu JecHaTa cTpaHa, Taka WTo kabenot
HeMa f1a ce BKPCTM CO PEMEHOT 3a pamo.

» Cn.29
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Kopucrterwe Ha neHTaTta 3a

3aKayyBaH€

OnyuoHaneH dodamok

JleHTaTa 3a 3akadyBame MOXe [ia ja KopucTuTe 3a
6e3KNYHMOT TPUMEp 3a TpeBa CO OBOj ypes.

MpukavyBake Ha neHTaTa 3a
3aKavyBame

1. TlpukayeTe rv Kykute of neHTaTa 3a 3akavyBawe
Ha NpCTEHUTE Off PEMEHOT 3a paMo N peMeHOT 3a
nojac Kako LUTO e npukaxxaHo Ha cnukara. M3bepete
O TUMOT NIEHTa U HA4YMHOT Ha NOBP3yBaks-€e LUTO Ce
COOBETHY 3a BallaTa ynotpeba.

» Cn.30: 1.MMpcTeH 2. Kyka

» Cn.31: 1.MpcTeH 2. Kyka
» Cn.32: 1.TMpcTeH 2. Kyka

» Cn.33: 1.TMpcTeH 2. Kyka

HAMOMEHA: [Jokonky anatoT e of TUMOT payka Kako
Ha Berocunes, npukayere ja neHrara, Taka LWTo ke
NOMWHE HM3 BHATPELLHWOT AeN Of PEMEHOT 3a nojac
KaKo LUTO e MpYKaXKaHo Ha crnvkara.

» Cn.34: 1.PewmeH 3a nojac 2. lenta

2. [puuspcTeTe ja KykaTa Ha anaTor.
» Cn.35: 1.Kyka

OTkavyyBaH-€ Ha anaToTt

MpuTCHEeTe rv NOCTOBUTE Ha ToKaTa 3a Aa ja
oab6nokvpare Tokara.
» Cn.36: 1.Jloct

HAMOMEHA: Tokata He e onpemMeHa 3aB1CHO Of,
TUMNOT Ha NneHTaTa.

UTHO oTKauyBakwe

1. TlpuTuCHEeTe MM NOCTOBUTE Ha ToKaTa of PEMEHOT
3a nojac 3a Aa ja onbrokuparte Tokarta.
» Cn.37: 1. Toka 2. Jloct

2. W3BapeTe ro peMeHoOT 3a paMo 3a Aa v
OTNYLUTUTE anaTtoT U ypeaoT.
» Cn.38: 1.PewmeH 3a pamo
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OOPXYBAHE

UCKIy4eH.

ABHUMAHUE: MNpepA cekoja npoBepka Unm
ofpXyBatbe, OCUrypeTe ce Aeka ypeaor e

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeAcTBa ja BaaaT 6ojata n Mmoxe ga
npeAusBuKaaTt gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a na ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOU3BOAOT, NONPaBKUTE, OAPXKyBatbaTa unu

noTepyBamata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuUCHU nnn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu of Makita.

PELUABAHE MNMPOBJIEMU

Mpen oa nobapare nonpaska, NPBO CaMuTe U3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobnem LWTO He e onuLlaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0b6uAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anaToT, MalumMHaTa unm ypegot. Hamecto Toa, nobapajte nomoLu
Of, OBnacTeHnTe CepBUCHM LieHTpy Ha Makita 1 cekoralu kopucTeTe AenoBKn 3a 3aMmeHa 1 nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHomanumn

Jlambuuka 3a rmnaBHO
HanojyBare

MpuunHa

Monpaeka

AnaTtoT unu malmHara
He ce cTapTyBa.

MonHaYoT e MoBP3aH Co ypeaor.

M3BazeTe ro nonHavoT oa ypeaor.

INambuykarta cBeTHyBa
3eneHo.

AfanTepuTe He Ce MOHTUPaHW Ha
anartoT unu MalumHara.

MoHTupajTe rn agantepute Ha anaToT
unun malumHaTta.

MpoBepute aanv apantepuTe ce
MOHTUpaHu 6e3benHo.

AnatoT, MalumHaTa unv kabnute ce
nperpeaHu.

OnapeTe rv anaToT UnNu MallvHaTa,
KaKo 1 ypefor.

AnatoT, MalumHaTa unm ypenort ce
pacunaHun.

Mobapajte nonpaska of oBnacTeHuTe
CcepBUCHW LieHTpu Ha Makita.

Nambuykara Tpenka
3eneHo.

an/IKJ'IyLIOKOT Ha aganTepoT unm
anarot/mMalumHaTa 3a Hanojysatbe
1 WTeKepoT Ha GatepujaTa He ce
NOBpP3aHU.

MoBp3eTe r1 NPUKNY4oKOT U
LUTEKepOoT.

MpoBepeTe Aanu NpUKIY4HOKOT 1
LUTeKkepoT ce nosp3aHu 6e3beHo.

Ypenor e nperpeaH unu
Temnepatyparta Ha ypefoT e Hucka.

Managete ro ypepoT unu 3arpejte ro.

npeOCTaHaTI/IOT KanauuTeTt Ha
GaTepwjaTta He e [JOBOMNEH.

HanonHeTe ja 6atepujata.

TNambuykara
Han3MeHU4HOo Tpenka
LUpBEHO 1 3ereHo.

YpenoT oTkpu aHomanuja.

Vcknyyete ro ypenor, a notoa
MOBTOPHO BKITy4YeTe ro.

AnatoT, MalumHaTa unm ypenort ce
pacunann.

Mobapajte nonpaska of oBnacTeHuTe
CepBUCHW LieHTpu Ha Makita.

TNambuykarta He cBeTw.

YpenoT He e BKIyYeH.

BknyyeTe ro ypeaort.

MpeocTaHaTWOT kanaunTeT Ha
GaTepvjaTta He e [JOBOMEH.

HanonHeTe ja 6atepujata.

YpenoT e pacvnaH.

MoGapajTe nonpaeka of, OBNacTeHNUTE
CcepBUCHU LieHTpu Ha Makita.

MonHereTo He
3ano4HyBa kora
NOSHA4OT € NoBP3aH.

Nambuykara Tpenka
LipBEHO.

Ypenor e nperpeaH unu
TemnepaTyparta Ha ypefoT e Hucka.

Managete ro ypenoT unu sarpejte ro.

Nambuykata
Han3MeHN4HO Tpernka
LUpPBEHO U 3ereHo.

YpenoT unuv nonHa4oT oTkpu
aHomanuja.

M3BapeTe ro WTekepoT Ha NonHavoT
3a 6aTepuu 1 NoToa NOBTOPHO
noBp3seTe ro.

YPGIJOT WnNu NONHa4o0T e pacunaH.

Mob6apajTe nonpaska of oBnacTeHUTe
CepBUCHW LieHTpu Ha Makita.

INambuykarta He cBeTw.

[MonHayoT He e noBp3aH BO
COO/IBETEH V3BOP Ha [IBOHACOYHA
cTpyja.

MoBp3eTe ro NONHAYOT BO COOABETEH
N3BOP Ha ABOHACO4Ha CcTpyja.

LUTeKepOT Ha NonHa4oT He e NoBp3aH
npaBuIHO.

I']oapaeTe ro WTekepoT Ha nonHavyoT
npaBuUnHo.

KaGenot 3a HanojyBame oA LTekepoT
Ha NOMHaYoT He e NOBpP3aH NpaBUIHO
CO NOMHAYOT.

MoBp3ete ro kabenoT 3a HanojyBakwe
CO NOMHAYOT NPaBUIHO.

YpenoT unu NosiHayoT € pacunaH.

MoGapajTe nonpaeka of OBNACTEHNTE
CepBUCHW LieHTpu Ha Makita.

225 MAKELOHCKU




ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctete ru npubopot
1 fofjaTtouuTe camo 3a HMBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. OpwuruHaneH nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIy4eHM CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: PDC1200
[vmensunje 369 MM x 261 MM x 139 Mm *1
(O x LW xB)

HomuHanHu HanoH

DC 36 V —40 V makc.

Kanauwutet 6atepuje

33,5Ah

Tun 6aTtepuje

MyHunBa NUTUjymM-joHcka

Bpeme nywetrba 360 MuHyTa
Heto TexuHa Batepuja 8,8 kr *1
Ckron nojaca 3a pameHa 1,6 kr *2

*1. bes cknona nojaca 3a pameHa, agantepa v nykava.
*2. bes ena 3a agantep

. DC4001

A\Y030PEHE: Kopuctute camo
ropeHaBefeHu nyway. Kopuwhere apyrux nywava
MOXe JOBEeCTU [0 noBpene nvinn noxapa.

MpeHocuBO Hanajake je NorogHo 3a Ayro Bpeme paja,

jep omoryhaBa ga ce 6atepuja n anat unu mawumHa

pasgBoje.

OBaj ypehaj moxe aa ce kopuctu ca cnegehum

anaTtuma unm malivHama.

. Anat unu malmHa ca Hanajakem Ha 6aTtepuje o
36V (18Vx2)

. AnaTt unu malmHa ca Hanajakem Ha 6atepuje
(AnpeKTaH NpUKIbyYak Ha NPEeHOCUBO Hanajake)

O oBOM ynyTCTBY 3a yNoTpeby

TepmuH ,ypehaj“ y oBoM ynyTcTBy 3a ynotpeby ce
O[HOCM Ha NPeHOCKBO Hanajake. MpeHocuBo Hanajake
ce cacToju o 6aTtepuje 1 cknona nojaca 3a paMeHa.

KomnaTtnbunHa kateropuja anara

Ui MmallimHa

. BexuyHa naHyaHa Tectepa *1, 6exuvyHa
Teneckorcka Tectepa, 6exuyHa gysanvua,
BGexunyHn TpuMep 3a TpaBy, bexunyHa
BULLEHAMEHCKa MOroHcKa rnaea, 6eXxvyHn Tpumep
3a xuBYy orpagy, 6exwuyHa yraoHa 6pycunuua,
6exunyHa yoapHa bywmnuua *2
*1. Ocum 3a naH4yaHe TecTepe ca ropHOoM PyYKOM
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Ocum 3a mogene DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

KomnatubunHa kateropwvja anara unu maluvHa je
noanoxHa npomeHama 6e3 npetxogHor obaseLTeHa.
Mornepajte HajHoBMja ynyTcTBa 3a ynotpeby aa 6ucre
BMAENV MHdOPMaLmje 0 KOMNaTUBWUHO]j KaTeropmjmn
anara unu matumHe.

AYNO30PEIE: Hukaga He KopucTuTe 0Baj

ypehaj ca anatuma unu malumMHama u3 Kateropuje

HaBepeHe y HacTaBKy. Kopuwwhete oBor ypehaja ca

HeKoMNaTUBMIIHMM anaToM UM MallvHaMa Moxe Aa

n3a3oBe NMUYHe NoBpeae Unu Kkeap.

. BexunuHa GaluTeHcka npckanuua, pesahe
Makase c HanajaweM Ha batepuje, 3ugapcka
Konuua c HanajaweM Ha batepuje, Guumkn ca
MOTOPOM, BEXMNYHM YCMCHBAY KOjU CE MOXKe
HOCUTU Ha nefjuma, poboTn YncTayu, jakHa ca
6eXNYHM BEHTUNATOPUMA, jakHa ca BeXNYHUM
rpejaymma

OBABEILLUTEHE: Ako KopUcTUTE HajlIOHCKY
CTPYHY kapa kopucTtuTe ypehaj ca cnegehum
Moaenuma, o6aBe3HO KopucTuTe anart y cnegehoj
KOMOGMHaumju:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

HajnoHcka pesHa rnaBa ca npe4yHuKom
pe3atrba o 350 Mmm

2,0 mm

Mogen

Pesnu anat u
NPeYHUK pesara

MpeyHnK HajnoHcke
CTpyHe

*. HajnoHcka pe3Ha rnaBa Huje AOCTYMHa Y 3aBUCHOCTM Of MecTa
CTaHoBakba.

HAMOMEHA:

3a mopgen DUB362

Y OKpYy>XekYy Ca BUCOKMM TemMnepaTtypama MallnHa
Ce MOXe 3ayCTaBUTU TOKOM paja ycrnen aktmBunpama

cucTtemMa 3a 3allTuTy.
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Mpe kopuwhewa nposepute ypeha;j,
ykrby4vyjyhu kabnose 1 nojac. Ako cy
owTteheHn, o6paTuTe ce NoKanHoMm
oBnawheHoOM CepBMCHOM LIEHTPY KOMNaHuje
Makita pagu nonpaske.

Gnvome

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpoyuTajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

©

[la 61 ce cmarKo pPU3MK oA NoBpese,
OpxuTe kabn Aarbe of npenpeka.

®| %

He kopucTtute ypehaj Ha HectabunHum
NOBpLUMHAMa UNN HeCTaGUMHMM y3BULLEHUMa.
Tokom papa, apxuTe Kabn garse o npenpeka.
Ka6n koju ce 3akauu 3a npenpeke moxe Aa
n3asoBe 036UrLHe noBpeae.

He y6auyjre apantepe y nytau.

10. Kapa nocrtaBrbaTte kKabn y apxay kabna,

npukKa4yuTe ra nosfiako u 4YBpPCTO.

YBeK ce yBepuTe Aa cy anart unu malumHa
WUCKIbYYeHU 1 Aia je yTUYHMLA YKIOHeHa npe
Hero WwTo nokKywarte ga obaBute nperneg unu
ogpXxaBak€e anata Ui MauiuHe.

HemojTe aa uanaxete 6atepujy Boaun nnm 12. Kapa kopuctute oBaj ypehjaj ca anatom Koju
KULLIN. “ma owTpuly, o6aBe3HO ApXuUTe Kabn aarbe
op owTpuLe.
Hewmojre pa Gauare Gatepujy y satpy 13. Kapa HocuTe ypefjaj, HemojTe Aa nocTaBrbaTe
HULWITA, nonyT 6e36eAHOCHOTr peMeHa Unu
% HewojTe fia 3asoseTe KpaTak croj nojaca 3a pame, LITO MoXe Aa oMeTa yHKUUjy
& Gatepyie. OTKauMBaHa y XUTHOM Criyuajy.
14. He kopuctuTe oBaj ypehaj Aok ce neweTe Ha
E " Camo 3a 3emrbe EY ApBo.
I-lon i
?fyeﬂ;em%ﬁiﬁﬁfye 32?:;;2”:;” 15. He kopuctuTte oBaj ypehaj kaaa kopuctute
oTnanom ua gomahurcraal Y cknaay ca jakHy ca Ge)KVI‘-IHVI.M BEHTMNIaTOpUMa Unu jakHy
€BPONCKMUM AUPEKTUBAMA O eNeKTPUIHOM ca 6exn4YHNUM rpejaumma.
" eNeKTPOHCKOM OTnaay, Gatepujama 16. He nsnaxwute ypehaj BapHuuama.
g;’g&?gs?ﬁ Ma':;MV;”:';IESaJ:: ':',IM 17. Kapa kopuctute ypehaj 6e3 Howwewa nnu
NPUMEHOM OBUX ANPEKTUBA Y CKragy ca nocraesbate ypefjaj Ha anat unu maiumHy,
AP>XXaBHUM 3aKOHUMa, eNieKTpuyHy onpemy, o6aBe3HO ra NonoXxuTe Ha 3eMIby.
Garepuje 1 k1x0Ba NakoBakLa Ha Kpajy 18. HewmojTte Aa packnanare, nonpasrbaTte Unu
pagHor Beka HeonxogHo je 04BOJeHO MOAMd)MKyjeTe ypef]a]
NPUKYNNTU U BPATUTU Y EKOSOLLIKA .
NPUXBaTILUBO NOCTPOJEH-E 3@ PELIMKMaXKY. 19. BopuTe pauyHa fa ce nojac unm Kau He
ynneTte ca anaTtoMm Uiy MaliMHOM.
20. Kapa kopucTtute ypehaj, o6patute naxmy Aa
He uceyete kabnose anaToM UM MalIMHOM.
BE3BEHH OC HA 21. Kapa ypehaj apxuTe ycnpaBHo nomohy
nocrtorba 3a 6atepujy, o6aBe3Ho ra noctaBute
YMNO3OPEHA v pasny nospuny.
22. CTpaHe objekTe Kao WITO Cy MeTarHu onurbum
Ee36 v Boga ApXuTe Aarbe of yTukava ypehaja.
€30eHOCHa yrno3opet-a 3a 23. HemojTe Aa kopucTUTe anart Unu MaluHy y
npeHoCUBO Hanajawe 61IM3MHN BUCOKOHAMOHCKNX eNeKTPUYHNX
Mpexa.
OGaBe3HO nNpounTajTe ynyTcTBa 3a ynoTpedy 24. KopucTMTe CaMo NyHsay HaMeHseH 3a ypehaj.
anata unu mMalimHe npe ynorpeGe. HemojTte pa kopuctuTte apyre nywade.
He nognxuTe u He HocuTe oBaj ypehaj Apxehn 25. HemojTe aa owTteTuTe kKyhuwTe GaTepuje U He
ra camo 3a ka6n. He noBnauuTe kabn gok nocraersajre HUWTa Ha ypehaj.
HocuTe unn kopucTuTe 0Baj ypenaj. 26. HemojTe aa rasute no ypehajy unwm aa ceaute
Mpe Howema ypehaja, yKNOHUTE yTUYHULIYY U3 Ha leemy.
anara unu mawvse. 27. He HocuTe ypehaj apxehu nocTorse 3a
Kapa octaBmsate anat unm mawmHy, o6aBe3Ho GaTepujy UNM Kauw ca noAelaBaHeM WUPUHE.
YKIMOHMTE yTUYHULY U3 anaTa uiu MalmHe nnu 28. Ypehjaj uyBajTe y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY.
ckuHuTe ypehaj ca Tena. . .
ypenaj 29. He cTaBrbajTe 1 He npuyBpwhyjTe HAWTaA
O6GpaTuTe Naxiby Aa ce He canneTeTe Ha Kabn uamely 6aTepuje 1 nocTorLa 3a 6atepujy.
TOKOM papa. .
pan 30. He kauuTe HMWITa Ha NnocTorbe 3a GaTepujy.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoce Ha baTepumjy

Mpe kopuwhewa 6aTepuje, npounTajte
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepmje, (2) 6aTepumju u (3)
npou3Boay Koju kKopuctu 6arepujy.
HemojTte pa packnanare 6arepujy.
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Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npecTaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pu3unka oA nperpesatba, Moryhmnx
OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.
AKo eneKkTponuT focne y o4uu, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa aoBeAe Ao ry6utka Bmaa.
Hewmojte aa nsasmusarte kpaTak cnoj 6atepuje:
(1) HemojTte poanpusaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHWUM MaTepunjanom.
(2) MWs3beraBajTe yyBaH-e 6aTepuje y KyTuju ca
APYrMM MeTanHuM npeamMeTUMa Kao WTo
cy ekcepu, HoBYuhu UTA.
(3) Hemojte pa nsnaxere 6atepunjy soau unu
KULUK.
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene
A0 BeNvKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaksa,
Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBata.
HemojTe ga cknaguwtute n KopucTute
anat/mawuHy n 6aTepujy Ha MecTuMa rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK nNpemaluu
50 °C (122 °F).
Hewmojte aa nanute 6atepmjy Y4ak HM Kaaa je
036urbHO owTeheHa unv noTnyHo noxabaHa.
BaTtepwuja moxe aa ekcnnoaupa y nnamMmeHy.
Ma3uTe Aa He UcnycTUTE U He yaapuTe
6artepujy.
Hewmojte aa kopuctute owteheHy 6arepujy.
CapapxaHe NnUTHjyM-joHcKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBoO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom KomepLmjanHor Npeso3a, HNp. of
cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepwjana 3a npesos,
notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe farbe HaluvoHasHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBarba.

14.

Kapa opnaxete 6aTtepujy Ha oTnap, usBagute
je us anara n ognoxute Ha 6e36eaHO MecTo.
MNpuapxaBajTe ce NokanHUX nponuca y Be3un
ca oanarawem 6aTtepuje.

Batepujy kopucTuTe camo ca npousBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnalleHn
MOXe Aa foBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONIOTe, EKCMNO3nje UNu Lypersa enekTponuTa.
AKo ce anat/maluMHa He KOpUCTe TOKOM Ayxer
nepuopa, 6atepuja Mopa Aa ce usBagu us
anara.

OpxuTe 6aTepujy BaH gomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6artepuja Koje cy U3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajakwe

0a
1.

Tepuje

HanyHute 6aTepumjy npe Hero WTO ce NOTNYHO
vcnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag ca
anaTtom/mMalMHOM U HanyHWUTe GaTepujy kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.
Hukapa HemojTe ga NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHy 6atepujy. MpenywaBawe ckpahyje
paaHu Bek 6aTepuje.

MyHuTe 6aTepujy Ha cOGHOj TemnepaTypu
nsmehy 10 °C n 40 °C (n3mehy 50 °F n 104 °F).
CauekajTe aa ce Bpyha 6aTtepuja oxnaau npe
nyHeka.

HanyHute 6aTepujy ako je HeheTe kKopucTUTH
Ayxe BpeMe (BULLE oA LWeCT MeceLm).

Ornunuc OENOBA

» Cnukal

1 OcHoBHa nnova 2 | batepuja 3 | Pyuka 4 | Olyrme 3a 3akrbyyaBatbe

5 | Opxay kabna 6 | Llen3aapantep 7 | Oyrme 3a ykrbyunBarse 8 | YTukay 6atepuje

9 | Apantepu3a 36V 10 | YTukay apantepa 11 | YTukay nywava 12 | Nyway 6aTepuje
(18Vx2) batepuje

13 | Y™nyHuua nywaya 14 | Kanw 15 | YTuyHnua 16 | Kanw ca nogelasarem
6atepuje LMpuHe

17 | Cknon nojaca 3a pamena | 18 | MocTorbe 3a Gatepujy - - - -
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHkumja ypehaja yBek npoBepute ga nu je
ypehaj nckrbyuyeH.

Mywere ypehaj

AI‘IA)KH:;A: Kana ce nyweme 3aBplum, o6aBesHo
YKINOHUTe yTUKay nykwava 6atepuje ns nussopa
Han3MeHU4He cTpyje, YKNOHUTE YTUYHULIY NyHa4a
6aTepuje M nocTaBuTe Nnoknonaw 6arepuje.

OBABELLUTEHE: Nywau 6atepuje je HamereH
camo 3a nywewe MAKITA npeHocuBOr Hanajawa.
He kopucTtuTe ray apyre cBpxe oCUM NyteHa
HWUTHK 3a NyweHe 6aTepuja gpyror npousBohaya.

OBABELUTEHSE: Kapa je nywau 6atepuje
noBesaH Ha ypehaj, anat nnu mawwuHa ce He
nokpehy. ¥ Tom cnyyajy, yKNnoHuTe nytay
6aTepuje u3 ypehaja.

OBABELLUTEHE: Ako TemnepaTtypa 6aTtepuje
nocTaHe HUCKA UITN BUCOKa TOKOM MyHekba,
nyH-eH-e MoXe fa ce 3aycTaBu. Y TOM crniyuajy,
cayekajTe Aok 6aTepuja He Aobuje yobuuajeHy
Temnepatypy Tako wrto hete 3arpejatu unum
oxnaauTun 6atepujy, a 3aTUM NOHOBO NOKPEHUTe
nyHemse.

1. YknonwuTe noknonay 6atepuje Tako wro hete ra
OKPEHYTU.
» Cnuka2: 1.[loknonay

2. [MopaBHajTe ncnynyerwe Ha YyTUYHULM NyHada
BaTtepuje ca oHUM Ha yTukady ypehaja, a 3aTum
NPUYBPCTUTE YTUYHULYY Ha YTUKay Tako WwTo heTte
OKPEHYTU YTUYHMLIY.

» Cnuka3: 1. Vcnynyere 2. YTnyHuua 3. YTukau

3.  TpukrbyunTe yTrKay nywadva 6atepuje Ha
ogrosapajyhu n3Bop HanamMeHu4He cTpyje.
4. Kapa ce nywere 3aBpLUN, YKIOHUTE YyTUYHULYY

nywada 6atepuje, a 3aTum noctaBuTe noknonadw,
6atepuije.

Tokom nykbersa, NaMnuua rnaBHOr Hanajaka CBEeTNn
LpBEeHOM 60jOM ¥ MHAMKaTOPCKe naMnuue npukasyjy
npeoctanu kanauutet 6atepuje. Kaga ce nywere
3aBpLUK, NaMnuua rmaBHOr Hanajaka U MHAMKaTopcke
namnuue ce UCKIbYYYjy.

Namnuua WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu

rnaBHor Kanauuret
Hanajawa I |:| !‘

Cgetnu | UckrbyueHo | Tpenepu

I I I I n MNywere
(o 75% no

100%)

I I I ﬂ |:| Myrerbe
(on 50% po

75%)

I I !‘ |:| D Myrerbe
(on 25% po

50%)

i pond | ews

25%)

Ayrme 3a ykrbyunBate U UHAUKaTOP

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga cy anart unm mawuvHa
UCKIbYYeHM npe ykibyuMBawa ypehaja. Y
CYNpOTHOM, anaT unu MaLuMHa Mory n3HeHaaa aa ce
YKIby4e ¥ 13a3oBy nospege.

HAMOMEHA: Ako ykrbyunTe anat unv malumHy
oAMax HakoH ykrbyumBatrba ypehaja, anat unm
MalLuHa ce Moxaa Hehe NoKpeHyTw. Y Tom cnyyajy,
NMOHOBO MOKPEHWTE anat Unn MaLLuHy.

» Cnuka4: 1.[yrme 3a ykibyunBare
2. lnpukartopcka namnuua 3. Jllamnuua
rmaBHOr Hanajaka

[a bucte ykrbyunnu Hanajarse, NpUTUCHUTE Ayrme

3a ykibyumBame. Jllamnuua rnaBHor Hanajaka cBeTnn
3eneHoM 6ojoM. la 61CTe UCKIbYUNnN Hanajakse,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a YKIby4MBaHe HEKOMNMKO CEKYHIN.

HAMNOMEHA: Ako octaBuTe ypehaj 1 Npukrby4eHm
anat unu mawuHy 6e3 Hag3opa Ha 8 catu, ypehaj ce
ayToMaTCKu UCKIbyuyje.

Jlamnuua rnaBHor Hanajawa Tpenepu 3eneHom 6ojom
nog cnegehum ycnosuma:
. YTukay agantepa unuv Hanajawe anarta/malivHe
HUje NPUKIbYYEHO Ha yTuYHULUY ypehaja.
Y ToMm cnyyajy, NpuKkIbyymTe yTrKad agantepa unm
Hanajawe anaTta/maluviHe Ha yTU4HULY ypehaja.
. Batepuja je npasHa.
Y Tom cnyyajy HanyHuTe ypeha;j.
. BaTepwja je nperpejaHa unu Temnepartypa
ypehaja je Hucka.
Y Tom cnyyajy oxnagute ypehaj unu ra 3arpejrte.
AKO namnuua rnaBHOr Hanajaka Tpenepu
Han3MEHWNYHO LIpBEHOM 1 3eieHOM 60joM, UCKIbyunTe
Hanajarwe 1 3aTUM ra ykrbyymTe. AKO namnuua rnaBHor
Hanajatba HacTaBu Aa Tpenepu Hau3MeHUYHO LiPBEHOM
1 3eneHoM 60joM HaKOH yKIby4nBaka Hanajawa,
obpaTtute ce nokanHom oenawwheHomM CepBUCHOM
LeHTpy KoMnaHwuje Makita pagm nonpaske.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

MputucHWTe ayrme 3a ykrbyymBare Ha ypehajy

na bucte Buaenu npeoctanu kanaumtet 6atepuje.
MHaukaTopcke namnuue ce ykrbyudyjy Ha npubnmkHo 5
CeKyHau.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat, mawwnHa unv 6atepwuja nperpejy, anat
WK MallnHa ayToMaTcku npecrajy ca pagoMm. Y Tom
cnyyajy, nycTuTe aa ce anar unv MawvHa u 6atepuja
oxnage npe NOHOBHOT yKIby4MBaka anara unm
MalluHe.

3awTntaog npeBefiuKor npaxmbwelwa

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Ce passukyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: Ako anat nnu mawumHa nmajy
MHAMKaTOpCKe NamnuLe 3a npeocTany kanaumteT
6aTepwuje, He y3nmajTe y 063up nHanKaTopcke
namnuue anata unu MaliuHe, Beh nHamkaTopcke
namnuue oBor ypehaja.

HAMNOMEHA: Ako BuLLE MHAMKATOPCKUX namnuua
Tpenepe, 6aTepwja je nperpejaHa. Y Tom cnyuyajy
oxnaaute 6atepujy.

Cwuctem 3a 3awITUTYy anarta/mawmnHe/

6arepuje

Anat unu mallmHa cy onpemMsbeHu CUCTEMOM 3a
3aWTUTY anata unu mawmHe n 6atepuje. OBaj cuctem
ayToMaTckv npekuaa Hanajake MoTopa kako 61
NPOoAYXMO BEK Tpajara anata unu MalumHe n 6atepuje.
Anat nnu mawmHa he ce ayTomaTcku 3ayCcTaBUTW TOKOM
papa ako anat, MalumHa unu 6atepwja yhy y jeaHo oa
cnepehux ctama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce anatom/malwimHoM nnum 6atepujom pykyje
Tako Aa ce ByYe npeBuLLe CTPyje, anaT unm MalumHa
ayTomaTCKu npecTajy ca pagom. Y 0Boj cutyauuju,
MCKIbY4YMUTE anaT unm MalumHy 1 npectaHuTe ca
ynoTpe6oM koja je AoBena Ao npeontepehemsa.
3aTM yKIbyumTe anat unv MallnHy pagu NoHOBHOT
nokpeTaa.

VIH,unaTcpcxe namnuue I'Ipeo::TanM
Kanauutet Kapa kanauuteT 6aTepuje Huje [OBOIbaH, anar unm
I D n MallKHa ce ayToMaTCku 3aycTaBrbajy U MHAUKaTopcka
Ceetnu UckrbyyeHo Tpenepu namnuua Tpenepwv kaaa npuTucHeTe Ayrme 3a
yKIbyunBakse. Y TOM cryyajy, yknoHute batepujy ns
I I I I 0On 75% no anarta 1Unu MallmHe 1 HanyHuTe je.
100%
I I I D 00 50% g0 Kopuwhehse Lena 3a agantep
75%
I I |:| D On 25% po ArAXHA: He kopucTuTe oBaj ypehaj ca kaGrom
50% Koju je domkcupaH npuyBpwhusayem ca ynyak-
I |:| |:| D 0On 0% no TpakoMm Ha Lieny 3a aganTep.
25%
Hanyanre Mo>|<_e're [a rnoctaBuTe aganTepe y Lien 3a agantep kao
!‘ I:I I:I D GaTepuly. LUTO je NpuKasaHo Ha Crmuy.
» Cnuka5: 1.Apantep 2. Llen 3a agantep
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
1 nocrana
J0nn B CKINAMAHE

AHA)KH:A: Mpe nssohewa pagosa Ha ypehajy
yBeKk NpoBepuUTe Aa N je UCKIbYYeH.

Cknaname ypehaja

1. TNocTaBuTte 6aTepujy Ha OCHOBHY Mno4y cknona
nojaca 3a paMmeHa Kao LUTO je NpuKas3aHo Ha Crnnuu.
» Cnuka6: 1. Batepuja 2. OcHoBHa nnova

AHA)KH:A: YBepuTe ce aa je 6aTepuja gobpo
npuuspwheHa 3a OCHOBHY NnoYy. Y CynpoTHOM,
6aTepuja Moxe fa nagHe kaaa HocuTe ypehaj unu ra
KopuCTUTE U n3a3oBe nospeae. AKO BUANTE LIPpBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha cnuum, batepuja
HUje NOTMyHO 3akrbyyaHa.

» Cnuka7: 1. LlpBeHn nHgukatop

AﬂA)KI-bA: Ma3nTe Aa He yKIbewTUTE NpcTe
unu nanue usmely 6atepuje n ocHoBHe nnoye
NPUITMKOM NMocTaBrbaka G6aTepuje.

Anaxma: Kapa yknaware 6atepujy,
NPUTUCHUTE AyrMe 3a 3aKiby4aBake 0K
4YBpCTO ApXUTe pyuKy. Mpe yknawamwa 6atepuje,
noAecuTe Kavll Ha HajHUXKK NMOnoXaj.

» Cnuka8: 1.Pyuyka 2. [lyrme 3a 3akrbyyaBame

2. TlopecuTe nonoxaj kavwa. MoByuute Harope
nonyry 3a nogeluaBame BUCMHE, 3aTUM NofecuTe
nonoxaj kauwa npeenayet-eM OCHOBHe Nsove, a 3aTnm
BpaTuTe Nonyry.
» Cnuka9: 1. [lonyra 3a nogellaBame BUCUHE

2. OcHoBHa nnoya 3. Kaumw
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AI'IA)KH:A: Kapa nopewaBarte nonoxaj kaumwa,
o6GaBe3Ho nonoxwurte ypehaj Tako aa 6atepuja
Oyne okpeHyTa Haforne Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha
CIvum.

OBABELLUTEHSE: Axo je nonyra 3a nogelagate
BUCUHe nabaBa, 3aTerHuTe HaBPTKy nonyre 3a
nopeluaBake BUCUHe. Kaga 3aTexeTe HaBpTKy,

He 3aTexwuTe je npesuLe. Y CynpoTHOM, nonyra 3a
nofeLLaBame BUCUHE ce Hehe nomepary.

» Cnukal0: 1. HaspTtka

HAMOMEHA: Ako nmate notewkoha npunmkom
nomeparba OCHOBHE NroYye, Nosnako NoAurH1Te
nocTorbe Tako Aa NocTorbe He JOAMPYje Tro, a 3aThm
nomepuTe OCHOBHY MIoYy.

3. [MpwukaunTe Llen 3a agantep Ha kauww nomohy
npuyBpLwhrBaya ca YN4aK-TPAKoOM, Kao LITO je
npuKasaHo Ha Cnuuu.

» Cnukal1: 1. llen 3a agantep

HAMNOMEHA: Llen 3a agantep moxe ga ce npvkayv
ca fneBe Wnu AecHe CTpaHe Kauwa.

4. [Mopecute WWpwuHY nojaca 3a pameHa kopuctehu
KauLl ca noAellaBakbeM LUNPUHE.
» Cnuka12: 1. Kauw ca nogeluaBawem WNPUHE

5. locraBute ypehaj Ha cebe, 3aTuM 3akrby4ajte
KOM4y Kaulua 1 nofecute Ay>XuHy Kauua.
» Cnuka13: 1. Konya

HAMOMEHA: MoxeTe aa caBujeTe U Npu4BpcTUTE
Kavw nomohy npuyspLhmBaya ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je NpuKa3aHo Ha CIULN.

» Cnukal4: 1. Kanw

6. [Mopmecute ayxuHy nojaca 3a pameHa.
» Cnukail5: 1.Tllojac 3a pameHa

HAMOMEHA: MoxeTe aa caBujeTe 1 NpUYBpCTUTE
Kavww nomohy npuyspLhmBaya ca Ynyak-Tpakom, kao
LUTO je NpvKasaHo Ha Crvuu.

» Cnukal6: 1. Kanw

AI'IA)KH:A: Kapa cnywTrarte ypeRaj, noctaBute
ra Ha paBHY U CTaGUIHY NOBPLUMHY TaKo Aa He
nagHe.

Kapa cnywrare ypehaj, oTkibyyajTe kondy Ha kauily, a
3aTuM nomnako cnycTute ypehaj.
» Cnukal17: 1. Konya

AI‘IA)KH:A: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3Ho
rnocTaBuTe nojac 3a paMmeHa npeko o6a pameHa. Y
cynpoTHOM, ypehaj Moxe fa nagHe kafja ra Hocute
WM KOPUCTUTE 1 N3a30BE NOBpese.

Anaxma: Kapa HocuTe ypehaj, o6aBe3HO
HocuTe ypehaj Ha nefjuma. Y cynpotHoMm, ypehaj
MOXe Aa najHe TOKOM paja v n3asose nospeay.

AHA)KH:A: YBeK UcKrbyuuTe anart unu

MalLMHY npe ykibyumBawa ypehaja, ogHocHO
NPUKIbYYUBakba yTMKaya agantepa unm
Hanajawa anarta/mawuHe y yTU4HULY 6aTtepuje. Y
CYNpOTHOM, anaT unu Mali1Ha Mory UsHeHaga aa ce
YKIby4e ¥ 13a3oBy nospege.

HAMOMEHA: ApanTtep 3a 18 V Huje gocTynaH 3a
oBaj ypehaj.

lNoBe3nBame ypehaja ca anatom

nwnn mawmHoOmM

1. YkrnoHuTe GaTepujy ca OCHOBHe Nioye cknona
nojaca 3a pameHa.

2.  WsByuute kabn ca neBe unu fgecHe ctpaHe
6aTepuje. Kaga nssnaunte kabn, o6aBesHo nocrasute
kabn y apxxade, Kao LTO je MpuKasaHo Ha Crvum.

» Cnukai18: 1. Kabn 2. [pxay

3. TMocTtaBuTe 6aTepujy Ha OCHOBHY MMOYy ckrona
nojaca 3a pameHa.

4. TloctaBuTe ypehaj.

5.  YMmeTHuTe yTukay agantepa unv npukrbyymTe

anat/maluuHy y yTuuHuUYy 6atepuje fo kpaja Tako Aa ce

O3Haka CTpenuLe Ha yTvkady nopasHa ca CTpenmLoM

Ha yTUYHULWA.

» Cnuka19: 1. YTtukay 2. Ytuynuuya 3. O3Haka
cTpenuue

OBABELUTEHSE: Kapa nckrbyuyjete yTukau

13 yTUYHULE, He ApXuUTe kabnoBe, Beh apxuTe
yTUKa4 ¥ yTUUYHULY. Y CynpoTHOM, kabrioBu Mory Aa
ce owiTeTe 1 n3asoBy kBap ypehaja.

HAMNOMEHA: YTukay 1 yTU4HMLA Ce UCKIbYYYjy ako

ce npuMeHu ogpefeHo ontepehetse.

6. TMocTtaBuTe agantepe y ypehaj unv mawmHy Ha
MCTU HaYMH Kao ynoxak 6atepuje.
» Cnuka20: 1. Agantep

OBABEILLUTEHE: 3a anat unu mawmHy ca
HanajaweM Ha 6aTtepuje on 36 V (18 V x 2)
KopucTuTe apganTtepe 3a 36 V (18 V x 2). 3a anar
WY MalnHY ca AUPEKTHUM NPUKIby4YMBaHkeM

Huje noTpe6GaH aganTep.
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OBABELUTEHSE: Npunukom noctaerbaka
apanTepa Ha anat Unu MaluHy, o6aBe3Ho
nocrasuTe aganTep Koju uma 2 kabna Ha MecTy
npuUKazaHOM Ha Crvum.

Ako HenpaBWIHO NocTaBuTe apganTepe, agantep
KOju UMa 2 kabna He Moxe Aa ce y6aumu y
notnyHocTu. Y ToM cnyuajy, He y6auyjte agantep
Ha cuny. Y cynpoTHOM, anat uiv matuvHa Mory ga
ce owrTeTe.

» Cnuka21: 1. Apantep ca 2 kabna

» Cnuka22: 1. Apantep ca 2 kabna

HAMNOMEHA: Cwmep kabna agantepa Moxe ga ce
npomeHy y oncery og oko 180 cteneHu.

7. TpuTucHWTe AyrMe 3a ykIbyunBakse Aa bucte
yKIbyunnu Hanajame. [la bucte nckrby4mnu Hanajarbe,
NPUTUCHWUTE JyrMe 3a YKIby4MBate HEKOMNMKO CEKYHAN.
» Cnuka23: 1.[yrme 3a ykibyuvBare

Kopuwhere apxayva kabna

AnaxmA: Mpukaunte camo kabn 6atepuje

Ha apxa4e kabna. He kaunte kabn aganTtepa
WNu Hanajawa anata/MaluvHe Ha gpxaye kabna.
Kauyense kabna agantepa unv Hanajata anara/
MallVHe MoXe Aa u3a3oBe Hecpehy u TenecHe
nospege.

» Cnuka24
» Cnuka25

MoxeTe ga npukauute kabn 6atepuje Ha gpxade kabna
Kao LUTO je NpMKa3aHo Ha Cruuu.
» Cnuka26: 1. [pxady kabna

MoxkeTe fa npukaunTe kabn u kopuctehu camo jefaH
Opkay kabna Ha kauluy Kao LTO je NprKa3aHo Ha
cnmum.

» Cnuka27: 1. [pxady kabna

[Opxaun kabna mory aa ce npukaye ca nese unu gecHe

CTpaHe nojaca 3a pameHa 1 kauvLua.

» Cnuka28: 1. [eo 3a npuyspwhuBame gpxaya
kabna

AI‘IA)KH:;A: O6GaBe3HO NpuYBpCTUTE Kabn

Ha nojac 3a pameHa caMo ca fneBe Unu gecHe
cTpaHe Tako Aa kabn He npenasu npeko nojaca 3a
pameHa.

» Cnuka29

Ynotpe6a Bucehe Tpake

OnyuoHu do0amHu npubop

MoxeTe aa kopuctute Bucehy Tpaky 3a 6exmnyHm
TpvMep 3a TpaBy ca 0BUM ypehajem.

MocTaBrbawe Bucehe Tpake

1. 3akauuTe Kyke Bucehe Tpake 3a NpCTeHOBE
nojaca 3a pameHa Unu KauLa Kao LUTO je NpuKasaHo Ha
cnvun. N3abepute TN Tpake 1 HauYMH NOBE3VBaHa Koju
ofroeapa BalLLoj ynoTpebu.

» Cnuka30: 1.lpcreH 2. Kyka
» Cnuka31: 1.[lpcreH 2. Kyka
» Cnuka32: 1.[lpcTeH 2. Kyka
» Cnuka33: 1.[lpcTeH 2. Kyka

HAMNOMEHA: Ako anat nma py4ke Hanuk Ha
6uuMKn, NpyrKaYnTe Tpaky Tako Aa oHa nponasu ca
YHyTpallte CTpaHe Kaulia, kao LUTO je npukasaHo
Ha cnuum.

» Cnuka34: 1. Kauw 2. Tpaka

2. T[lpukaunTe KyKy 3a anar.
» Cnuka35: 1. Kyka

OTkaumBam-e anara

l'ypHWTe nonyre Ha konyu Aa 6ucTte oTKIbyYanu Konuy.
» Cnuka36: 1.[lonyra

HAMNOMEHA: Konua ce He AocTaBrba, y 3aBUCHOCTU
of Tvna Tpake.

OTKauMBaHe y XMTHOM criyuajy

1. TypHuTe nonyre Ha kon4yu kauwa aa éucre
OTKIby4arnm Konuy.
» Cnuka37: 1. Konua 2. Monyra

2. CkwviHuTe nojac 3a pameHa aa 6ucte ocno6oaunu
anar v ypehaj.
» Cnuka38: 1. lojac 3a pameHa

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
unu opgpxxaBawem ypehaja, yBek npoBepute ga nu
je ypehaj nckrbyyeH.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

BE3BEJAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nonpaeke, CBAKO APYro oApxaBare Unm
nogeluaBame, npenyctuTe oenalwheHom cepeucy
komnaHuje Makita unm abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHmx pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallreH
y OBOM YMyTCTBY, He MOKYyLUaBajTe Aa packnonuTe anat, MallnHy unu ypehaj. YmMecTo Tora TpaxuTe nonpaske
op osnawheHnx cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe genose NpuInkom

nonpasku.

HeucnpagHo ctame

Namnuua rnasHor
Hanajawa

Y3pok

OTKNnawakwe KBapa

Anat nnn mawmHa
ce He nokpehy.

Myrbay je noBesaH Ha ypehaj.

YknoHuTe nyway ca ypehaja.

Namnuua ceetnun
3eneHo.

ApanTepu HICY MOHTUPaHW Ha anat unu
MalLuuHy.

MoHTvpajTe aganTtepe Ha anat unm
MalLLKHY.

YBepuTe ce Aa cy agantepu YBpCTO
MOHTUPaHW.

Anart nnu maluuHa unu kabrnoem agantepa
cy nperpejaHu.

OxnaguTe anat unu maluunHy u ypehaj.

Anat unu mawwmHa unu ypehaj cy
MoKBapeHu.

O6patuTe ce oBnalwheHoOM CEpPBUCHOM
LieHTpy komnaHuje Makita pagu nonpaske.

Namnuua Tpenepm
3ereHo.

YTukay agantepa unu Hanajawe anara/
MallUuHe 1 yTuaHuua 6atepuje Hucy
noBe3aHu.

MpUKIbYUUTE YTUKAY W YTUHHULLY.
YBepuTe ce fa cy yTukad u yTuyHuua
YBPCTO NOBE3aHN.

Ypehaj je nperpejaH unu Temneparypa
ypehaja je Hucka.

Oxnapgwute ypehaj nunu ra 3arpejte.

MpeocTtanu kanauuTeT 6aTtepuje HUje
[10BOSbaH.

HanyHute 6atepujy.

Namnuua Tpenepun
Han3amMeHu4yHo
LpPBEHOM 1 3eneHoM
6ojom.

Ypehaj je OTKPMO HenpaBUITHOCT.

Wckrbyuute ypehaj n noHoBso ra
yKIbyuute.

Anat unu mawwmHa unu ypehaj cy
MOKBapeHU.

O6patuTe ce oBnalwheHoOM CEPBUCHOM
LeHTpy komnaHuje Makita pagu nonpaske.

Namnuua ce He
YKIbyuyje.

Ypehaj Huje ykrbyyeH.

Yirbyunte ypehaj.

Mpeoctanu kanauuTeT 6aTtepuje HUje
[0BOSbaH.

HanyHute 6atepujy.

Ypehaj je nokeapeH.

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
ueHTpy komnanwuje Makita pagw nonpaske.

Myrere ce He
nokpehe kaga je
noBe3aH nykay.

Namnuua Tpenepun
LpBeHoM 60joM.

Ypehaj je nperpejax unu Temneparypa
ypehaja je Hucka.

Oxnapgwute ypehaj unu ra 3arpejte.

TNamnuua Tpenepu
Han3MeHU4Ho
LIPBEHOM U 3eMeHoM
6ojom.

Ypehaj unu nykway cy oTkpunu
HernpaBUHOCT.

YKNoHUTE yTUYHULY NyHada GaTepuje, a
3aTVM je NOHOBO NPUKIbYYUTE.

Ypehaj unu nykway cy noksapeHu.

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
ueHTpy komnanuje Makita pagn nonpaske.

Namnuua ce He
yKIbyuyje.

Myray Huje NpukrbyYeH Ha ogroeapajyhu
W3BOP Han3MeHUYHe cTpyje.

MpukrbyyuTe nyway Ha ogrosapajyhu
W3BOP Han3MeHUYHe cTpyje.

YTuuHnua nywada Huje ncrnpaesHo
nosesaHa.

MCI’IpaBHO noBexuTe yTUHHULY nyHada.

EnekTpuyHm kabn nywada Huje ucnpasHo
MPUKIbYYeH Ha MyHay.

McnpaBHO NpUKIbYUUTE enekTpudHK Kabn
Ha nyrau.

Ypehaj unu nykway cy noksapeHu.

O6patuTe ce oBnalwheHoOM CEPBUCHOM
LeHTpy komnaHuje Makita pagv nonpaske.

LIMOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npu6op cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa fosene
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuneHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y Be3u ca OBUM
npmubopom, obpatute ce nokarHoOM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHuje Makita.

. Makita opurmHanHm nywady

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3emMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: PDC1200
Dimensiuni 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(LxIxH)

Tensiune nominala

36 V-40V cc. max

Capacitatea acumulatorului

33,5Ah

Tipul acumulatorului

Litiu-ion refncarcabil

Durata de incarcare

360 de minute

Greutate netd | Acumulator

8,8 kg *1

Ansamblu centura de umar

1,6 kg *2

*1. Fara ansamblu centura de umar, adaptoare si incarcator.

*2. Fara buzunar pentru adaptor

incarcator compatibil

. DC4001

A AVERTIZARE: Utilizati numai incarcatorul
specificat mai sus. Utilizarea oricaror alte incarca-
toare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Blocul de alimentare portabil este potrivit pentru durate
lungi de functionare, intrucat permite acumulatorului si
uneltei sau masinii sa fie separate.

Aceasta unitate poate fi utilizata cu urmatoarele unelte

sau masini.

. Unealta sau masina cu acumulator 36 V (18 V x 2)

. Unealta sau masina cu acumulator (conectare
directa la blocul de alimentare portabil)

Despre acest manual de instructiuni

Termenul ,unitate” din acest manual de instructiuni se
refera la blocul de alimentare portabil. Blocul de alimen-
tare portabil este format din acumulator si ansamblul
centurii de umar.

Categoria compatibila de unelte sau

masini

. Ferastrau cu lant cu acumulator *1, motoferastrau
fara fir, suflanta fara fir, motocositoare pentru iarba
fara cablu, cap cu motor universal fara cablu,
masina de tuns gardul viu fara cablu, polizor
unghiular cu acumulator, ciocan rotopercutor cu
acumulator *2
*1. Cu exceptia ferastraului cu lant cu maner supe-
rior (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Cu exceptia DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Categoria compatibila de unelte sau masini poate fi
modificata fara notificare. Consultati cel mai recent
manual de instructiuni pentru informatii privind catego-
ria compatibild de unelte sau masini.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aceasta
unitate cu uneltele sau masinile mentionate mai
jos. Utilizarea acestei unitati cu unelte sau masini
incompatibile poate conduce la vatamari corporale
sau la functionarea necorespunzatoare.

. Stropitoare de gradina cu acumulator, foarfeca
de gradina cu acumulator, roaba cu motor, bici-
cletd cu motor auxiliar, aspirator fara cablu de
tip rucsac, aspirator robot, geaca cu ventilator
fara cablu, geaca incalzita fara cablu

NOTA: Dac4 utilizati firul din nylon cand folositi
unitatea cu modelele urmatoare, asigurati-va ca
utilizati masina in combinatia urmatoare:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Unealta de taiere si
diametru de taiere

Cap de taiere cu nylon cu diametrul de
taiere de 350 mm

Diametrul firului de
nylon

2,0 mm

*. Capul de taiere cu nylon poate sa nu fie disponibil, in functie de
regiunea dumneavoastra de resedinta.

NOTA:
Pentru DUB362
Intr-un mediu cu o temperatura ridicata, masina se

poate opri in timpul functionarii din cauza sistemului
de protectie a masinii.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Pentru a reduce riscul producerii de acci-
dente, tineti cablul de alimentare departe
de obstacole.

2]
&

Nu expuneti acumulatorul la apa sau
ploaie.
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Nu aruncati acumulatorul in foc

Nu scurtcircuitati acumulatorul.

=@

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile i acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile i acumulatoarele care au ajuns

la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

Li-ion

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertizari de siguranta pentru blocul

de alimentare portabil

10.

1.

12.

13.

14.

Cititi manualul de instructiuni al uneltei sau al
maginii inainte de utilizare.

Nu ridicati sau transportati unitatea tinand
doar de cablu. Nu trageti de cablu atunci cand
folositi unitatea sau o tineti in spate.

nainte de a pune unitatea in spate, scoateti
mufa din unealtd sau masina.

Atunci cand nu utilizati unealta sau masina,
scoateti mufa din aceasta sau dati jos unitatea
din spate.

Aveti grija sa nu va impiedicati de cablu in
timpul functionarii.

Nu utilizati aceasta unitate pe o suprafata
instabila sau in locuri inalte instabile.

in timpul functionarii, tineti cablul departe de
obstacole. Cablul s-ar putea prinde in acestea,
ceea ce ar putea conduce la accidentari grave.
Nu introduceti adaptoarele in incarcator.
Inspectati unitatea, inclusiv cablurile si cen-
tura inainte de utilizare. Daca acestea sunt
deteriorate, adresati-va centrului local de ser-
vice autorizat Makita pentru reparatii.

Atunci cand prindeti cablul in suport, asigu-
rati-va ca il prindeti lent si ferm.

Asigurati-va intotdeauna ca unealta sau
masina este oprita si ca mufa este scoasa
inainte de a incerca sa efectuati inspectia sau
intretinerea uneltei sau a masinii.

Atunci cand folositi aceasta unitate cu o
unealta echipata cu o lama, aveti grija sa tineti
cabul departe de lama.

Céand purtati unitatea in spate, nu purtati si alt
echipament, precum un ham de siguranta sau
o curea de umar, care ar putea impiedica func-
tia de desprindere de urgenta a unitatii.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand va
catarati in copaci.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Nu utilizati aceasta unitate atunci cand purtati
o geaca cu ventilator fara cablu sau o geaca
incalzita fara cablu.

Nu expuneti aceasta unitate la scantei.
Atunci cand utilizati aceasta unitate fara sa

o tineti in spate sau cand atagati unitatea la
unealta sau la masina, asezati unitatea pe sol.
Nu dezasamblati, reparati sau modificati
unitatea.

Aveti grija sa nu agatati centura sau cureaua
de unealta sau de masina.

Atunci cand utilizati unitatea, aveti grija sa nu
taiati cablurile cu unealta sau masina.

Cand tineti unitatea in pozitie verticala utili-
zand suportul acumulatorului, asigurati-va ca
pozitionati unitatea pe suprafata plana.
Mentineti obiectele straine, cum ar fi agchiile
de metal si apa, la distanta de fisa unitatii.

Nu folositi unealta sau masina in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune.

Utilizati doar incarcatorul destinat pen-

tru a fi utilizat cu unitatea. Nu utilizati alte
incarcatoare.

Nu deteriorati carcasa acumulatorului si nu
asezati nimic pe unitate.

Nu calcati pe unitate si nu va asezati pe
aceasta.

Nu transportati unitatea tinand de suportul
acumulatorului sau de centura de reglare a
latimii.

Depozitati unitatea in interior.

Nu puneti sau montati nimic intre acumulator
si suportul acumulatorului.

Nu atarnati nimic de suportul acumulatorului.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru acumulator

Inainte de a folosi acumulatorul, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incar-
catorul acumulatorului, (2) acumulator si (3)
produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati acumulatorul.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati acumulatorul.

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului intr-un
recipient impreuna cu alte obiecte meta-
lice, cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul la apa sau
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.
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DESCRIERE COMPONENTE

Nu depozitati si nu utilizati unealta/masina

si acumulatorul in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati acumulatorul chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat.
Acumulatorul poate exploda in foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
Tn materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri acumulato-
rul, scoateti-l din masina si eliminati-l intr-un
loc sigur. Respectati normele dumneavoas-
tra locale privind eliminarea la deseuri a
acumulatorului.

Utilizati acumulatorul numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatorului
in produse neconforme poate cauza incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca unealta/masina nu este utilizata o peri-
oada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos
din aceasta.

14. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

N

w

&

incarcati acumulatorul inainte de a se des-
carca complet. intrerupegi intotdeauna functio-
narea uneltei/masinii si incarcati acumulatorul
cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incérca;i acumulatorul la temperatura camerei,
intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Un acumula-
tor fierbinte trebuie lasat sa se raceasca ina-
inte de a fi incarcat.

incarcati acumulatorul in cazul in care nu a
fost utilizat o perioada mai lunga de timp (mai
mult de sase luni).

» Fig.1

1 Placa de baza 2 | Acumulator Maner Buton de blocare

5 | Suport cablu 6 | Buzunar pentru adaptor Buton de pornire Fisa acumulatorului

9 | Adaptoare pentru 36 V 10 | Fisa adaptorului 11 | Fisa de alimentare 12 | Incarcatorul
(18Vx2) a incarcatorului acumulatorului

acumulatorului

13 | Mufa incarcatorului 14 | Centura de talie 15 | Mufa 16 | Centura de reglare a
acumulatorului latimii

17 | Ansamblu centura de 18 | Suport acumulator - - - -
umar

DESCRIEREA

incarcarea unitatii

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca unita-
tea este oprita inainte de a regla sau de a verifica
functionarea unitatii.

AATEN]'IE: Dupi finalizarea incarcarii, asigu-
rati-va ca scoateti fisa de alimentare a incarcato-
rului acumulatorului din sursa de tensiune c.a.,
scoateti mufa incarcatorului acumulatorului si
atasati capacul acumulatorului.

237 ROMANA




NOTA: incércitorul acumulatorului este destinat
doar pentru incarcarea blocului de alimentare
portabil MAKITA. Nu il utilizati niciodata in alte
scopuri sau cu acumulatori ai altor producatori.

NOTA: Cand incarcatorul acumulatorului este
conectat la unitate, unealta sau masina nu por-
neste. n acest caz, scoateti incarcatorul acumula-
torului din unitate.

NOTA: Daca temperatura acumulatorului scade
sau creste in timpul incarcarii, este posibil ca
incércarea s& se opreasca. in acest caz, asteptati
pana cand acumulatorul revine la temperatura
normala, incalzind sau racind acumulatorul, si
apoi reluati incarcarea.

1. Scoateti capacul acumulatorului rotindu-I.
» Fig.2: 1. Capac

2. Aliniati proeminenta de pe mufa incarcatorului
acumulatorului cu elementul corespondent de pe fisa
unitatii si apoi atasati mufa la fisa rotind mufa.

» Fig.3: 1. Proeminenta 2. Mufa 3. Fisa

3.  Conectati fisa de alimentare a incarcatorului acu-
mulatorului la sursa de tensiune c.a. corespunzatoare.

4. Dupa finalizarea incarcarii, scoateti mufa din
incarcatorul acumulatorului si apoi atasati capacul
acumulatorului.

Tn timpul incarcarii, lampa de alimentare principal&
emite o lumina rosie, iar lampile indicatoare afiseaza
capacitatea ramasa a acumulatorului. Dupa finalizarea
incarcarii, lampa de alimentare principala si lampile
indicatoare se sting.

Lampa Lampi indicatoare

de ali-
mentare I |:| ﬂ
rincipala
P P lluminat Oprit lluminare
intermi-

Capacitate
ramasa

Incarcare
(75% - 100%)

tenta

incarcare
(50% - 75%)

1170

incarcare
(25% - 50%)

1A

incércare
(0% - 25%)

A

Butonul de pornire si indicatorul

acumulatorului

AATEN]'IE: Asigurati-va ca unealta sau masina
este inchisa inainte de a porni unitatea. in caz
contrar, unealta sau masina ar putea porni brusc si
provoca accidente.

NOTA: Daca porniti unealta sau masina imediat dupa
ce porniti unitatea, este posibil ca unealta sau masina
s8 nu porneasca. In acest caz, reporniti unealta sau
masina.

» Fig.4: 1. Buton de pornire 2. Lampa indicatoare
3. Lampa de alimentare principala

Pentru pornire, apasati pe butonul de pornire. Lampa
de alimentare principald emite o lumina verde. Pentru
oprire, tineti apasat pe butonul de pornire timp de
cateva secunde.

NOTA: Daci unitatea si unealta sau masina conec-
tata sunt lasate nesupravegheate timp de 8 ore,
unitatea se opreste automat.

Lampa de alimentare principala emite intermitent o

lumina verde in urmatoarele situatii:

. Fisa adaptorului sau unealta/masina electrica nu
este conectata la mufa unitétii.
in acest caz, conectati fisa adaptorului sau
unealta/masina electrica la mufa unitatii.

. Capacitatea acumulatorului este epuizata.
n acest caz, incarcati unitatea.

. Acumulatorul este supraincalzit sau temperatura
unitatii este scazuta.
n acest caz, lasati unitatea sa se raceasca sau sa
se incalzeasca.

Daca lampa de alimentare principala emite alternativ

o lumina rosie si verde, opriti si reporniti alimentarea.
Daca lampa continua s& emita alternativ lumina rosie si
verde dupa pornirea alimentarii, apelati la centrul local
de service autorizat Makita pentru reparatii.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati pe butonul de pornire de pe unitate pentru a
afisa capacitatea ramasa a acumulatorului. Lampile
indicatoare vor lumina timp de aproximativ 5 secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I I:I I:I I:I intre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

1 latorul s fie
defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de tem-
peratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Daca unealta sau masina este prevazuta cu
lampi indicatoare pentru capacitatea ramasa a bate-
riei, nu verificati ldmpile indicatoare ale uneltei sau

ale masinii, ci lampile indicatoare ale acestei unitati.

NOTA: Daca Iampile indicatoare multiple lumineazé
intermitent, acumulatorul este supraincalzit. In acest
caz, lasati acumulatorul sa se raceasca.
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Sistemul de protectie a uneltei/

masinii/acumulatorului

Unealta sau masina este prevazuta cu un sistem de
protectie a uneltei sau a masinii si a acumulatorului.
Acest sistem intrerupe automat alimentarea motorului
pentru a extinde durata de functionare a uneltei sau

a masinii si a acumulatorului. Unealta sau masina se

va opri automat in timpul functionarii daca unealta,
masina sau acumulatorul se afla intr-una dintre situatiile
urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand unealta, masina sau acumulatorul este utilizat(a)
intr-un mod care duce la un consum de curent anormal
de ridicat, unealta sau masina se va opri automat. In
aceasta situatie, opriti unealta sau masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea uneltei sau a
masinii. Apoi, reporniti unealta sau masina.

Protectie la supraincalzire

Cand unealta, masina sau acumulatorul se supraincal-
zeste, unealta sau masina se opreste automat. in acest
caz, lasati unealta sau masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni unealta sau masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului nu este suficienta,
unealta sau masina se opreste automat si o lampa indi-
catoare lumineaza intermitent cand apasati butonul de
pornire. n acest caz, scoateti acumulatorul din unealta
sau masina si incarcati-I.

Utilizarea buzunarului pentru

adaptor

AATEN]'IE: Nu utilizati aceasta unitate cu
cablul prins cu dispozitivul de fixare tip arici al
buzunarului pentru adaptor.

Puteti introduce adaptoarele in buzunarul pentru adap-
tor, dupa cum se arata in figura.
» Fig.5: 1. Adaptor 2. Buzunar pentru adaptor

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca ati oprit
unitatea inainte de a efectua orice interventie
asupra acesteia.

Asamblarea unitatii
1. Atasati acumulatorul la placa de baza a ansamblu-
lui centurii de umar, astfel cum se arata in imagine.

» Fig.6: 1. Acumulator 2. Placa de baza

AATEN]'IE: Verificati daca ati fixat bine acumu-
latorul pe placa de bazi. In caz contrar, acumula-
torul ar putea cadea atunci cand purtati unitatea in
spate sau cand o utilizati, ceea ce ar putea duce la
accidentari. Dacé puteti vedea indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acumulatorul nu este blocat
complet.

» Fig.7: 1. Indicator rosu

AATENTIE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele intre acumulator si placa de baza atunci cand
atasati acumulatorul.

AATENTIE: Cand scoateti acumulatorul, apa-
sati butonul de blocare, tinand manerul ferm.
inainte de a scoate acumulatorul, pozitionati
centura de talie in pozitia cea mai joasa.

» Fig.8: 1. Maner 2. Buton de blocare

2. Reglati pozitia centurii de talie. Ridicati maneta de

reglare a inaltimii, reglati pozitia centurii de talie glisand

placa de baza si apoi coborati maneta.

» Fig.9: 1. Maneta de reglare a inaltimii 2. Placa de
baza 3. Centura de talie

MAATENTIE: Cand reglati pozitia centurii de
talie, asigurati-va ca asezati unitatea astfel incat
acumulatorul sa fie orientat in jos, astfel cum se
arata in imagine.

NOTA: Dacd maneta de reglare a iniltimii este sla-
bita, strangeti piulita manetei. Nu strangeti excesiv
piulita. In caz contrar, maneta de reglare a inaltimii nu
se va putea misca.

» Fig.10: 1. Piulita

NOTA: Daci este dificil sa glisati placa de baza,
ridicati putin suportul astfel incat acesta sa nu atinga
pamantul, apoi glisati placa de baza.

3. Prindeti buzunarul pentru adaptor de centura de
talie cu dispozitivul de fixare de tip arici, dupa cum se
arata in figura.

» Fig.11: 1. Buzunar pentru adaptor

NOTA: Buzunarul pentru adaptor poate fi prins pe
partea stanga sau dreapta a centurii de talie.

4. Reglati latimea centurii de umar folosind centura
de reglare a latimii.

» Fig.12: 1. Centura de reglare a latimii

5.  Puneti unitatea in spate, apoi blocati catarama

centurii de talie si reglati lungimea centurii de talie.
» Fig.13: 1. Catarama

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.

» Fig.14: 1. Curea

6. Reglati lungimea centurii de umar.
» Fig.15: 1. Centura de umar

NOTA: Puteti plia si fixa centura cu dispozitivul de
fixare de tip arici, dupa cum se arata in figura.

» Fig.16: 1. Curea
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AATEN]'IE: Cand asezati jos unitatea, asezati-o
pe o suprafata plana si stabila, astfel incat sa nu
cada.

Céand asezati jos unitatea, deblocati catarama centurii
de talie si apoi asezati unitatea jos incet.
» Fig.17: 1. Catarama

OPERAREA

AATEN]'IE: Atunci cand purtati unitatea in
spate, puneti centurile de umar pe ambii umeri.
in caz contrar, unitatea ar putea cadea atunci cand o
purtati in spate sau cand o utilizati si ar putea duce la
accidentari.

AATEN]'IE: Atunci cand purtati unitatea, asigu-
rati-va ca o purtati in spate. in caz contrar, unitatea
ar putea cadea pe durata utilizarii, existand riscul
producerii de accidente.

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna unealta sau
masina inainte de a porni unitatea sau de a
conecta figa adaptorului sau unealta/masina
electrici la mufa acumulatorului. in caz contrar,
unealta sau masina ar putea porni brusc si provoca
accidente.

NOTA: Adaptorul de 18 V nu este disponibil pentru
aceasta unitate.

Conectarea unitatii la unealta sau la

masina

1. Scoateti acumulatorul din placa de baza a ansam-
blului centurii de umar.

2.  Scoateti cablul din partea dreapta sau stanga a
acumulatorului. Atunci cand scoateti cablul, asigurati-va
ca il fixati in suporturi, astfel cum se arata in figura.

» Fig.18: 1. Cablu 2. Suport

3.  Atasati acumulatorul la placa de baza a ansamblu-
lui centurii de umar.

4. Puneti unitatea in spate.

5.  Introduceti complet fisa adaptorului sau unealta/
masina electrica in mufa acumulatorului astfel incat
marcajul sageata de pe fisa sa fie aliniat cu cel de pe
mufa.

» Fig.19: 1. Fisa 2. Mufa 3. Marcaj sageata

NOTA: La deconectarea fisei si a mufei, nu trageti
de cabluri, ci de fisa si de mufa. In caz contrar,
cablurile se pot deteriora, existand riscul avarierii
unitatii.

NOTA: Fisa si mufa se deconecteaza atunci cand se
aplica o anumita sarcina.

6.  Montati adaptoarele pe unealtd sau pe masina la
fel cum ati montat si cartusul acumulatorului.
» Fig.20: 1. Adaptor

NOTA: Pentru unealta sau masina cu acumulator
36 V (18 V x 2), utilizati adaptoare pentru 36 V

(18 V x 2). Pentru unealta sau masina cu conec-
tare directa, nu este necesar niciun adaptor.

NOTA: Cand instalati adaptoarele la unealta sau la
masina, asigurati-va ca instalati adaptorul echipat
cu 2 cabluri in locul indicat in imagine.

Daca nu instalati corect adaptoarele, adaptorul
echipat cu 2 cabluri nu poate fi introdus pana la
capit. in acest caz, nu aplicati forta pentru a intro-
duce adaptorul. in caz contrar, unealta sau masina
se poate defecta.

» Fig.21: 1.Adaptor cu 2 cabluri

» Fig.22: 1.Adaptor cu 2 cabluri

NOTA: Directia cablului adaptorului poate fi schim-
bata pe o raza de aproximativ 180 de grade.

7.  Apasati butonul de pornire pentru pornire. Pentru
oprire, tineti apasat pe butonul de pornire timp de
cateva secunde.

» Fig.23: 1. Buton de pornire

Folosirea suporturilor de cablu

AATEN]'IE: Atasati numai cablul acumulatoru-
lui la suporturile pentru cabluri. Nu atasati cablul
adaptoarelor sau unealta/masina electrica la
suporturile pentru cabluri. Atasarea cablului adap-
toarelor sau a uneltei/masinii electrice poate cauza
accidente sau vatamari corporale.

> Fig.24
> Fig.25

Puteti atasa cablul acumulatorului la suporturile pentru
cabluri, astfel cum se arata in imagine.
» Fig.26: 1. Suport cablu

De asemenea, puteti atasa cablul folosind numai supor-
tul de cablu de pe centura de talie, dupa cum se arata
in figura.

» Fig.27: 1. Suport cablu

Suporturile de cablu pot fi prinse pe partea stanga sau

dreapta a centurii de umar si a centurii de talie.

» Fig.28: 1. Partea care trebuie atasata la suportul
de cablu

AATEN]'IE: Asigurati-va ca atasati cablul la
centura de umar doar pe partea stanga sau pe
partea dreapta, astfel incat cablul sa nu treaca
peste centura de umar.

> Fig.29
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Folosirea centurii suspendate

Accesoriu optional

Cu aceasta unitate puteti folosi centura suspendata
pentru motocositoarea pentru iarba fara cablu.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti carligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata n figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.30: 1. Inel 2. Carlig

» Fig.31: 1. Inel 2. Carlig
» Fig.32: 1. Inel 2. Carlig
» Fig.33: 1. Inel 2. Carlig

NOTA: Daca unealta este de tip maner curbat, prin-
deti centura astfel incat aceasta sa treaca prin interio-
rul centurii de talie, dupa cum se arata in figura.

» Fig.34: 1. Centura de talie 2. Centura suspendata

2.  Prindeti carligul de unealta.
» Fig.35: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Apésati pe clapetele cataramei pentru a debloca
catarama.
» Fig.36: 1. Clapeta

NOTA: Centura este previzuta sau nu cu catarams,
n functie de tipul acesteia.

Desprinderea de urgenta

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.
» Fig.37: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.
» Fig.38: 1. Centura de umar

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca unita-
tea este oprita inainte de a incerca sa efectuati
inspectia sau intretinerea acesteia.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. n cazul in care gasiti o problema care nu este
explicatd in manual, nu incercati sa demontati unealta, masina sau unitatea. In schimb, adresati-va centrelor de

service autorizate Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Lampa de alimentare
principala

Cauza

Remediu

Unealta sau masina nu
porneste.

incarcatorul este conectat la
unitate.

Scoateti incarcatorul din
unitate.

Lampa lumineaza in verde.

Adaptoarele nu sunt montate
pe unealtd sau masina.

Montati adaptoarele pe unealta
sau masina.

Verificati daca adaptoarele sunt
bine montate.

Unealta sau masina ori
cablurile adaptoarelor s-au
supraincalzit.

Lasati unealta sau masina si
unitatea s& se raceasca.

Unealta sau masina ori unitatea
este defecta.

Apelati la un centru de ser-
vice autorizat Makita pentru
reparatii.

Lampa lumineaza intermitent
in verde.

Fisa adaptorului sau unealta/
masina electrica si mufa acu-
mulatorului nu sunt conectate.

Conectati fisa la priza.
Verificati dacé fisa este bine
conectata la priza.

Unitatea este supraincalzita
sau temperatura unitatii este
scazuta.

Lasati unitatea sa se raceasca
sau sa se incalzeasca.

Capacitatea ramasa a acumu-
latorului nu este suficienta.

Incarcati acumulatorul.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Unitatea a detectat o anomalie.

Opriti unitatea si porniti-o din
nou.

Unealta sau masina ori unitatea
este defecta.

Apelati la un centru de ser-
vice autorizat Makita pentru
reparatii.

Lampa nu se aprinde.

Unitatea nu este pornita.

Porniti unitatea.

Capacitatea ramasa a acumu-
latorului nu este suficienta.

incarcati acumulatorul.

Unitatea este defecta.

Apelati la un centru de ser-
vice autorizat Makita pentru
reparatii.

Incarcarea nu porneste cand
incarcatorul este conectat.

Lampa lumineaza intermitent
in rosu.

Unitatea este supraincalzita
sau temperatura unitatii este
scazuta.

Lasati unitatea sa se raceasca
sau sa se incalzeasca.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Unitatea sau incarcatorul a
detectat o anomalie.

Scoateti mufa incarcatorului
acumulatorului si apoi conec-
tati-o din nou.

Unitatea sau acumulatorul este
defect(a).

Apelati la un centru de ser-
vice autorizat Makita pentru
reparatii.

Lampa nu se aprinde.

Tncarcatorul nu este conectat
la sursa de tensiune c.a.
corespunzatoare.

Conectati incarcatorul la
sursa de tensiune c.a.
corespunzatoare.

Mufa incarcatorului nu
este conectata in mod
corespunzator.

Conectati mufa incarcatorului
in mod corespunzator.

Cablul de alimentare al
incarcatorului nu este conec-
tat la incarcator in mod
corespunzator.

Conectati cablul de alimen-
tare la incarcator in mod
corespunzator.

Unitatea sau acumulatorul este
defect(a).

Apelati la un centru de ser-
vice autorizat Makita pentru
reparatii.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: PDC1200
Poamipun 369 Mm x 261 Mm x 139 mm *1
(O x 1l x B)

HominanbHa Hanpyra

36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.

EMHiCTb akymynsiTopa

33,5Aron

Tun akymynstopa

MepesapsakyBaHUiA NiTiR-iOHHWIA

Yac 3apsimpKaHHs 360 xBUnUH
Maca HeTTO AkymynsTop 8,8 kr *1
MneyoBwit pemiHb y 360pi 1,6 kr *2

*1. bes nne4yoBoro pemeHs y 36opi, aganTepis i 3apsagHOro NPUCTPOIO.

*2. bes BigaineHHa onsa agantepa

Migxopawmn sapsaHUN NPUCTPIn

. DC4001

A\ 10MNEPEXEHHSI: BukopucTosyiite
TiNbKU BKa3aHUM BULIE 3apsiAHUI NPUCTPIN.
BurikopuCTaHHS iHLLNX 3apsaHMX NPUCTPOIB MOXe
npusBecTu Ao TpaBMu Ta / abo noxexxi.

Mpu3HayeHHA

MopTatuBHMIA BNOK XMBNEHHS NiAXOAWUTL ANst TpUBanol
pPoGOTH, OCKINbKM [O3BOMSE BiJOKPEMUTU aKyMynaTop
Bifl iHCTpyMeHTa abo MaLmnHW.

Lle npucTpit MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3 yKasaHUMu
Aani iHcTpymeHTaMun abo malumHamu.

. IHCTpyMeHT abo MaluMHa 3 eNeKTPOXUBIEHHAM
BiA akymynatopa 36 B (18 B x 2)

IHCTpYyMeHT abo MaluvHa 3 eneKkTPOXKMBNEHHAM
BiA akymynsitopa (3 6e3nocepeaHim nigknioveH-
HSIM 4O NOPTaTUBHOIO Groka XMBNEHHS)

Mpo uen noci6HUK 3 ekcnnyartawil

Mig nprcTpoeM y LboMy NOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauii cnig,
PO3yMiTV MOPTaTUBHUIA BNOK XMBMNEHHS. [opTaTUBHWIA
6ok XWBMNEHHS ckagaeTbes 3 akymynsTopa Ta rnneyo-
BOro pemeHs B 360pi.

KaTteropisi cymicHoro iHctpymeHTta

ab0 MaluMHU

. Besgpotosa naxutoroa nuna *1, akymynsitopHa
LUTaHroBa NaHLtoroBa nuna, akymynsTopHa nosi-
TpoayBKa, akyMynsiTopHa ra3oHokocapka, aky-
MynATOpHUI B6aratoyHKLiOHaNbHWUIA NPUBOOHWI
{HCTPYMEHT, akyMynsaTopHa nuna Ans nigpisaHHs
xumsonnoty, 6esgpoToBa KyToBa LnidyBanbHa
MalunHa, 6e3gpoToBuii nepdopatop *2
*1. 3a BUHATKOM NaHLIOroBOI NN 3 BEPXHLOKD
pyukoto (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. 3a BuHsitkom DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kareropisi cymicHOro iHcTpymeHTa abo MalumHn Moxe
OyTn 3miHeHa 6e3 nonepegHbLOro NOBIJOMIIEHHS.
IHdopMaLito Npo cymicHy KaTeropito iHCTpyMeHTa
abo MalvHKM auB. B OCTaHHIl Bepcii nocibHuka no
ekcnnyartauii.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: He BukopucToByiTe Liei
NPUCTPIN i3 3a3HAa4YE€HUMU HUXKYe IHCTPYMEHTamMmn
a6o MawmnHamMu. BUkopucTaHHs LibOro NpucTpoto 3
HeCyMiCHUMMU iHCTpyMeHTamu abo MalumHaMu Moxe
npu3BecTu o TpaBmu abo HecnpaBHOCTI.

. AKyMynsSITOPHUIA cafoBMiA 0GNPUCKYBaY, HOXML
AN NiApi3aHHs rinok i3 XXMBMEeHHAM Big akymy-
naTopa, Bi30k CAMOXiAHWI 3 aKyMynsTOpOM,
Benocunes 3 enekTpUYHNM MOTOPOM, PaHLEBUI
aKyMynsaTOPHWIA NMNOCOC, poBOTM30BaHWI Npu-
6vpanbHuK, 6e3apoToBa BEHTUNSALIAHA KYpTKa,
KypTKa 3 nigirpiBoM Bif akymynsitopa

YBATIA: fikwo nig 4ac po60oTu 3i BKazaHumu
HUXYe MoAensiMU BUKOPUCTOBYETLCSA HEUITOHO-
BWW LWHYP, cNif 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYBATU
iHCTPYMEHT Yy 3a3Ha4eHin Huxk4e KomGiHauil.

Mogenb DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

PisanbHuit iHcTpy- PisanbHa ronoska 3 HENNOHOBUM

MEHT i AiameTp LWHYPOM i3 lilaMeTpoM pi3aHHs 350 Mm

pi3aHHs

[iameTp HelnoHo- 2,0 Mm

BOTO LWHypa

*. PizanbHa ronoska 3 HEMNOHOBWM LUHYPOM Moxe ByTu Heao-
CTYMHOIO 3aNexXHO Bif pPeriony.

NPUMITKA:
Ans DUB362

B ymoBax B1cokoi Temnepartypu po6oTa MalimHm

MOXe 6yTM 3yNMHEHa CUCTEMOH 3aXUCTy MaLLUNHW.
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

UnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

LLlo6 3HN3UTM PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU,
po3MiLLyiTe WHYp nofdani Big nepeLuxkos.

4m oLuy.

He knpainTte akymynsaTop y BOroHb.

He ponyckainTe KOPOTKOro 3aMUKaHHS!
akymynsitopa.

o
5
@ He ninpaBainTte akymynsitop BnnuBy Boau

- Tinbku Ans kpait €C

Li-ion He Bukupaiite enektponpunaamn aéo
aKymynsTopHi 6atapei pa3om i3 nobyToBuM
cmiTTam! 3rigHo 3 EBpONENChKUMU AMpek-
TUBaMM MPO YTURi3aLlito enekTpUYHoro
Ta enekTPOHHOro obnagHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapet i akymynstopis, a
Takox 6aTapeii Ta akymynsTopis, TEpMiH
cnyx6u SKnNx 3akKiHYMBCS, Ta X BUKOpUC-
TaHHSIM i3 JOTPUMAHHAM HaLjioHaNbHUX
3aKOHIB, eneKkTpuYHe obnagHaHHs, 6atapei
Ta aKyMynsTopu, TepMiH Cryx6u skux
3akiHuMBCS, NOTpiBHO 36MpaTy okpemo Ta
BiANPaBNATA Ha €KONOriYHO YNCTI NiANpu-
€MCTBa 3 iXHbOI Nepepobku.

¥

NONEPEMAXEHHA NPO
AOOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKWU

MpaBwnna TexHiku 6e3neku nig 4yac
eKcnyarauii nopTaTMBHOro 6roka
XXUBINEHHSA

1. Mepen noyaTkom ekcnnyaTtauii 060B’A3KOBO
npoyuTanTe NOociGHUK 3 ekcnnyartauii iHCTpy-
MeHTa abo mMalnHu.

2. He nigHimanTe 11 He nepemilynTe Len npu-
CTpil, TPMMaro4M NOro TiNbKK 3a WHyp. He
TATHITb 32 WHYP, KONU HOCUTe a6o BUKOPUCTO-
BYETE Liel NpUCTPIN.

3. TMepea TUM sik HapiTU NPUCTPIN, 3HIMITbL FHI3A0
3 iHCTpyMeHTa abo mMaluuHK.

4. Bipaanstounch Bif iHCTpyMeHTa a6o MalUuUHK,
He 3a6yAbTe 3HATU FHI3A0 3 IHCTPYMeHTa 4n
MalUMHKU a6o 3HIMITb NPUCTPIN i3 Tina.

5.  Nip yac po6oTu 6yaLTe 06epexHi, Wob He
nepevyennTUCS Yepes LIHYP.

6. He BuKkOopucCTOBYWTE NPUCTPIN Ha HECTINKIN
noBepXxHi a6o Ha HECTIMKUX MiCLIAX HA BUCOTI.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Nip yac po6oTK po3TalloByM1TE WHYP Ha BiA-
cTaHi Big nepewkop. LLHyp, Akui 3avennBcsa
3a nepeLuKkoamn, MoXe CTaTu MPUYMHOK BaXKKOT
TpaBMu.

He BcTaBnsnTe apantepu B 3apsaaHUi
NpUCTpIn.

Mepen BUKOPUCTAHHAM OIMNsIHBTE NPUCTPIN,
BKITHOYAIO4M LUHYPU Ta peMeHi. SKLOo iX NoLKo-
[XXEHO, 3BePHITbCA A0 MiCLLeBOro aBTOpM30-
BaHoro cepsicHoro LeHTpy Makita ansa npose-
AEHHSI PEMOHTY.

MNip’eaHaHHA WHypa Ao TpuMaya WHypa cnig
BMKOHYBaTU NOBINbHO W NPaBUIbHO.

Mepen nepeBipkolo abo TexHiYHMM o06GCnyroBy-
BaHHAM BUMMKaWTe iHCTPYMEHT abo MaluMHy
Ta 3HiMauTe rHisgo.

Mig Yac BUKOPUCTaHHA LibOro NPUCTPOIO 3
iHCTPYMEHTOM, OCHaLLEeHUM f1Ie30M, po3Tallo-
ByWTe WHYpP Ha BiAcTaHi BiA nesa.

Mig Yyac HOCIHHA NPUCTPOIO He HaasAranTe

Ha cebe HifKUX npucTocyBaHb (Hanpuknaga,
cTpaxyBanbHi peMeHi a6o nne4yoBui peMiHb),
OCKiNbKU BOHU MOXYTb NepeLlKomKaTh

po6oTi PYHKLIiT 3HATTA NPUCTPOIO B aBapinHin
cuTyauii.

He BukopucTOBYyITE Lle NPUCTPIi, KONK NigHi-
MaeTecsl Ha AepeBo.

He BukopucToByiiTe Liei NPUCTPIN, AKLLO
HocuTe 6e34pOTOBY BEHTUNAUINHY KYPTKY abo
KYPTKY 3 nigirpisom Big akymynsTtopa.

He nippaBanTe uen npucTpin BNNUBY ickop.
AKWoO BU BUKOPUCTOBYETE Lie NPUCTPIl, He
HapAraw4m noro, abo BCTaHOBMIOETE Liel Npu-
CTpiii Ha iIHCTPYMeHT a6o MaLuuHy, 060B’A3-
KOBO MOKNaAiTb NPUCTPi Ha NOBEPXHIO.

He po3bupainTe Ta He pEeMOHTYWTE NPUCTPIN i
He BHOCLTE 3MiHU [0 NOrO KOHCTPYKLIl.
CTexTe 3a TUM, W06 iIHCTPYMeHT abo MexaHi3m
He 3annyTaBcsi B PeMEHsAX.

Mig yac BUKOpUCTaHHA NpUCTpoto GyaLTe
obepexHi, abu He NOLIKOANTU LLHYPU iHCTPY-
MeHTOM a6o MexaHi3MoM.

MNip yac ycTaHOBKM NPUCTPOIO Y BepTUKanbHe
NMONOXEHHSA 3a AONOMOroo NiACTaBKU AnNs
aKyMynaTopiB cnif po3TallyBaTu NpUCTpin Ha
PiBHi NOBEpPXHi.

TpuManTe CTOPOHHI NpeaMeTH, Hanpuknag
MeTarneBy CTPYXKy Ta EMHOCTi 3 BOAOIO, Ha
6e3neyHin BiAcTaHi BiA WTeKepa NpUCTpoto.
He BukopucToByiiTe iHCTPYMEHT abo

MaLUUHY No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX MiHiN
enekTponepeaau.

BukopucToByiTe TinbKku Ton 3apsaHUi
NPUCTPINA, AKUKA NPU3HAYEHUN ANS LbOro
npucTpoto. He BUkopucToByWTe iHLWI 3apsaaHi
NPUCTPOI.

He ponyckanTe nowkoaXeHHA Kopnycy akymy-
nATopa M He KNaAiTb Hi4YOro Ha NPUCTPIN.

He HacTynawuTe Ha npucTpin i He ciganTe Ha
HbOTO.

He nepeHockTe NpucTpin, yTpumyoum oro 3a
niacTaBky Ans akymynsaTopa abo pemiHb pery-
NIOBaHHS WWPUHMN.

36epiraiTe NPUCTPiN Y NPUMILLEHHI.
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29. He BcTaBnsAnTe Ta He 3aKpinntonuTe HiYoro
MiX aKyMynsATOpoM i nigcTaBKkowo Ans
aKyMynsaTopiB.

30. He BiwawTe HivYoro Ha nigcTaBKy Ans
aKyMynaTopiB.

BaxnuBi npaBuna TexHiku

Oe3neku Nig Yac NOBOMAXKEHHSA 3
aKyMynsiTopom

1. Tlepw HiXX KOPUCTYBaTUCA aKyMynATOpPOM, cnifg
npoynTaTi BCi iIHCTPYKLUIi Ta 3acTepexHi Haa-
nucu wopao (1) 3apAaHOro NPUCTPOIO ANSA aky-
MYnSITOpIB, (2) akymynsiTopa Ta (3) BUpobiB,
Lo NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2.  He posbupaiTte akymynsitop.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwaB, chnig
HeramHoO NPUNUHUTU KOpPUCTYBaHHA. Lle Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY Neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
NPOMMTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HeraHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npusBectn oo
BTpaTy 30py.

5. He ponyckainTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA MiX
Krnemamm akymynsitopa:

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab iKUM CTpy-
MOMNpPOBiAHMM MaTepianom.

(2) He cnig 36epiraTv akymynaTop B EMHOCTi
3 iHWKMMK MeTaneBUMU NpeamMeTamu,
TaKUMM SIK LIBAXM, MOHETH TOLLO.

(3) He nippaBanTe akymynaTop BNnAvBy Boan
um gouuy.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epiratu i BUKOPMCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT / MalLMHYy Ta aKyMymnATop Y Micusix, ae
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLINTH
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnantoBatn akymynsaTop, HaBiTb AAKWO
BiH OyB 3Ha4HO MOLLKOAXXEHMI abo NOBHICTIO
BUIALLOB i3 naay. AKyMynsiTop Moxe BUBYXHYTH
Y BOTHi.

8. He cnig kupaTtn a6o yaapAaTu akyMynsitop.

9. He cnin BUKOpMCTOBYBaTHU NOLIKOAXKEHUN
aKymynsTop.

10. JliTin-ioHHI akymMynsTopu, WO MiCTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloTb BianoBiaaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOro KOMep-
LiHUX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 3aanyyYaHHsam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta ekcneanTopiB, HeO6XiAHO
[OTPUMYBaATUCb OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uLii 40 BiaNpaBneHHs

HeoObXiQHO NMPOKOHCYNBLTYBATUCh 3i CcreLianictom

3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-

HyBaTK GinblU AOKNAAHI HaLioHanbHi HaCTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKoto abo 3axo-

BaNTe iX i 3anakyvTe akyMynsaTop Takum YMHOM,

06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11.  OAns yTunisauii akymynsitopa BUTArHITb 1oro 3
iHCTpyMeHTa Ta yTunisyinte 6e3ne4yHmm cnoco-
6om. loTpuMyiTEeCA HOPM MiCLIeBOro 3aKOHO-
AaBCTBa LWoAo yTunisauii akymynsaTopis.

12. BMKOpPMCTOBYWUTE aKyMynsiTOpy nuiue 3
BUpoGamu, ykazaHuMm komnaHieto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsiTopa B HeBiANOBIAHi
BMPOGK MOXe NPU3BECTU 0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUBYXy Y/ BUTOKY eNeKTpOosiTy.

13.  SKwo iHCTPyMeHTOM / MalLMHOIO He KOPUCTY-
BaTUMYTbCSl NPOTSIrOM TPUBANoro nepiogy
yacy, BUMMIiTb aKyMynATop 3 iHCTPyMeHTa.

14. TpumanTe aKkyMynsaTop y HeAOCTYNHOMY AN
aiTen micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hix opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3Be-
CTV [0 BUOYXY akyMynsitopa i CIpyudMHUTI NOXEeXY,
TpaBmy abo NOLUKOKEHHSI. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsiAHUI NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii
axymynﬂ'ropa

AKyMynsTop cnipg 3apsaaXaTtu 4o Toro, siK
BiH pO3pPAANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAu cnif
3YNUHATM PO6OTY iIHCTPYMeHTa / MalwmnHKu Ta
3apapXaTh akyMynsaTop, AKWO BU NOMIiTUNK
3HMXKEHHA NOTYXHOCTi iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He 3apsap)aiTe NOBTOPHO NOBHICTIO
3apaaXeHUn akymynsaTtop. NepesapsaxeHHs
CKOpOYY€E TePMiH eKcnnyaTauii akymynsitopa.

3. 3apspxante akymynsiTop 3a KiMHaTHOI Tem-
nepatypu 10-40 °C (50-104 °F). MNepea Tum
fIK 3apAANTU aKyMYnATOp, CNif AaTn oMy
OXOJOHYTH.

4.  $IKwo aKkymynaTop He BUKOPMCTOBYBaBCA TPU-
Banui Yac (NoHap WicTb MicAuiB), noro cnip
3apAAnTyU.
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WUC OETANEN

» Puc.1
1 OnopHa nnacTuHa 2 | Akymynsatop 3 Pyuka 4 KHonka 6rokyBaHHst
5 | Tpumay wHypa 6 | BipaoineHns ans 7 | KHonka XuBneHHs 8 | LTtekep akymynsitopa
apjantepa

9 | Apantepn Ha 36 B 10 | Wrtekep apantepa 11 | Bunka xuBneHHs 3apsa- | 12 | 3apsagHuii npuctpint ans

(18 B x2) HOTrO NPUCTPOIO Ans aKyMynsTopis
aKymynatopis

13 | MHi3po 3apsigHoro 14 | MosicHWi peMiHb 15 | MHizpgo 16 | PeMiHb perynioBaHHs
npucTpoto Ans LUIMPUHU
aKymynsTopis

17 | Mnevyosuit peMiHb y 18 | Migcrtaska aAns - - - -
36opi aKyMynsTopis

C POBO

A OBEPE)XHO: MNepepn perynioBaHHsM a6o
nepeBipko po60Tn Heo6XiAHO NepeKoHaTUChb,
Lo NPUCTPI BUMKHEHO.

3apsgkaHHsA NPUCTPOIO

A OBEPE)HO: Nicnsa 3aBepLUeHHs 3aps-
[)KaHHS1 060B’sI3KOBO Bif’eAHaNTe BUIKY
XUBMEHHA 3apsiAHOro NPUCTPOIO BiA AXepena
Hanpyru 3aMiHHOro cTpymy, Bif’eAHanTe rHisgo
3apsiAHOTO NPUCTPOIO ANt aKyMynATOpIB i npu-
KPiNiTb KPULLKY aKymynsTopa.

YBATA: 3apsigHuii npucTpin Ans akyMynsiTtopis
NPU3HaYeHU TiNbKK AN 3apaaXaHHA nopTa-
TUBHOro 6noka xueneHHss MAKITA. 3a6opoHeHo
BUKOPUCTOBYBATU NOro 3 iHWO MeTolo abo ans
3apagXKaHHA aKyMyJnsiTOPIB iHWKWX BUPOGHUKIB.

YBATA: fikwo 3apsigHuUil NpUCTpiin Ans akymy-
NATOPIB NiAKNIOYEHUN [0 NPUCTPOIO, IHCTPYMEHT
a6o mallvHa He 3anycTATbCA. Y LbOMY BUNAAKY
cnip BiA’eqHaTV 3apAAHUIA NPUCTPIN ANA akyMmy-
NATOPIB Big NnpucTpolo.

YBATIA: fikwo nip yac 3apsgxaHHs BiabyaeTbcs
3aHaATo CUNbHeE NiABULLEHHA a60 3HNXKEHHA
TemnepaTypu akyMmynsTopa, 3apsiakaHHsA Moxe
NPUNUHUTUCA. Y LbOMY BUNAAKY Cnif 3ayekarw,
NoKu TemnepaTypa akyMynsTopa He NoBepHeTbCS
A0 3BU4ANHUX NapameTpiB, Ans 4oro Heo6xiaHoO
HarpiTM abo oxonoauTn aKkymynsTop, a nicns
LbOro BiAHOBUTHU 3apsiKaHHSA.

1. 3HIMiTb KPULLKY akymMynsTopa, NOBEpHYBLUM Ti.
» Puc.2: 1. Kpuwka

2. 3ictaBTe BUCTYN Ha rHi3ai 3apsgHoOro NpucTporo
ONs akyMynsiTopiB i3 BiANOBIQHOI YaCTMHOK Ha LTe-
Kepi NpUCTPOLO, NOTIM NPUKPINITb rHI3A0 A0 LWTekepa,
NOBEPHYBLLN PO3ETKY.

» Puc.3: 1.Buctyn 2. MHi3go 3. Wrekep

3. TMigkniodiTb BUMKY XUBMNEHHSA 3apsaHOro npu-
CTPOIO ANSA aKyMynsaTopiB A0 AXepena Hanpyru 3miH-
HOro CTPyMy 3 BiANOBIAHMMU NapameTpamu.

4. [Micns 3aBeplLUeHHA 3apsmxaHHs Big'egHanTe
rHi3A0 3apsAAHOro NPUCTPOIO AN aKyMynATOpIB i npu-
KpiniTb KPULLIKY aKymynsiTopa.

Mig yac 3apsgkaHHsA ronoBHWUI IHAMKATOP XUBMEHHS
3aropsiETbCS YEPBOHMM KOINbOPOM, & iHAMKaTOPHi
namnu BifobpaxatoTb 3anMuULLOK 3apsay akymynstopa.
Micns 3aBepLUeHHS 3apsaKaHHSA rONOBHWIA iHAMKaTop
XKMBIEHHS Ta iHAMKATOPHI NaMnu 3racHyTb.

FonoBHuM1 IHaukaTopHi namnun 3anuwok
iHankaTop 3apaay
KUBMEHHs I I:I !‘
Foputb BuMK. Bnumae
I I I I n 3apamKaHHs
(Bin 75 % no
100 %)
l I I !‘ I:I 3apsamKaHHs
(8ia 50 % no
75 %)
I I !‘ |:| D BapamKaHHs
(BiA 25 % no
50 %)
I !‘ |:| |:| D BapsampKaHHa
(Bia 0 % po
25 %)

KHonka XXuBneHHs Ta iHQUKaTop

aKyMmynsTopa

A OBEPEXHO: MepL HiXX BKMOYATU NPUCTPIN,
nepeKkoHanWTecs B TOMY, L0 iHCTPYMEHT abo
MaluMHY BUMKHEHO. B iHWOoMy BUNagKy iHCTpyMEHT
abo mallvHa MOXyTb panToBO BBIMKHYTMCA Ta 3arno-
R[iATW TpaBmy.

MNPUMITKA: SAKwo BBIMKHYTU iHCTpYyMEHT abo
MalLUWHy Bigpasy nicns BBIMKHEHHSI NPUCTPOIO, iHCTPY-
MeHT abo MalLnHa MOXYTb He 3anycTUTUCS. Y LibOMY
BMNaAKy 3HOBY 3anycCTiTb iHCTPYMEHT abo MaLLuHY.

» Puc.4: 1. KHonka xuBneHHs 2. lHankaTtopHa namna
3. FONOBHWI IHANKATOP XWNBMNEHHS

LLlo6 yBIMKHYTU XMBNEHHSI, HATUCHITb KHOMKY XWB-
NeHHs. [ONOBHUIA iHOMKATOP XUBMEHHS 3aCBITUTbLCA
3eneHuM. o6 BUMKHY TV XMBMNEHHS, HATUCHITb Ta yTpuU-
MYWTE KHOMKY XVBIIEHHS MPOTSIrOM KiflbKOX CEKYHA.
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MPUMITKA: AKLOo NpuCTpil i NiAKNIOYeHWIA IHCTPY-
MEHT abo Mall1Ha He BUKOPUCTOBYBaTUMYThCS MPO-
TArom 8 roguH, NPUCTPI aBTOMAaTUYHO BUMKHETBCS.

FonoBHUIA iHAUKATOP XMBMNEHHS BnMae 3eneHuM y

Takux BUNagkax:

. LLiItekep apantepa abo enekTpoiHCTpyMeHTa /
MaLUMHKU He NiOKMIYEHUI A0 THi3ga NpucTpoto.
Y ubOMY BUNAAKY MiAKMIOYITE WTeKep aganTtepa
abo enekTpoiHCTPyMEeHTa / MalLMHK 10 PO3ETKN
NpUCTPOIO.

. AKYMYNSATOP PO3PSIKEHWNIA.
Y uboMy BUNaAKy 3apaaiTb NPUCTPIN.

. AkymynsiTop neperpiscsi abo Temnepartypa npu-
CTPOIO € 3aHU3bKOIO.
Y ubOMy BUNaAKy Cnig OXONoauTY NPUCTpIn abo
HarpiTu oro.

SKLLIO ronoBHUI iHOWKATOP XMBMEHHSA Gnvmae none-
PEMIHHO YePBOHUM i 3eNIEHNM, BUMKHITb XUBMEHHS, a
NOTIM YBIMKHIiTb 10ro 3HOB. AKLLO roNOBHUIA iHAMKATOP
XXUBMEHHS NPOAOBXYE BnMaTyt YHepBOHUM i 3eNIeHUM
no 4epsi Nicns BBIMKHEHHS XXUBMEHHS, 3BEPHITLCA A0
MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita ans npoBefeHHs
PEMOHTY.

BinobpaxeHHs 3anuLuKy 3apsiay

aKymynsTopa

HaTUCHITb KHOMKY XXUBMNEHHS Ha MPUCTPOI, LWo6 Bigo-
6pasunucs gani Npo 3anuLLok 3apsay akymynstopa.
IHAMKaTOPHI NamMny BMUKaOTLCS NPUBNU3HO Ha

5 cekyHA.

InankaTopHi namnu 3anuwok
Il ] r |
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bia 75 % Ao
100 %

I I I D Bin 50 % Ao
75 %

I I |:| D Bia 25 % Ao
50 %

I I:I I:I |:| B8ia 0 % Ao
25 %

Cucrema 3axucTy iHCTpymeHTa /

MallunHK / akymynstopa

IHCTpyMeHT abo MaLlMHa OCHaLLEeHi CUCTEMOLO 3axu-
CTy iHCTpyMeHTa abo MalumnHu Ta akymynsaTtopa. Lis
cucTemMa aBTOMaTUYHO BUMUKAE XUBMEHHS ABUTYHA

3 METOH0 NOAOBXEHHS TEPMiHY CnyX6u iHCTpyMeHTa
abo MaLwmHW 1 pecypcy akymynsitopa. IHCTpymeHT abo
MallMHa aBTOMaTUYHO 3yNUHSAETLCA Nia Yac poboTtu,
AIKLLO IHCTPYMEHT, MalwunHa abo akymynstop nepebysa-
10Tb Y 3a3HayYeHux Jani ymoBax.

3axucTt Big nepeBaHTaXeHHA

Ko nig Yac BUKOPUCTaHHSA IHCTPYMEHTa, MaLuvHu
abo akymynsiTopa cnoxuBaeTbcsi 3ab6arato CTpymy,
iHCTpyMeHT abo MaLuMHa aBTOMaTUYHO 3YNUHAETLCS.
Y TakoMmy BUNaAKy BUMKHITb iHCTPYMEHT abo MalunHy
Ta NpUNUHITL poboTy, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOi cTanocst
nepeBaHTaXeHHs iHcTpymeHTa abo mawmHu. o6
nepesanycTuTyi iHCTpyMeHT abo MaLUuHY, BBIMKHITb ii
3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

3a neperpiBaHHs iIHCTpyMeHTa, MalnHu abo akymy-

naTopa iHCTPyMeHT abo MalLMHa 3yNMHAETLCSA aBTo-
MaTW4HO. Y LbOMY BUNagKy favTe iHCTpyMeHTy abo

MalLLUWHI Ta aKyMynsTOpy OXOMOHYTM, NepLU HiX 3HOBY
BMWKaTU 0BnagHaHHs.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3anuiiky 3apsay akymynstopa HeocTaTHbO,
iHCTPYMeHT abo MalLMHa 3ynMHAETLCA aBTOMATUYHO, @
3a HaTUCKaHHS KHOMKM XWBIEHHS Briumae iHankaTopHa
namna. Y Takomy pasi BUAMIiTb akymynsaTop 3 iHCTpy-
MeHTa abo MalUnHW Ta 3apsaiTb.

BukopucTaHHA BiggineHHA ana

aganTtepa

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYITE Liei
NpPUCTPi, KOnu WHYp 3acdikcoBaHO 3acTiOKolo 3
nUNyyYKoto 3 BipAineHHs AnA agantepa.

!‘ |:| |:| D Bapsagite
akymynaTop.

I I |:| D Moxrnueo,
akymynsatop

t BUIALLOB 3

Jonn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTtypu JOBKINNS NoKasaHHA MOXYTb TPOXU
BiAPI3HATUCS Bi PaKTUYHOIO 3HAYEHHS.

NPUMITKA: Akwio iHCTpyMeHT abo mMallnHy ocHa-
LeHO iHaMKaTopamMu 3anuLLKy 3apsay akymynstopa,
3BepTaiiTe yBary He Ha iHAMKaTopu iIHCTpyMeHTa abo
MaLLVHK, @ Ha IHAMKaTOPU LibOro NMPUCTPOLO.

MPUMITKA: Akwo bnumae Kinbka iHAMKaTOPHUX
namn, akyMmynsaTop neperpiscs. Y uboMy BUNaaky
OXOMOAITb aKyMymnsiTop.

ApanTtepu MoXHa noknacTv 4o BiadineHHa ans agan-
Tepa, siK MoKasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.5: 1. Apgantep 2. BigaineHHs ana agantepa

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT i3 NPUCTPOEM 060B’A3KOBO BUMKHITb OrO.

36upaHHs NPUCTPOIO

1. TpukpiniTe akymynaTop 40 ONOPHOI NNacTUHK
Ne4oBOro pemeHsi B 360pi, sik NoKkasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.6: 1. Akymynsatop 2. OnopHa nnactuHa
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A\ OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMy, WO
aKyMynaTop HaAinHO NPUKPINMeHo A0 ONOPHOI
nNnacTuHu. B iHWOMY BUnagky akymynsaTop Moxe
BNacTy Nia Yac nepeHeceHHs abo BUKOPUCTAHHSA Ta
cTaTV NpPUYKHOLO TpaBMK. SKLLO BY BaunTe YepBOHWIA
iHOMKaTop, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, aKyMynsaTop He
3adhikcoBaHUi NOBHICTIO.

» Puc.7: 1.YepBoHui iHaukaTop

A OBEPEXHO: ByakTe o6epexHi, Wob He
3aTUCHYTU NanbLi MiXk akyMynsiTOpoM i ONOpHOIO
NAacTUHOIO NifA Yac YyCTaHOBKMU akyMynsiTopa.

A OBEPEXHO: Mig yac BUMMaHHA akymyns-
Topa HaTUCHITL KHOMKY GNoKyBaHHSA, HafiiHO
YTPUMYIOU4M NPpU LibOMY pyKoATKY. Mepen BUM-
MaHHS akyMynaTopa nepeBefiTb NOACHUN peMiHb
Y MakCUManbHO HUXHE MOJOXEHHS.

» Puc.8: 1.Pyuka 2. KHonka 6r1oKkyBaHHs

2. Bigperynionte NnonoXeHHs NOSCHOTO peMeHs.

[MoTArHiTL Bropy Baxinb perynioBaHHsi BUCOTU, NOTIM

BiAperyntovite NONOXeHHS NOSICHOTO PEMEHS, 3CY-

HYBLUW OMOPHY NNacTUHY, i NOBEPHITb BaXifb Y BUXiAHe

MOMOXEHHS.

» Puc.9: 1.Baxinb perynioBaHHs BucoTn 2. OnopHa
nnactuxa 3. NosacHWn peMiHb

A OBEPEXHO: Nig yac perynioBaHHsA noro-
XEHHS1 MOSICHOTO peMeHsi 0GOB’sI3KOBO NOKNaAiTh
NPUCTPiN TaKMM YUHOM, W06 akyMynsiTop 6yB
CMpPsSIMOBAHUIA BHU3, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

YBATA: flkwo Baxinb perynoBaHHA BUCOTU
nocna6neHo, 3aTArHiTb ranky Baxxens perynio-
BaHHS1 BUCOTU. He 3aTAryinTe raiiky HaaTo CUMBHO.
Yepes Lie Baxinb perynoBaHHs BUCOTU HE 3MOXe
pyxatucs.

» Punc.10: 1.lanka

MPUMITKA: AKL0 BaXKO 3pYLUMTU OMOPHY NNACTUHY,
TPOXU NiJHIMITb NiACTaBKy, Wo6 BOHa He Topkanacs

3eMJli, @ NOTIM MOCYHLTE OMOPHY MNACTUHY.

3. [MpukpiniTb BioaineHHs ana agantepa o nosic-
HOTO peMeHs 3acTiBKOIo 3 NIMMYYKOLO, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.11: 1. BigaineHHs ans agantepa

MPUMITKA: BigaineHHs ons agantepa MoxHa
npukpinuTK Ha niBoMy abo npaBomy 6oL nosicHoro

pemeHs.

4. Bigperynioiite WVPWHY NIE4YOBOro peMeHs 3a
[0MOMOTOI0 PeMeHs perynioBaHHS LMPUHN.
» Puc.12: 1. PeMiHb perynioBaHHs WMpUHU

5. HapsarHite NnpucTpii, 3adikcyiiTe NPsxXKy NOSICHOrO
pemMeHsi i BiaperynionTe Moro JOBXUHY.
» Puc.13: 1. lMpspkka

MPUMITKA: PemiHb MOXHa CknacTu 1 3aKkpinutu
3aCTiOKOI0 3 NIUMYYKOLO, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.16: 1. PewmiHb

A\ OBEPE)XHO: 3nimaroun nNpUCTpin, KNagiTb
MOro Ha piBHY Ta CTillKy NOBEPXHIO, W06 NpUcTpin
He Bnas.

3HiMatoum NpUCTPIN, po3’eaHaNTe NPSHKKY NOSACHOTO
pPEMeHs 1 NOBINbHO NOKMaAiTe NPUCTPIN.
» Puc.17: 1.lpsxka

POBOTA

A OBEPEXHO: Mig yac nepeHeceHHs npu-
CTPOIO PO3TaLIOBYWTE peMiHb Ha 060X nnevax.

B iHWoOMYy BMNaaKy NpucTpii Moxe BNacTy nig Yac
nepeHeceHHs abo BUKOPUCTAHHS 1 CTaTU NPUYNHOIO
TpaBMMU.

A OBEPEXHO: y pasi nepeHeceHHsi NPUCTPOID
po3TaloByiTe MOro Ha CMUHI. B iHWoMy B1nagky
NpuUCTpIi MOXe BracTu nig yac poboTu i cTaTh npu-
UYMHOIO TPaBMMU.

A OBEPEXHO: 3aBxan BUMUKaNATE iIHCTPYMEHT
a6o malwuHy nepea yBiMKHEHHsIM npucTpoto abo
NiAKNIOYEHHAM WTekepa aganTepa a6o enekTpo-
iHCTpyMeHTa / MallMHKM A0 rHi3ga akymynsaTopa.

B iHWoMy BMNaaky iHCTpyMeHT abo MaLLuMHa MOXyTb
panToBO BBIMKHYTUCS Ta 3anofifT! TpaBmy.

MPUMITKA: ApganTtep Ha 18 B HegocTynHui ans
LibOro MpUCTPOIO.

Migkno4YeHHA NPUCTPOIO A0

iHCTpyMeHTa abo mMalluHU

1. BuiAMiTb akymynaTop 3 OMopHOi NNacTUHWU nneyvo-
BOro peMeHs B 360pi.

2.  BuTarHiTb WHyp i3 nisoro abo npasoro 60Ky aky-
mynsiTopa. IMig Yac BUTsryBaHHs WwWHypa 060B’A3koBO
BCTaBTe MOro B TPMMaYi, ik nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.18: 1. lHyp 2. Tpumay

3. TpwkpiniTe akymynsTop A0 ONOPHOT NNAaCTUHN
Nye4oBOro peMeHsi B 36opi.

4.  HapsrHiTb npucTpin.

5. TosHicTio BcTaBTe WTEKep agantepa abo enek-
TPOIHCTPYMEHTa / MalUVHW B rHi340 akymynatopa, wob
MeTKa y BUMMSAi CTPINKu Ha wTekepi 36irnacsa 3 MiTko
Ha rHisai.

» Puc.19: 1. ltekep 2. M1i3go 3. Ctpinka

MPUMITKA: PemiHb MOXXHa CKNacTu i1 3akpinuTn
3aCTiOKOIO 3 NINMYYKOLO, SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.

YBATA: Nig yac BuitMaHHA WTeKkepa 3 rHizaa
TpUMamrTecs He 3a LHYpM, a 3a WTeKep i rHi3go. B
iHLLIOMY BMNaAKy LWHYPU MOXYTb BYTY NOLLUKOAXKEHI i
CTaTW NPUYKNHOK HECTIPABHOCTI NPUCTPOIO.

» Puc.14: 1. PemiHb

6.  Bigperyniofite nne4yoBuin peMiHb 3a JOBXMHOIO.
» Puc.15: 1. ne4oBuit pemiHb

MNPUMITKA: LLiTekep BUTAryeTbCA 3 rHi3Aa 3a nes-

HOro 3ycunnsa.
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6. YcTaHOBiTb ajanTepu Ha iIHCTPYMEHT abo MaLunHy
Tak camo, sik KaceTy 3 aKyMymnsiTopoMm.
» Puc.20: 1. Agantep

YBATA: Ons iHCTpyMeHTa 3 XUBMEeHHAM Bif
akymynsTopa 36 B (18 B x 2) abo malumHu BuKo-
pucToByiTe apantepu Ha 36 B (18 B x 2). insa
iHcTpymeHTa a6o malmHu 3 6eanocepenHiMm npu-
€AHaHHAM apanTep He NoTpiGeH.

YBATA: MNig yac ycTaHOBreHHsA aganTepis Ha
iHCTPYMeHT abo MaluMHy nepekoHanTecs, Wo
apganTep i3 2 WHypaMu BCTAHOBIEHO Tak, sIK noka-
3aHO Ha PUCYHKY.

AKWwo ananTepyu BCTAHOBIEHO HEMPaBUIbHO,
apanTep i3 2 WHypaMu NOBHICTIO BCTaBUTKU
HemoxnuBo. He HamaraTecs BCcTaBUTU Liei apan-
Tep, 3acTocoByouM cuny. Lie moxe npuasecTn fo
MOLLUKOKEHHS IHCTPYMEHTA YN MaLLWHU.

» Puc.21: 1. Agantep i3 2 wHypamu

» Puc.22: 1. Agantep i3 2 WwHypamun

MPUMITKA: Hanpsmok LiHypa agantepa MoxHa

3MiHIOBaTV B AianasoHi npubnuaHo 180 rpagycis.

7.  HaTUCHITb KHOMKY XUBNEHHS, W06 yBIMKHYTU
XuBneHHst. o6 BUMKHYTU XUBNEHHS, HAaTUCHITb Ta
YTPUMYWATE KHOMKY XUBMEHHS NMPOTSArOM KinbKOX CEeKyHA.
» Puc.23: 1. KHonka XuBneHHs

BukopucTaHHA TpMMauiB LUHYypa

A OBEPEXHO: MpuepHynTe fo Tpumayis
WHYpa nuLie WHYpP akymynsaTopa. He npueanyiite
WHYpW apanTepiB abo eneKkTpoiHcTpymeHTa /
MaluMHKU A0 TPUMauiB WHypa. [puegHaHHs WHypiB
apanTepiB abo enekTpoiHCTpyMeHTa / MaLUMHU MOXe
npu3BecTu 4o aBapii abo TpaBmMu.

» Puc.24
» Puc.25

LLIHyp akymynsaTopa MOXHa NpUeAHaATV 40 Tpumadis
LUHYpa, SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.26: 1. Tpumau wHypa

TakoX MOXHa NPUKPINUTU LLIHYP 3@ AOMNOMOTOH0 TiNbKu
TpUMaya LHypa Ansi MOSICHOTO PeMeHsl, sk MokasaHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.27: 1. Tpumad wHypa

Tpumayi LWHypa MoXHa NPUKPINUTK Ha niBoMy abo npa-
BOMY 60Lii NNeYOBOro peMeHs 1 NOSICHOTO PEMEHS.
» Puc.28: 1. YactuHa gns KpinneHHs TpyuMava LHypa

A\ OBEPE)XHO: MpuKpinnoiiTe WHyp A0 nnevo-
BOFO peMeHs Tinbku 3 niBoro abo npaBoro 60Ky
TaKUM YUHOM, W06 WHYP He HaknaaaBcs Ha nne-
YOBUI peMiHb.

» Puc.29

BukopucTaHHA peMiHLUsA Ans

niaBilWyBaHHA

Hodamkoee o6nadHaHHs

13 UMM IHCTPYMEHTOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
peMiHeUpb ANS NiABiLYBaHHA AN aKyMyNSTOPHOT
rasoHoKoCcapKu.

KpinneHHsa pemiHusa ans
niaBilwWyBaHHA

1. MpukpiniTb ravky pemiHus Ans nigeillyBaHHA OO
Kinewb NNe4YoBoro peMeHsi abo NosiCHOro peMeHs, sik
nokasaHo Ha puCyHKy. Bubepite Tvn pemiHusa Ta cnocio

3'€[JHaHHS BiANOBIAHO A0 YMOB BUKOPUCTaHHS.
» Puc.30: 1. Kinbue 2. MNavyok

» Puc.31: 1. Kinbue 2. Mavok
» Puc.32: 1. Kinbue 2. Mavok
» Puc.33: 1. Kinbue 2. Mavok

ANPUMITKA: AKwo iHCTPYMEHT OCcHaLleHo ayronogaib-
HOIO PYKOSITKOIO, MPUKPIMiTh peMiHELb TakuM YUHOM,
o6 BiH MPOXOAMB KPi3b MOSICHWI PeMiHb, K MOKa-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.34: 1. lNosicHuin peMiHb 2. PemiHeub

2. TpuKpiniTb ra4ok Ao iHCTpyMeHTa.
» Puc.35: 1.lavok

Bin’eaHaHHA iHCTpyMeHTa

HaTucHiTb Baxkeni Ha npspkui, Wwob po3dnokysatu ii.
» Puc.36: 1.Baxinb

NPUMITKA: Jeski Tnu peMiHuiB He OCHaLLeHi
MPSKKOIO.

3HATTA B aBapivHin cutyauii

1. LWo6 po3bnokyBaTh NpsiKKy, HATUCHITL BaXkeni Ha
NPSHKLi NOSICHOTO peMeHs.
» Puc.37: 1. lpsxka 2. Baxino

2. 3HimMiTb NNeYoBUI pemiHb, LWo6 Big'egHATH iIHCTPY-
MEHT i NPUCTPIN.
» Puc.38: 1.lneyoBun pemiHb
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. X BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopMauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHAM ornsgy
a6o o6cnyroByBaHHAM NPUCTPOIO NepeKoHaun-
Tecs, WO BiH BUMKHEHUN.

[ns 3a6eaneyeHHs BE3MEKW ta HAOIMHOCTI npo-
LyKUiT, Ti peMOHT, a Takox po6oTu 3 06CNyroByBaHHs!
abo perynoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBoACbKUMU cepBicHUMUK LeHTpamu Makita

i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHiT

Makita.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu HixX 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiTh Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS

HeCnpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B L iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraTecs po3ibpaT iIHCTPYMEHT, MaLUUHy
abo npucTpii. HaTomicTb 3BepHITbCS O aBTOPU30BaHMX cepBiCHUX LieHTpiB Makita, B ikKMX Ans peMOHTY BUKOPUCTO-
BYHOTbCS TiMbKM 3anacHi YacTMHM BUpoBHMLTBa koMnaHii Makita.

Ilamna 3acBiTnTbCS
3eMneHuM.

Ha iHCTpymeHT abo MaluMHy He BCTaHOB-
neHi aganTtepu.

CTaH BiAXUNeHHs IHavkaTop MpuunHa Cnoci6 BunpaBneHHs
Big HOpMK XUBMEHHs1
IHCTpYyMEHT - 3apagHuin NpucTpin NpUeSHaHWn Ao BuimiTe 3apsigHWiA NpUCTPIl i3 NpUcTpoto.
abo malwuHa He npuCTPOIO.
3anycKaeTbes.

YcTaHOoBITL aaanTepu Ha iHCTpyMeHT abo
MaLUuHY.

MepekoHanTecs B HaAIMHOCTi yCTaHOBKM
apanTepis.

IHCTpYMeHT, MalumnHa abo WHypu aganTepis
neperpinucs.

OxonopiTb iHCTPYMEHT abo mMalunHy, a
TaKoX NPUCTPIN.

IHCTpPYMeHT, MalumHa abo npucTpin
HecnpagsHi.

3BepHITbCS 1O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOM
ueHTpy Makita Ans BUKOHAHHA PEMOHTY.

INamna 6numae
3eneHnMm.

LLiTekep apganTepa abo enekTpoiHCTpy-
MeHTa / MalLWHW He BCTaBIEHO B I'HiS,EI,O
aKkymynsropa.

Mip'epHaviTe Wwrekep Ao rHispa.
MepeBipTe HagiNHICTL 3'€QHAHHA rHi3ga Ta
wTekepa.

MpucTpiit neperpiscs abo Temnepatypa
MPUCTPOLO € 3aHU3BLKOKD.

Cnipa oxonoauTy NpucTpiit abo Harpitn
noro.

3anuky 3apsay akymynsitopa He
[I0CTaTHBO.

Bapsaite akymynsTop.

Namna 6numae yep-
BOHVM i 3eNeHNM no
yepai.

[MpuCTpin BUSIBUBHECTIPABHICTb.

BWMKHIiTb NpUCTPIN, @ NOTIM 3HOB YBIMKHITb.

IHCTpYMeHT, MalumnHa abo npucTpiit
HecnpasHi.

3BepHITLCS 1O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy Makita AN BUKOHAHHS PEMOHTY.

Namna He
3aropsieTbCs.

MpucTpiit He BBIMKHEHO.

YBIMKHITb MPUCTPIiA.

3anuwuky 3apsifly akymynsitopa He
[0CTaTHBO.

Bapsaite akymynsTop.

MpucTpin HecnpaBHWA.

3BepHITbCA 1O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO
ueHTpy Makita Ans BUKOHAHHS PEMOHTY.

BapagxaHHs He
NOYNHAETLCS
nicns nigknto-
YeHHs1 3apsiAHOTo
NPUCTPOIO.

Namna 6numae
YEepBOHUM.

MpucTpin neperpiecs abo Temnepatypa
NPUCTPOIO € 3aHU3bKOKD.

Cnin oxonoauTy NpUcTpin abo Harpitm
oro.

TNamna 6numae yep-
BOHVM i 3€NEHNM Mo
yepsi.

MpucTpoem abo 3apsAHUM NPUCTPOEM
BUSIBNEHOHECNPaBHICTb.

BuimiTh rHi3ao 3apsigHoro NpucTpoto Anst
aKyMynaTopis i 3HOBY NiAKMIOYITL AOTO.

MpucTpiit abo 3apsiAHMIA NPUCTPIl €
HecrnpaBHUM.

3BepHITbCS 1O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO
ueHTpy Makita Ans BUKOHaHHS PEMOHTY.

INamna He
3aropsiETbCs.

BapagHui NpucTpin He NigKMioYeHuid o
HanexHoro Axepena Hanpyru 3MiHHoro
cTpymy.

MigkntoYiTe 3apsAHWIA NPUCTPIN A0 Hanex-
HOro [Kepena Hanpyr 3aMiHHOro CTpyMy.

[Hi3n0 3apsiAHOrO NPUCTPOIO NIAKIIYEHO
HenpaBUnbHO.

[MpaBunbHO NiAKNIOYITE FHI3A0 3apsAHOro
NpuCTpOIO.

LLIHYp >X1BREHHSA 3apsAHOTO NPUCTPOIO
NiAKNYEHNI A0 3apsSAHOMO NMPUCTPOLD
HEMpaBUbHO.

[MpaBuMbHO MiAKMIOYITE LWHYP XUBMEHHSA A0
3apsAHOro NPUCTPOIO.

MpucTpiit abo 3apsiAHWA NPUCTPIl €
HecnpaeBHUM.

3BEpHITLCS 10 aBTOPKU3OBAHOIO CEPBICHOMO
ueHTpy Makita Ans BUKOHaHHA PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOTO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTK gonomMory B GinbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMITEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb [0 MiCLLeBOro cepBicCHOro LieHTpy Makita.

. OpuriHanbHuiA 3apsiaHuiA npucTpin Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTN Cnncky MOXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMIEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiApi3HATACA 3anexHO Bif,
KpaiHw.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: PDC1200
Pasmepsbl 369 Mm x 261 Mm x 139 mm *1
(O x 1l x B)

HomuHanbHoe HanpsbkeHne

36 B — 40 B nocT. Toka makc.

EMKOCTb akkymynsitopa

33,5Au

Tun akkymynstopa

MepesapsikaeMblil MIUTUNR-UOHHBI

Bpewms 3apaaku 360 MuHyT
Macca HeTTO AKKyMynsiTop 8,8 kr *1
MneyeBol pemeHb B cope 1,6 kr *2

*1. bes nneyeBoro pemHsi B cbope, agantepoB v 3apsigHOro yCTpoCTBa.

*2. bes otaenenuns ana agantepa

Moaxopsiee 3apsigHOe YCTPOMCTBO

. DC4001

A OCTOPOXHO: Ncnonb3ynTe TONbLKO yKasaH-
HoOe BblilUe 3apsiAHOe YCTPOMCTRO. Vcnonb3oBaHne
LPYrvX 3apsifiHbIX YCTPOVNCTB MOXET NPUBECTM K
TpaBMme w/mnu noxapy.

HasHayeHue

[MopTaTuBHbIN 6GNOK NUTaHUSt NOAXOAUT AN ANUTENb-
HOM paboTbl, MOCKOMNLKY MNO3BOMSAET OTAENNUTb aKKyMy-
NATOP OT MHCTPYMEHTA NN MaLUMHBbI.

3T0 yCTPOWCTBO MOXET MCMOMNb30BaTLCA CO CreayHo-

LMW UHCTPYMEHTaMM 1IN MaLLHaMu:

. MHCTPYMEHT UMK MaLLnHa C 31IeKTPONUTaHnemM ot
akkymynsTopa 36 B (18 B x 2);

. MHCTPYMEHT UNu MallnHa C 3neKTponuTaHnem ot
akKymynsiTopa (HenocpeacTBeHHOe NoAKIYeHne
K NopTaTMBHOMY GrOKY NUTaHWs).

06 aTom pykoBoACTBeE Mo

AKCcnnyartauuu

Mop ycTpoicTBOM B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTa-
LMK cnepyeT NoHUMaTh NopTaTUBHbIV GOK MUTaHUs.
MopTaTuBHbI GNOK NMTaHWSI COCTOUT U3 akKymynsiTopa
1 NnreyeBoro pemHsi B cbope.

KaTeropml coBmMecTumoro

UHCTPYMEHTa Ui MalluHbI

. LlenHasa nuna ¢ nuTaHuem oT akkyMynsTOpHOiA
6aTtapen *1, akkyMynsiTopHas LUTaHroBasi anek-
Tpuyeckas LenHas nuna, akkyMynsitopHas Bosay-
XofyBKa, akkyMynsiTopHas Koca, MHOrogyHKLMO-
HanbHbIN aKKyMYNSITOPHbIA NPUBOA ANS CaA0BbIX
HacaZloK, akKyMYNATOPHbIA KyCTOPE3, akKyMynsi-
TOpHasi yrnosasi WnMallrHa, akkyMynsTOPHbIi
nepdopatop *2
*1. 3a UcknioYeHnem LLenHom Nusbl C BEpXHEW
py4kon (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)
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*2. 3a ucknrovennem DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283

KaTeropusi COBMECTUMOTO MHCTPYMEHTA UM MaLUWHbI
MOXeT BbITb M3MeHeHa 6e3 npeaBapuTEnbLHOro yBe-
aomnexust. MHdopmMaumio 0 COBMECTUMO kaTeropum
VHCTPYMEHTa U MalUuHbI CM. B NocrieHeln Bepcum
pykoBoZCTBa MO 3KCMnyaTaumu.

A OCTOPOXXHO: He ncnonb3ynTe 3TO yCTPOil-

CTBO C YKa3aHHbIMMW HUKEe UHCTPYMEHTaMu Unu

MalwmMHamu. Vicnonb3oBaHune 3T0ro yCTponcTea ¢

HECOBMECTUMbIMWN UHCTPYMEHTaM1 Unu MaLuMHamm

MOXET NpVUBECTN K TPaBMe UM HENCNPABHOCTMU.

. AKKYMYNATOPHbIV Caf0BbIN ONPbICKU-
BaTenb, AKKYMYISITOPHbIA cekaTtop,
AkkymynsaTopHas CamoxopHas Tauka,
Benocunen C Onektpuyeckum MoTtopom,
PaHueBbI AKKyMynAaTOpHbIN Mbinecoc,
Po6oTtusnpoBaHHbIii Y6opLumk, KypTka ¢ anek-
TpoBeHTUNsiTopoMm, Kyptka C Moporpesom OT
AkkymynsTopa

NMPUMEYAHME: Ecnu Bo Bpems paboTbl co
nepeyncrieHHbIMU HUXe MOAENAMMU UCTONb3Y-
eTcs HeNNOHOBbIN WHYP, oba3aTenbLHO cneayeT
WCMONb30BaTb MHCTPYMEHT B YKa3aHHON Huxe
KOMGUHauuu.

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Mogaenb

PexyLmii ysen n
AnameTp pe3aHna

HelinoHoBas pexyLias ronoska ¢
avameTpom pesaHns 350 mm

[nameTp HeitnoHo-
BOrO LUHypa

2,0 Mm

*. HeinoHosas pexyLasa ronoBka MoXxet ObITb He[oCTyrnHa B
3aBUCMMOCTM OT pernoHa.

NPUMEYAHME:
Ans DUB362

B ycrnoBusix BbICOKOW TemnepaTtypbl paboTa MaLlWHbI
MOXeT 6bITb OCTaHOBINEHA CUCTEMOW 3aLLUUThI
MaLUnHbI.
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Bo BpeMsi paboThbl pacnonaranTe WHYpP Ha
paccTosiHUM OT NPenATCTBMMA. 3aLenuBLUNACSA
3a NPensATCTBUSA LIHYP MOXET CTaTb MPUYUHOMN
TSDKENoW TpaBMbl.

8. He BcTtaBnsAnTe agantepbl B 3apsgHoe
YCTPOMCTBO.

EIr .

Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCAa Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3HaYeHune.

MecTax Ha BbiCOTe.

9. MNepep ncnonb3oBaHMeM OCMOTPUTE YCTPOM-
MpouuTaitTe pyKOBOACTBO MO CTBO, BKNIOYas WHYpPbI U peMHU. Ecnu oln
skcnnyarauun. noepexaeHbl, 06paTMTeCb B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp Makita Ans BbinonHeHus
Y106kl CHU3MTL PUCK Nofy4eHns pemoHTa.
;z:ig:y;j;'ﬁ'o“arame LIHYP BRamv or 10. ToacoeauMHeHMe LWIHYpa K AepXKaTento WHypa
- crnepnyeT BbIMOMHATbL MeANEHHO U NPaBUIbLHO.
roepiily:lﬁ:;ig:&?am“ Ha aKkymyna- 11. TMepepn npoBepkon WIN TeXHUYEeCKNM obcny-
XKUBaHMEM BbIKMNOYanTe UHCTPYMEHT UIKn
He Bpocalite akkyMynsTop B OFOHb. MaLUMHY N OTCOeANHSINTE rHe3A0.
12. Tpwu ucnonb3oBaHWUU ITOrO YCTPONCTBA C
- VHCTPYMEHTOM, OCHALUEeHHbIM Nie3BueM, pac-
;‘i;‘;%;ﬁz‘;ﬁ KOPOTKOrO 3aMblkaHms nonaraiTe WHYP Ha PacCTOSIHUM OT Ne3BUs.
13. Tpwv HolweHWM ycTpoKCTBa He HaaeBalTe Ha
Tonbko Ans cTpaq EC cebsA HMKaKuX npucnocobneHuit (Hanpumep,
E Li-ion He BbibpacbiBaiiTe anekTpoobopyaoBaHe CTPaxoBOYHbIE PEMHU UMK NIie4YeBOW peMeHb),
W1 akKyMYNSTOPb! BMECTE C GbITOBLIM MOCKOSbKY OHM MOFYT nNpensiTcTBoBaTh pabore
Mmycopowm! B cooTsetcTauy ¢ esponeit- (PYHKLMM CHATUA YCTPOWCTBA B aBapUMHON
o g o6 el curyaunm.
HOBaHF;;.Y o 6atapesix 1 ;)nymynﬂropzz, 14. He ncnonb3yiTe 3TO yCTPOMUCTBO, €Cnun B36u-
a TakKxe NCnofb30BaHHbIX 6aTape;|x n paeTecb Ha AepeBo.
::ﬁi’:‘g::;"sz;z:I’;A:pa"'a"g:ae'::“;gffc‘)_ 15. He ucnonb3yiiTe 3TO yCTPOMCTBO, €CAIN HOCUTE
oBopyrioBaHie, Gatapen u aKKyMyMTOSbI’ KYPTKY C 3NIeKTPOBEHTUIIAITOPOM UIN KYPTKY C
CPOK 3KCMNyaTaLU1 KOTOPbIX UCTEK, noAorpeBoM OT akkymynsiTopa.
AOMKHbI YTUIIN3MPOBATLCS OTAENBHO 16. He nopBepraiTe 3TO yCTPOMNCTBO BO3AeN-
1 nepefasaTbCa ANA yTUAM3aLUM Ha CTBUIO UCKP.
:zZﬂZﬁr ?ITpMaZ'M;?Jif:;ﬁi&”:sye*lp}zmzﬂ 17. Ecnu Bbl ucnonb3yeTe 3T0 YCTPOWUCTBO,
cpeasl. He HapeBas ero, Unu yctaHaBnuBaeTe 3TO
YCTPOWCTBO HAa UHCTPYMEHT UIMY MaLLUHY,
0653aTenbHO NONOXMUTe YCTPOUCTBO Ha
NOBEPXHOCTb.
M EPbI EE30”ACHOCTM 18. He pa3bupaiTe, He peMOHTUPYITE N He BHO-
cUTe N3MeHeHUs1 B KOHCTPYKLIUIO YCTPOCTBA.
19. Cnepwute 3a TeM, 4TOGbI MHCTPYMEHT UNu
MpaBuna TexHukn 6e3onacHOCTU BO MeXaHW3M He 3anyTanuchb B PeMHSX.
BpeMﬂ 3Kcnnya-rau"" nopTaTMBHoro 20. Mpu ncnonb3oBaHuu yCTpOVICTBa Gy.qb're
OCTOPOXHbI, YTOOLI HEe NOBPeAUTL NPOBOAA
6noka nuTaHus VHCTPYMEHTOM UNU MeXaHU3MOM.
Mepen Hauyanom akcnnyaTauum o6sA3aTenbHO 21. :g:o);f:::g2'(:03:;Ei?g::qﬁ;‘:;":i::’:&e_
NPOYMTaNTe MHCTPYKLIMIO MO IKCNIyaTaumm MYNATOPOB CREAYET PacnonokHT YCTPONi- Yy
He noMAMAlire 1 He nepeNoGHTE YCTPOCTAO ©780 K2 poBHOi noBepXHOCTA.
ynep»‘(qvmaﬂ ero TONbKo :':a WHyp. H)L T::Hme ’ 22. [epXuTe NOCTOPOHHMWE NpeAMeThl, Hanpumep
3a WHYp, KOTAA HOCUTE UMK MCNoNb3yeTe 3TO r:gt;’;::zﬁg;opzz'aﬁ:x:Mexr'(:;z:(:p:mo"’
YCTPOWCTBO. ycTpoficTBa.
Mepen Tem kak HaAeTb YCTPOWCTBO, OTCOEAM- 23. He MCRONB3yiiTe MHCTPYMEHT Ui
HWUTE FHE3AO0 OT MHCTPYMEHTa Ui MALIMHE. . MaLUHY B6NMU3U BbICOKOBONLTHbIX NMMHUI
OcTaBnsasn 6e3 npMcMoTpa UHCTPYMEHT Unu anekTponepeaay.
MaLlUuHy, He 3a6yAbTe OTCOeANHUTb rHe3A0 . .
OT MHCTPYMEHTa UNyY MallUHbI IMGO CHUMUTE 24. ZI:::"KZ?L?:;:::::;Z;iz:ﬂ’:rﬂy::g&"'
i i
YCTPOUCTBO C Tena. ycTpoucTBa. He ucnonb3syinrte apyrue sapsap-
Bo Bpems paboTthkl cneauTte 3a Tem, YTo6bl He Hble ycTpoiicTBa.
CHOTKHyTbCﬂ? LHYP. N . 25. WUs6eranTe noBpexaAeHU Kopnyca akKymyns-
He “cnonb3ynre ycTpoucTBO Ha HeycTon- Topa U He KNnaauTe HUYEro Ha YCTPOMCTBO.
HMBOM MOBEPXHOCTM UMM Ha HeyCTONUMBEIX 26. He HacTynauiTe Ha yCTPOWCTBO M He caauTeCch

Ha Hero.
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27.

28.
29.

30.

He nepeHocuTe ycTpOMCTBO, yaepXuBas ero 3a
nopacTaBKy ANl aKKyMyNsiTOPOB UMM peMeHb
perynvpoBKU LUMPUHBI.

XpaHuUTe yCTPOMUCTBO B NOMELLEeHUN.

He BcTaBnsiite u He 3aKkpennsanTe HUYEro
MeXAy akKyMynsaTOpoOM U NoAcTaBKOW Ans
aKKyMynsiTOpoB.

He BewanTe HMYero Ha noacTaBKy Ans
aKKyMynsiTOpoB.

BaxHble npaBusia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Npy obpaLLeHnm ¢
AKKyMYNATOPOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTopa npo-
YuTaiiTe BCe MHCTPYKLUU U Npeaynpexaaro-
wMe HaanNucu Ha (1) 3apsiAHOM yCTpoWUCTBe
ANA aKKyMynATOPOB, (2) akkymynsaTope u

(3) u3penuun, paboratolem OT aKKyMynsitopa.

He pa36upaiite akkymynsaTop.

Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka

3HaYUTENbHO COKPaTUIOCh, HEMEANEHHO npe-

KpaTuTe pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT

BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K

oXoram v aaxe K B3pbIBY.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE NX OGUITbHbLIM KONTMYECTBOM YNCTON

BOAbI M HeMeAJleHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.

He 3ambikaiTe KOHTaKTbI aKKyMynsiTopa Mexay

coboli:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe akKyMynsaToOp B KOHTENHepe
BMecTe C APYTMMU MeTannmyeckumm
npegMeTaMu, TaKUMM Kak rBo3am,
MOHEeTbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKyMyrsi-
Top BoAbl UNU AOXKAS.

3aMblikaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

6noka mexay co6oi MoXeT NpUBECTH K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe nonomke 6roka.

He xpaHuTe u He UCNONbL3YUTe MHCTPYMEHT /

MaLUVHY U aKKyMynaTop B MecTax, rae TeM-

nepaTtypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkymynaTop B OroHb, faxe

€CJIIM OH CUNBbHO NMOBPEXAEH UIMYN NOMHOCTLIO

Bbllen 13 cTposi. AKKyMyNAITOpP MOXeT B30p-

BaTbCA NoA AeCTBMEM OTHS.

He poHsiTe u He yaapATe akKyMynsiTOpHbINA

6nok.

He ucnonb3yite noBpeXaAeHHbIN aKKyMyns-

TOPHbIN OGNOK.

10. Bxopasiwme B KOMNIEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpn kKOMMepyecKo TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpyumep,
TpeTbel CTOPOHOM N IKCNEeANTOPOM, HeobXo-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBkKy.

B npouecce noarotToBkn ycTponNCTBa K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Crieuna-
IMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
[ante mecTHble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHM MOTyT
6bITb CTPOXE.

3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  [Ans yTunusaumm akkymynsitopa usBnekure
ero U3 MHCTPYMeHTa U yTUnu3upyire 6e3o-
nacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiiite Tpe6oBaHus
MeCTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUnu3aumum
aKKymynsiTopa.

12. Ucnonb3yinte aKkKyMynsTop TONbKO C NpoAyK-
uuen, ykazaHHou komnaHuen Makita. YctaHoBka
aKKyMynsTopa Ha NpoAyKLuio, He COOTBETCTBYIO-
Lyto TpeboBaHNAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy,
neperpe.y, B3pbIBY UMK yTeUke anekTponuTa.

13. Ecnu MHcTpymeHTOM / MallMHOW He ByayT
nonb3oBaTbCA B Te4eHUe ANUTEeNbHOro
BpeMeHU, U3BMNeKUTe akKyMymnsaTop u3
VHCTPYMEHTa.

14. XpaHuTe akKKyMynsiTop B HE4OCTYMHOM Ans
neTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko cup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Bbinu
nofBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHuto umyLlecTBa. JTo Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTutio Makita Ha UIHCTpyMeHT 1 3apsiaHoe

ycTpovcteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHn0 MakK-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apskanTe akKyMynsATop, He AOXUAAACH €ro
nonHou paspaakun. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM / MalLMHON U 3aps-
AnTe aKKyMynsaTop, eCnv Bbl 3aMeTUNU CHUXe-
HMe MOLLHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He 3apsXaiTe NONMHOCTbLIO 3apsKeH-
HbIV akkymynsiTop. Mepe3apsiaka cokpalyaeT
CPOK cnyX6bl akKymynsiTopa.

3. 3apsikanTe akKyMynsiTop npy¥ KOMHaTHOW Tem-
nepatype 10-40 °C (50-104 °F). Mpexae yem
3apsKaTb ropsiumMii akkymynsaTop, AanTe emy
OCThITb.

4.  3apsauTe akKyMyrnsTop, ecnu Bbl He OyaeTte
Nonb30BaTbCsl UHCTPYMEHTOM ANUTeNbHOe
Bpems (Gonee wecTn mecsiLes).
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WCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 OnopHasi nnacTmHa 2 | AkkymynsTop 3 | Pyuka 4 | KHonka 6rnokmpoBku
5 | Jepxatenb WHypa 6 | Otaenenve gns 7 | KHonka nutaHus 8 | Ltekep akkymynstopa
apjantepa

9 | Apgantepbl ans 36 B 10 | Wrtekep apantepa 11 | Bunka nutanus 3apsg- 12 | 3apsigHoe yCTpoCTBO

(18 B x2) HOro yCTpOWCTBa Anst ANS aKKyMYNATOPOB
aKKyMymnsiTopoB

13 | Me3po 3apsaHoro 14 | MNosicHol peMeHb 15 | MHe3mo 16 | PemeHb perynmpoBku
yCTpOWCTBa ANs LUIMPUHBI
aKKyMynsaTopoB

17 | MneyeBol pemeHb B 18 | Moactaska Ansa - - - -
c6ope aKKyMymnsiTopoB

UCAHUE PABOTDI

ABHUMAHME: Mepen perynupoBKoi unu npo-
Bepkor hyHKLIMOHMpPOBaHUA ycTporcTBa obs3a-
TenbHO y6eanTechb B TOM, YTO OHO BbIK/THOYEHO.

3apsigka ycTtponcTBa

aKKymynsitopa.

A BHUMAHME: Nocne 3aBepLUeHUA 3apAAKN
06513aTeNIbHO OTCOEAUHUTE BUIKY NUTAHUS
3apsAHOro YyCTPOMCTBA ANS aKKyMYNSTOPOB
OT UCTOYHMKA HANPSKEHUS1 MePEMEHHOrO TOoKa,
oTcoeAuHUTE rHe3A0 3apsiAHOro YCTPONCTBa
AN aKKyMySSITOPOB M NPUKPEnuTe KPbILWKY

TNMPUMEYAHMUE: 3apsipHoe ycTpoicTBo Ans
aKKyMyrnsiTOpoOB NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO Ans
3apsiaku nopraTuBHoro 6noka nutauusa MAKITA.
KaTeropuuecku 3anpelyaercsi UCNornb30BaTh €ro
ANA ApYrux uenen unv Ans 3apsaaku akkyMynsaTo-
POB ApYrvux Npou3BoauTenei.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnu 3apsgHoe ycTpOMCTBO
ONs aKKyMynSITOPOB NOAKIOYEHO K YCTPONCTBY,
MHCTPYMEHT UM MaluMHa He 3anycTaTcs. B aTom
criyvae cnegyeT 0OTCO@AUHUTL 3apsiAHOe YCTPOW-
CTBO AMsl aKKyMyNATOPOB OT YyCTPOMCTBA.

TNMPUMEYAHUE: Ecnv Bo Bpems 3apsiaku npou-
30MAET CAULWKOM CUTbHOE NOBbILWEeHNe NN NOHU-
XeHue TemnepaTypbl akKyMynsiTopa, 3apsagka
MOXeT npekpaTuTbcA. B aTom cnyuae cnegyet
nopoxaaTb, NoKa TeMnepaTypa akkymynsaTopa

He BepHeTCA K 0GbIYHbLIM NapaMeTpam, ans Yero
Heo6Xo0ANMO HarpeTb UK OXNaaUTb akKKyMyrnsi-
TOp, a Nocne 3Toro BO306HOBUTL 3apsiAKy.

1. CHUMUTE KpbILLKY aKKyMynsiTopa, MOBEPHYB ee.

» Puc.2: 1.Kpbiwka

2. CoBMEeCTUTE BbICTYN Ha rHe3ae 3apsaHoro
YCTPOWCTBa AN aKKyMyNSTOPOB C OTBETHOW YacTbio
Ha LUTeKepe yCTpOWCTBa, 3aTeM NPUKPENUTE FHe3M0 K

LUTeKepy, NOBEPHYB rHe3ao.
1. Beictyn 2. THe3no 3. Ltekep

» Puc.3:
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3. [MoakntounTe BUNKY NUTaHUS 3apsagHOro
YCTPOWCTBA A5 aKKyMYNATOPOB K UCTOUHMKY Hanpsi-
XKEHNS NepeMeHHOro Toka C COOTBETCTBYHOLLUMU
napameTpamu.

4. Tlocne 3aBepLUEHUs 3apsiaKU OTCOeAUHNUTE THE3A0
3apsiiHOTO YCTPOWCTBA AMNsi akKyMYsiTOPOB W NpUKpe-
nUTE KPbILLKY akKymynsiTopa.

Bo Bpems 3apsiik OCHOBHOW MHAMKATOP NMUTaHUs 3aro-
paeTcs KpacHbIM LiBETOM, @ WHAMKATOPbI 0ToBpaXxatoT
OCTaBLLUWIACS 3apsif akkymynsiTopa. o 3aBepLueHum
3apsiAkM OCHOBHOMN WHAMKATOP NMUTAHWS U UHAVKATOPbI
NOracHyT.

OcHOBHOMN WUHaukaTopbl YpoBeHb
vMHOMKaTop 3apsga
nuTaHus I |:| !‘
Foput Bbikn. Muraet

I I I I ﬂ 3apagka

(0T 75 %
Ao 100 %)

i | BN o0
(o1 50 %

[0 75 %)

I I n I:I I:I 3apagka

(o1 25 %

A0 50 %)

1| 1000 &
(o1 0 % po

25 %)

KHonka nutaHma u UWHAUKaTOP

aKKymynsaTopa

ABHUMAHUE: Mpexpae yeM BKNKOYATL YCTPOWA-
CTBO, y6eauTech B TOM, YTO MHCTPYMEHT Unu
MalLMHa BbIKIOYEHbI. B NPOTUBHOM Criyyae UHCTpy-
MEHT UMK MaLLHa MOXET CIy4aiiHO BKIOYNTLCS 1
cTaTb NPUYMHON TPaBMBbI.

MPUMEYAHMUE: Ecnu BKNOYUTb MHCTPYMEHT Unn
MalLLKHY cpady nocre BKMIOYEHWst yCTPOCTBa,
VHCTPYMEHT Unu MaLunHa MOryT He 3anycTutbes. B
3TOM cryyae CHoBa nepesanycTuTe UHCTPYMEHT uUnn
MalLLuHy.

» Puc.4: 1. Knonka nutanus 2. ngukatop
3. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHNA
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YT106bl BKMIOUYUTL MUTAHUE, HAXXMUTE KHOMKY MUTaHUS.
OCHOBHOI1 UHAWKATOP NMUTaHUS 3aropUTCS 3eMeHbIM
cBETOM. YTOGbI BLIKMIOUYUTL MUTAHWE, HAXXMUTE KHOMKY
NMUTaHWS 1 yAepKUBaiTe ee B TeYEHNE HECKOMbKUX
CeKyHA.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu ycTponcTBO U NOAKIIOYEH-
HbIi UHCTPYMEHT UMW MaLLMHa He MCMONb3YoTCS
B TeYeHne 8 4acoB, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKN
OTKIMIOUNTCS.

OCHOBHOW UHAMKATOP MUTaHUA MUTAET 3eMeHbIM B

crneayoLmx cnyyasx:

. LLTekep apanTtepa unu anekTPOMHCTPyMeHTa /
MaLLUVHbI He MOAKITIOYEH K rHe3[y yCTponcTBa.
B aTom cnyyae nogkniounTe LWTekep agantepa
UMW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA / MaLLUHbI K rHe3ay
yCTpOWCTBa.

. AKKYMYNSTOP paspsikeH.
B atom cnyvae 3apsguTe yCTPOWCTBO.

. AKKYMYynATOp neperpencs unu temneparypa
YCTPOWCTBA CIMLUKOM HU3Kas.
B aTom cnyyae cnegyeT oxnaauTb YCTPOMCTBO
UK HarpeTb ero.

Ecnu nHavkaTop 0CHOBHOTO NUTaHWs MUraeT none-
PEeMEeHHO KpacHbIM 1 3eM1eHbIM, BbIKIIOYUTE NUTaHue,

a 3aTteM BKkNounTe ero. Ecnm ocHoBHOW nHAMKaTop
NUTaHWsi NPOAOIKaEeT MUraTb KPacHbIM U 3eNeHbIM
rornepemMeHHO Nocne BKIOYEeHUs NuTaHusi, obpaTtnTech
B MECTHbI aBTOPU30BaHHbI CepBUCHBIN LieHTp Makita
Ons peMoHTa.

UHaukauma octaBlierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

Haxxmute KHOMKY NUTaHWSA Ha yCTponcTBe Ans
NPOBEPKM OCTABLLErOCs 3apsiAa akkymynsitopa.
VHamkaTopbl 3aropatotcst npubnuanTensHo Ha
5 cekyHa.

WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 % no
100 %

I I I |:| ot 50 % Ao
75 %

I I |:| D o1 25 % fo
50 %

I |:| |:| D o1 0 % Ao
25%

ﬂ |:| |:| D 3apagute
aKkymynaTop.

I I I:I I:I B03MOXHO,
akkyMynsTop

. HeucnpaseH.

JUnn

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum 1 Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEeHNS.

NPUMEYAHUE: Ecnu nHCTPYMEHT nnu maluvHa
OCHalLeHbl MHAUKaTOpamu oCTaBLUErocs 3apsaa
akkymynsitopa, obpaluaiite BHUMaHWe He Ha UHAMKa-
TOPbl MHCTPYMEHTA UMW MaLLWHbI, @ HA UHAMKaTOPbI
3TOro YCTPOWCTBA.

NMPUMEYAHMUE: Ecnn muraet Heckonbko MHAUKATo-
poB, akkymynsiTop neperpencsi. B atom cnyyae oxna-
OWTe akKyMynsiTop.

Cucrema 3alWmuThbl MHCTPYMeHTa /

MaLUMHbI / aKKyMynaTopa

WHCTpYMEHT Unu mMalumHa ocHaLLeHbl CUCTEMON
3aLLUTbl MIHCTPYMEHTA UM MaLLUWHBI U akKyMynsiTopa.
CucTema aBTOMAaTUYECKN OTKIIOHAET NUTaHWe ABK-
ratensi AN NPOANeHUs cpoka Cnyx6bl UHCTPYMEHTa
VMK MaLLMHBI 1 pecypca akkymynstopa. VIHCTpyMeHT
VMK MallMHa aBTOMATUYECKM OTKITOUUTCS B yKa3aHHbIX
[arnee crnyvasix, BNUsSIOLLMX Ha paboTy MHCTPyMeHTa,
MaLUUHbI MW aKKyMynsiTopa.

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnv npu TekyLem pexumMe aKcnyaTtaumuy MHCTPYMEHT,
MaLluHa unu akkymynstop 6yaet noTpebnsTs CrANLWKOM
6onbLUOE KONUYECTBO TOKA, UHCTPYMEHT UNK MaluuHa
OCTaHOBUTCS aBTOMaTUYeCKkU. B 3TOM cnyyae oTknto-
YNTE MHCTPYMEHT MU MaLLUMHY U NpekpaTuTe paboTy,
13-3a KOTOPOW Npom3oLLna neperpyska. 3atem BKIIHO-
YnTe UHCTPYMEHT UNv MalUKUHy Ansi nepesarycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpeBe MHCTPYMEHTA, MALLMHbI MW akKyMy-
NSTOpPa UHCTPYMEHT UMK MalUMHa OCTaHaBMUBAETCS
aBTOMaTU4eCKN. B aTOM cnyyae fante MHCTPYMEHTY
UMK MaLLMHE 1 akKyMynsTopy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKITOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspanKm

Korpa ocTtaBLuerocs 3apsana akkymynatopa HegocTta-
TOYHO, UHCTPYMEHT UK MallnHa oCTaHaBnBaeTCAa
aBTOMaTU4eCKu, a nNpu Haxxatum KHOMKN NUTaHuA
Muraet niavkarop. B atom crny4ae crnegyet ussnedb
AKKYyMynAaTop U3 UHCTPYMEHTa 1inn MallinHbl U 3apsaanTb
ero.

Mcnonb3oBaHue otaeneHus Ang

aganrtepa

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe 3TO YCTPOIA-
CTBO, KOrAa LWHYP 3apMKCUPOBaH 3aCTEXKON TMna
“nunyyka” otaeneHus Ansa aganTtepa.

ApanTtepbl MOXXHO MOMNOXUTb B OTAENEHWe Ans agan-
Tepa, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.5: 1. Apantep 2. Otgenexuve gns agantepa
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn60o peMOHTHbIX paboT o6A3aTenbHO y6eauTech,
YTO YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO.

MoHTax ycTponcTBa

1. TpukpenuTe akKyMynsaTop K ONMOPHOW NnacTuHe
nnevyeBoro pemMHs B cbope, kak nokasaHo Ha pUCYHKe.
» Puc.6: 1. AkkymynsaTop 2. OnopHas nnactumHa

MABHUMAHME: Y6eautechb B TOM, YTO aKKy-
MYFSITOP HAAEXKHO NPUKPENseH K OrNopHO nna-
CTUHe. B NpOTUBHOM criyyae akkyMymnsiTop MOXeT
ynacTb Npw nNepeHocKke U NCnosb30BaHUM YCTPON-
CTBa U CTaTb NPUYMHOI TpaBMbl. Ecnn Bbl BUANTE
KpacHbI MHAMKATOP, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe,
aKKyMYMATOp He 3adMKCUPOBAH MOMHOCTLIO.

» Puc.7: 1. KpacHbin HamMkaTop

MABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI
He 3aleMUTb NanbLbl MeXAY aKKyMynsiTo-
POM U OMOPHOM NNIACTUHOMN NPU YCTaHOBKE
aKKymynsitopa.

ABHUMAHME: Mpu n3BneYeHMn akKymyns-
Topa HaXXMUTe KHOMKY G6/T0KMPOBKM, HafeXHO
yAepXxuBas npu 3ToM pyuky. Nepen nssneyeHmem
aKKyMyrnsiTopa nepeBeauTe NOSICHOW peMeHb B
MaKCMMarbHO HUXHee MOoroXeHue.

» Puc.8: 1.Pyuka 2. KHonka 611okmpoBku

2.  OTperynupyiTe NonoXeHne NosiCHOro0 PEMHS.

MoTAHWTe BBEPX pblyar perynmpoBK1 BbICOTbI, 3aTeM

OTperynupyinTe nonoXeHue NosiCHOro PeMHsi, CABUHYB

OMOPHYIO NMACTUHY, U BEPHWUTE pbivar B UCXOAHOE

nonoxeHue.

» Puc.9: 1. Pbiyar perynuposku BbICOTbI 2. OnopHas
nnacTtuHa 3. MNosicHow pemeHb

MABHUMAHME: Mpu perynupoBke NonoxeHns
NOSAICHOro peMHsA 06s3aTeNnbHO NONOXUTe YCTPOM-
CTBO TakKuMm 06pa3om, YTo6bl aKKyMynsaTop 6bin
NOBEPHYT BHU3, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

MPUMEYAHUE: Ecnu puiuar perynmpoBKu
BbICOTbI OcnabneH, 3aTAHUTe ranKy pbiyara pery-
JINPOBKM BbICOTbI. He 3aTarnsanTte ravky CrvLKom
cunbHO. B npoTMBHOM cnyyae pblyar perynmpoBku
BbICOTbI He ByaeT ABUraTbCs.

» Puc.10: 1.Tlanka

NMPUMEYAHUE: Ecnu TpyaHO CABUHYTH ONOPHYIO
nnacTuHY, NPUNOAHNMKTE NOACTABKY Takum 06pasoMm,
4TO6bI OHa He Kacanacb 3eMnu, a 3aTem CABUHbTE
OMOPHYIO NMacTUHY.

3. [MpwukpenuTe otaeneHne ans agantepa K nosic-
HOMY PEMHIO 3aCTEXKON TUNa “nunyyka’, kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.11: 1. O1genenvie ansa agantepa

MPUMEYAHMUE: OtoeneHune ans agantepa MOXHO
NPUKPENUTb Ha NEBOW UK NPaBO CTOPOHE nosca.

4.  OTperynupyinTe LWUNPUHY NNEYEBOro PEMHS C
MOMOLLbIO PEMHS1 PEryIMpOBKY LUIMPUHBI.
» Puc.12: 1. PemeHb perynmpoBku LUIMPUHBI

5. HapeHbTe yCTpOWCTBO, 3aLLenkHUTE NPSXXKY Nosic-
HOrO PEMHS1 U OTperynupyiTe ero AnuHy.
» Puc.13: 1.lpsxka

NMPUMEYAHMUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb 1 3aKpe-
NUTb 3aCTEXKON TUMa “nunyyka’, kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

» Puc.14: 1. PemeHb

6.  Otperynupynte nne4yeBoi peMeHb No AMVHe.
» Puc.15: 1.lne4eBoi peMeHb

NMPUMEYAHMUE: PemeHb MOXHO CNOXUTb 1 3aKpe-
NUTb 3aCTEXKON TUNa “nunyyka’, Kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.16: 1. PemeHb

MABHUMAHME: Cunmas YCTPOWCTBO, Knagute
ero Ha POBHY0 U YCTON4MBYHO MOBEPXHOCTb,
4TOGbI YCTPOMCTBO HE ynarno.

CHuMas yCTPONCTBO, PasbefnHUTE MPSHKKY NOSCHOTO
PEeMHSi U Me[iNEHHO CHUMUTE YCTPONCTBO.
» Puc.17: 1. lMNpsxka

SKCIJTYATALUUA

ABHUMAHUE: Mpu HoweHuM ycTponcTea pac-
nonaraiTe peMHM Ha o6eux nnevax. B npotuBHoM
cryvae yCTPOWCTBO MOXET ynacTb Npu nepeHocke
WM MCMONb30BaHUK U CTaTb NPUYKMHON TPaBMBbI.

ABHUMAHUE: Mpu HoweHUn ycTpoicTBa
pacnonaraiiTe ero Ha cnuHe. B NpoTWBHOM criydae
YCTPOWCTBO MOXET ynacTb BO BpeMsi paboTsl v cTaTb
NPUYMHON TPABMbI.

ABHUMAHMUE: Bceraa BbIkntovaiTe MHCTpY-
MEHT UM MaWmnHy nepes BKOYEeHUeM YCTpoii-
CTBa UNM NOAKMIOYEHMEM LiTeKepa aganTtepa
VAW 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa / MaluMHbI K THe3ay
aKKyMynaTopa. B npoTMBHOM criyyae MHCTPYMEHT
VNN MalLMHa MOXET CIy4aiHO BKMIOYUTLCA U CTaTh
NPULNHON TPaBMbI.

NMPUMEYAHME: ApanTtep Ha 18 B HegocTyneH ans
3TOro YCTPOIACTBA.

MNMogknioyeHne ycTponcTBa K

UHCTPYMEHTY Ui maluinHe

1. M3Bnekute akkymynsitop U3 onopHoOMn NnacTuHbl
nrneyeBoro pemHs B cbope.

2. BbITSHWTE LWUHYpP C NEBOW UKW NMPaBON CTOPOHbI
akkymynsitopa. MNpu BbITArMBaHWUM LHYpa o06s3aTensHO
BCTaBbTE €0 B AepXaTesu, kak Noka3aHo Ha PUCYHKE.
» Puc.18: 1. lHyp 2. [lepxatenb

3. lpukpenuTe akkyMynaTop K ONOPHOM NnacTuHe
nreyYeBoro pemHs B cbope.

4. HapeHbTe yCTPONCTBO.
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5. TNonHocTblo BCTaBbTE LUTEKEP adantepa Unm anek-
TPOWHCTPYMEHTa / MalUMHbI B THE3A0 akKymynsiTopa,
4yTOObI METKa B BMAE CTPErK/ Ha LuTekepe coBnana ¢
METKOW Ha rHes3fe.

» Puc.19: 1. lWtekep 2. MHe3no 3. Ctpenka

TNMPUMEYAHMUE: Npn nasneyeHnm witekepa us
rHe3fa AepXUTECh He 3a WHYPbI, a 3a WTeKep U
rHe3fo. B npoTuBHOM criyyae LWHypbl MoryT 6biTb
NOBPEXAEHbI M CTaTb NPUYNHON HEUCTIPABHOCTM
yCTpOWCTBa.

NMPUMEYAHUE: [Ins nssneyeHns wrekepa n3
rHesaa TpebyeTcs onpeaeneHHoe ycunue.

6. YcraHoBWTe aganTtepbl HA UHCTPYMEHT UNn
MaLLVHY Tak e, kak 1 6ok akkymynstopa.
» Puc.20: 1. Agantep

TNMPUMEYAHMUE: Ons nHcTpymMeHTa ¢ NUTaHUEM
oT akkymynsitopa 36 B (18 B x 2) unu mawmHbl
ucnonb3yinTe aganTtepbl Ha 36 B (18 B x 2). inA
MHCTPYMEHTa UM MalUMHbI C HENOCPeACTBEHHbLIM
noaknioyeHmem aganTep He TpebyeTcs.

TMPUMEYAHME: Npu yctaHOBKe aganTepos Ha
MHCTPYMEHT Unn MalwnHy y6eauTech B TOM, YTO
apganTep ¢ 2 WWHypaMu YCTaHOBMEH B MecTe, yKa-
3aHHOM Ha PUCYHKe.

Mpyn HenpaBUNbLHON yCTaHOBKEe afanTepoB
apanTep € 2 WHypaMu NONMHOCTbLIO BCTaBUTb He
yaacTcs. B aTom cnyyae He nbiTanTechb BCTa-
BUTb aganTep, npunaras cuny. HecobniogeHve
aToro TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
MHCTPYMEHTa Unu MaLLUHBbI.

» Puc.21: 1. Agantep c 2 wHypamu

» Puc.22: 1. Agantep c 2 wHypamu

NMPUMEYAHUE: HanpasneHue wHypa agantepa
MOXHO M3MEHSITb B AnanasoHe NpubnusnTtensHo
180 rpapycos.

7.  HaxmwuTe KHOMKY NUTaHusi, YTOGbI BKNIOYUTD
nuTaHue. YTobbl BLIKIOUYATE NUTaHWE, HAXXMUTE KHOMKY
NUTaHUs U yaepXXuBanTe ee B TEYEHNE HECKOIbKUX
CeKyHA.

» Puc.23: 1. KHonka nutanHus

Ucnonb3oBaHue Aepxarteneu WHypa

MABHUMAHME: MpucoeguHsnTe K AepxaTensam
WHypa TONbKO NpoBoA akkymynsTopa. He npu-
coeaMHsANTe NPOBOAA aAanTepoB Ui ANeKTPO-
MHCTPYMeHTa / MaluMHbI K AepXaTensaM WHypa.
MpucoeamHeHne NpoBoaa aaanTepos UMn SMeKTpo-
MHCTPYMEHTA / MalLMHbI MOXET MPUBECTU K aBapuit
1Ny Tpasme.

» Puc.24
» Puc.25
MpoBoga akkyMynsiTopa MOXHO NPUCOEANHUTL K Aepa-

TENsIM LWHYypa, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.26: 1.[lepxatenb LWHypa

Takke MOXHO NPUKPEMUTB LLHYP C MOMOLLbHO TOMBKO
[epxaTensi LWHypa ANs NOSICHOTO PeMHs, Kak Noka3aHo
Ha pUCyHKe.

» Puc.27: 1. [epxatens WwHypa

OepxxaTenu LWHypa MOXHO NPUKPENUTL Ha NeBOW Unu

npaBoi CTOPOHE NIIEYEeBOro PEMHS U NOSICHOTO PEMHSI.

» Puc.28: 1.YacTb Ansa kpenneHus K gepxxartento
LWHypa

ABHUMAHUE: MpukpennsanTe WHyp K nne-
4YEBOMY PEMHIO TOSNLKO C IEBOM UM NPaBon
CTOPOHbI TAKUM 06Pa30M, UTOGLI LWWHYP He HakKna-
AbIBaNCA Ha Nye4YeBoN PeMeHb.

» Puc.29

Ucnonb3oBaHue pemMeLllKka ans

noaBewinBaHnA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

C 3TUM UHCTPYMEHTOM MOXHO UCMOSb30BaTh PEMELLOK
NS NOABELUMBAHUS ANS aKKyMYMSITOPHOWM KOCh.

KpenneHue pemeluka ans
nogBeLlNBaHUA

1. TlpukpenuTe KproYkM pemeLlka Ans nogseLunsa-
HWS1 K KOMbLiIaM Mie4eBoro PeMHs UM NOSICHOTO PEMHS,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. Beibepute Tvn pemeluka

1 cnocob coeAnHEHNs B COOTBETCTBUM C YCITOBUSMU
MCMoMnb30BaHUs.

» Puc.30: 1. Konbuo 2. Kptovok
» Puc.31: 1. KonbLo 2. Kptoyok
» Puc.32: 1. Konbuo 2. Kptoyok
» Puc.33: 1. Konbuo 2. Kptouok

NPUMEYAHUE: Ecnu MHCTPYMEHT UMeeT Ayroob-
pasHyto pyKosITKy, NpyKpenuTe pemeLlok Takum obpa-
30M, YTOObI OH MPOXOANI Yepe3 NOSICHOW PeMeHb, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.34: 1.lNoscHol pemeHb 2. PemeLuok

2. TpuKpenuTe KPIoK K MHCTPYMEHTY.
» Puc.35: 1. Kptoyok

OTcoeauHeHne NHCTPYMEHTA

HaxmuTe pblyarm Ha npsikke, 4Tobbl pasbnokvMposaTb
ee.

» Puc.36: 1.Pbivar

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1cvMOCTM OT TNa peMeLLOoK
MOXET He OCHaLLaTbCs NPSHKKOW.

CHsATME B aBapUMHOW CUTYyaLumn

1. YT106bl pa3bnokMpoBaTh NPSBKKY, HAKMUTE pblyaru
Ha NpsKKe NOsICHOrO PEMHS.
» Puc.37: 1. 3amok 2. Pbiyar

2.  CHuMUTe NneveBon peMeHb, YTOObl OTCOeANHUTb
WHCTPYMEHT 1 YCTPOWCTBO.
» Puc.38: 1.lne4yesoit peMeHb
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MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcs ncnonb3osarb
6eH3MH, pacTBOpUTENU, CNINPT 1 Apyrue nofo6-
Hbl€ XWUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLBe-
4MBaHuI0, AedhOpMaLUK U TPELUMHAM.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: MNepepn BLINONHEHMEM OocMOTpa
unu obcnyXxXuBaHueMm ycTponcTBa y6eautech, 4To
OHO BbIKITHOY€EHO.

[Ons obecnevennss BEBOMNMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxuBaHue Unv perynmpoBky Heo6xoamMmo npo-
M3BOAMUTbL B YNONMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LIEHTPax NpeanpusiTUsi C UCMomnb3oBaHNeM

TOMbKO CMEHHbIX YacTel npon3soacTea Makita.

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yem obpalLaTbCcs Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAMTE OCMOTP CaMoCToATENbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKkasaHHasi B pyKOBOACTBE, He MblTanTech pa3obpatb MHCTPYMEHT, MaLluuHy unu ycTpoictBo. O6partuTech
B OWH 13 aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLEHTPOB Makita, B KOTOpbIX ANl PEMOHTA UCMOSb3YTCS TONBKO OpUrMHamb-

Hble aetanu Makita.

OCHOBHOM MHAUKaTOP
nuTaHuma

HeHopmanbHoe cocTosiHue

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

MHCprMEHT nnu MawmHa He -
3anycKaeTcsi.

B3apsiiHoe yCTPOMCTBO MOAKIIO-
YeHO K YCTPOMCTBY.

W3BnekuTte 3apsigHoe ycTpoii-
CTBO U3 YCTpOUCTBA.

WHpvikaTop 3aropaetcs 3ene-
HbIM LIBETOM.

Ha WHCTPYMEHT NI MaLlnHy
He yCTaHOBMNeHbl aganTepbl.

YcTaHoBUTe aganTtepsbl Ha
VHCTPYMEHT UMW MaLLVHY.
Y6eanTech B HaAeXHOCTH
YCTaHOBKU afanTepos.

WHCTPYMEHT, MalunHa
WNW WHypbI aganTepos
neperpenuck.

Oxnaqme WHCTPYMEHT Unm
MallnHy, a TaKkxe yCTpOI;ICTBO.

VHCTPYMEHT, MalunHa unm
YCTPOWCTBO HEWUCTIPaBHBI.

CBSXKUTECh C aBTOPU30BAHHBIM
cepBUCHBbIM LeHTpom Makita
NS BbINOMHEHNS pEMOHTa.

Ilamna muraet 3eneHbim.

LLiTtekep apanTepa unu anek-
TPOUHCTPYMEHTA / MaLunHbI
He BCTaBreH B rHe3so
akkymynsitopa.

MoacoeanunHnTe wrekep k
rHesay.

[MpoBepbTe HafexXHOCTb coeam-
HeHuA r{e3ga v wrekepa.

YCTpoiicTBO neperpenock unu
Temnepartypa ycTpoicTea
CINLLIKOM HM3Kas.

OxnapnTe yCTPOWCTBO UNn
Harpeiite ero.

OcraBluerocs 3apsifa akkymy-
nATOpa He A0CTaTo4HO.

B3apsauTte akkymynsTop.

Namna nonepemMeHHoO Muraet
KPacHbIM U 3eeHbIM.

YcTtpoiicTBoM 06HapyxeHa
HeuncnpaBHOCTb.

BelkntounTte ycTpoiicTBo, a
3aTeM CHOBa BKIIOUKTE.

MHCprMeHT, MalinHa unu
YCTPOWCTBO HENCTIPaBHbI.

CBskuTECh C aBTOPU30BaAHHbIM
cepBUCHBbIM LeHTpoM Makita
ANA BbINONMHEHUA PEMOHTA.

Namna He 3aropaetca.

YCTPOWCTBO HE BKITHOYEHO.

Bkniounte ycTponcTBo.

OcrasBLuerocsi 3apsiia akkymy-
nsiTopa He AOCTaToO4HO.

3apsianTe akkymynstop.

YCTPOWCTBO HEUCTIPABHO.

CBskuTECh C aBTOPU30BaHHbIM
CcepBUCHBLIM LeHTpoM Makita
A5 BbIMNONHEHNSA peMOoHTa.
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HeHopmaanoe CoCTOsiHMe

OcHOBHOM MHAVKaTOp
nuTaHus

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

3apsiaka He HauMHaeTcs Npu
NOAKIIOYEHUN 3apSAHOTO

Jlamna mMuraet KpacHbIM
LiIBETOM.

ycTponcTBa.

YCTpoWcTBO neperpenock unu
TemnepaTtypa ycTpoucTsa
CINULLKOM HU3KaA.

OxnafuTe ycTporcTBo unn
HarpeiiTte ero.

Namna nonepemMeHHo Muraet
KpacHbIM U 3eieHbIM.

YCTpOoWCTBOM UNnu 3apsigHbIM
YCTpOWCTBOM OBHapyxeHa
HencnpaBHOCTb.

OTCcoeanHNTe THE3AO0 3apsif-
HOTO YCTPOMCTBA NS aKKyMy-
NSITOPOB W CHOBA NMOACOEAM-
HUTE ero.

YCTpoWCcTBO Unu 3apsiagHoe
YCTPOMCTBO HeWcnpaBHo.

CBS)KUTECh C aBTOPU3OBAHHBIM
cepBuCHBbIM LieHTpom Makita
NS BbINOMHEHNS pEMOHTa.

Ilamna He 3aropaetcs.

3apsiiHoe YCTPONCTBO He
NOAKIIOYEHO K NOAXOoAsLLEMY
MCTOYHUKY HaNpshkeHnst nepe-
MEHHOTO TOKa.

MoakntounTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO K NOAXOASLLEMY
VCTOYHUKY HanpsikeHUs nepe-
MEHHOTO ToKa.

He3no 3apsigHoro ycTpoincTea
NOAKNKYEHO HeNnpaBuIibHO.

I'IpaavmbHo noaknw4uTe
rHe3[10 3apsiAHOro yCTpoicTBa.

LLIHyp nuTaHus 3apsgHoro
YCTPOMCTBA NOAKMIOYEH

K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY
HenpasuIibHO.

MpaBunbHO NoaknYnTe
LUHYp NUTaHUSA K 3apsiAHOMY
YCTPOWCTBY.

YCTpOUCTBO N 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO HENCMPABHO.

CBSIKUTECH C aBTOPNU3OBAHHBIM
cepBUCHBbIM LeHTpoMm Makita
ANA BbINONMHEHUA PEMOHTA.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTU Unn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEHNIn MOXeT
NpUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb UK NpUCNocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heo6xoaMMO cofencTBme B NONyYeHUM

[OOMOSHATENbHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpoM Makita.
. OpuruHanbHoe 3apsigHoe ycTponcTtso Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTse
CcTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHW MoryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITIbIK CUMNMATTAMAIAPDI

Ynri: PDC1200
Onwemaepi 369 MM x 261 MM x 139 mm *1
(¥xExB)

HomuHangbl kepHeyi

36 B-40B TT makc.

AKKyMYNSTOpAbIH KanfaH KyaTbl

33,5 Alcar

AkkymynsaTop Typi Kainta 3apsaranatblH MUTUA-NOHAbI
BapsiaTay yakblTbl 360 MuHyT
Tasza canmarbl | AkkymynsTop 8,8 kr *1

Wbik 6enbeyi xuHarbl 1,6 kr *2

*1. Ubik 6enbeyi xnHarbiH, aganTepnepi xaHe 3apsaray KypbinfbiCbiH KOcnaraHaa.

*2. AganTep kanTtacblH kocnaraHaa

KonpaHbinatbiH 3apsigTay

KYPbINFbICHI

. DC4001

MA\ECKEPTY: Tex OFapblfa aTanfaH 3apsiaTay
KYPbINFbICbIH NakAanaHbliHbI3. 3apsaTay
KypbInFbinapbiHbIH 6acka TypnepiH nanganady
apakart any/Hemece epT LUbIFy KayniH Tyablpybl
MYMKiH.

KonpaaHy makcatbl

MopTaTuBTi KyaT 6epy 6norbl y3ak yakblT )KYMbIC icTey
YLWiH >xapamabl, cebebi on akkymynsTop MeH Kypangbl
Hemece MalunHaHbl 6enin anyra MymkiHAik 6epegi.

Ocbl 6noKTbI KEneci kypanaapMeH xaHe
MaluMHanapMeH nanganaHyra 6onagbl.

. 36 B (18 B x 2) akkyMynsToprbl Kypan Hemece
MaLumHa

. AKKyMYNATOpIbl Kypan Hemece MalunHa
(noptaTuBTi kyaT Bepy 6rnorbiHa Tikenen Kocbiny)

ManpanaHy HycKaynbiFbl Typansbl

HyckaynbikTarbl "6n10k" cesi noptatusTi KyaT 6epy
6norbiH 6inaipeai. MopTatuneTi KyaTbl 6epy Gnorbl
aKKyMynsiTop MeH ublk 6enbeyi xuHarbliH KAMTUABI.

Kypan HemMece MallnHaHbIH

ynnecimainik caHarbl

. AkkymynaTopnel 6atapesgaH KkyaTTaHaTblH
LUBbIHXbBIPMbI apa *1, akkyMynaTopnbl GUiKTiK
Keckill, akkyMynsiTopbl aya ypneril,
aKKyMynsTopnbl Wanfbl, 6aklia cantamanapbiHa
apHarnfaH kendyHKUMOoHanAbl akkyMynsTopsibl
XeTek, akkyMynaToprbl GyTakeckiLl,
aKKyMynsiTopribl GypbILUTHIK @XapnarbiLL MalLnHa,
akkyMynsTopnbl nepdgopatop *2
*1. YCTiHri TyTKackl 6ap LWbIHXbIPIbl apaHbl
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)
KocnaraHaa
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*2. DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283
ynrinepiH kocnaranaa
KypanabiH HemMece MalLnHaHbIH yneciMainik caHatbl
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMkiH. KypangbiH Hemece
MalUMHaHbIH Ynecimainik caHaTel Typasbl aknapatTbl
COHfbI LWbIFapbInFaH naganaHy HyckaynbifbiHaH
KapaHpI3.

AECKEPTY: Byn 6noKTbl TOMeHAe KenTipinreH
KypanaapMeH Hemece MallMHanapMeH Gipre
ellKawaH namaanaH6aHbI3. BrokTbl yinecnenTiH
KypanaapMeH Hemece MalluvHanapMeH nanganaHy
aybIp )apakaTTap HeMece akay Tyablpybl MYMKiH.

. AKkyMynaToprbl 6aKLanbik WallbipaTKbILL,
aKKyMynsiTopribl CekaTop, akKyMynsaTopsibl
e3/iriHeH xypeTiH apba, anekTpni MoTopnbl
Benocunes, COMKeni akkyMmynsToprbl
LIaHCOPFbILL, ANeKTpXKenaeTkiwi 6ap kypTe,
aKKyMynsiTOprbl XbINblTaTbiH KypTe

HA3AP CAJIbIHbI3: Keneci ynrinepaeri
ONOKTbI NanganaHFaH Kke3ae HeUsIoH CbiIMbIH
navaanaHcaHbI3, Kypanabl ToMeHaerigen
Tipkecimae nanpanaHy KaxeT:

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

Ynrici

Keckilw kypan meH
Kecy avametpi

Kecy anametpi 350 MM HEMNOH Kecy
Gactueri

HennoH cbiMbIHbIH,
Anametpi

2,0 Mm

*. HelnoH kecy 6acTtueri Typbin x)aTkaH xepiHiare 6annaHbiCTbl
KormkeTimMAai 6onmaybl MyMKiH.

ECKEPTME:

DUB362 ynrici ywiH

YKoraprbl TeMnepaTypa xafaanbiHaa MallMHaHbIH,
KOPFaHbIC XYWECiHiH 8cepiHeH MaLlvHa ToKTan Kanybl
MYMKiH.
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Teme

HOe XabablKTa nanganaHbinybl MyMkiH 6enrinep

kepceTinreH. ManganaHy anabiHaa onapablH,
MafbIHaCbIH TYCiHiN anbiHpI3.

ManpganaHy xeHiHaeri HyckaynbIKTbl OKbIN
LWIbIFbIHbI3.

JKapakaT any kayniH asanTy YLUiH, CbIMAbI
KefeprinepaeH aniak ycraHpl3.

AkkymynaTopabl cyfFa TurisbeHia Hemece
XaHObIp acTbiHAa KanablpMaHbI3.

AKKyMYNsTopAbl OTKa NakTbipMaHbi3

©
)
)

AkKyMynsTopabl Kbicka TyibIKTayFa
Gonmanapl.

¥

Tek EO enpepi ywiH

OnekTpnik xabablKkTbl Hemece
aKkyMynsiTop 6r1orbiH TYPMbICTbIK
KkanablkTapmeH bipre TactamaHbl3!
OnekTpniK )KaHe aNeKTPOHAbIK
xabablkTap MeH 6aTtapesinap xoHe
akkymynsiTopnap/bl kafere xapary xoHe
6aTapesinap MeH akkyMymnsiToprapabiH,
KangblkTapbl xaHe onapabl YITTbIK
3aHHamara calikec KongaHy eyponasnbik
[MpekTUBanapbiHa Calkec Kbi3MeT eTy
Mep3iMi asikTanfFaH anekTpnik xxabasikrap
MeH akKyMynsiTopriap xaHe akkymynstop
6nok(tap)bl 6enek xuHanbin, KopLuaraH
opTara 3usiH KeNTipMENTIH KaiiTa eHaey
MeKkeMeciHe KanhTapbinybl Kepek.

Li-ion

KAYINCI3OIK BOUbIHLLA
ECKEPTYINEP

MopTtaTnBTi KyaT 6epy 6110rbIHbIH
Xannbl Kayincisaik eckeprynepi

Kypanabl Hemece MallMHaHbl NavaanaHygaH
6YpbIH, OHbIH NaAanaHy HycKaynbIFbIH OKbIMN
WbIKKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

Byn 6noKTbl CbIMbIHAH yCTay apKbisbl
KeTepMeHi3 Hemece TacbiMaHbI3. BNoKTbI
nanpanaHy Hemece Kuto 6apbIiCbiHAA OHbI
CbIMbIHaH TapTNaHbI3.

BnokTbl kutoaeH 6ypbiH, 6acTueKkTi KypanaaH
Hemece MallMHaAaH anblHbI3.

Kypanabl Hemece MallMHaHbl Kanabipy KesiHae
OHbIH 6acTueriHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3
HeMece GroKTbl apKkaHbI3AaH LWeLliHi3.
XXyMbic icTereHge GNOKTbIH CbIMbIHA
wanbiHyAaH cak 60nbIHbI3.

BrnokTbl Teric emec 6eTTe HeMece TypakKcChbi3,
OumiK Xxepnepae nanpaanaH6aHbI3.

XKyMbic icTey ke3iHae cbiMAbl KeaeprinepaeH
anwak ycraHbi3. CbiM Kefeprinepre iniHce,
aybIp XXapakaTka aKenyi MyMKiH.
ApanTtepneppai 3apsiaTay KypbinfbinapbiHa
eHri36eHis.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

28.
29.

NapanaH6ac 6ypbIH, CbiMAApAbI XaHe
6enbeyni koca 6rnokThbI TekcepiHis. Erep onap
3aKbiMaanfaH 6ornca, XeHaey XyMbICbIHa
6annaHbicTbl Makita KOMNaHUACLIHbIH OKINeTTi
KbI3MET KepceTy opTarblifbiHa xabapnacbiHbI3.
CbIMAbI CbIM YCTaFbIWKa aKbIPbIH XaHe 6epik
GeKiTKeHiHi3re Ke3 XKeTKi3iHi3.

Tekcepy Hemece TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
XYMbICTapbIH XYpridyaeH 6ypbiH, apAaibiM
KypanabiH Hemece MaluMHaHbIH eLWipyni
eKeHiHe XoHe 6acTUeKTiH anblHFaHbIHa KO3
XKETKI3iHi3.

BnokTbl )y36€eH xxabablKTanfaH KypanveH
nanpanaHraH Kesge, CbIMAbI XXy3AeH anwak
yCTaFaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.

BnokTbl KUreH Kesge, GNoKTbIH TOTEHLe
Xarganpa axblpaTty yHKUMACbIHa Keaepri
KenTipyi bIKTUMan Kayincisaik 6en6eyi Hemece
MblKbay CUSIKTbI eLKaHAan kepek-KapakTbl
nanganaH6aHbI3.

Arauika epmenereHae 6nokTbl
nanganaH6aHbI3.

AnekTpxenpaeTkiwi 6ap KypTeHi Hemece
aKKyMYNATOPIbI XbINbITaTbIH KYPTEHi KUTreH
Ke3ae 6noKTbl NnanganaHbaHbIs.

BnokThbl yWKbIHAAPAAH CaKTaHbI3.

BnokTbl KUMeW naganaHFaH Kesge Hemece
GNOKTLI Kyparnfa opHaTKaH Ke3fe OHbl 6eTiMeH
OpHanacTbIPbIHbI3.

BnokTbl 6enweKkTeMeHi3, )XeHAeMeHi3 Hemece
o3repTneHis.

Kypanfa Hemece MalwmHara acna 6engikTid
Hemece 6engikTiH opanbin KanmaybiH
KapafranaHbli3.

KypbinfblHbl nanganaxfaH kesae, Kypanabiy
Hemece MallMHaHbIH CbiMAapAabl Kecin
KeTrneyiH KaparanaHbli3.

BnokTbl akkymynaTop Tiperi kemerimeH
XOFapbl KapaTbiN OpHaTKaH Ke3ze GNoKTbl
Teric 6eTke opHanacTbIpbIHbI3.

MeTann xxoHkanapbl Hemece cy CUsIKTbl 6erge
3aTTapAbl GNOKTbIH alacbiHaH anbIC YCTaHbI3.
Kypanabl Hemece mallMHaHbI XOFapbl
KepHeyni KyaT xeninepi xaHbiHaa
nanganaH6aHbI3.

Tek 6nokKa apHanfaH 3apsaTay KypblnfbIiCbIH
nanaanaHbiHbI3. Backa 3apsaray
KYPbINFblnapbiH NailaanaH6aHbI3.
AKKYMynsiTOp KOpNycCbiH 3aKbiMAan anMaHbi3
Hemece ONOKKa eluTEHe OpHanacTbipMaHbi3.
Bnok ycTiHeH 6acnaHbi3 HEMece OHbIH YCTiHe
OTbIPMaHbI3.

BnokTel akkymynsaTop Tiperid Hemece

eHiH peTTey GengiriH ycray apkbinbl
TacbiMangamaHbi3.

BrnokTbl 6enme iwiHae cakraHbi3.
AKKYMYNATOp MEH akKyMynATOp TiperiHiH
apacbliHa eluKkaHAan 3aTTbl KOMMaHbI3 Hemece
B6eKiTneHris.

AKKYMYynNATOp TiperiHe eliTeHe iNMeH;i3.
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AKKYyMynATOpfa apHanfaH MaHbI3Aabl

Kayincisgik Hyckaynapbl

1. AKKymynsiTopAabl naMganaH6ac 6ypbliH,

(1) akkymynATopFa apHarnfaH 3apsiaTay

KYPbUIFbICbIHAAFbI, (2) aKKyMynsiTopAafbl

XaHe (3) akkyMmynsTopAabl NnanpanaHaTbiH

eHimaeri 6apnbik Hyckaynap MeH eckepTy

GenrinepiH oKbIN WhbIFbIHbI3.

2. AKKymynaTopAabl 6enwekTemeHis.

3. Erep akkymynaTop kapTpuaXAaiH nanganaHy
yakbITbl GipTanai KbickapfaH 6onca,
nanganaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIMN KeTy, bIKTUMan KyWikrep Hemece TinTi
XapbIbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

4.  Erep aneKkTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,
Ke3iHi3Ai Ta3a cyMeH LiaibIHbI3 XaHe aepey
MeauLMHanbIK KOMEKKe XYriHiHi3. Byn kepy
KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPybl
MYMKIiH.

5.  AKKyMynaTopAbl KbiCKa TyMbIKTayfa
6onmMangbl:

(1) KnemmanappAbl Ke3 KenreH ToK eTKi3ril
MaTepuanpapfa TUris6eHis.

(2) AkkymynsaTopAbl ilWiHAe werenep,
TubIHAAPp, T.6. 6acka meTann 3aTTapbl 6ap
KOHTeNHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) AkkymynsTopabl CyFa caniMaHbi3 Hemece
XaHObIp acTbiHAA KanablpMaHbI3.

AkKyMynsiTop TynicnenepiHii TyMbiKTanybl

YJIKeH TOK afbIHbIHbIH Naiaa 6onybiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kyuiktepre xaHe TinTi

6y3binyfa ce6en 6onybl MyMKiH.

6. Kypanabl/MalMHaHbI XoHe akKymynaTopabl
Temnepatypachbl 50 °C (122 °F) wamacbiHaH
acaTblH Xepriepae cakTamaHbi3 XaHe
nanpganaH6aHbI3.

7.  AKKYMynATOp KaTTbl 3aKbiMAanfaH Hemece
TonbIFbIMEH TO3FaH 6onca Aa, oHbl OTKa
XaknaHbI3. AKKYMYnATOp OTTa XapbinbIn KeTyi
MYMKIiH.

8.  AKKymynaTopAbl KynaTtbin Hemece Cofbin
anMaHbI3.

9.  3akbIMAaanfaH akkymynsitopabi
nanganaH6aHbI3.

10. JKnHakka KipeTiH NnMTUA-MoHAbI
aKKyMynsiToprap AeHcayrnblKka XaHe
KoplUaFaH opTara 3usiHAbI 3aTTap 3aHHaMachl
TanantapbiHa calikec KapacTblpbinagbl.
Kommepumsnblk TaceiMangay yLliH, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTap, akcneauTopnap yLwiH
KanTamaga xxeHe TaHbanayaa apHaiibl TananTtap
cakranysbl THic.

YKiGepineTiH eHiMAi faiibiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap

BoMblHLWa capariubl MaMaHMeH KEHECY Kepek.

CoHbIMeH kaTap yNTTblK epexenepgi Ae TonbIK

Kapan WbIFbIHbI3.

AwbIK Tyricneneppai xaybin, akkyMynaTopabl

KanTamara KosfanManTbiHgan eTin

OopHanacTbIpbIHpI3.

11.  AKKyMynaTopAbl Koaere XapaTkaH Ke3fe OHbl
Kypanaad wWbiFapbIin anbin, kayincis xepae
Kapere XapaTbiHbI3. AKKYyMyNATOpPAbI kagere
XapaTyFa KaTbICTbl XeprifnikTi epexxenepai
OpbIHAAHbI3.

12.  Akkymynatopabl Tek Makita komnaHusicbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHblHbI3.
AKKYMYnATOpAbl yineciMAai emec eHimaepre
opHaTy epTke, Kbl3bin KeTyre, xapblinbicka Hemece
3NEKTPONUT afyblHa KeN COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan/mawmHa y3ak yakbIT 60ibl
nanpanaHbINManTbiH 6onca, Kypanaarsi
aKKyMynATOpAbI anbin TacTay Kepek.

14. AkkymynaTopabl 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYNAPAObI
CAKTAHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKymnsiTopnapbIiH NnanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynsTopnapbiH Hemece e3repTinreH
akkymynsiTopnapabl nanganady HaTUxXeciHae epT,
)apakart any Hemece 3akbimganyfa ceben GonaTbiH
aKKyMynsiTop XapbinyblHa akenyi MymkiH. On
coHpan-ak Makita Kypanbl MeH 3apsaTay KypbirfbiCbl
ywiH Makita keningiriHiH KyLiH )xosabl.

AKKyMynaTopabliH Makcumanabl
KbI3MET eTy Mep3iMiH caKray
GoWbIHLIA KeHecTep

1. AKKYMYnsTop KyaTbl TONbIfbIMEH OTblpMac
OypbIH 3apAATaHbI3. ANEKTP KypanblHbIH
KyaTbl a3 eKeHAiriH 6ankaraH ke3ge, kypan/
MallUMHa XYMbICbIH TOKTaTbIM, aKKyMynsaTopAabl
3apAATaHbI3.

2.  TonbifbiMeH 3apsiaTanfaH akKyMmynstopabl
eluKallaH KaWTa 3apsaTaMaHnbi3. ApTbIK
3apaATay akKyMynAaTopAblH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3.  Axkkymynsatopabl 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
6enMe TemnepaTypacblHAa 3apsAATaHbI3.
3apsiaTamac 6ypbiH, aKKyMynaTOpAbl
CYbITbIHbI3.

4.  Erep akkymynaTopAbl y3aK yakbIT 60Mbl (anTbl
anpaaH apTbiK) naMaanaH6araH 6oncaHbi3, OHbI
3apsAATaHbI3.
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9 |[36B (18 Bx2)apHanfaH | 10 | AganTep awacs! 11 | AkkymynsTopnapra 12 | AkkymynsTopnapra

ananTtepnep apHarnraH sapsaray apHarraH sapsaray

KYPbINFLICHIHLIH KyaT KYPbIFbICHI
awachl

13 | Akkymynstopnapra 14 | Ben byatbiH Genpik 15 | PoseTka 16 | EHiH petTey Genpiri

apHanfaH 3apsaTay
KYPbINFbICLIHBIH GacTveri

17 | Wik 6enbeyi xvHarbl 18 | AkkymynsiTop Tiperi

OYHKUMOHANADbIK

CUMNATTAMACHDI

ACAK BOJIbIHbI3: BnoKTbIH XYMbICLIH
peTTemec XaHe Tekcepmec GypbIH, apaanbiM
OroKTbIH ewipyni ekeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

BriokTbl 3apaaray

ACAK BOJIbIHbI3: 3apsaTay askranfaHHaH
KeMliH akkyMynsToprapfa apHanfaH 3apsaray
KYPbINFbICbIHbIH KyaT awacbiH AT kepHey
Ke3iHEeH anbIn TacTaHbI3 XaHe aKKyMynsaToprapfra
apHanfaH 3apsiaTay KypbinfbiCbIHbIH 6acTueriH
anbIn TacTan, akkyMynsiTopAbIH KaknarbIH
BeKiTiHi3.

HA3AP CAJlIbIHbI3: Akkymynatopnapra
apHanfaH 3apsaTay KypbiFbICbl TEK MOPTaTUBTI
Kyat 6epy 6norbl TypiHaeri MAKITA eHimaepiH
3apsaTayra apHanfaH. OHbl 6acka MakcaTTap
Hemece 6acka eHAipyLWiHiH aKkKyMynsaTopnapbl
YWiH elKawaH nanaanaH6aHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Akkymynstopnapra
apHanfaH 3apsiaTay KypbUFbIChl 6roKKa
KOCbINFaH Ke3fie Kypan Hemece MaluMHa icke
Kocbinmangsl. Byn xarganaa akkymynsitopnapra
apHarnfaH 3apsigTay KypbiUnFbICbiH 61I0KTaH anbin
TacTaHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: 3apsaray kesinge
aKKyMyrnsiTop TemnepaTtypacbl TOMEH Hemece
XOoFapbl 6ornca, 3apsaTay npoueci ToKraybl
MYMKiH. Byn xaraanaa akkymynsatopabl
XbINbITY HEMece CYbITY apKbifibl aKKyMymnsTop
TeMnepaTypachl KanbinTbl GonfaHLa KyTiHi3,
cofaH KeWliH 3apsaTayabl KanTa 6acTaHbI3.

3. AkkymynsTopnapfa apHanfaH sapsaray
KYPbINFbICLIHBIH KyaT alacbklH conkec AT KepHey ke3iHe
KOCbIHbI3.

4. 3Bapsagrtay askTanfaHHaH KeniH akkymynstopnapra
apHanfaH 3apsiaTay KypbinfbICbIHbIH 6acTUeriH anbin
TacTan, akkyMynaTop kaknarbiH 6ekiTiHi3.

3apsiaTay kesiHae Herisri KyaT WwaMbl Kbi3bin TyCrneH
KaHafbl )XeHe HAMKATOP Lamaapbl akKyMynaTopabiH,
KanfaH KyaTblH kepceTesi. 3apsarTay asiktansaH kesge,
Heriari KyaT LWaMbl MEH MHAMKATOP LWaMaapbl eLue;.

Kyar WUHaukaTop wampapsl KanraH kyar
wamb| l D n
XaHein | Quwipyni | Xeinbinbikray
TYPY
BapsigTranyna

117

(75% - 100%)

BapsiaTanyna
(50% - 75%)

i1y

Bapagranyna
(25% - 50%)

14

Bapsagranyna
(0% - 25%)

poin

KyaTt TynMeci XaHe akKyMynsaTop

UHAUKaTOPbI

ACAK BOJIbIHbI3: BriokTbl KocyaaH GypbiH,
Kypanabl Hemece MallMHaHbl eLWipreHiHisre

KO3 XeTKi3iHi3. DiTnece Kypan Hemece mMalUnHa
Ke3[encoK icke KOCbIMbIM, XapakaT TyAblpybl MyMKiH.

ECKEPTIE: bnokTbl icke KOCKaHHaH KeniH Kypanabl
Hemece MalunHaHbl 6ipaeH icke KoccaHbl3, Kypan
Hemece MaLlMHa icke KocbinMaybl MyMKiH. Byn
Xarganaa, kypanabl HeMece MallMHaHbl KanTa icke
KOCbIHbI3.

1. AKKyMynATOp KaknafblH OHbl Bypay apKbinbl
anblHbI3.
» Cypet2: 1. Kaknak

2. Akkymynstopnapra apHanfaH sapsiatay
KyPbINFbICbIHbIH BacTueriHaeri AeHec xepai 6ok
aluacblHAarbl Kapcbl 6enikneH TypanaHpl3, coaaH KewiH
6acTuekTi Gypay apkbinbl alaHbl 6acTrekke GekiTiHi3.
» Cypet3: 1.[eHec xep 2. PoseTka 3. Awa

» Cypet4: 1.Kyat Tyimeci 2. MlHankaTop wambl
3. Kyat wambl

BrokTbl Kocy YLUiH KyaT TyiMeciH 6acbiHpI3. KyaT wambl
»acbIn TycTi 6onbin xaHagbl. BnokTbl ewwipy yLuiH KyaTt
TYMMeCiH BipHelue cekyHn 6oMbl Gachin TyPbIHbI3.

ECKEPTNE: Bnok neH kypan Hemece maluuHa
8 caraTka kapaychbl3 kanaplpbinca, 6rok aBToMatTbl
Typae ewegi.
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Heriari KyaT Wwambl keneci xargannapaa >acbifn TycneH

XKbINbIbIKTARAbI:

. ApanTtep awacbl Hemece anekTpnik kypan/
MalluuHa awackl 6rokTbiH 6acTueriHe
KOoCblIIMaraH.

Byn xarnanga agantep alwachkiH Hemece
aneKkTpnik Kypan/malunHa alacblH 610KTbIH
6acTueriHe KOCbIHbI3.

. AkkymynaTop 3apsigbl GiTkeH.

Byn xargariaa 6nokTbl 3apsiaTaHbi3.

. AKKYMYNATOp LamagaH TbIC KbI3blM KETKEH
Hemece Grok TeMnepaTtypachk! TOMEH.

Byn xarganaa 6nokTbl CybITbIHbI3 HEMECE OHbl
KbINbITbIHbI3.

KyaT wambl >xachbin xaHe KbI3bln TYCNeH Ke3ekTecin
XKblInbINblKTaca, 6rokThl eLWipin, coaaH KewiH kakTa
KOCbIHbI3. BNOKTLI KOCKaHHaH KeWiH KyaT LaMbl Xacbin
XOHE KbI3bl1 TYCNEH Ke3eKTecin XbinblblKTayblH
TOKTaTnaca, XeHaey xymbicbiHa 6ainaHbicTbl Makita
KOMMaHWSCbIHbIH OKINETTi KbI3MET KOpCeTy opTanbifbiHa
xabapnacbliHbI3.

AKKyMynaTopAbiH KanfaH KyaTblH

KepceTy

AKKYMYNATOpAbIH KanfaH KyaTblH KepceTy YLUiH
6rokTafbl KyaT TYMMeciH 6acbiHbI3. MHaukaTop
Lamaapb! WwWamameH 5 cekyHa 6oWibl xaHbIn Typaabl.

WnpukaTop wampapsbl

i 07

Xanbin Typy | ©Owipyni | Xbinbinbikray

KanfaH kyat

75% - 100%

50% - 75%

110

25% - 50%

_} R

I |:| |:| |:| 0% - 25%
!I I:I I:I I:I AKKyMynsTopAb!
3apAATaHbI3.
I I |:| |:| AKKyMynsiTop
akayrnbl 6onybl

1l MYMKIH.

Jgomn

ECKEPTIE: KonaaHy afgannapbiHa xaHe
KopLUaFaH opTaHblH TeMnepaTtypacbiHa kapaw
KepCeTKiL HaKTbl KyaTTaH bipLuama epekiueneHyi
MYMKIH.

ECKEPTME: Kypan Hemece MallMHaHbIH
aKKyMynsSTOpAbIH KanFaH KyaTblH KepceTyre apHanfaH
MHAMKaTop Wwambl Gosca, kypan Hemece MallvHaHbIH
emec, BroKTbIH MHAUKATOP LamAaapbiHa KapaHbl3.

ECKEPTNE: Erep GipHelle MHAUKaTOP LuamMbl
KbINbISbIKTaca, akkyMynsiTOpAbIH Kbi3biM KETKEHAIMH
6ingipegi. Byn xarganga akkyMynstopabl CybITbIHbI3.

KypangbiH/MaluMHaHbIH/

AKKyMYNATOpAbIH KOPFaHbIC XXYWeCi

Kypan Hemece MalluHa Kypanabl He MaluMHaHbl XaHe
aKkKyMynsiTopabl KOpFay XyieciMeH xxabablKTanfaH.
Byn xyie Kypan Hemece MallMHaHbIH XaHe
aKKyMynsiTopablH KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH
MoTopFa GepineTiH KyaTTbl aBTOMaTThl TypAe ewipesi.
Erep kypan, MalimMHa Hemece akkyMynsiTop TemeHaeri
XarpavnapablH 6ipeyiHe Tan 6onca, Kyparn )XymbiC
6apbicbiHA@ aBTOMaTThl TYPAE TOKTanabl:

LamapgaH Tbic XyYyKTemMeneH
KOpPFaHbIC

Kypan,malumHa Hemece akkymynsaTop LwamagaH Tbic
TOK TYTbIHATbIH KyAAE XYMbIC icTECe, Kypan Hemece
MaluvHa aBToMaTTbl Typae TokTanabl. byn xafganna
Kypanabl HEMece MallVHaHbl eLUiPiHi3 )kaHe KypanablH
HeMece MalUUHaHbIH WaMaaaH TbiC XyKTenyiHe ceben
6GonFaH XyMbICTbl TOKTaTbIHbI3. CofaH KeliH KanTa icke
KOCY YLUiH Kypanabl HeMece MallMHaHbl KOCbIHbI3.

KbI3bin KeTyaeH KopFaHbIC

Kypan, MalumHa Hemece akKyMynsiTop Kbi3bin KeTce,
Kypan Hemece mMalumHa aBToMaTTbl TypAe ToKTaiapl.
Byn xarpnaaa kypanabl Hemece MallvMHaHbl KaiTa icke
KocyaaH BypbiH, kypanabiH HeMece MallHaHbIH KeHe
aKKyMYNSTOPAbIH CyyblHa MYMKIHAIK 6epiHi3.

3apﬂ.ﬂTbIH wamagaH TbiC
TayCblJlyblHaH KOpPFaHbIC

AKKYMYnATOp KyaTbl XXeTKinikcia 6onFaH kesae kypan
Hemece MaluMHa aBTOMaTTbl TypAe TOKTanabl XXoHe
KyaT TyimeciH 6ackaH ke3fe nHamkaTop wambl
XbIMbINbIKTanAbl. byn xaraanna akkymynstopabl
KypangaH Hemece MaluMHafaH anbin Tacran,
3apsiaTaHbI3.

ApanTep KantacbiH nanganaHy

ACAK BOJIbIHbI3: BnokTbl agantep
KanTacblHbIH XabbicKak inrek 6ekiTkiwi apKbinbI
GekiTinreH cbiMmaapMeH nanaanaH6aHbI3.

ApanTtepneppai aganTtep kantacblHa cypeTTe
KepceTinreHaen canbiHbI3.
» Cypet5: 1. Apantep 2. Agantep kantacbl

K¥PACTbIPY

ACAK BOJIbIHbI3: BrnokneH xyMmbic icTemec
GYpbIH, 9pAanibIM GNOKTbIH eLWipyrni ekeHAiriHe
XOHe aXblpaTbINFaHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

BnokKTbl KypacTbipy

1. AkkymynsiTopabl vblk 6enbeyi xkuHarbIHbIH TabaH
nrnacTuMHacblHa cypeTTe KepceTinreHaen GekiTiHi3.
» CypeT6: 1. Akkymynatop 2. TabaH nnactuHachl
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ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsiTopabiH TabaH
nnacTuHacblHa MbIKTan GekiTinreHiHe ke3
XKeTKi3iHi3. DTnece akkymynaTopabl TakkaH kesge
Hemece nalpanaHfaH kesae, 6ok Kynan kanein,
XapakatTaybl MyMKiH. Erep cypeTTe kepceTinreHaen
KbI3bIN MHAMKATOP KepiHiN Typca, AeMeK akkyMynsTop
TONbIFbIMEH KyNbINnTanmaraH.

» Cypet7: 1. Kpi3bin nHamkatop

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsTopabl 6eKiTkeH
Ke3pe, akkyMynsiTop MeH TabaH nnacTuHach!
apacbiHAa caycaKTapblHbl3 Hemece 6ac
6apMaKTapbiHbI3 KbIChIbIN KanMaybl ylwiH aban
GOnbIHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTtopabl anfaH
ke3ae cabblHaH MbIKTan ycTan Typbin Kynbintay
TYWMeCiH 6acbiHbI3. AKKyMynATOpAbl anfaHHaH
KeniH 6en 6yaTbIH 6enaikTi eH ToMeHri Kyinre
OpPHaTbIHbI3.

» Cypet8: 1. TyTka 2. Kyneintay Tyimeci

2. ben GyatbiH 6engikTi peTTeHi3. BuikTikTi peTTenTiH

TETIKTi KOTEpiHi3, coaaH kewiH TabaH nnacTUHachkIH

CbIPFbITY apkpblnbl 6en 6yatbiH 6enaikTi peTTten, TETIKTI

OpHbIHA TYCIipiHi3.

» CypeT9: 1. BuikTikTi peTTenTiH TeTik 2. TabaH
nnactuHackl 3. ben 6yaTbiH 6engik

ACAI{ BOJIbIHbI3: Ben 6yaTbiH 6engikTin,
KYWiH peTTey ke3iHae 6nokTbI cypeTTe
KepceTinreHaen akKyMynsirop TemeH
KapanTbiHAAW eTin opHanacTbIpbIHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: BuikTikTi peTTenTiH

TeTik 60c GekiTinice, OHbIH COMbIHbIH GEKITiHi3.
CoMbIHAbI WaMagaH ThiC KaTTbl GekiTneHi3. OnTnece
OVIKTIKTI pEeTTENTIH TETIK XblMKbIManabl.

» Cypet10: 1. ComblIH

ECKEPTNE: Erep TabaH NnacTUHACbIH CbIPFbITY
KWbIH Bonca, Tipek xepre TUMeWTIHAEN eTin OHbl
Lamarnbl KeTepiHi3, coaaH kewiH TabaH nnacTuHachbIH
CbIPFbITbIHbI3.

3.  Apantep kantacblH 6en 6yaTbiH 6engikke
)abblckak inrek GekiTkiLi apkbinbl cypeTTe
KepceTinreHaen TipKeHia.

» Cypet11: 1.Apantep kantachbl

ECKEPTNE: AnanTep kantacblH 6en 6yaTtbiH
6enpikTiH OH HeEMece Ccon xafblHa opHaTyFa Gonagbl.

4.  EHiH peTTenTiH 6engikTi nanganaxbimn, nblk
6enbeyiHiH eHiH peTTeH3.
» CypeTt12: 1. EHiH peTtTey 6enpiri

5. BnokTbl KWiHi3, coaaH keliH 6en 6yaTbiH 6enaikTiH,
anbinGacbiH KynbinTan, OHbIH Y3bIHAbIFbIH PETTEHI3.
» CypeTt13: 1. AitbinGac

ECKEPTIE: BengikTi xabblckak inrek 6ekiTkii
apKbInbl CypeTTe KepceTinreHae XuHayra xaHe
GekiTyre 6onagsbl.

» Cypet14: 1. Bengik

ECKEPTIE: BengikTi )abblckak inrek 6ekiTkiwi
apKbIrbl CypeTTe KepCETINreHAEN XuHayFa xaHe
GekiTyre 6onagbl.

» Cypet16: 1. bengik

A\ CAK BOJIbIHbI3: BriokTsi opHaTkaH keage,
6nok Kynan KeTnemTiHAen eTin OHbI Teric XxaHe
TYpPaKTbl 6eTke OpHaNacTbIPbIHbI3.

BnokTbl opHaTkaH ke3ge, 6en GyaTbiH 6engikTiH
anbinbacblH KynbINTaH LWblFapblHpI3, COAaH KemiH
KYPbIIFbIHbI aKblPblH OPHATbIHBI3.

» Cypet17: 1. Aiibinbac

NAWOANAHY

ACAK BOJIbIHbI3: BrokTb! kuto KesiHAe,

OHbI €Ki UbIFbIHbI3Fa KUreHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.
OWiTnece GNOKTbI TakkaH keaae Hemece nanaanaHFaH
ke3ae, 6rok Kynan kanbin, xxapakarTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: BriokTbl Knio KesiHae, OHbI
apKaHbI3fa KUreHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3. Ovitnece
GnoK Ke3nencok Kynan Kanbin, xkapakaTtTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: BnokTbl KocyaaH 6ypbIH
HeMece ajanTep awacbiH HeMece ANeKTPRik
Kypanabl/MallMHaHbl aKKyMynAaTop KOpabbIHbIH
po3seTkacblHa KocyAaH GypbIH Kypanabl Hemece
MallMHaHbl apAanbIM eLwipiHi3. OiTnece kypan
Hemece MallHa Ke3[ewncok icke KOoChInbin, )apakat
TYAbIPYbl MYMKiH.

ECKEPTIE: 18 B kypanfa apHanfaH agantep 6yn
6nok yLiH KormkeTimai emec.

BrnokTbl Kypanfa Hemece MalLMHara

Kocy

1. AkkymynsiTopabl vblk 6enéeyi kuHarbiHbIH TabaH
nnacTUHacblHaH anbin TacTaHbI3.

2. AKKyMynsaTOpAblH COM HEMeCe OH XafblHAafFbl
CbIMbIH apTbin LWbIfapbiHbl3. CbiMAbI LWbIFapy Ke3iHAe
OHblIH, CypeTTe kepceTinreHaen ycrarblwTapaa
OpHaTbIIFaHblHa KO3 XETKi3iHi3.

» Cypet18: 1. CbiMm 2. ¥cTarbiWw

3.  Akkymynatopabl ublk 6enbeyi )uHarbiHbIH TabaH
nnacTuHacblHa GekiTiHi3.

4. BrokTbl KUiHi3.

5. ApganTep awacblH HeEMece 3neKTp KyparnblH/
MalUMHaHbl aKKyMyNATOPAbBIH po3eTkachbiHa allaHblH,
KepceTki 6enrici poseTkaaarbl 6enriMeH caiikec
KeneTiHaewn eTin canblHbI3.

» Cypet19: 1. Awa 2. Posetka 3. Kepcertki 6enrici

HA3AP CAJIbIHbI3: AwaHbl poseTkagaH
axbIpaTy Ke3iHAe, cbiMaapAaH ycTamaid, alWwaHb!
X9He po3eTKaHbl ycTan axblpaTbiHbI3. ONTNece
cbiMaap 3aksiMaansin, 6rok akaynbifbiHa ceben
60mnybl MyMKiH.

6.  Vblk 6enbeyiHiH y3bIHObIFbIH PETTEHI3.
» Cypet15: 1. Vbl Genbeyi
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ECKEPTIE: Awa meH po3eTka 6enrini 6ip xxykteme
KongaHbinFaHaa axblipartsinagbl.

6. ApanTtepnepgi kypanfa Hemece MalunHara
aKKyMYnSiTOp KapTpUAXi CUSIKTbl OPHATbIHbI3.
» Cypet20: 1. Apgantep

HA3AP CAJIbIHbI3: 36 B (18 B x 2)
aKKyMynATOpIbl Kypan HeMece MaluuHa yuiH 36 B
(18 B x 2) kypanpapfa apHanfaH agantepnepai
nanpanaHbiHbI3. Tikenen KocbinaTbiH Kypan
Hemece MallMHa Typi aganTepAi kaxeT eTnenai.

HA3AP CAJIbIHbI3: Apantepnepgi kypanra
Hemece MallMHaFa OpHaTy Ke3iHae, 2 CbIMMeH
)abpablKTanfaH aganTtepai cypeTTe kepceTinreH
Xepre opHaTKaHbIHbI3Fa KO3 XKeTKi3iHi3.

Erep ci3 apantepnepai Aypbic opHaTnaraH
6orncaHbI3, oHAa 2 CbIMMEH XababIKTanfaH
apanTep TonbiFbIMEH canbiHa anmanabl. byn
Xafaanaa, aganTepai KywTen canMaHbi3.
OnTnece, kypanfa Hemece MalunHara 3aKbIM Kenyi
MYMKiH.

» Cypet21: 1.2 cbimabl agantep

» Cypet22: 1.2 cbimabl agantep

ECKEPTIME: AganTtep CbiMblHbIH GafbITbiH LUIaMaMeH

180 rpapyc aykbiMblHAa e3repTyre 6onaabl.

7.  BRoKTbl KOCY YLUiH, KyaT TyiMeciH 6acblHpI3.
BnokThl ewwipy yLiH KyaT TYUMeCiH GipHelue cekyHa
6oiibl 6ackin TYpbIHbI3.

» Cypet23: 1. Kyat Tyiimeci

ChbIM ycTafFbIWTapbIH NanganaHy

ACAI{ BOJIbIHbI3: Cbim ycTarbiwTapra

TeK aKKyMYFsITOP CbIMbIH XanfaHbi3. Cbim
ycTarblWTapFa agantepnep Hemece Kypan/
MalLMHa CbIMbIH Xanfayra 6onmanasbi.
ApanTepriep HemMece Kypasn/MalumHa ChIMbIH XarnFay
XasaTaliblM OKuFara aHe xapakaTka sker COfybl
MYMKiH.

» Cypet24
» Cypet25

AKKYMYNATOP CbIMbIH CypeTTe KepCeTinreHaen cbim
yCTaFbllbIHA XanFfayra 6onagbl.
» CypeT126: 1. CbiM yCTafbiLbI

CoHpan-ak ceimapbl 6en 6yaTbliH 6engikTiH cbim
YCTaFbILLbIH Naiganaxbin, cypeTTe kepceTinreHaei
GekiTyre 6onagebl.

» Cypet27: 1. CbIM yCTafblLbl

Chbim ycTarbiwTapabl 6en 6yaTebiH 6engikTiH )eHe ublK
6enbeyiHiH OH Hemece cor XafblHa opHaTyFa 6onagbl.
» Cypet28: 1. CbIM ycTarbllbiHa BekiTinetiH 6enik

ACAI{ BOJIbIHbI3: Ceimabl ubik 6enbeyiHe
TeK COJl XXaKKa HeMece TeK OH XXaKKa, CbIM UbIK
6enbGeyiMeH aikacnauTbiHAaAW eTin GekiTiHi3.

» CypeT29

Inriw 6enAaikTi nanganaHy

KocbiMwa Kepek-xapak

Inriw 6enaikTi akkyMynsaTopnbl WanfbiFa nanganaHyra
6onagbl.

Inriw 6enaikTi 6ekiTy

1. Inriw 6enaikTiH inmeriH 6en 6yaTbiH 6enaikTiH,
HeMmece ublk 6enbeyiHiH cakmHanapbiHa cypeTTe
KepceTinrenaen eTin inikia. Manganaxyra cakec
kenetiH 6engik Typi MeH Kocy aiciH TaHAaHbI3.

» Cypet30: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet31: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet32: 1. CakuHa 2. Inmek

» Cypet33: 1. CakuHa 2. Inmek

ECKEPTNIE: Kypan Typi Benocvnes TyTKacbl CUSKTbI
6onca, 6engikTi 6en 6yaTbiH 6enaikTiH iLUKi XaFbl
apKbInbl eTeTiHAen GekiTiHi3.

» Cypet34: 1.ben 6yatbiH 6engik 2. Benaik

2. InMekTi Kypanfa iniHis.
» Cypet35: 1.Inmek

Kypangb! axbipaty

AnbinbacTbl 6ocaty yLiH, abinbac TeTikTepiH
B6acbIHbI3.
» Cypetr36: 1. Terik

ECKEPTIE: Alibin6ac 6engikTiH TypiHe 6annaHbicTbl
Gepinvenai.

TeTeHLe xaraanaa axbipaTy

1. Anbin6actbl 6ocaty yuwiH, 6en 6yatbiH 6enaikTiH
aiibinbac TeTikTepiH 6acbiHbI3.
» Cypet37: 1. Aibin6ac 2. TeTtik

2.  Kypangabl xaHe 6nokTbl 6ocaty yLiH ublk 6enbeyiH
LIeLLiHi3.
» Cypet38: 1. Ubik 6enbeyi
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TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAI{ BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TEXHUKanbIK KbI3MET KOPCeTY XKYMbICTapbIH
Xyprizéec 6ypbIH, 9pAanbIM GNOKTbIH ewipyni
eKeHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3nHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CNIUPTTi HeMece coFaH

yKcac 3aTTap/Abl elwkKalwaH nanaanai6aHbis.
Hatuxecinpe TyccisaeHy, 6yniHy Hemece
)apbIKTap nainaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITH
KamTamachl3 eTy YLUiH, XXeHAEY KyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexXHUKarbIK KbIBMET KOPCETY HEMECE peTTey
appanbiv Makita kocankel 6eniekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita koMnaHusICbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl TapanbiHaH
opblHAANYb! Kepek.

YKeHpaey xxymbicTapblHa Tancbipbic 6epyaeH 6ypbiH, Tekcepyrnep XyprisiHia. Hyckaynblkta kepceTtinmereH
Macenenep aHblkTanca, Kypangbl, MallnHaHbl Hemece 6rnokTbl 6enwekTemeHi3. Makita koMnaHWSCbIHbIH eKineTTi
KbI3MET KepCEeTY opTasblkTapbiHa XxabapnacbhiHbI3 XaHe XeHAey YLiH apkawwaH Makita kocankbl 6enwekTepiH

nanganaHbiHbI3.

Axaynbl Kyni Kyat wambi

Cebebi Lewim

Kypan Hemece MalluHa icke -
KoCblnmagbl.

Bapsaray Kypbinfbichbl 6riokka
KOCbIIFaH.

3apsiaTay KypbiiFbiChbIH
GroKTaH anbin TacTaHbI3.

Lawm xacbin TycTi 6onbin
XaHagbl.

ApanTtepnep kypanfa Hemece
MalluHaFa opHaTbIIMaraH.

Apantepneppi kypanfa Hemece
MaluMHaFa OpHaTbIHbI3.
ApnanTepnepgiH 6epik
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

Kypan Hemece maluvHa,
apanTtepnepaiH cbiMbl
wamMagaH TbiC Kbl3faH.

Kypan Hemece MalumHaHb!
»aHe BMNOKTbI CybITbIHbI3.

Kypan Hemece maluuHa, 6rok
6y3bIngbl.

YKeHpaey xyMbICblHa
GaiinaHbicTbl Makita exineTTi
KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbi3.

LWam xacbin TycneH
KbIMbINbIKTARAL!.

AnanTep alackl Hemece
3NEKTP Kypanbl/MalumHa MeH
aKKyMynsiTop po3eTkachb!
KOCbINIMaraH.

AulaHbl po3eTkara KOCbIHbI3.
AuwaHblH po3eTkara Kayincia
KOCbINFaHbIH TEKCEPIiHi3.

Bnok wamagaH TbIC KbI3bIn
KeTkeH Hemece 6ok
TeMmneparypacbl TEMEH.

BrokTbl CYbITbIHbI3 HEMECE OHbI
XKbUTbITbIHBI3.

AKKYMYNsiTOpAbIH KanFaH kyaTbl
XKeTKINiKTi emec.

AKKyMYNSITOpAbl 3apsifTaHbI3.

LLlam KbI3bIn KeHe Xacbin
TYCMeH kesekTecin
KbINbINbIKTARAL!.

Brok akaynbiKTbl aHbIKTaAbl. BrokTbl ewwipin, kanta

KOCbIHbI3.

Kypan Hemece maluuHa, 6ok
By3bingpl.

YKeHpaey xyMbICblHa
6GaiinaHbicTbl Makita exinetTi
KbI3MET KepceTy opTarblifbiHa
xabapnacblHbI3.

LLlam xaHGanabl.

Brok KoCblfiMaraH. BrokTbl KOCbIHbI3.

AKKyMYNSTOpAbIH KanfaH KyaTbl
KETKINIKTI emec.

AKKyMynsiTOpAbl 3apsATaHbI3.

Bnok 6y3binFaH. YKeHpaey xyMbICblHa
6aiinaHbicTbl Makita exineTTi
KbI3MET kepceTy opTasibifblHa

xabapnacblHbI3.
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Akaynbl kymi KyaT wambi Cebebi LWewim
BapsiaTay KypbliFbIChl Lam Kbi3bin TycneH Brok wamapaaH Tbic Kbi3bin BnoKTbl CybITbIHBI3 HEMECe OHbI
KOCbINFaH kesae sapsiaTay KbINbINbIKTaNabI. KeTkeH Hemece 6ok KbIMbIThIHbI3.
Gactanvangpl. TemnepaTtypachl TOMeH.

Llam Kbi3bin aHe xachbirn
TYCMEH Ke3ekTecin
KbINbINbIKTANAL!.

Briok Hemece 3apsigTay
KYPbINFbICHI aKayrbiKTbl
aHbIKTagbl.

AKKymynaToprnapfa apHanfaH
3apsaaTay KypbInfFbICbIH
GacTuekTeH anbin TacTaHbI3,
COflaH KemiH OHbI KanTa
KOCBbIHbI3.

Briok Hemece 3apsigTay
KYPbInFbIChl Gy3biriFaH.

XeHpey xyMmbiCblHa
GaiinaHbicTbl Makita exineTTi
KbI3MET KepceTy opTasibifblHa
XabapnacblHpl3.

Lam >xaH6aiabl.

3apsiaTay KypbIFbIChl Colkec
AT KepHey ke3iHe KocblnmaraH.

3apsiaTay KypbIfbICbIH Colikec
AT KepHey Ke3iHe KOCbIHbI3.

3apsiaTay KypbiFbiCbIHbIH
GacTueri AypbIC KOCbIMaraH.

3apsiaTay KypbiiFbiChbIHbIH
GacTueriH AypbICTan KOCblHbI3.

3apsiaTay KypbIFbIChIHbIH KyaT
CbIMbl 3apsiiTay KYPbIMFbIChIHA
LlypbIC KOCbINIMaFaH.

BapsiaTay KypblIFbICbIHbIH KyaT
CbIMbIH AypbICTan KOCbIHbI3.

Briok Hemece 3apsigTay
KYPbInFbIChl Gy3biriFaH.

XKeHpey xyMmbiCblHa
GaiinaHbicTbl Makita exineTTi
KbI3MeT KepceTy opTasbifbiHa
XxabapnacblHpl3.

KOCbIMLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HyCKayrnblKTa kepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre nanganaHyfa
ycbiHbInaabl. Kes kenreH 6acka kepek-xapakrap
MEH KoHAbIpManapAsl nanganady agamaapablH
XapakaTTaHyblHa akenyi MyMKiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOH/bIPMaHbl Tek ©3 MakcaTblHAa FaHa
KOnAaHbIHbI3.

Ocbl kepek-xapakTap Typarnbl KOCbIMLLA ManiMeT any
YLWiH KeMek kaxeT 6orca, xeprinikti Makita kblameT
KepceTy opTanbifbliHa XabapnacbiHbI3.

. Makita TynHycka 3apsiaTay Kypbinfbicbl

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl kepek-xapakTap peTiHae KypanablH
kanTamacblHaa 6onybl MymMkiH. Onap enre
BavinaHbICTbl 8pTYpri 60Mybl MyMKIH.

270 KASAKILUA




FRICEE (RF)

Ht&
RS, PDC1200
JGF 369 mm X 261 mm X 139 mm *1
(K X 58 X @)
RIUE L D.C.36V-40V (& K)
FEL Y H 33.5Ah
L S A g E R 8 FL
FoHLIS ] 360744
i SR 8.8 kg *1
AL 1.6 kg *2

MR A R S A
2AEIE AR

EREE R

- DC4001

EE: BRUEALERAIERERS. [

JHFCAB A F) 52 FL A o] RE S S B S %
FITSEE I

i

fEHE PR S T DA i 5 T H (SihLER)

A, IRIE A B ) AR

Bes Rl 5 DL T AL g A e 0

e 36V (18V x2) HythiKsh T Hui#l &
bR s T ailay (HiEdEE M
HL R3S )

KFAEAIRBAE

AU AT AGE "R ET EIR R
ﬁﬁﬁo@%%ﬁ%ﬁm%mﬂﬁ%ﬁﬁ
A

FETENREZER

TR *1. oA E A . T
WAL . e # Bl TR U6
SRl TR, TR A )
Jel. e H A *2

1. AR EEGEBR 4N (DUC252 /
DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C)

*2 DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283[4: 4k
T HEA R IEA LR E AT, BN A
o AXRTHESNAHFEEALNNEE, 55
I J 0 () (8 56 5
Z%5: UBAEERTFUTEIN
TESHEE. FARAEA TR E
AL RE S S EO G5 F I BE R
o FErAmEsE gy, o T, s
NFHEE. BehET%. Ry el T
W ZBHL . BREFHHLEE AR 8. T
FEL U KU e e . 7 e o R AR

TR BEBAEESUTRSERMSEHN

ERAREE, BEwERNTIARAS:

= DUR364L / DUR365U /
DUR366L / DUR368A/
DUR368L / DUX60

b T HAIY) | b B 8350 mmir) e

GNERE HESS

JE WL EE  |2.0mm

* AT R U T RETC A 0 JE AT Sk

iE:
DUB362%!
TR T, Pl EAT Ran

A T A A5 0 ) 45 13 A

271 P



s

PAN B A B nl e B AOAF 5 o AE6E
TRZA, WS .

G%@Q

o] 1 ik P 25 P 43

9 AR B 0 S A R, 37

LT B PR AR o
@@ NGRS FL It T K el
IR -
(ER/ESLERIUE VAT G A
[ERZJEL RN A

e UMTFRER
KL A S R
el — R E 30 | i 5
WARESFIHE T B 20 71T
Ve, HLIbRIE T A B 7
LI R 2 LA 4 4 AL o
RN T. RS0 1 25 fir
FL A 13 FTFRL T 055 2K
WA FRBE R B 19 P4
L.

REES

EERRREREES

—_

N

w

>

oo

N

© ®

B S FEE AR AR T AR SRER
BEAH .
RONEESLEEHIEHEELEE. M
REfERAAREMSE RIS,
%ﬁ¢%§ﬁ,%MlﬁﬁM%LﬁT
Ho
BFTASEN, BN TESE
EETHEA, SiASEERTARE.
B{EHE, HAINDDHE S
BOEARE R R AR AR E NS ME
RAFEE.
1R{EHIE), BESKTERERY. SEH
PR ERRERIEN T EN AR (HE.
B ER RN TR R
ERERERE, SESEMRTE.
WEER, BEAZEMakita (4H)
ERHEERSHORITES.

- BEAREISLEERN, BFVE

BHEERE.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

25.

26.
27.

28.
29.

30.

SEHAFLASNRZE, BEFLX
A TESEREFRTELD.
HERTNRWIALERKXRER, &
FSWESLTETIR

MEALER, BEOERE LHMETW
Wi, BINREFERER, FUATEES
HEMEIFRIIREER T
TERIEtis 2 fE A2 E -
FERRAREXTEH TR X LARE
SNEMENEREEE.
RORAZERET AEH.
AARBH AT RERGREREET
AR LERARER, BSUHT
FRE.

DImireE. EEsSmEARE.

BN E T A R EERERE S
ERIZEER, B0 E TR S
PIEIS .
LERABRMIRETIHEREN, %
PHENEFFE L.

WREEHRE. KERMTEZERL.
ﬁ%&%&%ﬁ%%%ﬁﬁﬁﬁlﬁﬁ
RetE AR ET AR R. F2E
R TR,
BRI TR EERE EMEE
k.

BORERESRLEREL.

B IR R ith 3 40 ak 55 IR B Sk iRiE
FRE

BAREFEREEN.
BOHEMPHRETREEERBS
Rt 2R Z iEl.

BB EMSEEERBTEE.

it X EERETEEM

1.

2.

EERRMZE, HFERIEMEIRA
MK (1) BibsEmas, (2) B, B
% (3) {EmARiba ™R LR EEIRC.
R .
MRANFEITHEESEE, JFiEE
ILEM. BUATEEE SEEH. BAE
BRI

WREFRENEGHIRE, BRAFKE
HpFeAIAIRE. EUAESS
B NZH.

272 T



1.

ATEMEHNEEFREEHE

EEBMIER:

(1) BEEERASEA R E HF
(2) EBEFEbSEMEEYmINET
F.EMEHNEER—BHH.
(3) AEHHEME T KPSEELRT.
HithERiE = RMBR, ST,

HAgEEHEAEERF.
BEEIRE N REIA RS 21 50°C (122°F)
BB TE R A R {8 F T ELIML 28 FNEE it o
BMfER B R BRI TEER, R
BREEM. BN, B NPRE.
BAvD, JETHEDSEEREE.
BE7ME R RYER it

B &
EMER,
5 =T U s L AR A T s
7 A A 2R FIAR R 7 T PR 4 R 2K
A XIS H WHES L, EERT
F LA e [N, sy o] i s
SRR R
T PR EL 2 T (RS
B IR By, R A AR
NIl 5.
EFBMBE, FEENTEREREAAE
ZERKIFHFITHE. XTWNABEEF
RYER M, EEESH AN

12. {5t FFMakita (42H) EER=
Ao ff L2 A AR i i RE 2
SRR JC T AR SRR T .
WK BB R E A TRMLEE, BAUHRIt
MITEAEH.
WREBITIEILE.

HILREAS

ANy B EAMakita (E) B

%%oﬁﬁﬁM%m(ME)EKQMﬁ
7 3of O (1 R T A 4 SR LA A . M

TL&XK NG S . R

%iiﬁ&mlﬁﬂﬁ%ﬁm&m%wm
R o

ﬁﬁ%ﬂmiﬁ%ﬁf%?
bR ARR R A, SR
BREHEN, #ELREIAMNES,
FERtREH TR

2. EHEIEHBER BT KR
B TR MR R T

3. JETE10°C -40°C (50°F -104°F) M=
B TR, BRI
BHEB TR

4. MBAHKEE (BTAA
FR R TR

13.

14.

A) =R,

EB 15 A

> EH1

1| F:H 2 |Hijh 3 | T 4 | BUE L

5 | P A 6 |iEAHRAs 7 | YRR 8 | HLithidisk

9 |36V (18Vx2) |10 |l #e4d J 11 | AR | 12 | b e A
Jil B PRk

13 | Huith 7 L 14 | 7 15 [ 16 | T B AR
i

17 | R 4L 18 | FLjth 4

273 P



ThREfE A

By ERTHREEBES G, 5
BVEREE.

WEEFRHE

A wEERRE, m%z\’I%EE/m}E
H B2 A R R A S M S R R AT,
Fﬁ%%&ﬁ%ﬁﬁn#ﬁ%%ﬁi¥o

R EihFEEEDEIMAKITA (4
H) EEREEERHE. AMMEATEMA
e E M E AR A .

AR BithxEESEERER, TAK
BB WRBEERHES, MGHE
s MNEE T BK.

AR ExRENgREMEETRITE,
FEEAfESEIE. IkF, EEIFE BNt
%g%ﬂ SH, HFEHKELTERERBE

1. e R LR R

» BF2: 1. %1

2. FerERth AT R AR A O R R A
S F A3 55, 9K i 2 e S A 11 A
3 Sk F o
> B3 A NkE g 2. 4610 3. 4k

3. CKEELth AT AR I R S AT N B B Y
A2 Y FEL S YA R P

4. wHSEMT, BRI ERAEEO, JF
LA TR A

SRR, BERERRT A AR, I

AR R R A . SR SE N
R E =P AP R = S =V R LT D
FHIE 18RAT F&HBEE
18RAT I D n
=25 | BX | Ak
FEHL
| 1R/ s
100%)
FEHLH
| IR T
75%)
FEHLH
| By e
50%)
FoHLH
1| rO00 | #eh
25%)

R R % A AR i HE TR AT

AIJ\I[,\ :

FFIREER,
HERe ST Heblarnlfe 2R A50, If
FENSE

WERT XA TR

E TR E)G, A LT TR
#r, LHIWLATREA2E50. I, i
PR A 3h TH 8l

> B R4 A, A 2. 48000 3. FHLE
e~ J:T

FPEFTF AR, R AL, R R

ST LR st A B PTRYR, T FL I

HAAL R

E AR EONDE R T AL B

8/, R ECR S H M.

ET%E%FE%@ETH LA iR
TG e L B T EL B A SR S
T AR o
AR OL N, E R Fl A el L sh T2/
A Sk 5 2 A A I
SRRV YR
b T N D O S i i N
Pt 30 3 e e B R G
BRI R, B A A A E A

274 P




LUE SR SU IR B i=pa g S [ e e cEAW LR IES ST NP
THRAY, AR5 AT JT R
Ja, A ERPHR AT SRS L A A
INJE, THIER M iMakita (HCH ) BRI ZE
S5 bt e .

BT REBEE

Fe A LR T R A ) L
o [N R H ST 20550

18T Fl4&EBE
| [ 4
=t 1B R IR Y
75% %
iIiRR S
50% %
BEN( o |
25% %
BRI pte
0% %
B0 ek
25 H
pooo | e
SERILETE
I!P]D it B
I:I I:I I I H b
Er FEASTE B S LERETRE R, 48
JNKT T 71 H A T R 5 S B A AR
b SR 1 B2 W N 5 e S e E RN € = PN
L1, W52 TR 46k, e
SR TR
WA FERAT IR, WS
oo FEXPFEOLT, W .

TR EIRMRIFRS

A T H sl AL I 4 A T B R R b ) £ 47
AGE. EARGEN] H B YRR AL R IR ALE 1T
B FR b Aar . VR, R TR
HLas s Rt AL T DA M —H 00, WA il
el & BB ks g

T RP

LS 205w FL 0 7 SR TR ALl
Ly, TR oLgr 2 A ks, 7RI
FtE O, i G T H sl 4 1L 3T
FLa LR i 2 B 4841 . SRJ5 T8 TRl
LRIV ¥ DEE R

THRIP

TH. Pl s, TRENSRA A
B IR, (ERMEIL T, T AL
T ERL T 74 1055 16 T S T EL sl L2
TR R IR
SRR I, R R, TH
LB 1 B 1Bk . G ST R A
o o, S T B S22 A X
H,

{EFRERL 22455

Ay BEREEER, FAERBRS
SH BB RS

n] DAANPE R 7K G B N T G e 8
> ER5: 1. G 2. JE Rl

By SHEBRITEMRIER, BEY
WNEBE M.

1. IR 7R R FL It Lo R A SR P AL 1
Mk
> EH6: 1. Hijth 2. 54K

AN B EeinEEbEEERR
o T, T R 2 SR
WA, R S GE. N E
HILT a4 8 W Lt R 52 2B
> BT 1. 4048 R0

AN EEHE, BRI
HittF 15 7EmH thFnEiz =~ 8.

Ay EERHE, BEMEFR
HERHE TSR, BHEh 8, &
BESETFRRMLE.

> B H8: 1. T 2. fli e 4

2. JARELFANIE. Snshe A, A
Je T SR A B R B, IR R
Zhf.

> B9 1. RV REAT 2. JEAT 3. BT

Ay SESESCER, E500E
BETHTLE, FEBHT.

275 T



TR NMESERETRY, FRESE
WBETEE. 7 REE, H2n
B B, A AR 5.

> E /10: 1. 12£

Er AEMELATE BN, A ORI R
DAE S SRR T, K5 1 Bh EEAR

3. WEMFT A, A FRSAE R IS A AN
PR My F
> BB 1. @l e

E:FW“%ﬂ%%E@%EHWﬁ%E
.

4. (I RV R A R A 9

> BIH12: 1. G R

5. (MEAEE, K5 BUEEA I, i
T A I

» B R13: 1.7

e JNER TS, R DA IR 6 R
FIE 1o
» Bl /14: 1.4 1

6. HTTETTIK .
» B K15 1. g

E Ep TR, ST AR R
B EH 1

» B K16 1.4 1

Ay HTEER, BEEEETIR
M LB E S

JN AN, AU A, R %
PN .
> E /17 1. 40

RIE

Ahiy: FEEEN, BEEEELE
WEL. HI, 750 % B 4 S35k
B i\ .

Ay REEEN, BELRELHR
Frike 0, R A B T O
RN B,

AN FREEHEERE. BT
UM SRS R R IR, 55
WA TESHE. o T a2 e
SO, HSEA S E.

UE: A% AT LABH18 Vi fid 2.

BREERETAGR

1. P r I A AT A A G AR L .

2. MU AT — MR ek RS
ig,%%%ﬁﬁ¢%aﬁ%%§Tﬁﬁ
> E A8 1. 42 ek

3. R LA JE AL A L

4. (A,

5. CWeid fic oy 2 Bh T B/ML RS A Sk e A
NFH AR T, A Sk LT Skbr e Sad 0
AR IC N 55

> B H19: 1. 4dk 2. 4G 1 3. #iskbrid

TR WSSO, E2ERS
%, MEEFELMED. S0, SL407
AE 2 ZAUF S BOE B

i ACRMEIN B O, kA

Wit
6. L5 AL AL A9 7 SOR G BC AR LA 2
THIH LA

> B H20: 1. &R

EE: WF36V(18Vx2)HE IRz T A
AR, BEH36V (18 V x 2)iEH 5.
BEEAT AR BAEEFEHEES.

EE: BERSREEIAGNELM,
R LR RS AR H R
L Ho

ERBRLETYTiES SHRE2RTLN
ERETELMET. WA, BARHE
NEELE. A0S B L7

> ER21: 1. B2 5 i A

> EIF22: 1. B 2A LT

Er A IO TT 1) AT A 29180 KV
LECE

7. AGHE LA TR . A TGP YR,
T AT L R L R
> EH23: 1. iRl

276 T



1 S 2k Bl E 27

Ay REERBHSEREESS
BElEet. Ea5EREHENTAMN S
MSARETEAETE, 0050 Kk
HL3 T EL/AL B Sk ] flE 22 i
TS

> B 24

» B H25

ST DA SR 7ok LIt 1) S £ 40 22 R

ER L.

> B F26: 1. Sk s

SR TT DA AN ] T s A P Y 1Y) S 2 [
LT,

> B 527 1. Sk

SR I] E fi TT L REAE R T A7 i )

M.
> El28: 1. WAL E AR

AN O REaEEENS
AENNBEEE5EET .
> EF29

EREERE

LERIHT

0] LUK g0 R 2B L ) B A ] T AR

BH,

REBERT

1. WK, R iy i R 12 3
Sl A A A b MR A A TR
I SIVYIBEEr T

> B F30: 1. 2. H:4

> EIA31: 1.1 2. FE:4

> B F32: 1.1 2. FE:4

> B 533 1. i 2.

i R T HOA A T4 U RSO, G
B I 7 225 Oy, il H 2l T 1 A

> B34 1. 2. Fly

2. WHEHERTH.

> E /35 1. 14

wFTIH

HEHEN BT AR

> B H36: 1.4T

[ AL IR T o

Py =t io
1. fe A L AT 4 .
> EH37: 1.8 2. FF

2. JREJRHIAIT TR E .
> EF38: 1. il

By BEREEALBEZN, BE
WE XL ERE.

EE: YINERRM. . REN. B
BREMYRBETIR. EUAERES
TETE. TR ARE.

N T RIES fh i S SR, SR AT
AR AEAE R T7 000 15 5 iMakita (HIH)
B L) 4R AR S5 D sE . 55 L fi T
Makita CHHT) AR HEBIF

277 P



AP HERR

TORAEEHT, W ECAATR A AR A A5 PR RS T, 3 202 iR g L
HoflaeadC B g kdiMakita (B SRR IS L, 5520 FiMakita (CHCHD ()
R CHI SRy 51

BERA | FEEETO ER 4| EH e
THhL - S A WO B E R e
ENEEIR PardT Rt B AR T o T e A T L

E. ke Pl
BRI A [ S0
i 52
THEHLE, SRS | % T R pL s E.
R,
THSILEE, s HHUA. | ZMakita (R 2R
BRI IR 55 O A TR 5
YT AR T ML | R AR
I SRR AR AR . | A I {5242 ] Y B S il
il
s i B S TR B AT A
LY TR A P B A S e
FRRATACRR LT | LR IS S LR KRG IR
CHZEINTE . | T HagpL e, s EHIR. |15 &Makita (KT $74
BRI IR 55 0 A TR 5
PR TR . BRI, TFss .
LT TR A LR S e
5 EUA. I ZMakita (HH) 2L
e e
MR PR R |4 e A RO A A B
wf, &I | AR,
L PR AT AR o | S R B R, | SRR A R . RS
6, 15 €6 N o .
A 7 L B I ZMakita CHHD) 240
(I IR 55 p D AT I 52
PR AT A S | SO SR VA 2 IE B RS UL | o 7 FhL 2 55 I O A8
HLJE I TR
LB LAY TE i L B
SIS LR R E B 5 [ R IE B4 5 %
HLEE, L,
8 S T SRR 10 ZMakita CHCH) 241
(I IR 55 O A T

278 T




12t Mg B 44

BNl XERESREEE BT AR
FEr5lEMakita (4H) THE. 206 HH
i) BB RS AT S S
(A4S B 8 8 B D 6
VAR5 BT R 2 5 TR I B 1 15
B, Y Makita CHCED) 4E1E R 5
I:F“[\)o

Makita ($H) J52Esw s
T AP S LR AT AR M
P T T RSN, BT fER A E
K2 AR5

279 P



EEE (RF)

FRIK
BUSR - PDC1200
) 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(B X8 X&)
BUE R D.C.36V-40V ({K)
EMEE 33.5Ah
MR 7o 2 S T
FETBE 360 434
FE it 8.8 kg *1
Eliti D 1.6 kg *2
M RS ERRER, TR -
*2 AL E S
: T T EL e SRR S5 - AR 53T
%%n?gﬁéfﬂﬂz%gﬁﬁﬁﬂﬂgfﬁgtﬁ . %ﬁﬁ
+  DC4001 7T H s R -
AEs : mosm rdmaEs - | |ABE  gsAREERTHTAS
L H AR RERS MTREEPEEA B2 R R HER o AT AR T 2B
KK - BT HETE A B2 S B R -
e |
ZHAREEE - EEIBIERAEH - RRER
et I S T A B T LU 285 TTEVRERRS » EBTRS A, - S

%’E AR TR
ASEE VRN MY THEHEEEA -
36V (18 V x 2) EEtfitEEny T H BiBk2s

b ftFEr TR (ERERT A
E2VC Ry )

RANAMERRBE

BRIty
iR -
AR -

18R T E stz 585!

FEE AR 1~ AEX SR - 7
EAWRERE « AAEAEER - AEAL
ThREEN Bk - AT (FEEEEIH - £
AP mibhatk - EiE (FRBEXEE) *2
1. EAEFETERRR SN (DUC252/
DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 /
DUC256C )

*2 DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283[5: 4}

—wlfREE &
HaEE dﬁi‘/\%ﬁ%ﬁ@ AN

@i ~ FERAFERIESN

AR WMRERRBERLT RS AR

EREREM BUETHESHERTIE

UG DUR364L / DUR365U /
DURS366L / DUR368A/
DURS368L / DUX60

YIEI TH K Y] | YIEIE R 350 mm HYJE

RIERES REAEYIEH

JEREMEELRS 2.0 mm

* JE R G SE AT R E Ao bt T
M -

b

A DUB362

FERIRERSE T - Bds FTRE & F A IR
i1 5% 1S

280 I EAE



B
BUFBR AR AERE FIRT TR - 2E0FR T
FL - G PRI -

@@ IR

I EBE e - LU
B0 B -

I BRI
Rt -
HEOIEEEAK -

MR -

1 FH RSB 52

A 703145 P RS B PR L B
FHEBRTEY) R RFE -
R T WO RA T B 32T
TR AR A R FLIRA S B B
FE LR o R it Bl g 5 R it
RS - IRIRIREREIE
17 o EEIBE S ERRR
i B R b D JE SRR 2R
%gfﬁfﬁ%%fﬁiﬂ’ﬂﬁﬁ%

10D @

Li-ion

LRREL

BEEXELESRLREES

1. %gﬁﬁ%i’%%ﬁﬁﬁlﬂiﬁ#ﬁ%ﬂ@ﬁﬁﬁ%ﬁ
BHE -

2. BOUEEREBHNARXERLERR
RE - BERBENSERRKERT
HEER -

3. ?;%i%%ﬁﬁ BB T BT

4. AMERITEopigzing  FHROHIAS
HeRRENTHREE - S ERTAKRE -

5. IRMEHIR  BEEBESHEEEE -

6. i%&*%i%ﬁﬁ’ﬁ%i%lﬁ@ﬁﬁx
7. BEERE - EEREMERY c BER
EEBRYFE  TTREABRERE -

8. FBVSHEEEEBEATESRS -

9. FEHRIBREAEE  AEEERERE -
EBEZEIEE - FAHEM Makita (4%
H) RIEMHEREP OEREE -

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.
27.

28.
20.

30.

AS BRI LR BB LIS EE
BEE-

WBEHARETANMIR 28] - BB
FAT B eji #4523 FRRAMLEY T #REE
MSAKERANERI A TAR 5
FRAREN F2FLLZ2EHET
FYi o DR REBARENESEH
BRINEE

2etrF - FAEAAKE -
FHREARBIESTEXHHRE
SER FPERREE -
FOBARERBRATE -
ERFHARESHFELRET A
BIIERTERARRER - FHLHE
REWTF -

EDIRE - HEHIRARE -
BINODERHR TR ET A aibas -
b AR fisl - &R/ D7 T A eii%aitl
EER

EREMRIERRER  BOSARE
ENERTFEREL -
’EEZS%EE’J?EE%%EE@E Ik
f;g&%ﬁ%@%ﬁﬂ@i&ﬁﬁﬁﬁlﬂiﬁ
EREAAKEZARIFTERS - FOE
FEfthITES -

BRI EIBAIING  HEFRE LW
Effmm -
FORBRALERAREL -
BOUERENRLREREBNSN
BHARE -

FRAREFRNER -
FOEEHEEMRCENEREEE
T4 o

BENEEME LBEMEAYS

BEHREEREAM

1.

N

RS A FEREE (1) BERRE
225 (2) Tt ;0 (3) EREMMERL
ZFB SRR BIERIRE -
FOREED -

R T BETTRFREIELE - BB EMZ L fE
A - BEITREE SRR - BARE
1RIE -

NREFREANRES - SR ENAEKE
AT o EEIER AT ERKRA -

281 I ERE



1.

s -

(1) BPREMSEHHBHELRT -

(2) BEBEHRTT - FHEELBY
R R — B8 -

(3) BPBEHERBHKLTS o

THEESELRANES - BB
TR RN EERE -

SV B AL S| 50 °C (122 °F)

BYSBFT A A TR/ st -

BOREEL - EMEHC REREE

BB - BB A RE o

IO DBEH T -

D RRENE -

- AT EMBEMFELTTSRMER

EIREK o
o5 =7 e A TR S iy
JE S AL SRR T TR R EEOK o
AFRERE HAERESE - FEdakdh
JTIHHESE AL - [AllRF - GEEST R REE
ﬁmE’J%?Hﬂ °

ar LI fReE H 7 HE R IEI S &
nﬂ WS - (R R
ANn]E) -
EEEHN  FISENYIARE 0
ENREEM - BNNFAEZEZENE
i FBEEE AR -

12. EETT AR Makita (4 H) REE
o KPR MEE A JEFRA AT T RE ST
oK~ mEL - BT EERRREIRTETE -
MERBSREANERTIE /#:23  MWAR
TEHEEER-

14, SEHBREERLBR ZE -
ZERTELFM -

A\ : mEEREEMakita (%E) T
st o BEFIFI S Makita CBOT) itk

13.

S R T RE BRI - TETE R
K - ABHES R - HET'@@’E::@Z

W THEATFE A 2R A AR IR 5

1%*?1‘ /&F*ﬁﬁﬁ?ﬁﬁq?iﬂ__\
BEEENEENENHERE - B8

TEHHNTER HBUELERTR/
R ENETRE

2. YIPHERRBENEMEIRE
%%ﬁ%*x%/ﬂm{ﬁm?nﬂ °

3. 1E10°C-40°C (50°F 104°F)E’J
iumf_iﬂ—l‘_gj%/‘m)b% BERERE
BERSRIAERIERSA

4. MBTMREE GBEER) KER

o :Erg

ER 4R ER

> B4

(B3R 2 |E 3 |[fEF 4 | G

5 |#Fk 6 |HEHETALS 7 | BRI 8 | EbiETE

9 |36V iEkEEE 10 | iSOV RTE 1M | EHSERNE |12 | BiRK
(18 V x 2) PR GEE L

13 ;@;{g% G D 14 | JEAS 15 | $HE 16 | B Ry
i

17 | BAHERR 18 | A - - - -

282

T



Bz

A/qu- ERES SRR -
BRI E FIRRIRED -

RERE

A'J"l:} . mﬁi;ualﬁ BT RER

/ﬁ?&ﬂj R E AT IRHEE mtj:ﬁ_FEE.
T zzﬁﬂ'ﬁiﬁﬁ“& L EMEE -

535,% ENFTERERANS MAKITA
(%H) SaXEhEHRTE - UJ%H
AREMLRE  AHMREESE

AR %5@%@%&?§:$a§ﬁ IAa
SRHE LRI - HULIERT » BRAKRE
RTEBRERR -

be ﬁﬂ%Juaﬁﬂfﬁa/ﬁEﬁ/mﬁﬁﬁ"iﬁ
= REMEEL - FHIERT @ BiRE%
BEE a/ﬂ_’,/mfa’ FEFEMIREIE .%umfEF ®B
EHRRBES -

1. G ME
> B2 1R

2. SRR TR AR A A
ERHIVACET o - AR B el R e 2

JLEE.°

B -

ST -

> BA3: 1. S 2. HEEE 3. fHEA

3. B E AR IR A CEE AL
PATREER 223]/-00)

4. SERFSEEIY - JF M SRR AR
RS B -

TEAREN - FEIRIERES St B
?ETIE@?HT?J%} SR o SR SERR
BRI SRR e R -
FER ERE RIEREE
N BRI
=kt | 1B | PO
FiEH
N3
100%)
FoEF
| B0V A
75% )
FE
| B[ A
50% )
FEF
1| nooo0 | see
25%)

BRI R EIETIE

Alj\lt,\ :
SMGTRARIAREE o A T Lokt i
RIS RS -

SRR T AR CRAAEIR

L ASRAEPARA R E R I RIFAR TR
teas - TEEBsas i REMEIARGE) © LR -
A BT Rl T H i -

> B4 1. EEEG 2. EoREE 3. IR
?HTP'Q

i LBHRCGR IR

Tkﬂ)utﬁ%
B -

HE T E ﬁ&ﬁ o FEJRIE
%%%% 55 SETEEER

A RASEE RO ) T H B

2 8 /N - SE S HEIRARE -

ETW[E(RT FEIFERESPIESRT
L S St M= DG S S 2
RAREEE TR -

DUIRE » GE e B T 2 Basy
U 2 B AN SE B IR -

. HEEAE-

TELLIER T @ SEARERE
RN BB A S E IR aﬁﬁi o

R ILIEN - GRS E AR A
BRI -

283 X EpE




Fi AR RS PO Tk (1 - 350
PARRIR - FPHRCETR - PHRCEIRR » 1%
TR I RAEBOE PO AT (T - 5505
FH Hh Makita MEME RS /0 ZHRHMER -

BTN LEE

O NAREGE IR IR - BURHIEREE MR
B o AR SRR 5 B -

ERIE FEREE
i ] 4
Seite 1B 2572
75% &
I I I I 100%
50% %=
11LE 0%
25% %
L) i o
0% £
000 )
gi‘i‘é@
nooo | &
Forl -
tenl)
s
JOmn N
- OARBERAGREAEREEE - fREE
AIREE E RSB EAMET A -
E A THEBSES B A FERE R EER
B - B2 T HBBERIETRRE » ae
BERFENIRE -
L ARBAETERREEIRE - FOREHGER -
TERETEDLF - AR -

TR /& EHRERR

AR T H bR TR o bk Bt iRaER
e o BRI HENYIET SRR - B TR
SpSER IR i &y - BT H ~ #asek
IR B R NS IE B0 - THE
PESRE H B 1E S

BERE

Dlerg s sy @ mimny AR E TR « B8
MR - A THEs S H BRI - 7t
TEDUT - FHREPH T 2 Bobsas R IR 1 i
BT H S min IR e i3 o B PR
TEepsa R - FRTRED -

BERREE

TH - BESSRERET  TES e
R A e b T
A+ Ry T LSS -
BERE

R RN o M PR -
T EL oy B 1S LS 6P
B FERLREH T+ UL T S sy
ML ST TACTE -

1 FEBIEsE R
A\ EEEEERE TR NS
SREHEE TR - BNEAAEE -

QOB RS - S TR e U B R RS
> B 550 1. B 2. FREES

B\ RSB FETEAELE - B
IR BRI -

T

%ﬂ%%ﬁi%i%%%&%%ﬁ’WE
7N ©

> E A6 1. E M 2. FE
A\ FREESELEESER - 51

RN T RE A 2R B A S E B R i
HEMBEA S - AIRSEREE WL B iy
RLEfE R - AIFORAE MRS = EE -
> BAT: 1. ALEfERA

By REEEE - DOFESBIER
EETHRERLE -

Ay : FEE D - ERIBET L
TSR - AVt © BISEARE
EREME -

> B8 1.1ET 2. $HEH

2. JHEEARIAIE o RO R o FE
EEE%W%%@%%ﬁE’%%WEﬁ
ERR -

> B H9: 1. =EEEAR 2. KA 3. AT

A\ pmEsmmEe - BoEAR

BT > EEMEAT - WERAT

284 I EAY



FE %Fﬁﬂgﬁ%sﬁ; RS ER
BAZANENG o SHERITNENS > RS HHER -
TR e e kA ) -

> B 510: 1. 1ZiE

A AREELURENEAR - SRR SOR
PE S A el 2 st - IRERFRIE B AR -

3. EfFTR Wﬁlﬁﬁ’@&?ﬂ%é&#%
TEREUELE [
> BH11: 1. 3%5%55‘*

EH T LreN ara cosl Kl
4. IR SR P R -

> BlS12: 1. EEE s

5. ¢ RUCHE - BRI - RLTEE
B -

> BlIE13: 1. 7540

S AR o ST DAE R E e R R
EX[E RS REATE B R -
> B K14 1912

6. FHEEBTNINEE -
> BIE15: 1. 8%
S ANERTR o GSE] LA A S R TR

RE S EAIE SR -
> B 516 1. {17

B\ wERER  BEERETEE
Em%mt’uﬁﬁiﬁﬂo

B ERY - G RBEIEARIITR - RkEE
S
> }#17: 1. %40

A\ ERAEER  BBELEELE
B o 7 AT TR o1 12 P
REETIFTE  METTHEAZ -

A SHARER BBELSEE
BEAS b o AHISEE AT RE e (SRR
BV S R -

Ay : EEsEES > ORI T At
SSHTEE ¢ o S USEEIRTAT EEN T A s
OISR A hAOIREE - (11 L LS
AIRE B Ze R R s i 2 -

[ 18 V B A AR - |

gL

EERET S

1. EEMEBTE A ERIR T -

2. {EEMAMEAA R ES - R ERR
HE > FE B AT RS AR B AR o
>l)#18 1. BER 2. [HEDS

3. FEMLEEE BRI -

4. BIECEE -

5. [FIEPEIESER T H BEsrEEERE A
%i&ﬂ@%@ﬂrj PRI RS SRR ST

R sk
> B 519: 1. ?Eﬁaﬁz HPE 3. FHEREGE
%?E.ﬁ*

51" ¢ {ERRPEIR L TRER R
% FEIEI AR R IR °TEU SR ATHE
S RO -

L ¢ Ehn—E R - SRS e -

6. RFEERDAZA T H iRy /i B
bRy 22 AN -
> [EF20: 1. EEH

FE E536V(18VX2) EihtEM IR
ByH2S - FE(ER) 36 VEEIEEE (18VX2) - &E{E
FEEEER T Bagidss - BIRFEEEeE -

/IE DA RRKE T AR
ABYBRRAEMERFTREUERLH 2 1RE
’F%!E’Ji;i;?%'ﬁ

NBEZELRERE - BIEH2REHNE
SRS EERRRE o IS oR T HE A EEIE
88 o SHI T HEipkas v he e -

> B21: 1@% 2 AR AR A2 TR

> BlF22: 1. A 2 IREARAE R

S WHERAITESR 7 A (A 180 [T
i P -

7. f;zTEaA?i‘;c%ﬁ il G-
TR - GEEEE ()?#%ﬁ%zﬂ
>.}#23 1. EJEEH

ERRF

A ETETLEREAGE -

Y EEIEEAS B E) T B/ B Ees lh
£ o WETE R EY T B
A FTEE @ 4 T2 S B -

» & F24

» B 525

5 - AP

285 IIXEAE



QUREFTR - EEALR R AR AR AR R
> E426: 1.8k

@%%ﬁ’@%ﬂ%ﬁmE%%ﬁfﬁi
FEAR
> BK27: 1.4k

i AT R R A Sea )

A\ EERETRESRE LS B
B ARBNEE -

AR UPERSH K RIEE B
BAELYmEETE - BTRIFJReESRTA

> BlF28: 1. 5 EFRRAVERNL s, < Bk L I B o
AL BRETEBESEERETAMN | b TREEGLRESE - (A

ARER  BREERMEBRX -

» [E 29

ERET

EREACE

e AR SE B (0 ) A FE BRI
HE

RIRE

1. EATR - SRR E $rEs LB TT e
EAFROHIER - fRc IR FH 7R RE S i S
FERU FERE TIE -

> B 430: 1. {IER 2. [HEH

> BA31: 1. HIER 2. FHEs

> B 32 1. 415 2. [FHEH

> B433: 1. HIER 2. [HEH

3 AEATR - 5 T EREEINTR - 3
TEE IR T 2 AT ] o

> B F534: 1. 2. BT

2. BEESEE L TH -

» Bl E35: 1. [EEH

HERTH
RN EASECERT - BRSEATA -

> B A36: 1. BEER
[ « WREMIPRINTE - PTRET Gl - |

EZERR
1. EREAFEH EAVSEEAR o AREEEARH -
> B H37: 1. 75 2. $4ER

2. EUFER - DB TE R ARSEE -
> E1538: 1. 8%

BH AR T/EFRHMakita (#H) &%
RERTER T RGHEME AR PO AT T - B BER]
Makita (#H) BB HAEEMA- -

286 INEAE



EXPEHEER

FORMEE AT > FEEEITIRE » AUREHBUA T RERINIEE - 374 TE - #
BECHE - JEHIE] Makita (A SAERHERIRE 0 - BLGEH] Makita (HFH) Ay BT

PFELTHER -

2k B EH 1 EFE AR
BTG
T Hees - o T A o SR ASEEITT -
MERRY | peorsatl | B ZAE A TSRS - | IR T s -
et - TR S TR 2
TEBHES - SR M | 2T e s D AR
(SRmE - B
THBHES > SR ALEE sHiA# Makita (B #EfE
1a 8 - R Lo B SRAE S -
FERREpE | BRI T EL BRI | IO R -
§tn - TF L 2 T MR S - g%ﬁﬁ@%@%éﬁﬁ
H -
AEE RN EOIE | RS A A B
S - W -
Flep B E R - LB M TRE -
TR | BRI R BIRESA L FE BRI S -
PUBKLER | T Hagpess oo sEyas Makita (B ) (2
% - g - AR PL BERAE R -
Rk | SEERBI - BRI -
JERE - Fler B E R AT - BT -
SR - 163 Makita (B #EfS
R Lo B SRAE S -
TSR [ fORBE | AEERAEARENIE | SRS AN A E Y
BRGAREE | S0 SEIE - W -
fH - ST | EENARRTENEEY o | e AR SIEE - K%
BT T R -
ERE U5 B TS PR ISR - 8 Makita (BT HEfs
AR Lo B SRAE S -
TR | A IR |G S R
=i - JEJE - FEIE -
Fo TR HE IR G TEREHE o | IEHET 7o T SN R
o TS R AT TE RSN | TR 7o P S R B -
EREL -
e EE SR - 53630 Makita (3 #Efs
RS UL B SRAE S -

287 I EAE




EEBRH

A Eepp R EERAAREE
FfiFligMakita (4¢H) BATA - A1
AR S - R A BT
Wi« {5 TSR S AR EL R -
A S WS SO P
% . hekEE i Makita (B HEEIRES
/L\ o
Makita JFEE 7R 7
B ¢ ARSI BT AE(F Ry BERG

PSR TREAEERA - B T REX SR
FLZAFME -

288 I EAE



o PDC1200
Xl 369mm x 261mm x 139mm *1
(LxWxH)
X2 Mot [} D.C. 36V~40V
HiElRl 22 33.5Ah
biEf 2l et =MA2IS 0l2
S AIRE 3602
Y HHEI2] 8.8kg *1
O WE ME 1.6kg *2
1. EE NE, HEH, S™)|= =X8.
2. e 0L ==&
M2 SH)| AZD: ot o 2t B2 £ OHNE =2
E HUZ MESHK DI ANR. ST K| b= 3+
. DC4001 JIH2EEN 2 EXIE AHSoHH TRl Aol L=
- - — 0| 2rAE & USLICH
AZ0: 210 e BTOIe N0 B CIE B8 22|, BB IIS), HS U, HS
SXI|E ArESotH THel afol 2/ = SHHel |0l KEH, ZM HIEA AR A 22 HAT|
0pIE == ASLICH SHA W2 SH 22X
NE: BN 015 281 2 UE 358 A
A2 S TE2=2 B7E MSSIUAN.

472 A HHEIC| = BHEI2 |2t S+ £=J[HE 22
o= AO0IA ZAIZE 2 Al HEFELICH

=2 X=Us 37 E= 1A} ENASE = Us

LICH

+ 36V(18Vx2)HiEC MECZ ASH=ESs+H &
= I

BiEC| MEC2 2S5 = 57 = I A4+ BH
SalBiECI0 2 A&

2 FZ2 S M0l CHo

. EFHUS, EX DS, B S2)|, &3 o
2|, B8 (=X 01%0, B siXEal, &

Ct
22, & 2Ete| &0t *2
1. AFCHBHS H|O) S(DUC252 / DUC302 /
DUC352 / DUC256 / DUC306 / DUC356 /
DUC406 / DUC256C) I 2|
*2. DHR280 / DHR281 / DHR282 / DHR283 X 2]

37 EE IS SE MFE AN S 90| B 4

ABLICE B3 == J1ol S8 B0l (et B2t =
Al 33 HYNE HEZGHIAIR.

289

DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60

pol= == g=lips| ICHRA 350mme| LIYE HE5ls
e =

LUz ac iy 2.0mm
*AF XS0l Met LY E BT GIES AHE8E 4 gisLICH
&0

DUB3622| A

N2 EANAMEJIHS BS AMAESZ Ol J|H &
S0l = = JUSLICH

S| S S0IHH ZOHS0IAM & 2
0l REE FUAI2.

S0[Lt IO HHEI2| =& S

BHEI2IE 20l XX Ot AILR

HHEIR2IS E M AITIXI DY AI2.




) EU 20t sy
E Lidon WS 27 TE WER US MBHD|SY

HEGHK ORI AL HIZD I XTI S,
S =X7, HOKEC] X HISA X0
2 RN EPAERE =R
Oil et =Ho| Ctet s 72t HHE-IEI e
HiEfe| 2 22| {501 2l&td Hes
AIA0f| BHEHGHOF EFLICE

ot 21

472 HHS2 A HHE 2l o™ A1

1. A HOI 37 €012l H3 HYNE BN
91010F BHLIT

2. SIS IS AL SHU BIIX RRINS. 2
AXIE 2B ABBHS SO TS E Fote)|
X OHAIR.

3. FXIB S| MU 27 L2 IIHUM 22
HHBHIAI.

4. BRUIINE ST U HE SRUIINIA £
22 HAHBAL 2 ZXIE SUAH 22IHIAI.

5. X Z0 DSH 2 HOKIX LTS =2k
N2.

6. EOINSEH C EOIES 2 BANM 2 &
XE AB3IX DA 2.

7. RS S0l= ZHSUA o 20l IEE SANQ
DL HONS O 22101 A2ASH SA0| LME &
AsUCk

8. OIEIE S&II0I 2X DAL

9. A HOI BXIQH DS, DS HABAAR. &
20 2l Z2k Makita 3¢ At HIE(H 42

IZIHFAAIL.

m.acéawq:ET;zwfa 451 2213

AI5HH S 23 OF &LICH

M. 2R ESIIIE BABHU SIS Heis &

Bl Wil 82 £ 1N 29I HH 2
D A0 22ITI0) QK S HOIGHAIL.

12, 20| BAE B0} &) 2 HXE ASE s 2
S L0lM 22 S0{0F LT

13, RXBAS s 2RO HIA 22 )ISS Wil
B4 ol ol ME £ O WE 22 2AS
225X OHAIAI2.

14, USE 22014 2 ZXIE AKX DIAINR

15. S M2 £ S S2XAS 22510 A=
220 2 BXIE MBS ORIAIR

16. 2 TAIE SRU =E6HK DAL

17. 2 2AE 226K 2D AU BXE BT
LhDIHON & X/ TS BHEA EXIE LRI 0t0F
&tICh

18, 2 BAS S, £2 LOHZO DAL,

19. ZRLEIIDI0N 0N = WED} I X &
Z2IBHIAIR.

20, |US AISE M= 7L JIDI2 2SI 20IX
X 2= FolstalN 2.

21, HHEIZ| AHCSE ALRSI0 RRIS U2 MIS 1
S EXE HEE HH 2N,

22. 222 L S LS 0IBH0I ZXIO EY
201 X YT SANL.

23, Do MM XA B2 IINE ASSHRI OF
AN2.

290

24,
25.

26.
27.

28.
29.

30.
I EELEEEEEREEEE

1.

13.

14.

=33 EYNE X 20 T

X0 M SHIIE M
£ AME6HA DAl 2.

010

SHEANL. THE SHD|

0>|

EESISED
XIS WAL X 210 SEXI Ot
BHEIC| AEHE o= HHI =2 &
2HGHAI D "'}\IE

= ZUHUHAM S A2,
tIH Ec|et HHEICI ABE ALOIOI 2

Aol O A 2.

BHEfCI AEHEN S22

SIS

>
to

HHEI2IE AHESHD1 0l (1)HHElel S&D
cl & (3)HHECIE AISdt= MSol 26t 2
At 2 0| HAIE =XIGHH FA AL
HHEICIE 2ol otAl DI A 2.

S NZHOI XILRIH ®OHY B20= AsS =

1) (2)HH =]
E XA

AN BH FHAQ. UHE0IL 3t 52 F2e /8
ol AsUCH

Mo 20l =0l S0t B0 = MRSt 22 N
H OSSN ARE LM ANEs s+ A
SLICH

HHEI2IE S AITIXI DFY Al 2:

(1) =4 SZs Xl X OHEAI2.

) %, SHSHL2UESSSHILE0 A
=101 tHE 212 B 215HKI DA,

(3) EOIL} HI0I BHEI2IE =S AIDIX Ot A 2.

HHEICIDF S EI O M=, Db, Btat 2 DAl &

2 2 AUk

257+50°C 014 €l R0 M BR/012 HHE 2]
£ 28I ALK DRINI 2.
HEI21 D 13 SREI2OIL es)

< NS X ORINID. BHEI 2/ Z2ret 4 QS LICH
HHEI2IS =OICRIHLE XIXI DI AI2.
S HHEIRIE ALK DRIAIR
e 2S0I2 HERlS A8S 7
SULH
TI3XE, ESID IR0l 22 AN 252 0|8
[ A 9 2leo) T =
I0foF BHLITH.

0 3]0 25 FH0l= I8 S22 M2I1010 &
Ol 2 2F

SISHIAIR. 5t & O HIRH0 S 2t 20} 7E
ol G2,
EIOIZES 20U N HES Il Az Za&
S M 258 AKF OO BEIZIDH 2X0I1X 2
SH== SHIAIS.
HHEIZIS HOIZ (s 2200A ML HE st &t

Ol HIDIGHA Al BHE 2! MElol 2t =
ol 2N 2.

N

i Ef 2l = MakitaJt XI& St KIS0l 2F AHSSHA Al

2. S &G b= NS0l BiE2IE XI5 SH,
g, FY = Mol 20| LS o= ASLICH

SRDIHE ZA2E NS @2 BRU=3

OlA BHEI2IS MIHGHOF ELICH

021012 &=0| X &= 200 HHECI S 225td

AN2.

N<.



AT HZ 01)ICHINEIRIO NSBINAR. & FE
0l OF-! OR)ICHHHE 2] SE= JHES HHEIRIZ AFRSH
O HHE{2| ZL0| LABI0T BH, THOl 2 A U A0
2010] 2 2 USLICH E&5 OPICH 2R L S0
CHEH DIDICH 2S0| 2504 EILICH

tiEicl =82 =2 KXo

= d}itH
- ou

1. 2V LHED| MO HHECIS

oM. 3

&
29| 80| SBHZE 242 AXIHE M= 271
XS H=1 tHEZIE SH o

N2
2. 2AMo| SME HHEICISE MHSHGHX| Ot A 2. Bt

SH2 HiEHeo =8 o=

LICH

3. & 2% 10°C~40°C ALOI0IA BHEIRZIE X &
LICH SH3II| M0l A2 HHEI2l= M8l THE A

SN L.

4. 6JHE 0lar ZD|2HHHEICIE ALSGHAI 22 W

Het s Badl FEAL.

fir
Of

il =] X
22 Al
» 21
HI0| A=k 2 | BHHel 3 | &= 4 | S HE
2E =M 6 | ({EH =L 7 | NMEAHE 8 | biHeCI 2HD
36V(18V x 2)& (Y H 10 | H=H 2242 11 | BHE2I S&ED|2 & 12 | BHE2I &I
EE )
13 | HHE2l X[ A3 14 | 5le| HE 15 | 230 16 | bl =H HE
17 | O HE NIE 18 | HHE{2| ABHE - - - -
SMS0le T MY I WAMO 2 HI| D HAID
AN Snfoﬂ | Rpero tg =—=x1j1é|f‘a_ Dqlx‘
o =20 = tiE el &ets LIEHHLICH S&0| 2253 =
NP I HAD| I JHEILICE
AZT0|: ®x10 Js2 THEIL A6 MOl g A = de sz
= Sa ZX(0l AR HM AEXIE &2l6to = 2y
AN |:|
HE HE Zutgl
ESN =TS | =5

Ol SM0| AREIHAC ML AANM HHE 2
S™I|Q My EYIE B HHH2 sX)|Q 23s

HMOistD BB 2l 8 RASHIA 2.

SO|AIEE: 2 =X )| = MAKITA 472 B £22! HHE{ 2
MESALICHL OE SAHE2=2Z MSOHAHL OE M= A
O| tHEi2lE S&GHAl DA AIL.

SOIAE: HHE 2l SEIIJFEXIN AZE A2
27 L= DA AZEX 2SLICH 0l 2 & X0
N HiE2l SXIIE HHSIM A 2.

SOIMNE: X S B2l 2=t LOKIHLE = 0HRI

A EM0| SKIE == ASLICL 0l 2 HHECIE M

St L H2EAIA HHEICIDH &1 201 2 WX J1CHe! C
S SHS OA AIZGHAE A 2.

1. HiE2| Y2 SHM MAHSHAIL.
> JE2: 1.y
2. HiEC S&)| 230 SEFE Xl EHDo
S 220 EUS L3NS S 23200 EHDE 23
SLICt
> 83 1. 557 2. 433. 220

HHE 2l S& Do MY ZEHIE MESHAC MY

| ZSLICH

SN0 2 B2 STI|2 23S 2Ll
IS iElC| 2= SEELICH

Or 2@

291

117

(75%~100%)

i1nre

RS
(50%~75%)

14

SHS

(25%~50%)

pion

SHS

(0%~25%)

M2 HEW HHE 2 ZEADI

| 37 L= JIHDHHA
FX 423 S22 I

A0l = == 30 &
A=K SOIGHAIAIR. D2 H 6
AR BSE O CHE A= QSLICH

4>
$0
I
-

o
=
>
fo

B10: ¥XE 2 AM20 SFL IS HE S|
Ct Olgd BR0l= s+

HEE HAH A HES +8LICH




P YIE= OIS =AU S 6HUUIM sHoz 28t

©

HEH f= ™S S201H 2 2201 X2 &
A0 AHE A UK Z4SLICEH

0l dR0l= HEH S= WS 2012 220
ERSpNEE] i?‘JOﬂ AASLIC

HHEL 21D SN ASLICH

Ol &2, ¥XIE SHELICL

BHELCIDF B EUALE EXICl &I ESLICH
Ol ZR IIDIE ABIHL JIDIE HIGBtAAIL.
Bé.u.j'. WA} S=AHO 2 méopnurmm b
2, Al H3E HUA L. B0 HZ =0
1_c£> j}HHI-D}AH_”. =MO2 20} K| 28t
9| Makita 321 MH|A HIE N 5=2I= 9

ﬂgmmﬁ ‘

IJl'
55
ir |
E
Y
00
o
FH
>

ClISERSES i{/\IO%E#E gxe M HES 8L
Ch EAID| &=t 52t HZLICH

EADI gz ye sz

i i 4

%XI | ntgtol
=]

bal

75%~100%

50%~75%

25%~50%

0%~25%

HHE2IE &
SHICY.

BHES2IDt
e+l
Ells

O | | .| .
C {0 | |
| | |
o e

Tl
non

AL SEHQE =B10| 2501 [tet AN SS2CH
iz 2A1E8 —’.‘—‘BA';;.‘LIEP
BHEC| &S LIEHHN= EAID| 20t 37 &£
|01| U= LR, 37 E=JIAS EAID| #H=It
= *II_J “/\ljl D E ; HESHYAIL.
01 21 Jhel AI\IJI IO 2EH01S HHEI2IDF 0t
2ILIC} Oled 22, HHEICIE A5 FEAIL.

SHDIAIEEC 25 AAE

0l 37 E£=J[H0l= 37 £= J1H, BHE2l 28 AlA
EI0] A0 ASLICH O AIRE 2 22 @"J N
Eoi X%’:Fom S L= D[t BiEE] =S &Y
SLICL s, D &= HHEIZDH CFS = é }
0l €81 H= S0 27 £ 01HIF IS0 =2 Y
SLICH

NiESo RN

3

O D O

tel
'

Sh
|'H1|:_I rrUI’J UlJI'J

e 0

niz=R 9N

ST, I E= BHECDE DS S = I At
=0z %*"LIEP IE* d20= Al Ss7 E=EJIAHE
HOI MOl S+ £= D1 X BiECIel EIIE Aldt =
BAIL.

NI rS RSN

HHEIZ] S20| Z25HX 2
o= YED M HES
LICE 012 2RE BR EE D
0 BHGIIAIL.

OEH =0LI AF2

ST L= IS
crq ZAID| EHuj|.77l—tlFo=l

[HI0IA BHEICIE ZClot

AZo: ojgiE TojUC = 2 2E [IAHE Al
5101 DSE DEE AEHZ 2 &XIE AREHI 0
N2.

D2 20| HEHE OHH ZHLIN 92 4 US
LICH

> D25 1. O{RE] 2. O{ES =0ILI

xeal

-t =

1. I 201 0 LE MES] HIOIAEH0i BHEd 2
£ FHELICL

» Jg6: 1. 6HECl 2. KOl A8

AZO|: HHEIRIDH HIOI A EHO EFEHS| DEEIAEX]

SHISHLICH D& ot X 22 = HXIE HEotALE
ArSE [ BHEICID 0T Rafe s == ASLICL

D 20l HA ZAIDDFL0IH BHE 2D 2t &0 &

H UK ‘EJ?A*%% O|0|ELICH
> ET:

AZ0l: HiERIE REE (s HE
0101l 2712401 Lt 24 XI7H DIXI SHE= ZOIBHAIN 2.

T
2
10 I'II'

Azl tiEeiE e e tse c+96| D &
2 HES =SUCHL tHElRIS
ES IR W2 X2 MEELICH
» TJ2l8: 1.31E2. a3 HE

2. olel dEof 2IX|E RHetULE =0| 24 gHES
Y21 O3S, HIOIA TS LOA oi2l HES| RAXIE =H
SHLICHL T8 Rlle dIHE |2 S =sLICh

1 1,500 = 4K 2. 0| AEH3. Bl2| WE

PIXE ZHE = It 20!
l

XE e s28A2.

FOIAIE: 20| ZH Y &6t =
Mol HES =L HEE =Y

X DN AIR. D2 Al hod =
XO| X ZSLICH

» J&10: 1.4E

s=20f



3. JEN0 2y =RE
FHLIS sl HEN 2 'ELEL

> J211: 1. 0{E 0L

&0: 0{HE =HU=olc| 2ES 2%

&al:
Ol &g == ASLICH

Lbl ZH YEE A

E

5
o

IU
Ql
2
2
it
@

Ee Q=%

Gt O WEQS| =5 =F
LU =EYE

vVue v
C

BE, W5,
:. _L
N

0¥ Moy O

V§|9F_29
s
mE
e

1. HE

HEO| 20|12 =X
D 1LONYE

=
=

fLICH

\ Ay
J
o
a

V¥ 30 0%

TS
M
10
02
>h
i
=
©
r
o
ne
fr
02
>
!
18
=
=
=
el
M

A o]
[WpRpal
or g MU
JI0&E
s
i
1o
2
fr
gﬂ
o
NIE
[m
1o
==
Y
1o
e
B [HO
[kl
r
ol

2
Off

kU
In
[}
@
=
0K

AZTO|: mx= s 1) 2% 0NN O BHES
E0H0F & LICH D2 6HK 20 AXIE 251U
A2 E [ RXIJF 01 CHE 2 QUSLICH

AZ0|: xtx= M2 (= SO RAS B 22
SHAAIQ. D= BHN YO =S = FXDFEOIM
CHa! & QUssLICh

Iﬂl

AZO: BXIZ AU OYEIS B0 e ME 2

ROIHS HHEIRIQ 2200 HZ6H)| Ml 2L D

0| A0|x|E 6”\!» )jl\l}\lg _)E-ij.“ 6] ):| OJ-O __rl
U 101 21300 HS5l0f CHEl 2= QLI

18VE OHIEHE Al 8E =

20: 0l HXloll=
LICH

B E=JIHM 2R 228

1. OiJH HE KIS HIOIAEH0 A BHEIRIS 22l
Lick.

2. bEfRlol 2%
Ch 2EE HOIZ s ¢
P 1%‘18: 1. EE 2. 204

3. 0N 2E NMES| HIOIAEH HHEICI S &8
LICH

=
RS

E=EQEXR

IX
BHEAl D& 20] 200 2

293

fXIE ZLICH
-l_’_J SHALE HADEAZNC| SHAIE A2 Y
S} OHgEe Zel 0 =N
of & '01| 2t&0| JISLICH
g19: 1. 24D 2. A3 3. A HE HA

vuze &

>3
SO|AEh: 2l 0% A2 S 222 (s D=8 &K
) Eajﬂ ABIIO 7“9’“}\'9 _]E'i}” Gl.xl %QE
|:

ot
=
DOt EYED x*ilOﬂEE’—‘tEOIEé* st &= ASLIC

1. S3

Ch.

6. OlHEISHHHC| JtERIXI 22 YAlez S
JI0l XIELICH
> 12120: 1. ({EHH

SO AFEE: 36V(18V x2) B2l 2= 27 E£= I
o] A20= 36V(18V x2)2 HEHE = AIZBIAA 2.
XA ARG REO BR L= DN A= oluH

Jt 2R206HA @SLUCH

SOIAE: B2 EEJIHH HEES SIS 0 8t

SN0 ZAIE 21X :’EJ}ZJH°| 01‘?—_'! HEH

XISt A 2.

OLEHE 22 gXI6HH, _?_':JFZJH°I OHUEHE 2™

5l arolet = ei& LT 0l 22 OHE S X2 &gl
},

[N D}’e.'}\IQ. =N 849@ ST E= IO &L
g & ASLICH

otS0l JtalXIH 2 et 32 2elE

co

> J2121: 1. 2ED2 IHQ!I O{EHH

> 2122: 1. 2ED}2 IHQ!I O{EH

21 ({HH DEo| HEr2 (HaF 180=2| Hel LHUIA
HAS &~ ASLICH

7. NS HHH M HE2 =2 TN HRE8
NHAH MR HES & =2t +ELICH

> J2l23: 1. MR HE

AZOl: tiEel D0 A S SREUC Of
HEH E=EXME 2RD|HC DE= DS EHH 22
SHX DR AIR. OIHHE = ®E 20|19 22
£ 2EGIH ADE ZHotH 242 Aol & 4= U
SLICH

> 2124

> 225

DRI 20| BHEIR] 2ES B BHOI PEE & U
LICH

> J2I26: 1. 2= B0

st D 20| sl ES R= EHEHS AKR6HH
DES 2aE & YBLIC

> J2l27: 1.2E 20

DEEHENNLUER G| HEQ| 21F L= LER
Ol 2EE 4 QUSLICE,

> 0228 1. 2= B0 25 22

AZO|: A o REE JIZNEX XE= IS
EAZ L= QEXRO U HEH 2t SASIAAIL.
> 2129



2|2 HE AIZotD|

ElE
Ol HXIZ BF 0IZ|0 ALSBHs 2018 HESt i)
ASE  USLICH

2|8 HE 2SR5

1. D2 20| 2IIB ME0| 22 O WE S
2l WEo| D2(0fl SABILICH W R S0 Mt
5t 012 B2 MEABHLICH

> J2i30: 1.1212.5

> 231 1.10212.5

> )2i32: 1.1212.5

> 233 1.1212.5

ED: 270 A 280l 280l Z201= 22
20| IS} 5le] WE OIS SIS HES 2
HBHLICH

> T)234: 1.5i2| WE 2. 8HE

2. =330 2EUC

> &35 1.5

37 2eldb|

H200 Y= 2HE L0l H2S ELIC

> 12i36: 1. dIH

[Z22: B2 vieol RF0 e ZRE X 5L
&t 2el

1. Gl2l WS B30l U= AIHE Lo KBS B
Lick.

> 237 1.812 2. dIH

AZTO|: Y w= 2K B4 22 51| Mils &
AFRERIO] AQIRIDFIHN QUK &0

294

Ql
N

=20/



+clE 22| difl 24 MY oA ABAU 4B X @l 2HE gHe FRU= S+, 0 E= &
XIE ootk ORI AIL. 2d [Hoil= &4 OD)ICH =218 Xl £ AkZ3k= 0P)ICH 32! AH[A MIE 0l HAetol ==
YAIL.
ola m4 FaEa YD glol a2

B3 = 01200 AIS0l 22 - SEODF 0SB0 | FXOIA ETIIS HHESLICH
XI QSLICH Uk

YIOb =02 HSHLICL |37 E= 10l HLEDE 8XI | 27 £ 10l e A

Sx et SHIAI2.

OBl O} OFMGHH EXIEI A=

IIE.QEA'/\IQ
BT EE I E= ogH T EEJIH Y FRIQ A
DEJF U ASLICH A5 FHAIL.

ST EEJD E£= X0 y)

gl
ol

=01 MBI S 22l

o

= walich ERETTENS

Yoot =Mooz Zoell|Ch | O/HES Bl EE MS 2 | Eoioet A2 IAGAIAIL.
27179k BHEf2I9] 22101 $12 | Eef Dok A20] Ot FBHA S
101 UK QSLICH 10 Q=X SHOISHAIAIR
IR0 DASIOIL BXIS 2 | 0l 22 HAIE ABIL BXIE
o wslich oI HAIA 2.
TR EEEEE
=Uch

IO WO T = MO= M2 | HRDHUINAS SNSLICH | BXIS 20 CAl ASAIS.

pld=13e]]

OrzreralLin. DR E O T BRI | ODICE 29l AHI~ AE0 22
= walch ECETEYNES

B0l 20| SHRX MBLICH | ZXDFAM UK ASUCH | HAIE AGAS
TR L EEEE
SLICH
=70t 0& GaU OPICH 20! I~ MEfof 22

2 0|25l ZAAIL.

SIQUILLERICl 2 | 0l 32 FXIE MolHU EXIE
Ch. OIZotAIL.

S HBZ O AN S | = WMo 2 281lL|Ch
Ol AIFEIRI e2&LICH

[N
S
1=

oy )

FIF i3

N
S
ST} WML MO 2 H2 | AX| £= S0 O|A0] 21X | BHEd 2l S& D2 A3MS MIHRM
Farorei] galict D} CHAl 0123} SIAI 2.
X =S AH G OR)ICH =321 MUIA HIEH 4=2|
SLICH £ 92l FAAIL.
HIN 0| S LSLICH | S&IDF HEStAC MY LA | MESTAC 2E MR S&D|
Ol AZEI UK LSLICH 2 HAGIAIL.
SEIC] 230| SHIEA HE | SXI|Q L322 SHIE2H HZ
Xl s NS
S| M RSO SEI0 | MR 2EE SXI|0 262
SHIE S X LUASLICE | HHBHIAIL.
X = SEIILDE G OR)ICH B! MUl M 22|
SLICH £ Q251 FHAIR
B4 Ol = A 220U N E22 HE PEE02 27 X
=1 []H = Z0| TEHE|Of YSLICH ZatEl 222 21 = 40|
8t 2= QISLICH
AZTO: 0= 2 :2 HUNN HAIE 0DIC 2R
NS [ AEEIE SEZCLOIE 25ES AR
o1 ST CHO! AFGHE 0FD18t 2= QSLICH XINE 8
CZOHHPES ARG =AAI2.
= AT 25 2O AMIS E20| WR5H BR0il=
2F X1 OF)ICHAHIA MIE{O 201510 =&AL

Makita 82 S&J|

295 &t=0/



BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: PDC1200
Dimensi 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(PxLxT)

Tegangan terukur

D.C. 36V -40V maks

Kapasitas baterai

33,5Ah

Jenis baterai

Lithium-ion yang Dapat Diisi Ulang

Waktu pengisian daya 360 menit
Berat bersih Baterai 8,8 kg *1
Rakitan harnes bahu 1,6 kg *2

*1. Tanpa rakitan harnes bahu, adaptor, dan pengisi daya.
*2. Tanpa kantong adaptor

Pengisi daya yang sesuai

. DC4001

APERINGATAN: Hanya gunakan pengisi daya
yang tercantum di atas. Penggunaan pengisian
daya lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau
kebakaran.

Penggunaan

Paket daya portabel cocok untuk digunakan dalam

waktu kerja yang panjang karena memungkinkan

baterai dan alat atau mesin dipisahkan.

Unit ini dapat digunakan dengan alat atau mesin

berikut.

. Alat atau mesin yang menggunakan baterai 36 V
(18Vx2)

. Alat atau mesin yang menggunakan baterai
(sambungan langsung ke paket daya portabel)

Tentang petunjuk penggunaan ini

Istilah “unit” dalam petunjuk panduan ini mengacu ke
paket daya portabel. Paket daya portabel terdiri dari
baterai dan rakitan harnes bahu.

Kategori alat atau mesin yang
kompatibel

Gergaiji Mesin Nirkabel *1, Gergaji Galah
Tanpa Kabel, Blower Tanpa Kabel, Alat Potong
Rumput Tanpa Kabel, Kepala Daya Tanpa Kabel
Multifungsi, Alat Pemotong Tanaman Berdaya
Baterai, Gerinda Sudut Listrik Tanpa Kabel, Bor
Getar Rotari Tanpa Kabel *2

*1. Kecuali untuk gergaji mesin pegangan atas
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Kecuali DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategori alat atau mesin yang kompatibel dapat
berubah tanpa pemberitahuan. Lihat petunjuk
penggunaan terbaru untuk informasi tentang kategori
alat atau mesin yang kompatibel.

APERINGATAN: Jangan gunakan unit ini
dengan alat atau mesin yang dikategorikan di
bawah ini. Menggunakan unit ini dengan alat atau
mesin yang tidak kompatibel dapat menyebabkan
cedera badan atau malafungsi.

. Semprotan Taman Tanpa Kabel, Gunting Kebun
Bertenaga Baterai, Gerobak Sorong Tenaga
Baterai, Sepeda dilengkapi Motor, Penyedot
Debu Ransel Nirkabel, Pembersih Robotik,
Jaket Kipas Nirkabel, Jaket Penghangat
Nirkabel

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menggunakan
kabel nilon saat menggunakan unit dengan
model-model berikut, pastikan penggunaan mesin
ini dikombinasikan dengan:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Alat pemotong
dan diameter
pemotongan

Kepala pemotong nilon dengan
diameter pemotongan 350 mm

Diameter kabel nilon | 2,0 mm

*. Ketidaktersediaan kepala pemotong nilon bergantung pada
wilayah tempat tinggal Anda.

CATATAN:
Untuk DUB362
Dalam lingkungan suhu tinggi, mesin dapat berhenti

selama operasi dikarenakan adanya sistem
perlindungan mesin.
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Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Baca petunjuk penggunaan.

Untuk mengurangi risiko cedera, jauhkan
kabel dari rintangan.

Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Jangan membuang baterai ke dalam api

Jangan putuskan daya baterai melalui
hubungan singkat.

Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Jangan membuang peralatan listrik

atau baterai bersama-sama dengan
bahan limbah rumah tangga! Dengan
memerhatikan Petunjuk Eropa, tentang
Limbah Peralatan Listrik dan Elektronik
serta Baterai dan Akumulator serta
Limbah Baterai dan Akumulator dan
pelaksanaannya sesuai dengan ketentuan
hukum nasional, peralatan listrik dan
baterai dan paket baterai yang telah habis
umur pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel secara lingkungan.

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan paket daya
portabel

1. Pastikan Anda membaca petunjuk penggunaan
alat atau mesin sebelum digunakan.

2. Jangan mengambil atau membawa unit ini
hanya dengan memegang kabelnya. Jangan
menarik kabel saat Anda mengenakan atau
menggunakan unit ini.

3. Sebelum mengenakan unit, lepaskan soket
dari alat atau mesin.

4. Saat Anda meninggalkan alat atau mesin,
pastikan untuk melepaskan soket dari alat atau
mesin, atau melepaskan unit dari tubuh Anda.

5.  Hati-hati jangan sampai tersandung kabel
selama pengoperasian.

6. Jangan gunakan unit ini pada permukaan yang
tidak stabil, atau tempat-tempat tinggi yang
tidak stabil.

7. Selama pengoperasian, jauhkan kabel dari
rintangan. Kabel yang tersangkut oleh
rintangan dapat menyebabkan cedera serius.

8. Jangan masukkan adaptor ke pengisi daya.

16.
17.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Periksa unit, termasuk kabel dan harnes
sebelum digunakan. Jika kesemuanya rusak,
mintalah perbaikan pada Pusat Layanan Resmi
Makita setempat Anda.

Saat memasang kabel ke penahan kabel,
pastikan untuk memasangnya secara perlahan
dan aman.

Selalu pastikan bahwa alat atau mesin telah
dimatikan dan soket juga telah dilepas
sebelum melakukan pemeriksaan atau
perawatan pada alat atau mesin.

Saat menggunakan unit ini dengan mesin yang
dilengkapi dengan pisau, pastikan Anda telah
menjauhkan kabel dari pisau.

Saat mengenakan unit, jangan memakai apa
pun seperti harnes pengaman atau tali bahu
yang dapat mengganggu fungsi pelepasan unit
dalam keadaan darurat.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memanjat
pohon.

Jangan gunakan unit ini saat Anda memakai
jaket kipas nirkabel atau jaket penghangat
nirkabel.

Jangan paparkan unit ini ke percikan api.
Saat menggunakan unit ini tanpa
mengenakannya atau memasang unit ke alat
atau mesin, pastikan unit diletakkan.

Jangan membongkar, memperbaiki, atau
memodifikasi unit ini.

Berhati-hatilah agar harnes atau sabuk tidak
membelit mesin.

Saat menggunakan unit, berhati-hatilah agar
kabel tidak terpotong mesin.

Saat Anda menegakkan unit menggunakan
dudukan baterai, pastikan unit ditempatkan di
permukaan yang rata.

Jauhkan benda asing seperti serpihan logam
dan air dari steker unit.

Jangan gunakan alat atau mesin di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi.

Gunakan pengisi daya yang dikhususkan
untuk unit ini. Jangan menggunakan pengisi
daya lain.

Jangan merusak wadah baterai atau
meletakkan apa pun di atas unit.

Jangan menginjak unit atau duduk di atasnya.
Jangan membawa unit dengan memegang
dudukan baterai atau sabuk penyetelan lebar.
Simpan unit di dalam ruangan.

Jangan menaruh atau memperbaiki apa pun di
antara baterai dan dudukan baterai.

Jangan menggantung apa pun dari dudukan
baterai.

Petunjuk keselamatan penting

untuk baterai

Sebelum menggunakan baterai, bacalah
semua petunjuk dan penandaan pada (1)
pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.
Jangan membongkar baterai.
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3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

4.  Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Hindari terjadinya arus pendek pada baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan

bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan baterai pada wadah
yang berisi benda logam lain seperti
paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan alat/
mesin dan baterai di tempat dengan suhu yang
dapat mencapai 50 °C (122 °F) atau lebih.

7. Jangan membuang baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Baterai bisa meledak jika terbakar.

8.  Berhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang baterai, lepaskan dari
mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi
peraturan setempat yang berkaitan dengan
pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, panas berlebih, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

13. Jika alat/mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

14. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A\PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang baterai sebelum habis sama sekali.
Selalu hentikan penggunaan alat/mesin dan
ganti baterai jika Anda melihat bahwa mesin
kurang tenaga.

Jangan pernah mengisi ulang baterai yang
sudah diisi penuh. Pengisian daya yang
berlebih mengurangi masa pakai baterai.

3. Isiulang baterai pada suhu ruangan 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Isiulang daya baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1

1 Pelat dudukan 2 | Baterai 3 | Pegangan 4 | Tombol kunci

5 | Penahan kabel 6 | Kantong adaptor 7 | Tombol daya 8 | Steker baterai

9 | Adaptor untuk 36 V 10 | Steker adaptor 11 | Colokan daya pengisi 12 | Pengisi daya baterai
(18Vx2) daya baterai

13 | Soket pengisi daya 14 | Ikat pinggang 15 | Soket 16 | Sabuk penyetelan lebar
baterai

17 | Rakitan harnes bahu 18 | Dudukan baterai - - - -

298 BAHASA INDONESIA




Selama pengisian daya, lampu daya utama menyala
D ES KRI PSI F U N GSI merah dan lampu indikator menunjukkan sisa kapasitas
baterai. Jika daya telah terisi penuh, lampu daya utama
dan lampu indikator akan padam.

A PERHATIAN: Selalu pastikan unit dalam

keadaan mati sebelum melakukan penyetelan Lampu Lampu indikator Kapasitas
atau pemeriksaan kerja unit. daya yang
utama I D n tersisa
Pengisian daya unit Menyala | Mati | Berkedip
Mengisi
MAPERHATIAN: Setelah pengisian daya selesai, I I I I n daﬁ’iié;g%
pastikan untuk mencabut colokan daya pengisi 100%)

daya baterai dari sumber tegangan AC, dan Mengisi
lepaskan soket pengisi daya baterai dan pasang I I !‘ D daya (950%
tutup baterai. hingga
75%)

P_EII_/IBERITAHUAN: Pengis_i _daya baterai Mengisi
ditujukan hanya untuk mengisi daya paket daya I I !l |:| D daya (25%
portabel MAKITA. Jangan pernah menggunakan hingga
adaptor ini untuk tujuan lain atau untuk baterai 50%)
dari produsen lain. I !| |:| |:| D Mengisi
PEMBERITAHUAN: Alat atau mesin tidak daya (0%
akan dapat dihidupkan jika pengisi daya baterai hz";go/gf
terhubung ke unit. Jika hal ini terjadi, lepaskan 2

isi daya baterai dari unit. — :
pengisi daya bateral dart unt Tombol daya dan indikator baterai
PEMBERITAHUAN: Jika suhu baterai

mengalami penurunan atau peningkatan selama

mengisi daya, pengisian daya harus dihentikan. APERHA_”AN-' Pastikan alat dan mesin
Jika hal ini terjadi, tunggu hingga suhu baterai telah dimatikan sebelum menyalakan unit. Jika
kembali normal dengan menghangatkan atau tidak, alat atau mesin dapat tiba-tiba menyala dan
mendinginkan baterai, lalu memulai kembali menyebabkan cedera.

pengisian daya.

CATATAN: Jika Anda menyalakan alat atau mesin
1.  Lepaskan tutup baterai dengan memutarnya. tepat setelah menyalakan unit, alat atau mesin

» Gbr.2: 1. Tutup mungkin tidak akan menyala. Jika hal ini terjadi,
nyalakan kembali alat atau mesin.

2.  Sejajarkan tonjolan pada soket pengisi daya

baterai dengan pasangannya pada steker unit, lalu » Gbr.4: 1.Tombol daya 2. Lampu indikator 3. Lampu

pasang soket ke steker dengan memutar soket. daya utama

» Gbr.3: 1. Tonjolan 2. Soket 3. Steker Untuk menyalakan, tekan tombol daya. Lampu daya
o . utama menyala hijau. Untuk mematikan, tekan tombol

3. Pasang colokan daya pengisi daya baterai ke daya selama beberapa detik.

sumber tegangan AC yang sesuai. - - -
CATATAN: Jika unit dan alat atau mesin yang

terhubung dibiarkan tanpa pengawasan selama
8 jam, unit akan mati secara otomatis.

4. Setelah pengisian daya selesai, lepaskan soket
pengisi daya baterai, lalu pasang tutup baterai.

Lampu daya utama berkedip hijau dalam kondisi

berikut:
. Steker adaptor alat/mesin daya tidak terhubung ke
soket unit.

Jika hal ini terjadi, hubungkan steker adaptor atau
alat/mesin ke soket unit.

. Baterai kosong.
Jika hal ini terjadi, unit harus diisi daya.

. Baterai terlalu panas atau suhu unit rendah.
Jika hal ini terjadi, dinginkan atau panaskan unit
sesuai dengan kondisinya.

Jika lampu daya utama berkedip merah dan hijau
secara bergantian, matikan daya, lalu nyalakan. Jika
lampu daya utama terus berkedip merah dan hijau
secara bergantian meskipun daya telah dinyalakan,
hubungi Pusat Layanan Resmi Makita Anda untuk
meminta perbaikan.
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Menunjukkan kapasitas baterai Perlindungan panas berlebih
yang tersisa Saat alat, mesin, atau baterai terlalu panas, alat atau
mesin akan berhenti secara otomatis. Jika hal ini terjadi,
Tekan tombol daya pada unit untuk melihat kapasitas tunggu hingga alat atau mesin dan baterai mendingin

baterai yang tersisa. Lampu indikator menyala selama sebelum alat atau mesin dinyalakan kembali.
kurang lebih 5 detik.

Perlindungan pengisian daya

Lampu indikator Kapasitas .
yang tersisa berlebih
I D ﬂ Jika kapasitas baterai tidak cukup, alat atau mesin
Menyala Mati Berkedip berhenti secara otomatis dan lampu indikator akan
75% hingga berkedip ketika Anda menekan tombol daya. Jika hal
I I I I 100% ini terjadi, lepaskan baterai dari alat atau mesin dan isi

I I I D 50% hingga ulang daya baterai.
5% Menggunakan kantong adaptor

I I |:| D 25% hingga
50%
A PERHATIAN: Jangan menggunakan unit ini

I |:| |:| D O%Zhsizfga dengan kabel yang telah dipasang menggunakan
pengencang kait dan loop yang ada di kantong

poorm et

Baterai Anda dapat memasukkan adaptor ke dalam kantong
I I |:| D mungkin adaptor seperti yang ditunjukkan pada gambar.
[ sudah rusak. » Gbr.5: 1. Adaptor 2. Kantong adaptor

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan PERAKITAN

suhu lingkungannya, indikasi ini mungkin saja sedikit

berbeda dari kapasitas sebenarnya. A

CATATAN: Jika alat atau mesin memiliki lampu PERHATIAN: Pastikan unit dalam keadaan
indikator yang menunjukkan kapasitas baterai yang mati sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada
tersisa, jangan mengacu ke lampu indikator alat atau unit.

mesin, tetapi mengaculah ke lampu indikator unit ini.

CATATAN: Jika beberapa lampu indikator berkedip,

ini tandanya baterai mengalami kelebihan panas. Jika . .
hal ini terjadi, baterai harus didinginkan. 1. Pasang baterai ke pelat dudukan pada rakitan

harnes bahu seperti yang ditunjukkan pada gambar.

Sistem perlindungan Peralatan/ » Gbr.6: 1. Baterai 2. Pelat dudukan
Mesin/Baterai MA\PERHATIAN: Pastikan posisi baterai telah

terkunci dengan kuat pada pelat dudukan. Jika

Alat atau mesin ini dilengkapi dengan sistem tidak, baterai bisa jatuh saat Anda mengenakan unit
perlindungan alat atau mesin dan baterai. Sistem atau menggunakan unit dan menyebabkan cedera.
ini memutus aliran daya ke motor secara otomatis Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
untuk memperpanjang masa pakai alat atau mesin seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya
dan baterai. Alat atau mesin akan berhenti secara baterai tidak terkunci sempurna.

otomatis saat dioperasikan jika alat, mesin, atau baterai » Gbr.7: 1. Indikator berwarna merah

mengalami salah satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

A PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari tangan

Perlmdungan kelebihan beban atau ibu jari Anda tidak terjepit di antara baterai
Jika alat, mesin, atau baterai digunakan dengan cara dan pelat dudukan saat memasang baterai.

yang menjadikan baterai mengeluarkan arus tinggi

yang berlebihan, alat atau mesin akan berhenti secara A PERHATIAN: saat melepas baterai, tekan
otomatis. Jika hal ini terjadi, matikan alat atau mesin tombol kunci sambil memegang pegangan

dan hentikan pekerjaan yang menyebabkan alat dengan kencang. Sebelum melepas baterai, setel
atau mesin mengalami kelebihan beban. Kemudian, ikat pinggang ke posisi paling bawah.

nyalakan alat atau mesin untuk kembali melanjutkan » Gbr.8: 1.Pegangan 2. Tombol kunci

pekerjaan.
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2.  Sesuaikan posisi ikat pinggang. Tarik tuas

penyetelan ketinggian, lalu sesuaikan posisi ikat

pinggang dengan menggeser pelat dudukan, lalu

kembalikan tuas.

» Gbr.9: 1. Tuas penyetelan ketinggian 2. Pelat
dudukan 3. Ikat pinggang

MA\PERHATIAN: Saat menyetel posisi ikat
pinggang, pastikan unit telah diletakkan sehingga
baterai akan menghadap ke bawah seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

PEMBERITAHUAN: Jika tuas penyetelan
ketinggian menjadi longgar, kencangkan

mur pada tuas penyetelan ketinggian. Jangan
mengencangkan mur terlalu kuat. Tuas penyetelan
ketinggian tidak akan bergerak jika mur terlalu
kencang.

» Gbr.10: 1. Mur

CATATAN: Jika sulit menggeser pelat dudukan,
angkat dudukan sedikit sehingga penyangga tidak
menyentuh tanah, lalu dorong pelat dudukan.

3. Pasang kantong adaptor ke ikat pinggang dengan
pengencang kait dan loop seperti yang ditunjukkan
pada gambar.

» Gbr.11: 1. Kantong adaptor

CATATAN: Kantong adaptor dapat dipasang di sisi
kiri atau kanan ikat pinggang.

4. Sesuaikan lebar harnes bahu menggunakan
sabuk penyetelan lebar.
» Gbr.12: 1. Sabuk penyetelan lebar

5. Pasang unit, lalu kunci gesper ikat pinggang, lalu
sesuaikan panjang ikat pinggang.
» Gbr.13: 1. Gesper

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang ikat
pinggang dengan pengencang kait dan loop seperti
yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.14: 1. Sabuk

6. Setel panjang harnes bahu.
» Gbr.15: 1. Harnes bahu

CATATAN: Anda dapat melipat dan memasang ikat
pinggang dengan pengencang kait dan loop seperti
yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.16: 1. Sabuk

MA\PERHATIAN: Saat menurunkan unit, letakkan
unit di atas permukaan yang rata dan stabil agar
tidak jatuh.

PENGGUNAAN

A PERHATIAN: Saat mengenakan unit, pastikan
harnes bahu dikenakan di kedua bahu Anda. Jika
tidak, unit bisa jatuh saat Anda mengenakan atau
menggunakannya dan menyebabkan cedera.

A PERHATIAN: Saat mengenakan unit, pastikan
unit dikenakan di punggung Anda. Jika tidak, unit
dapat jatuh selama pengoperasian dan menyebabkan
cedera.

A PERHATIAN: Selalu matikan alat atau
mesin sebelum menghidupkan unit, atau
menghubungkan steker adaptor atau alat listrik/
mesin ke soket baterai. Jika tidak, alat atau mesin
dapat tiba-tiba menyala dan menyebabkan cedera.

CATATAN: Adaptor untuk 18 V tidak tersedia untuk
unit ini.

Menghubungkan unit ke alat atau
mesin

1.  Lepaskan baterai dari pelat dudukan pada rakitan
harnes bahu.

2. Cabut kabel dari sisi kiri atau kanan baterai.
Ketika menarik kabel, pastikan kabel terpasang pada
penahan seperti ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.18: 1. Kabel 2. Penahan

3. Pasang baterai ke pelat dudukan pada rakitan
harnes bahu.

4. Pasang unit.

5. Masukkan steker adaptor atau alat listrik/mesin ke
soket baterai sepenuhnya sehingga tanda panah pada
steker sejajar dengan yang ada pada soket.

» Gbr.19: 1. Steker 2. Soket 3. Tanda panah

PEMBERITAHUAN: Saat melepaskan steker
dan soket, jangan pegang bagian kabelnya, tetapi
pegang steker dan soketnya. Jika tidak, kabel dapat
rusak dan menyebabkan malafungsi pada unit.

CATATAN: Steker dan soket tidak terhubung jika ada
beban tertentu.

6. Pasang adaptor ke alat atau mesin dengan cara
yang sama seperti saat memasang kartrid baterai.
» Gbr.20: 1.Adaptor

Saat menurunkan unit, buka kunci gesper ikat
pinggang, lalu turunkan unit perlahan-lahan.
» Gbr.17: 1. Gesper

PEMBERITAHUAN: Untuk alat atau mesin yang
menggunakan baterai 36 V (18 V x 2), gunakan
adaptor untuk 36 V (18 V x 2). Adaptor tidak
diperlukan untuk alat atau mesin tipe koneksi

langsung.

3017 BAHASA INDONESIA



PEMBERITAHUAN: Saat memasang adaptor
ke alat atau mesin, pastikan untuk memasang
adaptor yang dilengkapi dengan 2 kabel ke lokasi
yang ditunjukkan dalam gambar.

Jika Anda memasang adaptor secara tidak benar,
adaptor yang dilengkapi dengan 2 kabel tidak
dapat dimasukkan sepenuhnya. Dalam hal ini,
jangan masukkan adaptor secara paksa. Jika
tidak, alat atau mesin dapat rusak.

» Gbr.21: 1. Adaptor dengan 2 kabel

» Gbr.22: 1. Adaptor dengan 2 kabel

CATATAN: Arah kabel adaptor dapat diubah dalam

rentang sekitar 180 derajat.

7. Tekan tombol daya untuk menghidupkan. Untuk
mematikan, tekan tombol daya selama beberapa detik.
» Gbr.23: 1. Tombol daya

Menggunakan penahan kabel

A\PERHATIAN: Pasang hanya kabel baterai

ke penahan kabel. Jangan memasang kabel
adaptor atau alat listrik/mesin ke penahan kabel.
Memasang kabel adaptor atau alat listrik/mesin dapat
memicu kecelakaan dan mengakibatkan cedera.

» Gbr.24

» Gbr.25

Anda dapat memasang kabel baterai ke penahan kabel
seperti ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.26: 1. Penahan kabel

Anda juga dapat memasang kabel hanya dengan
menggunakan penahan kabel pada ikat pinggang
seperti yang ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.27: 1. Penahan kabel

Penahan kabel dapat dipasang di sisi kiri atau kanan
harnes bahu dan ikat pinggang.
» Gbr.28: 1. Tempat pemasangan penahan kabel

A\PERHATIAN: Pastikan untuk memasang
kabel ke harnes bahu hanya di sisi kiri atau hanya
di sisi kanan agar kabel tidak melewati harnes
bahu.

» Gbr.29

Menggunakan pita gantung

Pilihan aksesori

Anda dapat menggunakan pita penggantung untuk alat
potong rumput tanpa kabel dengan unit ini.

Memasang pita gantung

1. Pasang kait pita gantung ke cincin-cincin harnes
bahu atau ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada
gambar. Pilih jenis pita dan metode penyambungan
yang sesuai untuk penggunaan Anda.

» Gbr.30: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.31: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.32: 1. Cincin 2. Kait
» Gbr.33: 1. Cincin 2. Kait

CATATAN: Jika mesin adalah jenis pegangan
sepeda, pasang pita sehingga melewati bagian dalam
ikat pinggang seperti yang ditunjukkan pada gambar.
» Gbr.34: 1. lkat pinggang 2. Pita

2. Pasang kait ke mesin.
» Gbr.35: 1. Kait

Melepaskan mesin

Dorong tuas pada gesper untuk membuka kunci gesper.
» Gbr.36: 1.Tuas

CATATAN: Gesper tidak disertakan tergantung pada
jenis pita.

Pelepasan darurat

1. Dorong tuas pada gesper ikat pinggang untuk
membuka kunci gesper.
» Gbr.37: 1. Gesper 2. Tuas

2. Lepaskan harnes bahu untuk melepaskan mesin
dan unit.
» Gbr.38: 1. Harnes bahu

PERAWATAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa unit
telah dimatikan sebelum melakukan pemeriksaan
atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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PEMECAHAN ALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar alat, mesin, atau unit. Akan tetapi, hubungi
Pusat Servis Resmi Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal

Lampu daya utama

Penyebab

Perbaikan

Alat atau mesin tidak
bisa dinyalakan.

Pengisi daya terhubung ke unit.

Lepaskan pengisi daya dari unit.

Lampu menyala warna
hijau.

Adaptor tidak dipasang ke alat atau
mesin.

Pasang adaptor ke alat atau mesin.
Periksa apakah adaptor terpasang
dengan aman.

Alat atau mesin, atau kabel adaptor
terlalu panas.

Dinginkan alat atau mesin, dan unit.

Alat atau mesin, atau unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu berkedip warna
hijau.

Steker adaptor atau alat listrik/mesin
dan soket baterai tidak terhubung.

Hubungkan steker dan soket.
Periksa apakah steker dan soket
tersambung dengan aman.

Unit terlalu panas atau suhu unit
rendah.

Dinginkan atau panaskan unit sesuai
dengan kondisinya.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi ulang baterai.

Lampu berkedip merah
dan hijau secara
bergantian.

Unit telah mendeteksi abnormalitas.

Matikan unit, kemudian nyalakan
kembali.

Alat atau mesin, atau unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu tidak menyala.

Unit belum dinyalakan.

Nyalakan unit.

Kapasitas baterai yang tersisa tidak
cukup.

Isi ulang baterai.

Unit rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Pengisian ulang tidak
akan mulai jika pengisi
daya terhubung.

Lampu berkedip warna
merah.

Unit terlalu panas atau suhu unit
rendah.

Dinginkan atau panaskan unit sesuai
dengan kondisinya.

Lampu berkedip merah
dan hijau secara
bergantian.

Unit atau pengisi daya mendeteksi
adanya abnormalitas.

Lepaskan soket pengisi daya baterai,
lalu hubungkan kembali.

Unit atau pengisi daya rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

Lampu tidak menyala.

Pengisi daya tidak terhubung ke
sumber tegangan AC yang tepat.

Hubungkan pengisi daya ke sumber
tegangan AC yang sesuai.

Soket pengisi daya tidak terhubung
dengan benar.

Hubungkan soket pengisi daya
dengan benar.

Kabel daya pengisi daya tidak
terhubung dengan benar ke pengisi
daya.

Hubungkan kabel daya ke pengisi
daya dengan benar.

Unit atau pengisi daya rusak.

Mintalah kepada Pusat Layanan
Resmi Makita untuk memperbaikinya.

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model: PDC1200
Dimensi 369 mm x 261 mm x 139 mm *1
(PxLxT)

Voltan terkadar

D.C. 36V -40V maks

Kapasiti bateri

33.5Ah

bahu

Jenis bateri lon litium boleh dicas semula

Masa pengecasan 360 minit

Berat bersih Bateri 8.8 kg *1
Pemasangan abah-abah 1.6 kg *2

*1. Tanpa pemasangan abah-abah bahu, penyesuai dan pengecas.

*2. Tanpa poket penyesuai

Pengecas yang boleh digunakan

. DC4001

A AMARAN: Gunakan pengecas yang
disenaraikan di atas sahaja. Penggunaan mana-
mana pengecas yang lain mungkin menyebabkan
kecederaan dan/atau kebakaran.

Tujuan penggunaan

Pek kuasa mudah alih sesuai untuk waktu kerja yang

panjang, memandangkan ia membolehkan bateri dan

alat atau mesin dipisahkan.

Unit ini boleh digunakan dengan alat atau mesin

berikut.

. Alat atau mesin berkuasa bateri 36 V (18 V x 2)

. Alat atau mesin berkuasa bateri (sambungan terus
ke pek kuasa mudah alih)

Mengenai manual arahan ini

Istilah “unit” di dalam manual arahan ini merujuk kepada
pek kuasa mudah alih. Pek kuasa mudah alih terdiri
daripada unit bateri dan pemasangan abah-abah bahu.

Kategori alat atau mesin yang serasi

Gergaji Rantai Tanpa Kord *1, Gergaiji Tiang
Tanpa Kord, Penghembus Tanpa Kord,
Pemangkas Rumput Tanpa Kord, Turus Kuasa
Pelbagai Fungsi Tanpa Kord, Pemangkas
Tanaman Pagar Tanpa Kord, Pengisar Sudut
Tanpa Kord, Tukul Berputar Tanpa Kord *2

*1. Kecuali untuk gergaiji rantai pemegang atas
(DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Kecuali untuk DHR280 / DHR281 / DHR282 /
DHR283

Kategori alat atau mesin yang serasi tertakluk pada
perubahan tanpa notis. Rujuk manual arahan terkini
untuk maklumat mengenai kategori alat atau mesin
yang serasi.
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AAMARAN: Jangan sekali-kali menggunakan

unit ini dengan alat atau mesin yang

dikategorikan di bawah. Menggunakan unit ini

dengan alat atau mesin yang tidak serasi boleh

menyebabkan kecederaan diri atau pincang tugas.

. Penyembur Taman Tanpa Kord, Ricih
Pemangkas Berkuasa Bateri, Kereta Sorong
Berkuasa Bateri, Basikal Bantuan Motor,
Pembersih Hampagas Galas Tanpa Kord,
Pembersih Robotik, Jaket Berkipas Tanpa Kord,
Jaket Pemanasan Tanpa Kord

NOTIS: Sekiranya anda menggunakan kord nilon
semasa menggunakan unit dengan model berikut,
pastikan anda menggunakan alat ini dalam
gabungan berikut:

Model DUR364L / DUR365U / DUR366L /

DUR368A / DUR368L / DUX60

Alat dan diameter
pemotongan

Kepala pemotong nilon dengan
diameter pemotongan 350 mm

Diameter kord nilon | 2.0 mm

*. Kepala pemotong nilon tidak tersedia bergantung pada rantau
kediaman anda.

NOTA:
Untuk DUB362
Dalam persekitaran bersuhu tinggi, mesin mungkin

terhenti semasa operasi kerana sistem perlindungan
mesin.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

Baca manual arahan.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
jauhkan kord dari halangan.
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Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.

¥

Jangan buang bateri ke dalam api

Jangan pintaskan bateri.

=0 ® @

Hanya untuk negara-negara Kesatuan
Eropah

Jangan buang peralatan elektrik atau
pek bateri bersama bahan sisa rumah!
Dalam mematuhi Arahan-Arahan Eropah
mengenai Sisa Peralatan Elektrik dan
Elektronik dan Bateri dan Akumulator
dan Sisa Bateri dan Akumulator serta
pelaksanaannya mengikut undang-
undang negara, peralatan elektrik dan
bateri dan pek-pek bateri yang telah
mencapai akhir hayatnya mesti dikumpul
secara berasingan dan dikembalikan ke
kemudahan kitar semula yang bersesuaian
dengan alam sekitar.

Li-ion

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan pek kuasa

mudah alih

10.

1.

12.

Pastikan anda membaca manual arahan alat
atau mesin sebelum digunakan.

Jangan angkat atau bawa unit ini dengan
memegang kord sahaja. Jangan tarik kord
semasa anda memakai atau menggunakan unit
ini.

Sebelum memakai unit, tanggalkan soket dari
alat atau mesin.

Apabila anda meninggalkan alat atau mesin,
pastikan soket ditanggalkan dari alat atau
mesin, atau mengalihkan unit dari badan anda.
Berhati-hatilah agar tidak tersadung kord
semasa operasi.

Jangan gunakan unit ini di permukaan yang
tidak stabil atau di tempat tinggi yang tidak
stabil.

Semasa operasi, jauhkan kord dari halangan.
Kord yang tersangkut pada halangan boleh
menyebabkan kecederaan yang serius.
Jangan masukkan penyesuai ke dalam
pengecas.

Periksa unit termasuk kord dan abah-abah
sebelum digunakan. Jika kedua-duanya rosak,
minta pembaikan daripada Pusat Servis yang
Diiktiraf oleh Makita tempatan anda.

Semasa memasang kord ke pemegang kord,
pastikan memasangkannya perlahan-lahan
dan dengan kukuh.

Sentiasa pastikan alat atau mesin

dimatikan dan soket ditanggalkan sebelum
cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan pada alat.

Semasa menggunakan unit ini dengan alat
yang dilengkapi dengan bilah, pastikan
menjauhkan kord dari bilah.

16.
17.

20.

21.

N
N

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Semasa memakai unit, jangan memakai apa-
apa, seperti abah-abah keselamatan atau

tali galas yang boleh mengganggu fungsi
penanggalan kecemasan unit.

Jangan gunakan unit ini semasa anda
memanjat pokok.

Jangan gunakan unit ini semasa anda
memakai jaket berkipas tanpa kord atau jaket
pemanas tanpa kord.

Jangan dedahkan unit kepada percikan api.
Semasa menggunakan unit ini tanpa
memakainya atau memasang unit ke alat atau
mesin, pastikan meletakkan unit di bawah.
Jangan menyahpasang, memperbaiki atau
mengubah suai unit.

Berhati-hati agar abah-abah atau tali pinggang
tidak terbelit oleh alat atau mesin.

Semasa menggunakan unit, berhati-hatilah
agar tidak terpotong kord dengan alat atau
mesin.

Apabila anda menegakkan unit menggunakan
kaki bateri, pastikan anda meletakkan unit
pada permukaan rata.

Jauhkan objek asing seperti serpihan logam
dan air dari palam unit.

Jangan gunakan alat atau mesin berhampiran
talian kuasa bervoltan tinggi.

Gunakan pengecas yang dikhaskan untuk unit
sahaja. Jangan gunakan pengecas lain.
Jangan rosakkan sarung bateri atau
meletakkan apa-apa pada unit.

Jangan memijak unit atau duduk di atas unit.
Jangan bawa unit dengan memegang kaki
bateri atau tali pinggang penyesuaian lebar.
Simpan unit di dalam bangunan.

Jangan letakkan atau memasang apa-apa
antara bateri dan kaki bateri.

Jangan gantung apa-apa dari kaki bateri.

Arahan keselamatan penting untuk

bateri

Sebelum menggunakan bateri, baca semua
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas
bateri, (2) bateri, dan (3) produk yang
menggunakan bateri.

Jangan nyahpasang bateri.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan bateri di dalam
bekas bersama-sama objek logam lain
seperti paku, duit syiling, dlIl.

(3) Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.
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1.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran
kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat/mesin
dan bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).
Jangan bakar bateri walaupun jika ia rosak
teruk atau haus sepenuhnya. Bateri boleh
meletup dalam kebakaran.

Berhati-hati untuk tidak menjatuhkan atau
memotong bateri.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

Apabila melupuskan bateri, keluarkannya
daripada alat dan lupuskannya di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12.  Gunakan bateri dengan produk yang
ditentukan oleh Makita sahaja. Memasang
bateri pada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat/mesin tidak digunakan untuk tempoh
masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan
daripada alat.

14. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas bateri sebelum ternyahcas sepenuhnya.
Sentiasa hentikan operasi alat/mesin dan cas
bateri apabila anda menyedari kurang kuasa
alat.

2. Jangan sekali-kali cas semula bateri yang
telah dicas sepenuhnya. Terlebih cas
memendekkan hayat servis bateri.

3. Cas bateri dalam suhu bilik pada 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Biarkan bateri yang panas
menyejuk sebelum mengecasnya.

4.  Cas bateri jika anda tidak gunakannya untuk
tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajah1
1 Plat tapak 2 | Bateri 3 | Pemegang 4 | Butang kunci
5 | Pemegang kord 6 | Poket penyesuai 7 | Butang kuasa 8 | Palam bateri
9 | Penyesuai untuk 36 V 10 | Palam penyesuai 11 | Palam kuasa pengecas 12 | Pengecas bateri
(18Vx2) bateri
13 | Soket pengecas bateri 14 | Tali pinggang 15 | Soket 16 | Tali pinggang pelaras
lebar
17 | Pemasangan abah-abah | 18 | Kaki bateri - - - -
bahu
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KETERANGAN FUNGSI

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan unit
dimatikan sebelum menyelaras atau menyemak
fungsi pada alat.

MAPERHATIAN: Setelah pengecasan selesai,
pastikan anda menanggalkan palam kuasa
pengecas bateri dari sumber voltan AC, dan
tanggalkan soket pengecas bateri dan pasangkan
penutup bateri.

NOTIS: Pengecas bateri bertujuan untuk
mengecas pek kuasa mudah alih MAKITA sahaja.
Jangan sekali-kali gunakannya untuk tujuan lain
atau bateri pengeluar lain.

NOTIS: Apabila pengecas bateri disambungkan
ke unit, alat atau mesin tidak dapat dimulakan.
Dalam keadaan ini, tanggalkan pengecas bateri
dari unit.

NOTIS: Sekiranya suhu bateri menjadi rendah
atau tinggi semasa pengecasan, pengecasan
mungkin terhenti. Dalam keadaan ini, tunggu
sehingga bateri menjadi suhu biasa dengan
memanaskan atau menyejukkan bateri dan
kemudian, mulakan semula pengecasan.

Semasa mengecas, lampu kuasa utama menyala
merah dan lampu penunjuk menunjukkan kapasiti bateri
yang tinggal. Apabila pengecasan selesai, lampu kuasa
utama dan lampu penunjuk terpadam.

Lampu Lampu penunjuk Kapasiti
kuasa yang

utama I D ﬂ tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

I I I I n Mengecas
(75%

hingga
100%)

I l I ﬂ I:I Mengecas
(50%

hingga

75%)
I I ﬂ I:I |:| Mengecas
(25%
Mengecas
(0% hingga
A PERHATIAN: Pastikan alat atau mesin
dimatikan sebelum menghidupkan unit. Jika tidak,

hingga
25%)
alat atau mesin boleh terjatuh dan menyebabkan

50%)
Butang kuasa dan penunjuk bateri
kecederaan.

1.  Tanggalkan penutup bateri dengan memutarnya.
» Rajah2: 1.Penutup

2. Jajarkan tonjolan pada soket pengecas bateri
dengan bahagian bertentangan pada palam unit, dan
kemudian pasangkan soket ke palam dengan memutar
soket.

» Rajah3: 1. Tonjolan 2. Soket 3. Palam

3. Pasangkan palam kuasa pengecas bateri ke
sumber voltan AC yang betul.

4. Setelah pengecasan selesai, tanggalkan soket
pengecas bateri dan kemudian, pasangkan penutup
bateri.

NOTA: Sekiranya anda menghidupkan alat atau
mesin sejurus anda menghidupkan unit, alat atau
mesin mungkin tidak dapat dimulakan. Dalam
keadaan ini, sejukkan alat atau mesin sebelum
operasi lagi.

» Rajah4: 1.Butang kuasa 2. Lampu penunjuk
3. Lampu kuasa utama
Untuk menghidupkan, tekan butang lampu. Lampu

kuasa utama menyala hijau. Untuk mematikan kuasa,
tekan butang kuasa selama beberapa saat.

NOTA: Sekiranya unit dan alat atau mesin yang
disambungkan dibiarkan tanpa pengawasan selama
8 jam, unit tersebut akan terpadam secara automatik.

Lampu kuasa utama berkelip hijau dalam salah satu

keadaan berikut:

. Palam penyesuai atau alat/mesin kuasa tidak
disambungkan ke soket unit.
Dalam keadaan ini, sambungkan palam penyesuai
atau alat/mesin kuasa ke soket unit.

. Bateri kosong.
Dalam situasi ini, cas unit tersebut.

. Bateri terlalu panas atau suhu unit rendah.
Dalam situasi ini, sejukkan unit atau panaskan
unit.

Sekiranya lampu kuasa utama berkelip merah dan hijau
secara berselang-seli, matikan unit dan kemudian,
hidupkan. Sekiranya lampu kuasa utama terus

berkelip merah dan hijau secara berselang-seli setelah
menghidupkannya, minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.
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Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang kuasa pada unit untuk menunjukkan
kapasiti bateri yang tinggal. Lampu penunjuk menyala
selama kira-kira 5 saat.

Lampu penunjuk Kapasiti
I D n yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

I I I I 75% hingga
100%

I I I |:| 50% hingga
75%

Perlindungan pemanasan lampau

Apabila alat, mesin atau bateri terlalu panas, alat
atau mesin terhenti secara automatik. Dalam situasi
ini, biarkan alat atau mesin dan bateri sejuk sebelum
menghidupkan semula alat atau mesin.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, alat atau mesin
terhenti secara automatik dan lampu penunjuk akan
berkelip semasa anda menekan butang kuasa. Dalam
situasi ini, keluarkan bateri daripada alat atau mesin
dan cas bateri.

Menggunakan poket penyesuai

I I |:| D 25% hingga
50%

I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

Cas bateri.

poium

I I I:I I:I Bateri
mungkin
ti

telah

gonn -

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Sekiranya alat atau mesin mempunyai lampu
penunjuk untuk kapasiti bateri yang tinggal, jangan
rujuk kepada lampu penunjuk alat atau mesin tetapi
pada lampu penunjuk unit ini.

NOTA: Sekiranya beberapa lampu petunjuk berkelip,
bateri terlalu panas. Dalam situasi ini, sejukkan bateri
tersebut.

Sistem perlindungan alat/mesin/

bateri

Alat atau mesin dilengkapi dengan sistem perlindungan
alat atau mesin dan bateri. Sistem ini memotong kuasa
kepada motor secara automatik untuk memanjangkan
hayat alat atau mesin dan bateri. Alat atau mesin akan
berhenti secara automatik ketika operasi jika mesin
atau bateri berada dalam salah satu keadaan yang
berikut:

Perlindungan lebih beban

Apabila alat, mesin atau bateri beroperasi dengan
cara yang menyebabkan ia menarik arus tinggi yang
luar biasa, alat atau mesin secara automatik terhenti.
Dalam situasi ini, matikan alat atau mesin dan hentikan
penggunaan yang menyebabkan alat atau mesin
menjadi terlebih beban. Kemudian hidupkan alat atau
mesin untuk mula semula.

APERHATIAN: Jangan gunakan unit ini dengan
kord yang terpasang menggunakan pengikat
cangkuk dan gelung poket penyesuai.

Anda boleh memasukkan penyesuai ke dalam poket
penyesuai seperti yang ditunjukkan di dalam rajah.
» Rajah5: 1. Penyesuai 2. Poket penyesuai

PEMASANGAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan bahawa unit
dimatikan sebelum menjalankan sebarang kerja
pada unit.

Memasang unit

1.  Pasang bateri pada plat tapak pemasangan abah-
abah bahu seperti yang ditunjukkan di dalam rajah.
» Rajah6: 1. Bateri 2. Plat tapak

A PERHATIAN: Pastikan bateri dipasang
dengan kukuh pada plat tapak. Jika tidak, bateri
mungkin terjatuh semasa anda memakai unit atau
menggunakan unit tersebut, dan menyebabkan
kecederaan. Jika anda boleh melihat penunjuk merah
seperti ditunjukkan di dalam rajah, ia tidak dikunci
sepenuhnya.

» Rajah7: 1.Penunjuk merah

A PERHATIAN: Berhati-hati agar tidak tersepit
jari atau ibu jari anda antara bateri dan plat tapak
semasa memasang bateri.

MA\PERHATIAN: Semasa mengeluarkan bateri,
tekan butang kunci sambil memegang pemegang
dengan kemas. Sebelum mengeluarkan bateri,
tetapkan tali pinggang ke kedudukan terendah.
» Rajah8: 1. Pemegang 2. Butang kunci

2.  Selaraskan kedudukan tali pinggang. Tarik tuil

pelaras ketinggian, kemudian laraskan kedudukan

tali pinggang dengan melongsorkan plat tapak, dan

kemudian kembalikan tuil.

» Rajah9: 1. Tuil pelaras ketinggian 2. Plat tapak
3. Tali pinggang
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A PERHATIAN: Semasa melaraskan kedudukan
tali pinggang, pastikan agar meletakkan unit

di bawah supaya bateri menghadap ke bawah
seperti yang ditunjukkan di dalam rajah.

NOTIS: Sekiranya tuil pelaras ketinggian
longgar, ketatkan nat tuil pelaras ketinggian.
Apabila mengetatkan nat, jangan mengetatkannya
secara berlebihan. Jika tidak, tuil pelaras ketinggian
tidak akan bergerak.

» Rajah10: 1. Nat

NOTA: Sekiranya sukar melongsorkan plat tapak,
angkat kaki sedikit sehingga kaki tidak menyentuh
tanah dan kemudian, longsorkan plat tapak.

3. Pasang poket penyesuai pada tali pinggang
dengan pengikat cangkuk dan gelung seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah11: 1. Poket penyesuai

NOTA: Poket penyesuai boleh dipasang sama ada di
sebelah kiri atau kanan tali pinggang.

4. Selaraskan lebar abah-abah bahu menggunakan
tali pinggang pelaras lebar.
» Rajah12: 1. Tali pinggang pelaras lebar

5.  Pasang unit, kemudian kunci kancing tali
pinggang dan kemudian, laraskan panjang tali
pinggang.

» Rajah13: 1. Kancing

NOTA: Anda boleh lipat dan pasangkan tali pinggang
dengan pengikat cangkuk dan gelung seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah14: 1. Tali sawat

6. Laraskan panjang abah-abah bahu.
» Rajah15: 1. Abah-abah bahu

NOTA: Anda boleh lipat dan pasangkan tali pinggang
dengan pengikat cangkuk dan gelung seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah16: 1. Tali sawat

MA\PERHATIAN: Semasa meletakkan unit,
letakkan unit di permukaan yang rata dan stabil
supaya unit tidak terjatuh.

OPERASI

A PERHATIAN: Semasa memakai unit, pastikan
anda meletakkan abah-abah bahu di kedua-dua
bahu anda. Jika tidak, unit mungkin terjatuh semasa
anda memakai unit atau menggunakan unit tersebut,
dan menyebabkan kecederaan.

MA\PERHATIAN: Semasa memakai unit,
pastikan anda meletakkan abah-abah bahu di
belakang anda. Jika tidak, unit mungkin terjatuh dan
menyebabkan kecederaan.

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat atau
mesin sebelum menghidupkan unit, atau
sambungkan palam penyesuai atau alat/mesin
kuasa ke soket bateri. Jika tidak, alat atau mesin
boleh terjatuh dan menyebabkan kecederaan.

NOTA: Penyesuai untuk 18 V tidak tersedia untuk
unit ini.

Menyambungkan unit ke alat atau

mesin

1. Tanggalkan bateri dari plat tapak pemasangan
abah-abah bahu.

2.  Tarik keluar kord dari sebelah kiri atau kanan
bateri. Semasa menarik keluar kord, pastikan anda
meletakkan kord di pemegang seperti yang ditunjukkan
di dalam rajah.

» Rajah18: 1. Kord 2. Pemegang

3. Pasangkan bateri pada plat tapak pemasangan
abah-abah bahu.

4.  Letakkan unit.

5.  Masukkan palam penyesuai atau alat/mesin
kuasa ke soket bateri sepenuhnya sehingga tanda anak
panah pada palam sejajar dengan tanda anak panah
pada soket.

» Rajah19: 1. Palam 2. Soket 3. Tanda anak panah

NOTIS: Semasa menyahsambung palam dan
soket, jangan pegang kord tetapi pegang palam
dan soket. Jika tidak, kord mungkin rosak dan
menyebabkan kerosakan unit.

Semasa meletakkan unit, buka kunci tali pinggang dan
kemudian, turunkan unit dengan perlahan-lahan.
» Rajah17: 1. Kancing

309

NOTA: Palam dan soket dinyahsambung jika beban
tertentu dikenakan.

6. Pasang penyesuai pada alat atau mesin dengan
cara yang sama seperti kartrij bateri.
» Rajah20: 1. Penyesuai

NOTIS: Untuk alat atau mesin berkuasa bateri
36 V (18 V x 2), gunakan penyesuai untuk 36 V
(18 V x 2). Untuk alat atau mesin jenis sambungan

langsung, penyesuai tidak diperlukan.
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NOTIS: Semasa memasang penyesuai pada alat
atau mesin, pastikan anda memasang penyesuai
yang dilengkapi dengan 2 kord ke lokasi yang
ditunjukkan dalam rajah.

Sekiranya anda memasang penyesuai dengan
salah, penyesuai yang dilengkapi dengan 2 kord
tidak dapat dimasukkan sepenuhnya. Dalam
situasi ini, jangan masukkan penyesuai secara
paksa. Jika tidak, alat atau mesin boleh rosak.

» Rajah21: 1. Penyesuai dengan 2 kord

» Rajah22: 1. Penyesuai dengan 2 kord

NOTA: Arah kord penyesuai dapat diubah dalam julat

sekitar 180 darjah.

7. Tekan butang kuasa untuk menghidupkan alat.
Untuk mematikan kuasa, tekan butang kuasa selama
beberapa saat.

» Rajah23: 1. Butang kuasa

Menggunakan pemegang kord

APERHATIAN: Pasang kord bateri pada
pemegang kord sahaja. Jangan pasang kord
penyesuai atau alat/mesin kuasa pada pemegang
kord. Memasang kord penyesuai atau alat/mesin
boleh menyebabkan kemalangan dan menyebabkan
kecederaan.

» Rajah24
» Rajah25

Anda boleh memasang kord bateri pada pemegang
kord seperti yang ditunjukkan di dalam rajah.
» Rajah26: 1.Pemegang kord

Anda boleh juga memasang kord menggunakan
pemegang kord tali pinggang sahaja seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah27: 1.Pemegang kord

Pemegang kord boleh dipasang sama ada di sebelah

kiri atau kanan abah-abah bahu dan tali pinggang.

» Rajah28: 1.Bahagian yang akan dipasang pada
pemegang kord

A PERHATIAN: Pastikan anda memasang kord
ke abah-abah bahu di sebelah kiri sahaja atau di
sebelah kanan sahaja agar kord tidak melepasi
abah-abah bahu.

» Rajah29

Menggunakan tali gantung

Aksesori pilihan

Anda boleh menggunakan tali gantung untuk
pemangkas rumput tanpa kord dengan unit ini.

Memasang tali gantung

1.  Pasang cangkuk tali gantung pada gelang
abah-abah bahu atau tali pinggang seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah. Pilih jenis tali dan kaedah
penyambungan yang sesuai untuk penggunaan anda.

» Rajah30: 1. Gelang 2. Cangkuk
» Rajah31: 1. Gelang 2. Cangkuk
» Rajah32: 1. Gelang 2. Cangkuk
» Rajah33: 1. Gelang 2. Cangkuk

NOTA: Sekiranya alat ini adalah jenis pemegang
basikal, pasangkan tali agar tali melalui bahagian di
dalam tali pinggang seperti yang ditunjukkan di dalam
rajah.

» Rajah34: 1. Tali pinggang 2. Tali

2. Pasang cangkuk pada alat.
» Rajah35: 1. Cangkuk

Menanggalkan alat

Tekan tuil pada kancing untuk membuka kunci kancing.
» Rajah36: 1. Tuil

NOTA: Kancing tidak disertakan bergantung pada
jenis tali.

Penanggalan kecemasan

1. Tekan tuil pada kancing tali pinggang untuk
membuka kunci kancing.
» Rajah37: 1. Kancing 2. Tuil

2. Tanggalkan abah-abah bahu untuk melepaskan
alat dan unit.
» Rajah38: 1.Abah-abah bahu

PENYELENGGARAAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan unit
dimatikan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.
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PENYELESAIAN MA

AH

Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda mendapati masalah tidak
diterangkan di dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan alat, mesin atau unit. Sebaliknya, tanya Pusat

Servis yang Diiktiraf oleh Makita, sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan Lampu kuasa utama

Sebab

Remedi

Alat atau mesin tidak dapat -

Pengecas disambungkan ke unit.

Keluarkan pengecas dari unit.

dimulakan. "
Lampu menyala hijau.

Penyesuai tidak dipasang pada
alat atau mesin.

Pasang penyesuai pada alat atau
mesin.

Periksa sama ada penyesuai
dipasang dengan kukuh.

Alat atau mesin atau kord
penyesuai terlalu panas.

Sejukkan alat atau mesin dan
unit.

Alat atau mesin, atau unit rosak.

Minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.

Lampu berkelip hijau.

Palam penyesuai atau alat/mesin
kuasa dan soket bateri tidak
disambungkan.

Sambungkan palam dan soket.
Periksa sama ada palam dan
soket disambungkan dengan
kukuh.

Unit terlalu panas atau suhu unit
rendah.

Sejukkan unit atau panaskan unit.

Kapasiti bateri yang tinggal tidak
mencukupi.

Cas bateri.

Lampu berkelip merah dan
hijau secara berselang-seli.

Unit telah mengesan sesuatu
tidak normal.

Matikan unit dan kemudian,
hidupkan semula.

Alat atau mesin, atau unit rosak.

Minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.

Lampu tidak menyala.

Unit tidak dihidupkan.

Hidupkan unit.

Kapasiti bateri yang tinggal tidak
mencukupi.

Cas bateri.

Unit rosak.

Minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.

Pengecasan tidak
bermula apabila pengecas

Lampu berkelip merah.

Unit terlalu panas atau suhu unit
rendah.

Sejukkan unit atau panaskan unit.

disambungkan. Lampu berkelip merah dan

hijau secara berselang-seli.

Unit atau pengecas telah
mengesan sesuatu tidak normal.

Tanggalkan soket pengecas
bateri, kemudian sambungkan
semula.

Unit atau pengecas rosak.

Minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.

Lampu tidak menyala.

Pengecas tidak disambungkan ke
sumber voltan AC yang betul.

Sambungkan pengecas ke
sumber voltan AC yang betul.

Soket pengecas tidak
disambungkan dengan betul.

Sambungkan soket pengecas
dengan betul.

Kord kuasa pengecas tidak
disambungkan ke pengecas
dengan betul.

Sambungkan kord kuasa ke
pengecas dengan betul.

Unit atau pengecas rosak.

Minta pembaikan daripada Pusat
Servis yang Diiktiraf oleh Makita.

AKSESORI PILIHAN

A\ PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may:

PDC1200

Kich thuwée
(Dai x Rong x Cao)

369 mm x 261 mm x 139 mm *1

Dién ap dinh mirc

D.C.36V -téida40V

Dung lvong pin

33,5Ah

Loai Pin Pin sac lithium-ion
Thoi gian sac 360 phut
Khéi lwong tinh | Pin 8,8 kg *1

B6 day nit vai 1,6 kg *2

*1. Khdng bao gdm bo day nit vai, bd chuyén dbi va bo sac.

*2. Khéng bao gdm tdi dwng bd chuyén dbi pin

B6 sac kha dung

. DC4001

A\ CANH BAO: chi stv dung b sac dwoc néu
trong danh sach & trén. Viéc sir dung bat ctr bd
sac nao khac cé thé gay ra thuwong tich va/hoéc héa
hoan.

Muc dich str dung

B cap ngudn di dong deo vai thich hop ding cho thoi
gian lam viéc dai, vi né cho phép tach roi pin va dung
cu hodac may.

C6 thé st dung thiét bi nay véi cac dung cu hodc may

méc sau day.

. Dung cu hodc may dung pin 36 V (18 V x 2)

. Dung cu hodc may dung pin (két ndi tryc tiép voi
b6 cap nguon di dong deo vai)

Ve tai liéu hwéng dan nay

Thuét ngtr “thiét bi” trong tai liéu hwéng gjén néy la néi
den bd cap nguon di dong deo vai. B& cap nguon di
doéng deo vai bao gém pin va b day nit vai.

Danh muc dung cu hoac may twong

thich

. May Cwa Xich Chay Pin *1, May Cwa Canh Trén
Cao Cam Tay Hoat Dong Bang Pin, May Thdi Cam
Tay Hoat Dong Bang Pin, May Tia Hang Rao Cam
Tay Hoat Dong Bang Pin, May Da Nang Cam Tay
Hoat Bong Béng Pin, May Tia Hang Rao Cam Tay
Hoat Bong Béng Pin, May Mai Géc Cam Tay Hoat
Doéng Bang Pin, May Khoan Bong Luc Cam Tay
Hoat Bong Béng Pin *2
*1. Khong bao gém xich cwa clia tay cdm &
dinh (DUC252 / DUC302 / DUC352 / DUC256 /
DUC306 / DUC356 / DUC406 / DUC256C)

*2. Khong bao gém DHR280 / DHR281 /
DHR282 / DHR283
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Danh muc dung cu hodc may twong thich cé thé thay
ddi ma khong thong bao trwéc. Tham khao tai liéu
hwéng dan mai nhat dé biét thong tin vé danh muc
dung cu hoac may twong thich.

A\CANH BAO: Tuyét déi khéng si¥ dung thiét

bi nay véi cac dung cu hodc may dwoc phan loai

bén dwéi. Str dung thiét bi nay ve&i cac dung cu hoac

may khong twong thich cé thé gay thuwong tich ca

nhan hoac truc trac.

. May Xit Vwén Cam Tay Hoat Bong Béng Pin,
May Cét Canh Cam Tay Hoat Dong Béng Pin,
Xe Van Chuyén Hang Héa Hoat Bong Béng Pin,
Xe Dap Hoat Bong Bang Pin, May Hut Bui Deo
Vai Hoat Béng Bang Pin, May Hut Bui Robot
Hoat Dong Bang Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam
Mat Dung Pin, Ao Khoac Dai Tay Lam Am Duing
Pin

CHU Y: Néu ban st dung day nyi I6ng khi ban st
dung thiét bi v&i cac kiéu may sau day, hay chic
chén str dung dung cu nay theo té hgp sau:

Kiéu DUR364L / DUR365U / DUR366L /
DUR368A / DUR368L / DUX60
Dau cat ni 16ng véi duwong kinh cét
350 mm

Dung cu cét va
dwong kinh cat

Buwong kinh day
ni léng

2,0 mm

*. DAu cét ni 1dng c6 thé khong kha dung tuy thudc vao khu vuc
cw trd ctia ban.

LUU Y:
Danh cho DUB362

Trong mai trwdng nhiét do cao, may co thé dirng

trong khi van hanh do hé théng bao vé clia may.

TIENG VIET



Phan dudi day cho biét cac ky hiéu cé thé duoc dung
cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi st dung.

@-

Doc tai liéu hweng dan.

D& giam nguy co thuong tich, gitk day dién
trénh xa khoi chwéng ngai vat.

Khong dwoc dé pin tiép xtc véi nuwéc
hodc mua.

¥

Khéng ném pin vao Itra

Khong la, doan mach pin.

?ﬂ@@@i&

) Chi danh cho cac quéc gia EU

Li-ion Khéng thai b thiét bj dién hodc b pin
cling v&i cac chét thai sinh hoat! D& tuan
thli cac Chi thi cia Chau Au vé thiét bi dién
va dién tt thai bd, va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai b, va thi hanh nhirng
chi thi nay phti hop véi luat 1& qubc gia, cac
thiét bj dién t&r va pin va (cac) bd pin khéng
con s dung dwoc niva phai duwgc thu
nhét riéng va dua tré lai mét co sé tai ché
twong thich vé&i moi trwong.

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan danh cho bé cap

nguon di dong deo vai

10.

Pam bao doc tai liéu hwéng dan ctia dung cu
hodc may trwéc khi str dung.

Khéng nhac hodc cam thiét bi nay bang cach
chi gitr day dién. Khong kéo day dién khi ban
dang deo hodc str dung thiét bi nay.

Trwée khi deo thiét bi, hay thao 6 cidm khoi
dung cu hoac may.

Khi ban roi khéi dung cu hoac may, dam bao
thao 6 cdm khoi dung cu hodac may, hay thao
thiét bi khoi co thé ban.

Can than dé khong vap phai day trong qua
trinh van hanh.

Khéng str dung thiét bi nay trén bé mat khong
bing phéng hoéc noi cao khong can béng.
Trong qua trinh van hanh, giir day dién tranh
xa khoéi chwéng ngai vat. Day bi vwéng béi
chwéng ngai vat cé thé gay ra thwong tich
nghiém trong.

Khéng lap bd chuyén dbi pin vao b sac.
Kiém tra cac thiét bi, bao gébm day va day nit
trwére khi ste dung. Néu chiing bi héng, hay
nh& Trung tam dich vu dwoc Gy quyén cla
Makita tai dia phwong cuia ban stra chiva.

Khi gén day dién vao gia d& day dién, dam bao
gén day dién tip tir va chic chan.

16.
17.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.
27.

28.
29.

30.

Luon dam bao dung cu hoac may da dwoc tat
va 6 cdm da dworc thao ra trwée khi cd gang
thwe hién viéc kiém tra hay bao dwéng dung
cu hoac may.

Khi str dung thiét bj nay véi dung cu cé trang
bi lwei cwa, hdy dam bao gilr day dién cach xa
khoi lwéi cwa.

Khi deo thiét bi, khong nén deo thém béat ctv
thir gi co thé gay can tré chirc nang thao roi
khan cép cla thiét bi, chidng han nhw day an
toan hoac day deo vai.

Khéng sir dung thiét bi nay khi ban dang leo
Ién cay.

Khéng sir dung thiét bi nay khi ban dang méc
ao khoac dai tay lam mat dung pin hoac ao
khoac dai tay lam 4m dung pin.

Khong dé thiét bi nay tiép xuc v&i tia Itra.

Khi str dung thiét bj nay ma khéng deo thiét
bi hodc cai dat thiét bi vao dung cu ho3c may,
hay dam bao da dit thiét bi xuéng.

Khong thao r&i, stra chira hodc stra doi thiét
bi.

Can than khéng dé vwéng day nit hoidc day dai
vao dung cu hoac may.

Khi str dung thiét bi, hay can than khéng dé
dung cu hodc may cét vao day dién.

Khi ban dwng dirng thiét bi bing gia d& pin,
hay chic chan dit thiét b trén bé mat phang.
Gitr cac vat la nhw mat kim loai va nwéc cach
xa chét cdm cua thiét bj.

Khéng sir dung dung cu hodc may & gan
dwong day dién cao thé.

Chi str dung bd sac danh riéng cho thiét bj
nay. Khéng str dung cac bo sac khac.

Khong lam héng vé pin hodc dat bat ctv thiv gi
1én thiét bi.

Khéng bwéc 1én thiét bj hodc ngéi trén thiét bi.
Khéng mang theo thiét bi béing cach giiv gia d&
pin hodc dai diéu chinh do roéng.

Cét gitv thiét bi trong nha.

Khéng dat hodc stra bat civ thiy gi vao giira pin
va gia d& pin.

Khéng treo bat ctv thiv gi tir gia d& pin.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho pin

Trwée khi ste dung pin, hay doc ky tat ca cac

hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1) cuc

sac pin, (2) pin va (3) san pham st dung pin.

Khéng thao rei pin.

Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mirc,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Biéu nay cé

thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay béng

va tham chi 1a né.

Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach

béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap

tirc. Chét nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

Khéng dé pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cuwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir pin trong hdp c6 cac vat
kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...
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(3) Khéng dworc dé pin tiép xic véi nwéc
hoac mwa.

DPoan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khéng cét giir ciing nhw str dung dung cu/may
va pin & noi nhiét do c6 thé Ién téi hodc vuwot
qua 50 °C (122 °F).

7. Khéng dét pin ngay ca khi pin da bi hw hai
ning hoic hw héng hoan toan. Pin c6 thé nd
khi tiép xuc véi ltra.

8.  Hay can trong khdng lam roi hoic 1am méo

pin.

Khéng str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

D6 voi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét
vé déng géi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham kh&o y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va déng
g6i pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé pin, hay thao ching khoéi dung cu
va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

©

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. L&p pin vao san pham khong thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hodc ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu/may khéng dwoc str dung trong
mét thoi gian dai, can phai thao pin ra khoi
dung cu.

14. Giir pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi st dung pin Makita chinh
hang. Viéc st dung pin khong chinh héng Mak|ta
hoéc pin da dwoc stra dbi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
1am mét hiéu lwc bdo hanh clia Makita danh cho dung
cu clia Makita va bg sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
1 Sac pin trwwéc khi xa can pin. Luén dirng viéc
van hanh dung cu/may va sac pin khi ban nhan
thay cong suéat dung cu bi giam.

2. Khéng dworc phép sac lai pin da dwoc sac day.
Sac thém nira sé lam giam tudi tho pin.

3. Sac pin & nhiét do6 phong 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F). Dé cho pin néng ngudi lai dan trwéc
khi sac pin.

4.  Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng sir
dung dung cu trong mét th&i gian dai (hon sau
thang).

MO TA CAC BO PHAN

» Hinh1
1 | Tam d@é 2 | Pin 3 | Taycam 4 | Nutkhoa
5 | Gia d& day dién Tui dwng bd chuyén 7 | NGt nguén 8 | Chbtcém pin
déi pin

9 | Bo chuyén dbi pin cho 10 | Chétcdm bo chuyén ddi | 11 | Chét ngudn clia cuc 12 | Cuc sac pin
pin36V (18 V x 2) sac pin

13 | Phich c&m cua cuc 14 | Pailung 15 | Mi dau tuyp 16 | Dai diéu chinh do rong
sac pin

17 | Bo day nit vai 18 | Gia do pin - - - -

MO TA CHU'C NANG

ATHAN TRONG: Luén bao dam da tt thiét bj
trwére khi diéu chinh hodc kiém tra chirc nang.

Sac thiét bj

ATH/\N TRONG: Sau khi sac xong, hdy nhé rat
phich cam cua cuc sac pin khoi nguon dién ap AC
va thao 6 cam cua cuc sac pin va gan nap pin.

3

=

4

CHU Y: Cyc sac pin chi danh dé sac bo cap
nguén di dong deo vai ciia MAKITA. Khéng dwoc
phép sr dung cuc sac pin nay cho cac muc dich
khac hoic cho pin ctia nha san xuét khac.

CHU Y: Khi cuc sac pin dwoc két ndi véi thiét

bi, dung cu hodc may sé khong khé&i déng. Trong
trwng hop nay, hay thao cuc sac pin ra khéi thiét
bi.

CHU Y: Néu nhiét dé cua pin bj thap hoic cao
trong khi sac, qua trinh sac cé thé dirng lai. Trong
trwong hop nay, doi cho dén khi pin tré lai nhiét
d6 binh thuweng bang cach 1am néng hoic lam
mat pin, sau d6 kh&i dong lai qua trinh sac.
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1. Thao nép pin bang cach xoay no.
» Hinh2: 1.Nap

2. Can chinh phan nhé ra trén 6 cam clia cuc sac
pin théng hang voi bo phan 1&p s&n trén phich cam cla
thiét b| sau do gén 6 cdm vao phich cdm bang cach
xoay & c&m.

» Hinh3: 1.Phan nhé ra 2. Mii dau tuyp 3. Chét

3. Cé&m phich cdm cta cuc sac pin vao ngudn dién
ap AC thich hop.

4. Sau khi sac xong, hay thao 6 6 cdm cdia cuc sac pin,
sau d6 gén nap pin.

Trong qué trinh sac, dén ngudn chinh sé& sang mau dé

va dén chi bao cho biét dung lwong pin con lai. Khi sac
xong, dén ngudn chinh va dén chi bao sé tat.

ben Cac dén chi bao Dung lwgng
ngudn con lai
chinh I I:I ﬂ
Bat sang Tét Nhép nhay
IILIARET
(75% dén
100%)
ILLIEE
(50% dén
75%)
ALERE:
(25% dén
50%)
I ﬂ I:I I:I I:I Pang sac (0%
dén 25%)

Nut ngudn va dén chi bao pin

ATHAN TRONG: bam bao dung cu hodc may
da dworc tat trwde khi bat thiét bi. Néu khong,
dung cu hodac may co thé khoi dong doét ngdt va gay
thwong tich.

LUU Y: Néu ban bat dung cu hodc may ngay sau
khi bat thiét bi, dung cu hodc may c6 thé khong khai
dong dwoc. Trong trwdng hop nay, hdy khéi dong lai
dung cu hoac may.

Néu d&n ngudn chinh nhap nhay mau déva mau xanh
la cay luan phién, hay tét nguon sau do bat ngudn. Néu
dén ngudn chinh lién tuc nh&p nhay mau dé va mau
xanh |4 cay luan phién sau khi bat nguén, hay nho
Trung tam dich vu dwoc Gy quyén cta Makita tai dia
phwong cua ban stra chira.

Chi bao dung Iwong pin con lai

An nat ngudn trén thiét bj dé chi bao dung lwong pin
con lai. Cac den chi bao bat sang Ién trong khoang
5 giay.

Cac den chi bao Dung lwong

I D !| con lai

Bat sang Tét Nhép nhay
75% déen

TIT i
T
Tl
1000
000

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
do6 xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chat
so0 v&i dung lvong thwe sw.

LUU Y: Néu dung cu hodc may cé dén chi bao dbi
v@i dung lwgng pin con lai, khdng tham khao dén chi
bao cua dung cu hoac may ma chi tham khao dén chi
bao cua thiét bi nay.

LUU Y: Néu nhiéu dén chi bao nhap nhay, 1a do pin
dang bi qua nhiét. Trong trwéng hop nay, hay dé pin
ngudi dan.

» Hinh4: 1.Nut ngudn 2. Bén chi bao 3. Dén ngudn

chinh
Dé bat ngudn, nhan nut nguén. Bén ngudn chinh mau
xanh |4 cay sang Ién. D& tat ngudn, nhan nat ngudn
trong vai giay.

LUU Y: Néu thiét bj va dung cu hoac may da két nbi
duoc de khong co nguoi giam sat trong 8 gio, thiét bi
sé tw dong tat.

Dén ngudn chinh nhap nhay mau xanh 14 trong céc tinh

trang sau déy

. Phich cam cua bd chuyen ddi hodc dung cu may/
may va 6 cdm cla thiét bi chua dwoc ket ndi.
Trong trudng hop nay, két ndi phich cam cua b
chuyen ddi hoac dung cu may/may va é cdm cla
thiét b.

. Pin da can.
Trong trwéng hop nay, hay sac thiét bi.

. Pin qua néng hoac nhiét d6 cla thiét bi thap.
Trong trwéng hop nay, lam mat hiét bi, hoic lam
néng thiét bi.

Hé théng bao vé dung cu/may/pin

Dung cu hoac may dwoc trang bi hé théng bao vé dung
cu hodc may va pin. Hé théng nay sé tw dong ngat
ngudn dién dén dong co dé kéo dai tudi tho dung cu
hoac may va pin. Dung cu hodac may sé tw dong dirng
van hanh khi dung cu, may hodc pin & mét trong nhirng
tredng hop sau day:

Bao vé qua tai

Khi van hanh dung cu, may hodc pin trong didu kién lam
dung cu hodc may tiéu tbn dong cao bat thuwong, dung
cu sé tw dong dirng lai. Trong trwéng hop nay, hay tat
dung cu hodc may va ngirng viéc str dung da lam cho
dung cu hodc may tré nén qua tai. Sau dé bat dung cu
ho&c may lén dé khéi dong lai.
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Bao vé qua nhiét

Khi dung cu, may hodc pin bi qua nhiét, dung cu hoefic
may sé tw ddng dirng. Trong trwdng hop nay, hay dé

dung cu hodc may va pin ngudi trwdc khi bat dung cu
hoac may lai.

Bao vé xa dién qua muirc
Khi dung lwgng pin khéng du, dung cu hoac may sé tw
dong dirng va den chi bao s& nhap nhay khi ban nhan

nut nguon. Trong tredng hop nay, hay thao pin khoi
dung cu hodc may va sac pin lai.

St dung tui dwng bd chuyén déi pin

A THAN TRONG: Khéng sir dung thiét bj nay
véi day dién dwoc cb dinh bang cach str dung
moéc va bd phan kep c6 vai cia tai dwng bo
chuyén doi pin.

Ban c6 thé dat bd chuyén ddi pin vao tdi dwng bd

chuyén @i pin nhu thé hién trong hinh.

» Hinh5: 1.B6 chuyén dbi pin 2. Tui dwng bd chuyén
ddi pin

LAP RAP
A THAN TRONG: Luén dam bao ring thiét bj da

dwoc tat trwée khi dung thiét bi thuwe hién bat c
cong viéc nao.

Lap rap thiét bi

1. Gén pin vao tAm dé bo day nit vai nhu hinh minh
hoa.
» Hinh6:

1. Pin 2. TAm dé

ATHAN TRONG: Pam bao pin dwgc cb6 dinh
chéc chan vao thm dé. Néu khong, pin co thé roi khi
ban deo thiét bj hodc st dung thiét bi va gay thwong
tich. Néu ban c6 thé nhin thay dén chi bdo mau doé
nhw minh hoa trong hinh, diéu d6 c6 nghfa la pin van
chwa dwogc khda hoan toan.

» Hinh7: 1. Chibdo mau dé

ATHAN TRONG: Can than khéng dé ket ngén
tay hoac ngon cai vao giira pin va tam dé khi gan
pin.

A THAN TRONG: Khi thao pin, nh4n nut khéa
trong khi gitr chic tay cam. Trwéc khi thao pin,
dat dai that lwng & vi tri thap nhat.

» Hinh8: 1. Tay cam 2. Nt khéa

2. Diéu chinh vi tri ctia dai lwng. Kéo can diéu chinh
chiéu cao 1én, sau d6 diéu chinh vi tri cta dai lung bang
cach trwot tAm dé, sau do tra can vé vi tri ci.
» Hinh9: 1.Can didu chinh chidu cao 2. Tam dé

3. Pai lung

ATHAN TRONG: Khi diéu chinh vj tri cia dai
lwng, hay chéac chan dit may xuéng dé pin hwéng
xuong dwéi nhw trong hinh.

CHU Y: Néu can diéu chinh chiéu cao bj long,
hay siét chat dai 6c cuia can diéu chinh chiéu cao.
Khi siét chat dai éc, khéng siét chat qua mie. Néu
khong, can diéu ch|nh chiéu cao sé& khong di chuyén.
» Hinh10: 1.DPaiéc

LUU Y: Néu kho trwot tAm dé, hay nhic chan dé 1en
mot chut sao cho chan dé khong cham dat, réi truot
thm dé.

3. Gén tdi dyng bo chuyén ddi pin vao dai lung bang
moc va bd phan kep cé quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh11: 1. Tui dwng bd chuyén dbi pin

LUU Y: Tui dung bo chuyén déi pin co thé dwoc gan
1én bén trai hodc bén phai dai lwng.

4.  Diéu chinh dd rong clia day nit vai bang dai diéu
chinh d6 rong.
» Hinh12: 1. Pai diéu chinh do rong

5. Deo thiét bj, réi khoa khoa nit clia dai lung, sau d6
dieu chinh do dai clia dai lwng.
> Hinh13: 1.Khéa nit

LUU Y: Ban c6 thé gap lai va ¢ dinh dai bang méc
va bo phan kep c6 quai nhw thé hién trong hinh.
» Hinh14: 1. Day dai

6.  Diéu chinh do dai cia day nit vai.
» Hinh15: 1. Day nit vai

LUU Y: Ban c6 thé gap lai va cb dinh dai bang méc
va bd phan kep cé quai nhu thé hién trong hinh.
» Hinh16: 1. Day dai

A THAN TRONG: Khi dit thiét bj xuéng, dat
thiet bi Ién mét be mat phang va 6n dinh sao cho
thiet bi khong bi nga.

Khi dat thiét b xudng, m& khoa khoa dai lung, sau do
dat thiét bi xudng ttr ttr.
» Hinh17: 1. Khoa nit

VAN HANH

ATHAN TRONG: Khi deo thiét bi, dam bao dit

day nit vai trén ca hai vai ctia ban. Néu khéng, thiét
bi co thé roi khi ban deo thiét bj hoac st dung thiét bj
va gay thwong tich.

A THAN TRONG: Khi deo thiét bi, dam bao deo
thiét bi trén Iwng cta ban. Néu khong, thiét bi c6 thé
roi trong qua trinh van hanh va gay thwong tich.

ATHAN TRQNG: Luén tat dung cy hodc may

trwére khi bat thiét bi hodic két ndi phich cam cua
bo chuyen doi pin hoac dung cu may/may véi 6

cam cha pin. Néu khéng, dung cu hodc may cé thé
kh&i dong dét ngot va gay thwong tich.

I
4
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LUU Y: Bo chuyén d6i danh cho 18 V khong co sén
cho thiét bj nay.

St dung gia d& day dién

Két néi thiét bj véi dung cu

hoac may

1. Thao pin ra khéi tAm dé cta bo day nit vai.

2. Kéo day dién ra tir bén trai hodc bén phai cua pin.
Khi kéo day dién ra, ddm bao dat day dién vao gia do
nhuw thé hién trong hinh.

» Hinh18: 1. Day dién 2. Gia d&

3. Gan pin vao tAm dé cla bo day nit vai.
4. Deo thiét bj.

5. Léap phich cam caabod chuyen ddi pin hodc dung
cy may/may vao & cam clia pin hét mirc sao cho dau
mi tén trén phich cdm thang hang véi du mii tén trén
6 cam.

» Hinh19: 1. Chét 2. Mii dau tuyp 3. D4u mi tén

CHU Y: Khi ngét két néi phich cim va é cim,
khéng giir day dién ma hay gitr phich cdm va 6
cam. Néu khong, day dién cé thé bi hdng va gay truc
trac thiét bj.

LU Y: Phich cdm va 6 c8m bj ngat két ndi néu st
dung tai trong nhat dinh.

6. Lap bo chuyén dbi pin cho dung cu hodc may theo
cung cach nhw véi hop pin.
» Hinh20: 1.B6 chuyén ddi pin

CHU Y:Dung cu hoéc méy dung pin 36 V (18 V x
2), str dung b chuyén dbi pin cho p|n 36 V (18 Vx
2) D6i véi dung cu hoac may 1a loai két néi tryc
tiép, thi khéng can bd chuyén doi.

CHU Y: Khi cai dit bd chuyén déi cho dung cu
ho3c may, dam bao da cai dit bo chuyén doi
dworc trang bi 2 day dén vi tri hién thj trong hinh
minh hoa.

Néu ban cai dit bé chuyén déi khéng ding, bo
chuyén déi dwerc trang bi 2 day sé khang thé 1ap
vao hét mirc. Trong trwng hop nay, khéng dwoc
¢6 13p bd chuyén dbi vao. Néu khong, dung cu hodc
may c6 thé bj hu héng.

» Hinh21: 1. B chuyén ddi 2 day

> Hinh22: 1.B6 chuyén déi 2 day

ATHAN TRONG: Chi gén day cua pin vao gia
d& day. Khéng gén day cua bo chuyén déi pin
hoac dung cu may/may vao gia d& day. Gan day
ctia bo chuyén @i pin hodc dung cu may/may c6 thé
dan dén tai nan va gay thwong tich.

» Hinh24

» Hinh25

Ban co thé gan day cla pin vao gia d& day dién nhw
minh hoa trong hinh.
» Hinh26: 1. Gia d& day dién

Ban ciing c6 thé gén day dién bang cach chi st dung
gia do day dién cla dai lwng nhw minh hoa trong hinh.
» Hinh27: 1. Gia do day dién

Gia d& day dién cé thé dwoc gan 1&n bén trai hoac bén
phai cua day nit vai va dai lwng.

» Hinh28: 1.Phan duwoc gén vao gia d& day

A THAN TRONG: Pam béo chi gén day vao day
nit vai & bén trai hoac chi bén phai sao cho day
khéng bat chéo qua day nit vai.

» Hinh29

Str dung bang treo

Phu kién tay chon

Ban co thé str dung bang treo cho may tia hang rao
cam tay hoat ddng bang pin véi thiét bi nay.

Gan bang treo
1. G&n mdc clia bang treo vao cac vong clia day nit
vai ho&c dai lung nhu thé hién trong hinh. Chon loai
bang va phuong thire két nbi phi hop véi muc dich st
dung cua ban.
» Hinh30: 1.Vong 2. Méc treo
» Hinh31: 1.Vong 2. Méc treo
» Hinh32: 1.Vong 2. Méc treo

1

» Hinh33: 1.Vong 2. Méc treo

LUU Y: Néu dung cu la loai tay ndm xe, hay gén
b&ng sao cho bang di qua bén trong dai lwng nhw thé
hién trong hinh.

» Hinh34: 1.Dbailwng 2. Bang

LUU Y: C6 thé thay déi hwéng day dién clia bd
chuyén dbi pin trong pham vi khodng 180 do.

7. Nhén nat ngudn dé bat ngudn. D& tét ngudn, nhén
nat nguon trong vai giay.
» Hinh23: 1. Nut ngudn

2. Géan mdc treo vao dung cu.
» Hinh35: 1. Médc treo
Thao dung cu

Nhén cac can trén khoa nit dé ma khoa khoa nit.
» Hinh36: 1. Can kep

LUU Y: Khéa nit khéng dwoc trang bi tlly thudc vao
loai bang.
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Thao khan cap

1. Nhén cac can trén khoa nit clia dai lung dé mé

khoa khoa nit.

» Hinh37: 1.Khda njt 2. Can kep

2. Thé&o day nit vai d& nha dung cu va thiét bi.

» Hinh38: 1. Day nit vai

BAO TRI

vo.

CHU Y: Khéng dwgrc phép dung xing, ét xang,
dung méi, con hoéc héa chét twong tw. C6 thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hodc nirt

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY clia san
phé&m, viéc stra chi*a hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va ludn str dung cac phu ting thiét bj thay thé

cuia Makita.

bao tri.

A THAN TRONG: Luén bao dam ring thiét bi
da tat trwdc khi thir thwe hién viéc kiém tra hoac

Trwéc khi yéu ciu stra chiva, dau tién hay tw tién hanh kiém tra ca riéng ban. Néu ban phat hién v’én dé nao do
khéng dwoc giai thich trong sach hwéng dan sﬂi dung nay, dirng co thao d& dung cu, may hoac thiét bi. Thay vao do,
hay nhé Trung tam dich vu Makita dwoc Gy quyén, ludn st dung bd phan thay thé ctia Makita dé stra chiva.

Tinh trang bét thwong

Pén nguén chinh

Nguyén nhan

Bién phap khéc phuc

Dung cu hodc may khéng
khai dong.

Bo6 sac duoc két ndi véi thiét bi.

Théo bd sac ra khai thiét bi.

Bén sang Ién mau xanh la.

Cac bo chuyén déi pin chua dugc
lap vao dung cu hoac may.

Lap bd chuyén dbi pin cho dung cu
hoac may.

Kiém tra d& dam bao cac bo chuyén
ddi pin dwoc Iap chac chén.

Dung cu hoac mé}y, hoac day dién
clia bo chuyén dbi pin bi qua nhiét.

Lém mat dung cu hodc may, va
thiét bi.

Dung cu hodc may hay thiét bi bi
hong.

Hay nho Trung tam dich vu dwoc ty
quy&n cla Makita stra chiva.

Deén nhap nhay mau xanh
4 cay.

Phich c&m clia bo chuyén déi hosc
dung cu may/may va 6 cdm cda pin
chwa dwoc két ndi.

Két néi phich cdm va 6 cdm.
Kiém tra d& dam bao phich cdm va
b cadm dwoc két ndi chac chén.

Th[ét bi qgé ndng hodc nhiét d6 cua
thiét bi thap.

Lam mat hiét bj, hoac lam nong
thiét bi.

Dung lwgng pin con lai khong da.

Sac pin.

Deén nhap nhay mau dé
va mau xanh la cay luan
phién.

Thiét bj da phat hién sy bat thwong.

Tét thiét bi, sau d6 bat lai.

Dung cu hodc may hay thiét bi bj
héng.

Hay nho Trung tam dich vy duoc dy
quyen cua Makita stra chira.

Bén khong sang Ién.

Thiét bi chwa duoc bat.

Bat thiét bi.

Dung lvong pin con lai khdng du.

Sac pin.

Thiét bi bj héng.

Hay nhd Trung tam dich vu dwoc ay
quyen cta Makita stra chira.

Qua trinh sac khéng bét
dau khi bo sac duoc két
noi.

Deén nh&p nhay mau do.

Thiét bj qua néng hoac nhiét do cia
thiét bi thap.

Lam mat hiét bi, hodc lam néng
thiét bi.

Deén nhap nhay mau do
va mau xanh |a cay luan
phién.

Thiétlbi hodc b sac da phat hién
sw bat thuwong.

Thao & cdm cla cuc sac pin, sau d6
két ndi lai.

Thiét bi hoac bd sac bj héng.

Hay nh¢ Trung tam dich vu duoc ay
quyen cua Makita stra chira.

Beén khong sang lén.

Bo sac khong duoc két ndi voi
ngudn dién ap AC thich hop.

N&i bo sac vao ngudn dién ap AC
thich hop.

O c&m ctia bo sac khong duoc két
ndi dung.

Két néi 6 cdm clia bo sac ding
cach.

Day r]guén cua bd sac khéng dugc
két noi v&i bd sac ding cach.

Két néi day ngudn véi bo sac ding
cach.

Thiét bj hodc bo sac bj hong.

Hay nho Trung tam dich vu dwoc Gy
quy&n cla Makita stra chiva.
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PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
géan thém nay dwec khuyén céo str dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bat cv phu kién hoac
phu tung gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguwoi. Chi s dung phu kién hoac
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh san cla
chung.

Néu ban can bat ky sw hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu tling nay, hay hai Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

. B6 sac chinh hang Makita

LUU Y: M6t s6 myc trong danh séach co thé dugc bao
gom trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia c¢é thé khac nhau.
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